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ARTE 

DE  LA  LENGUA 

TEPEGÜANA, 

CON 

VOCABULARIO,  CONFESSIONARIO, 
Y  CATECHISMO, 
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H  En  que  fe  explican  los  Myíterios  deNueflra  Santa  W 
*      Fe  Catholka,  Mandamientos  de  la  Ley  de  Dios,     * 
H  y  de  Nueílra  Santa  Madre  Iglefia. 

"  POR  EL  P.  BENITO  RINALDINI, 


m 


m 
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DE  LA  COMPAÑÍA  DE  JESÚS, 
Vificador  de  la  Provincia  Tepeguana,  y  Tarau- 

mara  antigua. 

Quien  en  nombre  de  todos  los  Jesuítas  Mifíionetos 

de  aquella  fu  Provincia  lo  dedica 

A   LA    MILAGROSA  IMAGEN 

DE  MARÍA  SANTISSIMA 

NUESTRA   SEÑORA, 


2» 


*f  Que  con  la  Advocación  de  los  MARTYRES  fe  venera  ^ 
H        en  la  Miífion  del  Zape,  centro  de  los  Tepeguanes.        <¿ 

jjjj»    ImpreiTo  en  México  (con  las  Licencias  necelTarias)  por  la  Viuda  ^ 

I? 


f|g        de  D.  Jofeph  Bernardo  de  Hogal :  Calle  de  las  Capuchinas 
V  Ano  de  1745 
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DEDICATORIA 


A  LA  PURISS1MA  REYNA  DE  LOS 

Ciclos,  Emperatriz  de  la  Tierra,  Señora  de  los  An- 
geles, y  Madre  de  los  Hombres 

MARÍA  SANTISSIMA, 

CUYA  MILAGROSA  IMAGEN  SE  VENERA  EN 
en  el  Zape,  centro  de  la  Provincia  Tepeguana,  con 

la  Advocación  de  los  Mártires, 

. 

SEN  ORA, 

A  VIENDO  DE  BUSCAR  LOS  PADRES 
Miílioncros  de  la  Provincia  Tepcguana  algún 
poderofo  afylo,  á  cuya  fombra  falgan,  no  ex- 
pueftas  á  la  ccnfura,íino  acreedoras  a  la  común 
eftimacion  fusprolixas,  y  continuadas  tarcas;  cómo  pudie- 
ran folicitar  humanos  patrocinios,  qlos  protegieren,  íí  en 
ti  tienen  tan  de  antemano  experimentados  divinos  focor- 
ros,  que  los  alientan?  Ni  era  neceíTario,  que  yo  lo  dixera, 
quando  todas  aquellas  remotiílimas  Regiones  faben,  y 
confieíTan  fer  el  eímero  tanto  de  tu  amor  con  los  Je- 
fuitas,  que  por  acompañarles  en  el  martyrio  á  los  pri- 
meros Padres  ,  que  pallaron  a  llevarles  el  Evangelio, 
quififte  recibir  en  tu  divina  mexilla  la  herida,  que  nafta 
oy  mantienes,  con  tan  eftraordinario  prodigio,  que  ni  el 
buril  ha  podido  de  nuevo  entallarla,  ni  menos  encarnar- 
la el  pinzel,  amaneciendo  fiempre,  que  fe  há  intentado, 
patente  la  cicatriz,  y  en  ella  renovada  tu  fineza.  Motivo 
por  el  qual  viven  todos  los  Padres  Mi ílioneros  Tepegua- 
nes  can  engreídos  en  tus  cariños,  que  no  ferian  tus  efti^ 
á  Jz  ma- 


macioncs  por  los  que  la  Bfpofa  expresaba  de  fu  amante, 
Decía  efta  allá  en  fus  Epitalamios,  que  la  rodeaíTen  de  flo- 
res, para  dar  á  entender,  q  fe  hallaba  cercana  i  la  múer- 
)  te  de  puro  amor:  Eulcitb  me  floribus;:: 
Al  h.M^r.)  QP1A  AMORE ^ANG-UEa  Y  aquí  el  Do&o 

fo  \.  Iv5s.    ')    Caftillo:  ALLUDENS  AD  R1TÜ  ANTIQUUM, 
NQNOUM     IN     NOSTRA     HlSPANIA  ^  OBLIT- 
TERATUM,  DEFUNCTORUM;  CORPQRA  FLORIBUS   ADOR- 

nandi.  Pero  tú,  en  tü  Soberana  Imagen  de  los  Marty- 
res,  no  foio  có  el  roficler  de  tu  fangre,  fino  también  con 
las  rofas  de  tus  mexillas  en  fangre  n  cadas,  ellas  publicando 
al  mundo  con  un  continuado  milagro,  que  guitas  de  re- 
petir por  tus  queridos  Miílloneros  muchas  vezes  lo  que 
fola  una  por  fu  amante  alegó  con  extraordinaria  fineza 
la  Efpofa:  Fulc^te  me  flqribus:::quia  amore  lan- 
gueo.  Circunftancia,  que  dio  ocafion  á  que  todos  te  11a- 
maffen  con  el  Soberano  Renombre  de  la  Señora,  de  los 
Marty  res.  Y  yo  me  perfilado  con  el  grande  Agrkola  al 
reconocerte  herida  por  el  amor,  que  tuvifte  á  tus  Mi  (lio- 
neros, que  no  folo  eres  la  Señora,  fino  la  Reyna  de  los 
Martyres,  pues  ellos  padecieron  por  laFé,  que  es  menos, 
refpe&o  de  la  caridad  porque  tu  padecifte  :  Alij  Mar- 
Daniel.  A-^  TYRES  PASSI  sunt  proter  fidem:  María 

grk.Stell.  )   PASSA  EST  PROPTER  CHARITATEM.  Por  lo 

io.2ae.Cor.)  quai  con  fatisfacciones  de  queridos,  y  no  con 

B.  Virg.  )  prefumpciones  de  beneméritos,  dicen,  que 

de  ti  para  con  ellos  debe  entenderfe  á  la  letra,  lo  que  de 

la  Efpofa  decía  S.  Gregorio  Magno  có  los  Setenta:  Vul^ 

Homil    l<.y   NERATA    CHARITATE  EGO  SUM.  Y  fí  eS  Ver- 

inEzech.    )  dad,  que  por  el  dolor,  que  fe  tolera,  fe  co- 

r        5  noce  e^  *fe&°   conque  fe  ama  :   Nullus 

Ubi  iupra.^  AMORE  ?  dixo  d   citado  Caftillo  ,  nullus 

AMORE     MAGNO  ^ESTUAT,  QUI  DOLORE  SJLT  LÍBER:  CQn 

razón  fe  afleguran  de  ti  tan  amados,  pues  te  miran,  repe- 
tir la  íeña  de  tus  dolores. 

Eftc 


Me  motivo,  que  entre  otros  muchos  es  el  fuperior, 
porque  ntóaeftiman  mas,  que  el  amor,  conque  los  mi- 
ras, es  el  que  principalmente  los  mueve,  á  coníagrar  á 
tus  plantas  eftas  pequeñas  obras  de  Arte,  y  Vocabulario 
en  la  lengua  Tepeguana,  que  con  efíb  no  folo  fe  dirá,  q 
tecorreífronden  Verbo,  &  lingua,  íino  también,  Ope- 
re, &  VERITATE. 

Además  (Señora)  que  ft  quando  aquellos  rebeldes, 
defpues  de  Martyrizada,  quifieron  darte  fepultura  en  las 
aguas  de  un  profundo  Pozo,  que  oy  es  perenne  Fuente,  6 
mexorada  Pifcina  dé  la  Talud,  en  ellas,  como  al  principio 
del  mundo  afllttia  el  Efpiritu  de  Amor  :  Spiritus  De  i 

Géncf.  I,     )    FEREBATUR   SUPER  AQUAS  .    Y  ilCUdo    cfte 

verf.  u  )  todo  lenguas :  Apparuerunt  illis  dis- 
Aá  Apoft  l  PER-I«T/fi  LINGU.£.  No  es  mucho,  que  las  de 
2.  ¿  r  ')  tus  Miflloneros  enfeñadas,  é  inflamadas  de 
)  efte  mifmo  Soberano  Efpiritu,  fe  vuelvan  á 
ti,  como  á  fu  centro  .  Y  quieras  tú,  Señora,  por  tus  pro- 
pnos  méritos,  que  no  ruego  por  otros,  porque  no  losen- 
cuentro  mayores  en  pura  criatura,  dignarte  de  recibir  ef- 
te tan  pequeño  obfequio,  y  á  ferias  de  el  defatar  mas,  y 
mas  las  lenguas  de  tus  hijos  los  Miílioneros  Tepeguanes, 
para  que  teniendo  las  propriedades  de  las  de  los  Apofto- 
ies ,  todas  aquellas  miferables  Naciones  los  atiendan,  y 
Ibid.  verf.  =/  eícuche  cada  una  en  fu  lengua  :  Quoniam 

6.  >   AUDIEBAT  UNUSQUISQUE  LINGUA  SUA  IL- 

)  los  loquentes.  Que  yo  no  dudo  ferá,  pa- 
ra dar  á  conocer,  el  que  en  ti  tienen  amparo  fus  necef- 
iidades,  confuelo  fus  aflicciones,  remedio  fus  dolencias, 
locorro  fus  miferias,  y  común  refugio  tanta  multitud  de 
calamidades  como  fon  las  que  por  allá  experimentan  los 
deídichadoslndios,  y  yoaqui  por  indecibles  no  puedo  re- 
ferir. Solo  si  me  confuela,  que  tu  las  fabes,  y  efto  bafta, 
para  que  las  remedies:  folo  sí  me  alienta  tener  entendí! 
ao,  que  como  ellos  una  vez  te  cojan  por  fu  feguro  Nor- 
te 
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fe  l  no  ha  de  haver  borraíca,  en  que  peligren,, no  tó  de 
haver  olas,  que  los  fepulten;  han  de  llegar  á  tomar  Puer-  - 
to  de  falvamento.  Aííi  te  lo  pido,  y  aíli  te  lo  fu  pilco  ea 
nombre  de  todos  tus  hijos  los  Padres  LVüíIioneros  Tepe- 
guanes,  para  que  todos  ellos,  y  yo  con  otros  muchos  lle- 
guemos al  ultimo,  y  feiiciílimo  fin  de  la  Bienaventuran- 
za, donde,  como  los  Serafines  a  Dios  le  clamaban:  San- 
ctus,  Sanctus,  Sanctus,  nofotros  a  ti  te  digamos  San- 
ta por  Hija  del  Padre,  Santa  por  Madre  del  Hijo,  Santa  . 
por  Efpofa  del  Efpiritu  Santo  ,  y  contigo  á  Dios  alabe- 
mos por  los  íigtos  de  los  íiglos.  Amén. 

Quien  humilde  adora  tus  íbberanas  plantas, 

;  •:  í.-:  i         K 

Tu  indigniffimo  EícJá^p.   j 
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Benito  Rinaldinu 
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PARECER 

DEL  DR.  DON  IGNAdO  DE  MESA; 
Po&pren  Sagrados  Gañones  en  laRl.  Univerfídad 
de  México,  Abogado  de  la  Real  Audiencia  de  efta 
Corte,  y  de  Preíbs del  Santo Officio,  Aíleílor  del  juz. 
gado  de  Teftámentos,  CapeUanias,  y  Obras  pías  de 
cfte  Arzobiípado,  Cura  que  fue  de  la  Parrochia  de 
la  Santa  Vera  -  Cruz  ,  y  aftuál  de  la  de  Sari 
Miguel  A rchangel  de  dicha  Ciudad. 

Exmo-  Señor. 

NO  tengo  inteligencia  de]  Idioma,  en  -que;  citan  ef- 
criptos  los  dos  Tomos  ,  cuya  impreffion  íe  pre- 
tende :!  por  lo  que  no  puedo  exponer  á  Ja  Supe- 
rior Grandeza  de  V.  Eximi  didamen  con  la  libertad, 
que  demanda  la  gravedad  de  la  materia  ;  pero  refpeüo 
de  que  á  dichbs  Tomos*  éftán  adjuntos  dos  Pareceres  de 
dos  Padres,  q  dicen  fer  Misioneros  en  aquella  Provincia, 
en  q  exprcíTan  no  contcnerfe  en  ellos  cofa  alguna  opuef- 
ta  a  los  Dogmas  de  Nrá.  Santa  Fe,  buenas  coftumbres, 
y  Regalías  de  Su  Mageftad,  podrá  V.  Ex!  íiendo  de  fu 
Superior  agrado,  mandar,  que  el  R.  P.  Provincial  reco- 
nozca dichos  Pareceres,  y  declare  fi  fon  dejos  Padres,  q 
en  ellos  fe  enuncian*  y  ñ  fon  inteligentes  en  el  Idioma* 
y  en  la  viña,  conceder  la  licencia,  que  fe  pide  para  ili 
ímpreílion,  ó  lo  que  fuere  del  Superior  agrado  de  V,  Ex. 

Mexif*v  v  Pn/.i-rt  ,    j *  ° 
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México,  y  Enero  $.  de  1745. 


i  íOl 


R  L*  M.  de  V.  Ex>  íu  menor  fondor, 
y  Capellán. 

Dr.  D.  Ignacio  de  Mefa 


Me- 


México  ii.  de  1743. 

REconociendofe  por  el  M.  FL  P.  Provincial,  a  Prc 
poííto  de  la  Sagrada  Compañía  de  JESÚS  las  Cer- 
tificaciones de  Aprobación,  y  exprefíanck)  fer  las 
firmas  de  los  Sujetos,  que  fe  mencionan  ,  y  fer  peritos, 
é  inteligentes  en  el  Idioma;  .y .  aíTentandofe  jaili  por  dili- 
gencia, fe  concede  la  licencia  que  fe  pide,  y  no  de  otra 
fuerte. 

Aíli  lo  proveyó,  y  mandó  el  Sr.  Dr.  Don  Frañcifca 
Xavier  Gómez  de  Cervantes,  .Abogado  de  la  RL  Audien- 
cia de  efta  Corte,  Cathedratico  Jubilado  de  Prima  de  Sa- 
grados Cañones  en  efta  Real  Univet fidad,  Prevendado  de 
ella  Santa  Iglcíía  Cathedrai  ,  Juez,  Pro  vi  íor,  y  Vicario 
General  de  efte  Arzobifpado,  &c.  y  lo  irmó. 

Breantes. 

Ante  mi. 
Jmíomo  Fertz  Frueheno. 
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RESPUESTA  DEL  P. 


>  b^ o-  s-<  <z>  P<  o-  IX  O'^^ 
PROVINCIAL. 


HE  obedecido  el  Superior  precepto  de  V.  Exá.  y  del 
Sr.  Provifor,  de  reconocer  las  Firmas*  y  Pareceres  de 
los  Padres  Felipe  Calderony  y  Lorenzo  Guéra,  en  Apro- 
bación de  los  Quadernos,  quc:  pretende  imprimir  el  La- 
dre Benito  Rinaldini:  y  los  declaro  conllrantesde  los  dos 
enunciados,  peritos  en  la  Lengua  Tepeguana,  y  buenos 
Religiofos;  y  por  ferio,  debo  perfuadirmey  que  fu  dicta- 
men es  calificado,  y  redo  para  d  efedo  ,dc  \f  licencia 
pretendida,  fi  fuere  del  agrado  de  V.  Ex.  Cafa  Prófeífa,  y 

Enero  12.  de  174.3. 

Matheo  Jnfaldc. 

LI- 
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Licencia  del  Superior  Gobierno. 

EL  Ermó.  Sr.  D.  Pedro  Cebrian,  y  Auguftin, 
Conde  de  Fuen-Clara, Grande  de  Efpañade  pri- 
mera ClafTe,  Caballero  del  Iñfigne  Orden  delToy- 
fon  de  oro,  del  Rh  de  S.  Genaro  ^  Comendador  de  las 
Pueblas  en  el  de  Alcántara,  ¿cc.Vífto  el  Parecer  del 
Dr.  Don  Ignacio  de  Mefa,  y  el  Informe  del  R.  P. 
Matheo  Anfaldo  Provincial  de  la  Compañía  de 
JES  US,  concedió  fu  licencia  para  la  impreílíon  de 
efte  Libro:  como  confia  por  Decreto  efe  14.  <íe 
Enero,  de  mil  fetecrentosquarentay  tres  años. 

Licencia  im  Ordinario. 

EL  Señor  Dr.  D.  Franciíco  Xavier  Gomefc  de 
Cervantes,  Prebendado  de  la  Santa  ígteíia  Ca^ 
thedral  de  México; Juez  Provifor,  y  Vicario  Ge- 
neral del  Arzobiípado  de  dicha  Ciudad,  Cathedra- 
tico  Jubilado  de  Prima  en  Sagrados  Cañones,  &c. 
concedió  fu  licencia  para  la  impreffion  de  efte  Libro, 
vifto  el  Informe,  que  dio  el  R.P  Matheo  Anfal- 
do, Provincial  de  la  Sagrada  Compañía  de  JE- 
SÚS, cojrrjÉOí  daifta  por  Auto  de  17.  de  Enero  da 
mil  fetecientos  quarenta  y  tres  años. 


tt 
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Licencia  de  la  Religión. 


MATHEO  ANSALDO,  PROVINCIAL 
de  la  Compañía  de  Jfsus  en  efta  Provincia  de 
Nueva-Efpaña:  Por  la  facultad,  y  poteftad,  que  pa- 
ra efto  me  es  concedida  de  N.  P.  Francifco  Retz, 
General  de  nueftra  Compañía  de  JESÚS  .  Por  la 
prefente  doy  Licencia  al  Padre  Benito  Rinaldini," 
Profeflb  de  nueftraCompañia,  para  que  pueda  im- 
primir un  Libro  intitulado  :  Arte  ,  Vocabulario, 
Confesionario,  y  Catechifmo,  con  fu  Explicación, 
en  Lengua  Tepeguana,  por  haverlo  vifto,  y  apro- 
bado Perfonas  do&as  en  dicho  idioma  .  En  fe  de 
lo  qual  di  efta,  firmada  de  mi  Nombre,  feltada  con 
el  Sello  de  mi  Officio,  y  refrendada  por  mi  Secre- 
tario, en  México,  á  diez  y  nueve  de  Enero  del  año 
de  mil  íetecientos  qiurenta  y  tres. 

Matheo  AnfaW. 


\ 


Juan  María  Caffatt. 
Secretario. 


Luí  i  —£ 


PROE- 


PROEMIO. 

SIENDO  EL  PRINCIPAL  CARGO,  OFFICIO, 
y  fin  dequalquieraMiflionero  la  Predicación  Evá- 
gehca,  que  en  sí  encierra  ei  Inftruir,  Confeflar,  y 
los  demás  Minifterios  de  Parroco,y  Miílionero,  re- 
quierefe  en  tal  Miniftro  Apoftolico,  el  medio,  y  la  apti- 
tud proporcionada  á  la  confecucion  de  dicho  fin;  y  cita, 
en  común  fentir  de  todos,  es,  faberel  Idioma  de  aquellos, 
á  quienes  fe  dirige  la  Predicación  Evangélica,  en  tanto 
grado,  q  ei  Profeta  Jeremias  no  pufo  otra  efeufa  á  Dios 
para  no  emprender  tan  arduo  empleo,  que  la  ignorancia 
del  Idioma:  A>  a%  a  Domine  Deus  ecce  nefeio  loqui. 
Parecióle  á  efte  iluminado  Efpiritu  no  bailar  el  fer  cíco- 
gido  Profeta  de  Dios,  fantificado  en  el  vientre  de  fu  Ma- 
dre para  fer  Embaxador,  y  MiíTionero  á  fus  Gentes,  y 
predicarles  laLcy  antigua,  y  Preceptos  de  Dios,  unicame- 
te  por  faltarle  el  faber  hablar:  Domine  Deus  ecce  nefeio 
loqui.  Ló  mefmo  debe  juzgar  qualquier  Miflionero,  que 
no  fabe  el  Idioma  de  aquellos  á  quienes  es  embiado.  Por 
eño  los  Superiores  informados,  no  folo  fer  la  Lengua  Te- 
peguana  una  de  lasquatro  mas  difíciles  de  eftasMilliones, 
por  lo  fecundo,  metaphorico,y  guttural  de  fu  pronuncia- 
ción, fino  también  frifar  en  mucho  con  las  lenguas  Pi- 
ma,  y  Julime,  me  ordenaron  hiziefle  Arte,  Vocabulario, 
Catechifmo,  &c.  lo  que  he  executado  guftofo,  ciñendo- 
meá  lo  mas  neceíTario  de  la  Lengua.  Ni  temo,  que  la  gra- 
viílima  dificultad  del  Idioma  caufe  algún  defmayo  en  ios 
zelofos  pechos  de  los  nuevos  MiíHoneros  ;  aífl  porque 
Níhileft  difficile  vólenti;  como  porque  aquel  Señor, 
Qui  linguas Infantinm  facit  effe  diferí  as*  y  que  por 
medio  de  los  Superio-res  los  embia  i  Evangelizar  fu  San- 
to Nombre  entre  aquellas  incultas  gentes ,  facilitará  \% 
obligación  ¿e  fus  Minükos  á  la  Lengua,  dándoles  en  elia 


la  inteligencia  neceíTaria  para  inftruir  a  aquellos  Neophi- 
tos  en  íu  Santiflima  Ley;  y  como  en  femejante  cafo  lo 
executó  con  el  citado  Profeta;  no  folo  animándolo,  mas 
también  asegurándolo  de  una  muy  eloquente  facundia, 
al  mefmo  tiempo  ,  que  alegaba  ignorancia  de  Niño  aun. 
ba\bucicntc:Quoniam  ad  omnia>  qus  mittam  te  ibis, 
tt  univerfa  »  quacumque  mandavero  tibt  Icqueris* 
En  efta  fuppoíicion,  y  porque  la  practica,  y  exercicio  es  el 
mejor,  y  mas  experto  Maeftro  de  qualquier  Arte,  daré 
una  compendiofa  noticia  de  laLengua,  dexando  á  pluma 
mas  pulida,  y  mexor  cortada,  el  que  fe  dé.'á  luz  una  en- 
tera, prolixa,  y  mas  perfecta  Arte  de  eñe  Idioma.  Reciba 
mientras  qualquiera  MiffioneroTepeguan  eñe  mi  peque- 
ño ,  y  afecluofo  trabajo;   y   en  él   un  verdadero  defeo, 
aíli  de  aliviarle  el  confiderable  defeonfuelo,  que  fe  expe- 
rimenta  en  no  aprender  breve  el  Idioma  de  fus  Fe]i°;re- 
fes,  como  el  de  fervirle  aun  defpues  de  muerto  en  tan 
gloriofo  empleo,  y  falvacion  de  eftas  Almas 
Tepeguanas, 

PREVIAS  ADVERTENCIAS  PARA  LA 

mas  fácil  inteligencia  de  las  Obras,  que  fe 
figuen. 

NÓTESE  lo  primero,  que  Tiendo  en  efte  Idioma 
muv  ufada  la  Jota,  ufo  de  ella  igualmente,  que  de 
la  X.  y  aíTi  fe  ha  de  pronunciar  efta,  como  fe  pro- 
nuncia aquella,  y  corno  fe  pronuncia  en  romance  Ale- 
xandro,  y  no  como  en  latín  Alexander;  y  aíli  fe  pronun- 
ciará en  todas  eítas  Obras  de  la  mefma  manera  la  Jota, 
que  la  X.  (v.  g.)  Naja,  ó  Naxa-  Oreja. 

2.  NOTA.  También  ufa  mucho  efta  Lengua  las  dos 
letras  S  C  particularmente  quando  hai  nota  de  Interro- 
gación, y  es  prolixa  en  fu  clara  pronüciacion,  eftendien- 

do 


do  .algo  la  lengua  por  entre  los  dientes,  y  filvandosy  fe 
pronuncian  como  una,  con  alguna  fuerza,  hiriendo  cotí 
toda  la  lengua  en  el  paladar,  y  al  modo,  que  el  Mexica- 
no la  TZ,  (v.g.)  Tchuatzin,  y  el  Italiano  el  SCI:  (v.g.) 
SClO. 

3.  NOTA.  Debefe  advertir  ir uch en,  de  como  en  cite 
Idioma  hai  algunos  vocablos  tan  uniformes?*  que  apenas 
fe  conoce  fer  totalmente  diítintos*  porque  fólo  fediverfi* 
fican  unos  en  una  letra*  otros  en  la  pronunciación  íin  di* 
verfidad  alguna  de  letras,  y  otros  en  duplicar  la  prime* 
ra  letra,  vocal,  ó  fylaba:  (v.g.)  Jura,  es  Corazón  con  la 
Jota;  y  Ura  fin  la  Jota,  eft  verbum  inverecundum*  pro* 
nunciandofe  él  primero  con  mas  fuavidad.  y  abriendo 
mas  los  labios,  qen  el  fegundo..En  eíteotroÉxemplono 
hai  variación  alguna  de  letras,  y  folo  en  la  pronunciación? 
porque  Mé,  la  u  cerrada,  y  aguda  dice:  Se  juyój  y  Mu,  la 
ix  abierta,  y  lene  dice:  Murió:  Lo  fleché. 

Los  Verbos,  Juume-Reirfej  y  Ume-  Agotar  fe,  fon 
caíi  indiftinguibles,  como  algunos  otros,  que  fojo  ¿orí  el 
largo  exercicio  fe  podrán  advertir;  y  aunque  los  pongo 
en  la  claífc  de  los  que  por  reduplicar  la  primer  fylaba  fe 
diítinguen,  no  es  porque  fea  affi  en  la  realidad,  fino  por* 
que  cafi  tiene  efia  fuerza,  fegun  fe  detiene  algo  mas  el  q 
1©  pronuncia  en  fu  primer  fylaba,  como  q  la  quiere  du- 
plicar-, y  ííempre,que  es  la  mexor  diftindon,  pronuncián- 
dole la  Ju  del  juume—  Rciríe  ,  mas  cerrada,  o  aguda,  <| 
la  del  Verbo  Agotarfe:  regla,  que  fe  ha  de  tener  prefea- 
te  para  fenie  jante  uní  vocación  de  palabras* 

4.  NOTA.  Los  Verbos  Lavar,  y  Exprimir,  arreglán- 
dole i  las  Reglas  del  Castellano,  no  fe  diítiuguirán ■■;  por 
efíb  el  Vacue- Lavar,  eferiba fe  con  una  C,  y  el  Vaquue-- 
ixprimir,  efcribafe  eon  Quu5  hiriendo  al  pronunciark)^ 
en  las  uu. 

5 .  NOTA.  Se  hallará  en  el  decurfo  de  citas  Obras  al- 
oisia variedad,  deLetras^  de  Terminación,  de  Tiempo,  ei* 

yo 
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un  mcímo  vocablo, y  en  un  mcfmo  fentido  (fe  hápueíio 
con  refleja  efta  variedad)  Originafe  ya  de  fer  en  ufo  ambas 
cofas,  ya  de  la  concurrencia  de  otra  femejante  letra  en 
la  dicción;  y  yá,  (que  es  lo  mas  ordinario)  por  el  Dialec- 
to diílinto  de  los  Pueblos:  (v.g.)  Toopa,  y  Toofa-Pavos 
Indianos.  La  Terminación  de  Cade,  en  lugar  de  Tade,  en 
el  Imperfeta  del  Indicativo,  efpecialmente  en  el  Verbo 
Sum  :  (v.g.)  In  Oggacade,  in  faroecade-Era  mi  Padre: 
Era  mi  Azadón,  es  por  Dialecto  diftincto;  pero  mejor  es 
no  apartarfe  de  las  Reglas  del  Arte  .  Aqui  fe  ha  de  ad- 
vertir ni  fe  repitirá  en  adelante,  q  quando  fe  quiera  fig- 
nificar  en  romance  por  el  Verbo  de  Ser,  cofa  difunta,  no  fe 
ufa  del  dicho  Verbo?  mas  folo  fe  añade  alNóbre  efta  Ter- 
minación: Jaru,  ó  Jare:  (v.g.)  In  oggajaru:  In  Cunaxaro:  la 
Ducaro:  In  foigaxaro  oode-  HueíTos  de  mi  Padre,  de  mi 
Marido,  de  mi  Madre,  de  mi  Beftia;  y  univerfalmente  ha- 
blando, como  fe  verá  en  el  decurfo  de  eftas  Obras,  ef- 
pecialmente en  la  Explicación  de  lo  perteneciente  al  Ca- 
techifmo,  y  Dialogo,  efte  Idioma  poco  fe  ciñe  á  la  legi- 
tima correfpondencia  de  los  tiempos,  ufando  promifeué 
de  unos  en  lugar  de  otros,  efpecialmente  del  Imperfec- 
to, y  de  ambos  Futuros  del  Indicativo,  aunque  el  roman- 
ce fea  de  Subjuntivo,  u  otro  Modo. 

Aunque  en  el  Arte  fe  pondrán  las  Reglas  mas  uñía- 
les, y  univerfales,  con  todo,  no  ferá  coníeguible  abarcar- 
las todas,  por  lo  que  me  remito  á  las  Obras,  q  fe  íiguen 
immediatamente  al  Arte,  en  las  que  fe  pueden  notar  va- 
rias frafes,  y  modos  de  decir  de  la  Lengua,  annque  no  fe 
ayan  individuado  en  las  Reglas  del  Arte. 

Por  lo  , que  toca  á  las  Letras  del  Alfabeto,  no  hai,  que 
notar  de  efpecial;  íino  es,  q  quando  la  ultima  fylaba  aca- 
ba en  L.  la  pronuncian  algunos  de  manera,  q  no  fe  dif- 
tingue  de  la  R.  por  lo  que  parece  fe  pueden  efetibir  de 
ambos  modos  los  vocablos  figuicntes,  y  fus  femejantes 
Pali,  Scivoli,Novali,  ó  Pari,  Seivori,  Novad-  Padre,  Miel, 

Tru- 


Truchas.  No  obftante  lo  dicho,  fuena'al  oido  feria L.  mas 
ufada,  que  la  R. 

Aífimifmo,  advertiré  dos  cofas  ,.  por  fi  en  el  decurfo 
de  eftas  Obras  no  fe  pudiere  confeguir,  por  incuria  de  las 
Imprentas  el  efectuarlas  .  La  primera  es,  que  ufando  eíla 
Lengua  mucho  de  la  Figura  Sinalefa,  en  comer  las  ulti- 
mas palabras  en  ia  concurrencia  de  vocales;  y  algunas  ve- 
ces aunque  no  aiga  la  dicha  concurrencia,,  fe  havia  de  ef? 
cribir  el  vocablo  c6  la  Nota  figuientc:  Apipifc'  jimiague? 
Piddorufc'  tuitc  ?  Tu  irás?  Pedro  limpia?  para  dar  á  en- 
tender, que  no  fe  pronuncia  la  ultima  vocal  del  Sci,  que 
es  nota  de  Interrogación;  pero  fe  pronuncian  las  dos  con- 
fonantes  S  C  con  un  genero  de  fufpenííon  en  los  labios, 
q  fe  conozca  no  acabarfe  la  palabra  en  fola  la  S.  al  mo- 
do dicho  arriba  en  la  fegunda  Nota;  que  es  cofa  en  que 
fe  ha  de  advertir  para  no  quitarle  al  vocablo  la  nota  de 
Interrogación,  que  es  cafi  la  única,  que  tiene  efta  lengua* 
La  fegunda  es,  el  que  en  efte  Idioma  es  mas  ufado  el  ac- 
cento  breve,  que  no  el  largo,  como  fe  verá  en  los  voca- 
blos, que  eftán  accentuados  ai  principio  del  Vocabulario, 
y  en  alguna  otra  parte,  y  aíli  fe  dice  :  Táfcali,  Váttopa,, 
Cóftuli...  Viávogueane,  Guittuqueane;  Scifcioque-  Tor- 
tilla, Pefcado,  Camaron...Enredo  yo,  eftiendo  mi  texido, 
chillar...,  Los  que  tienen  el  acceuto  largo  ,  fon:  Teódi— 
Hombre...  Soáque-  Llorar,  &c. 

Por  lo  que  toca  al  Vocabulario,  advierto,  que  varias 
veces  pongo  tres  Tiempos,  para  mayor  facilidad,  y  clarn 
dad,  eípecialmcnte  en  el  Perfecto,  que  fuele  fer  irregular: 
(v.g,)  Tuque-  Afíentar...Tuanta-*  Afíenté...  Daddai,  da^ 
anta,  daxani  -Sentarle:  Me  fenté:  Siéntate,  &c.  como  fe 
puede  ver  en  eí  Vocabulario,  á  Pag.  13.  Aíllmefmo,  por 
no  tener  efte  Idioma  Modo  Infinitivo,  el  Verbo,  que  fe 
pone  en  el  Vocabulario,  es  de  ordinario  el  Prefente  del 
Indicativo,  por  io  que  muchas  vezes  le  pofpongoal  Ver- 
bo iu  Pronombre  correfpondiente:  (v,  g. )  Scipone  ane- 
•'-■'";:  ."""  ---—  -  ~  DÍA 


Dífparar..  Cabaratude  ane- Armar:  como  fe  ve  á  Pag.  12. 
del  Vocabulario}  aunq  en  otras  partes  fe  hallará  el  Ver- 
bo tan  unido  al  Pronombre,  como  ft  fuera  un  vocablo 
folo4  porque  afir  es  el  ufo  de  la  Lengua:  (v.  g.)  Suronanc 
vupuy  -Rebientoyo  los  ojos  -  Bcigandadafe-  Bien  pongo 
yo  la  cofa:  como  eftá  á  Pag.  25.  y  29.  en  los  qualesExem- 
plos  el  Pronombre  Ane,  eftá  embebido;  y  otras  mas  ve- 
zes  fe  prefiere  el  Pronombre  al  Verbo  Anean  vugguimi, 
anean  coai-  Yo  coloreo:  yo  como.  Veafe  el  lugar  círado, 
&c.  y  allí,  aun  quando  no  fe  exprime  c[  Pronombre  Yo, 
ni  antes,  ni  defpues  del  Verbo,  íienipre  fubintelHgitur, 
menos  en  los  Verbos  Imperíonales.    c¿ 

También  ufan  con  alguna  equivoca  on  de  Fas  dos  vo- 
cales A,  y  E,  quando  fe  hallan  juntas  aí  fin,  6  al  princi- 
pio de  la  palabra,  fínpoderfediítinguir  ft  es  A,  ó  E:(v.g.) 
Saddae,  ó  Sadde-  Arreo.  Maeitiud,  ó  Meitud;  por  lo  que 
es  bueno  eferibir  el  vocablo  con  ambas  vocales;  (v.  g.) 
Maeitud-  No,  &c. 

Por  ultimo  adviertafe,  efpecialmentc  en  el  lugar  adonde 
fe  trata  de  efto,  el  modo,  y  la  colocación  de  aquellas  letras, 
que  aunque  nada  íignifican,  con  todo,  fon  ufadas  para  fua- 
vizar  la  Oración,  para  que  efta  advertencia  evite  la  confu- 
ílon  de  juzgar  dicha  letra  por  parte  eflencial  del  vocablo; 
y  mas  quando  igualmente  fe  ufa,  y  añade  al  ultimo  de  la 
palabra  antecédete,  ó  al  principio  déla  fubfequente  (v.g.) 
June  na nt*  u  maC  uggue,  (vel)  nant'  u  ma  Cüggue,  en 
vez  de  June  nant'  u  ma  uggue-  El  Maíz,  que  te  di,  cíle. 
En  donde  la  letra,  que  fe  añade  al  fin  dicho,  es  la  C.  y  ef- 
ta tiene  igual  lugar  con  el  Verbo  Ma,   que  con  el  De- 
monftrativo  Uggue.  $  Todas  eftas,  y  íemejantes  adver- 
tencias tenga  defde  ahora  prefentes  el  Efíudiofo  ,  y 
fé  dirá  de  él  también  :  Dimidium  facti, 
qxji  bene  eoefiT,  HABEr. 
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ARTE 

DE  LA  LENGUA  TEPEGUANA. 
PARTE  PRIMERA. 

CAP.  I.    Del  Nombre. 

EN  NINGÚN  CASO  OBLIQÜO  VARIA  EL 
Tepeguan  el  Nombre  en  fu  declinación  ,  íblo 
diftingueel  Plural  del  Singular,  doblando  la  pri- 
mera: (v.g.)  Teodi-  Varón:  Teteodi-  Varones: 
Ubi- Muger:  Uubi- Mugeres.  . 

Exceptnanfe  los  que  empiezan  en  B.  mejor  diré  en 
V.  Eftos  cogen  en  medio  de  ia  palabra  la  P.  con  alguna 
variedad:  (v.g.)  Vaio,  vaio,  Vapaio,  vaios:  Vacuanicamoe- 
baptizado:  Vapacuanicamoe-  Baptizados:  Voca-  Barriga: 
Voppoca-  Barrigas. 

Lo  mefmo  fe  entiende  de  los  que  tienen  la  V.  en 
el  medio:  Caváio- Cavallo:  Cápalo-  Cavallos:  Mavidi, 
León:  MavipidU  Leones:  Cavaja-  Duro:  Capaja-  Duros. 

Pero  los  que  en  el  Singular  de  por  si  duplican  las 
dos  primeras  filabas  ,  no  las  reduplican  en  el  Plural;  por- 
que fuena  mal  el  decir  Gogofi  Perro:  Gogogofi-  Per  ros. 
En  eftos,  pues,  doblan,  ó  reduplican  folo  la  primera  vo- 
cal: (v.g.)  Gogofi-  Perro:  Googoíi-  Perros. 


* 


CAP.  II.   Del  Pronombre. 


ANE,  (vel)  Aneane-  Yo:  Api-  Tu:  Eggc-  Aquel. 

A  PLU- 


PLURAL.  Atem-  Nofotros:  Apum- Vofotros:  Eggamá 

Aquellos. 

POSSESSIVOS  EN  SINGULAR. 
In-  Mió,  y  mios.  U-  Tuyo,  y  Tuyos.  Di,  vel  De-  Suyo,  y 

Suyos  EXEMPLOS. 

In  novi-  Mi  mano:  In  nonovi-  Mis  manos,  ó  Dedos. 
U  vui-  Tu  ojo:  U  vupui-  Tus  ojos. 
Pidór  vupuidi-  Sus  ojos  de  Pedro. 
Parancifco  Tarade-  Su  pie  de  Francifco. 

PLURAL  DE  LOS  POSSESSIVOS. 
Vu  Nueftro:  üm-  Vueftro:  Di,  (vel)  De-  De  aquellos. 

EXEMPLOS. 
Ut  jura-  Nueftro  corazón  :  Um  tugguituidaga-  Vueftró 
entendimiento:  Sofoigade-  Las  beftias  de  aquellos. 

5     Notafe  ,  que  los  Nombres  acabados  en  I.  de  ordi- 
nario toman  en  el  poíTeflivo  la  Dij  y  los  otros  la  De. 

5   Notafe  mas,  que  el  poíTeflivo  Di,  (vel)  De,  ííempre 
fe  pofpone,Novi-  Dedo:  Novidi-  Su  dedo:  Tara-  Pie:  Ta- 
rade- Su  pie.  Los  otros  alguna  vez  fe  ufan  en  medio,  (v.g.) 
Soiguinhulidaraga  ,  Soiguhulidaraga  ,  Soiguthulidaraga, 
Soigumhulidaraga-  Mi,  Tu,  Nueftra,  Vueftra  trifteza. 

DEMONSTRATIVOS,  Y  RELATIVOS. 
Iddi,  (  eñe;  fea  hombre,  ó      Na  maitipifei  cau?  Qué  no 
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muger) 

le,  efte  para  cofas  inanima- 
das ,  aunq  algunas  veces 
ufan  también  el  Iddi. 

Hugge- Aquel. 

Hugguoe-  El.  (relative) 

Na?  Qué?  nota  interrogatio- 
nis:  (v.g.)  Na  Dora  fatta- 
gu¡  llina?  Qué  dices  Sal- 
vador, adode  fue  Helena? 


oyes? 

Eque,  (vel)  Uccove;  aquel 
de  cofas  inanimadas. 

Iddama-Eftos  hombres. 

Huggama-  Aquellos  hom- 
bres. 

CiurCjó  Sure-  Alguno  (v.g.) 
Meitciur  upu-  No  ay  na- 
die. Meit  fur  fóaque-  Na- 
die llora. 

An 


An  uggui-  Yo  folo: 
Ap'  uggui-  Tu  folo. 
Hugguc  uggui-  Aquel  folo. 

PLURAL. 

Atem,  (vel)  Atum  uggui- 
Nofotros  folos. 

Apum  uggui»  Vofotros  fo- 
los, 

Eggam  uggui-  Aquellos 
folos. 


Atum  goca-  Nofotros  dos. 
Apum  goca-  Vofotros  dos. 
Huggamgoca- Aquellos  dos. 
Hura  ddúvia?  Quien  vino? 
Jurat  dadda  i  Quienes  vinie?, 

ron? 
Quiftu-  Alguna  cofa. 
Sattúdo?  Qué  es? 
Iddefté  ?  Mas  que  es  cite  ? 
Iftu-  Alguna  cofa. 


CAP.  III.  De  los  Artículos  de  los  Nombres. 

T  OS  Tepeguaaes  no  ufan,  ni  tienen  Articulo  alguno; 

*-Jy  aíTi  no  diftinguen  Nominativo,  ni  Genitivo,  ni  otra 

cafo  obliquos  y  dicen: 

Maxani  Píddor  íccucufci. 
&    Dale  á  Pedro  las  mantas. 
Pídor  fófoigade  ámot  má- 

5  Lo  qual,  no  deja  de  caufar  alguna  confufíon,  y  obfc 
curidad,  por  no¿faberfe  muy  bien,  quien  es  el  que  da,  y  i 
quienfe  dá  la  cofa.  Y  aíli  la  partícula  Gal,  ó  Cal,  de  que 
muchos  ufan,  no  es  Articulo,  fino  un  modo  de  fuavizar 
la  oración:  (v<g.) 


Dora-  Las  beftias  de  Pedro 
fe  las  dieron  á  Salvador. 


Dáddafci  gal  Oóqui?  Ya 
r    vinieron  las  mugeres? 
In  váididani  cal  Piddor- 

Llameme  á  Pedro. 
Inbúldani  cuparaga  cupi- 

ucaxarude  -  Traeme  de 
'  la  puerta»  la  llave,  ó  fu 

llave. 


Májani  ic  icuficalPiddoro- 
Dale  efte  trapo  á  Pedro. 

DEL  GENERO. 

Tampoco  los  Tepeguanes 
tienen  genero  mafeulino, 
ó  femenino*  6  neutro  j  y 
aíli  dicen: 

Ar       .  Hu- 


Hámojoant  vacaíí  mua: 
Maté  una  Res. 
Hámojoant   cavayo  guia: 


Lazé  un  Caballo. 
Hámojoant  mó    tubamo- 
Una  cabeza:  Tateme. 


CAP.  IV.  Del  Nombre  Perfonal,  Reflexivo, 
ó  Reciproco^  y  otras  Advertencias. 

CNpropricdad  no  tiene  la  Tepeguana  el  Pronombre 

fc- Reciproco;  y  a'íli  en  las  pocas  veces,  que  te  le  ofrece, 

ufa  de  los  Pronombres  pofleíTivos:  (v:g.) 

TWi  6  Age  -  Solo  de  si  Apum  uggi  úm  age- Vofo- 
gu°uu  tros   de    voíotros   foios 

había.  ...  i  • 

Api  úggi,  S  ¿ge-  Tu  folo         habláis. 

¿ÍanSTay  CONCURRENCIA  DE  VOCALES. 
\  En  eíte  particular  fon  muy  prolijos  1« » Tcpcg»^, 
v  affi  cuando  una  palabra  acaba  en  vocal,  y  otra  empie^ 
Ltl¿Wen  en  vocal;  unas  veces  comen.óq.mtan  la  ulnma 
vocal  de  la  primera  palabra:  (v.g.) 
Ap*  M-  Tu  Tolo:  en  lu-  diré  :  en  lugar  de  Ane 

-a^d Api  (Mi»  um  aguidague. 

gar  de  i\pi  u  ^Lii.  Tutus^uito-  No  fe 

Aufciant*  u  Sofoiga- .Hur-      Meic  u  íutu^ 


té  tus  beftias:  en  lugar 
de  Haúfcianta  u    Sofo- 
iga. 
An*  um  águidague-  Yo  os 


acuerda:  en  lugar  de  McU 
ta  u  Tútugguito. 
Id'  aali-  Eftos  rríuchachos: 
en  lugar  de  Idi  aali. 


f  Enlos0qualesExemPloscomenlamtima  vocal  de  la 
primera  palabra:  en  las  que  fe  Hguen  es  al  revés,  quitan 
la  primera  vocal  de  la  fegunda  palabra. 

Dívia  píps  >  Ya  venifte  i  en  Saptá  buá  I  E0"/^0^^ 

lugar  de  decir  Divia  a-  {  tes>  en  >ga¿  de  ba  apta. 

pips?  upípfci?  Comiftes:  £t  flC  de  alijs 

en  lugar  de,  uApipfci.  ^   pa- 


f     Para  fuavizár  mas  la  Lengua,  como  confia  fer  mas 
fuave  el   decir:   Ci  fóigán  húlidi-  De  una  vez  eítoy  yo 
mire-  Ci  an  age*  De  una  vez  quiero:  que  no  decir:  Ci  fol- 
go ane  húlidi;  ci  ane  age:  que,es  cola  muy  afpera,  por  la 
concurrencia  de  las  dos  vocales. 

f  Otras  veces,  aunque  aiga  la  dicha  concurrencia  de 
vocales,  no  las  comen,  ni  quitan  :  mas  sí  le  añaden  una 
coníbnante,  que  de  ordinario  es  la  G5  ó  la  C,  al  vocablo, 
que  empieza  en  vocal. 


EXEMPLOS. 

Agídani  cu  óga:  en  vez  de 
Agidani  u  Oga  -  Dile  á 
tu  Padre. 


Um  túcuga  bui  güt  Gúco- 
ga  :  en  lugar  de  Bul  ut 
Gucoga-  Vueftra  carne 
cegió  nueftro  Señor. 


f  De  lo  qual  no  fe  puede  dar  regla  general:  mas  fe 
lo  miando  es  muy  afpera  la  concurrencia  .  En  otras  oca- 
fiones  dejan  las  vocales,  como  fe  vé  en  los  mifmosExem- 
plos;  y  con  la  pra&ica  fe  advertirá  mas. 

Algunas  veces  á  la  vocal  antecedente  le  añaden  una  pt, 
y  dicen:  Apipti  dodde,  apipt  iddui-  Tu  lo  echaftes  á  pen- 
der, Tu  lo  hiziftes. 

CAP.  V.  Del  Demonftrativo  Uggue,  con  el  Relati- 
vo Na,  que  es  lo  mifmo  que  en  latín  lile,  qui. 

Den  eífa  comida  al  Arrie        Quered  á  Dios,  á  él  que  es 
ro,  que  ayer  vino-  Má-  tan  bueno-  Ojoidauora- 

cáuoramoe  úco  coadaga  moe  Diufci,  uggue  ,  na 

cal  Aliro  nát  tácabo  di-  ci  bei  tmgga. 

via  cúggue. 

5  También  ufan  algunas  veces  del  Relativo,  fin  el 
Demonftrativo. 

Imuxati  bui  rupure  ,  na-      dejé  déla  otra  banda. 
ant  amuc  umojore  dággui-         5   Pero  de  la  otra  mane- 
to- Anda  trac  la  hacha,  que      ra  es  mas  ufado. 

Aquel 


Aquel,  que  dice. 

Egge,  na  neoque. 

Aquel  de  quien  oí  hablar 

mal. 
Ugge    flan    caucomo  gal 
-   queiti  niddi. 
Aquel,  que  he  recibido. 
Ugge  nant  bui. 
Efla  es  la  muger  ,  que  yo 

digo. 
Uggea  ubi,  nan  agecug. 
Elfos  fon  meramenre  ,  los 


Ugge  ama  puqque  tut,  na> 

mat  in  ufei  cugge. 
Eflas  fon  de  veras  las  mu- 

geres,  que  me  ganaron 

al  Patole. 
Uggeama  rut  buavue  uubi 

namot  in  meitifuligimi* 

tade. 
Elfos  fon  los  Caballos,  que 

yo  avia  ganado  al  Ule. 
Uggea  tud  capaio,  nant  a- 

meitigaxatade      tuliapa- 

dati. 


que  me  hurtaron. 

f    Pero  quínelo  el  mefmo  Relativo  es  Demonftrativo 
juntamente  varia,  como  fe  verá  en  ellos  Exemplos. 
Quien  vino?  Jurat  divia? 

A  quien  bufeas?  Jurap  gaggcimi? 

Que  quieres?  Saptu  age? 

Pe  quien  hablas?  Urap  age? 

En  que  pienfas?  Saptuquer  tugguito  ? 

5   Quando  el  Relativo  es  de  cofa  cercana,  dicen: 

Efte  que  viene  cerca-  Iddi  na  ia  jimoecugge. 

Aquel  que  vés  allá  arriba-        Uggenap  amuc  damana  ni- 
ddi cugge. 

^   De  algunos  Pronombres  particulares. 

Dame  alguna  cofa  para  co-      Algnno  vino:  quien  feria? 


mer. 

In  maxani  quiftu  an  uggiage 
Tengo  una  cofa  de  mucho 

valor:  ó  Alguna  cofa  de 

mucho  valor. 
Quiftu  an  via  ane  ci  namo- 

cagajamoe. 


Humaddivia  ;    urafc  egge- 

xatade  ? 
Trae-  Alguna  cofa 
Buini  quiftu 
Qué  cofa?  qualquiera,  fea 

un  palo,  ó  una  piedra. 
Sattu?  tu  mas  aliftuvá  ,  uf- 
cís, 


ci,  fciup  jodde. 
Ponlos  bien,  cada  uno  de 

por  sí. 
Beigi  darafa:  bufeijucova. 
A  nadie  hé  vifto  -  Meitan 

ííur  niddi. 


El  es  empalo-  Ügguc  a  tut 
Niños 


ug  uífi. 


EXEMPLOS  DE  LOS 
Demonftrativos. 

Efte  muchacho-  Id  alguli. 
Efte  caxete-  Hic  afeoli. 
Llámame  aquel  -  In  vaidi- 

dani  eqque. 
Traeme  aquel  -  In  buidani 

uccove. 
El  lo  dixo  -  Uggc  a. 


Uggam 


M 


Aquellos 

alali. 
Aquellas  clines-Uggo  cupa. 
Eflbs  Machos  --  Eggo  mu- 
mura. 
EíTas  Rezes-  Uggovaaca.fi 
Efte  hombre-  Uggo  culi. 
EíFa  muger-  Uggo  ubi. 
Efle  libro-  Uggo  oae* 
EíTas  hojas-  Uggo  jaaga." 
Eftos  hijos-  Idaalidaga. 
Eftas  niñas-  Iddama  tutui. ' 
Eftos  lazos-  le  iquifane. 
Eftas  piedras-  le  joodde. 
CAP.  VI.  Del  Diminutivo,  y  Comparativa. 

U  Y  poco  ufan  los  Tepcguanes  el  Diminutivo?  y  en 
nombres  proprios,  como  Mariquita-  Pcruccio,  nun- 
ca lo  ufan:  en  otras  cofas  ufan  del  Adjetivo  Alali- 
Chico. 


Alali  ufei-  Palo  chiquito. 
Alali  Obaqui  -  Muchacho 

recien  nacido. 
Alali  cauaio  marad  -  Potri- 

llito. 

COMPARATIVO. 

Efte  fe  forma  del  A d ver- 
vio  de  Comparación  lom- 
adas; y  dieen:  In  tuguidani 

jhuma  parupi  iom  ali. 
Mueftrame  otro  mas  chi- 
quito. 


Gagani  chibato  parupi  iom 

gu. 
Bufca  un  cabrito  un  poco 


mas  grande. 


5  En  donde  fe  vé,  que 
ficmpre  le  añaden  ei  adver- 
bio Parupi-  Poco,  para  mas 
harmonía,  y  dulzura. 

SVPERLATÍVO. 

Para  el  Superlativo  (  que 
no  lo  tienen  )  ufan  déla 
particula  Sci:  (v.gj 

Sci 


Sci  cuggado--  Bclliflimo. 

Sci  tucu-  Negriflimo. 

Sci  omaliga-  Braviífimo;-,- 

que   viene  á  correfpon- 

der   al  Muy  de    los  Ef- . 

pañoles    ,  Muy    bravo,, 

&c. 
Ufan  tambie  de  otros  mo- 
dos: (v.g.) 
Bei  caxa-  Bueno,  labrólo. 
Bcitavaga  bei  caxa-  Mas  ía- 

brofo,  ó  mejor. 
Beicaxaiddi  mat  eg  huma. 
Mas  fabroíbeíte  q  el  otro. 
Beitavaga  gal  uve  -  Peor 

hiede. 


Ci  galuve  id  upe  rnat  eggc 
gal  íuli. 

Mas  hiede  efte  Zorrillo,  que 
no  efta  Zorra. 

Juquid  iddi  ,  covider  bu- 
tude. 

Mayor  es  efte;  pero  efte  es 
menor :  q  propriamen- 
te  quiere  decir,  que  el 
primero  es  de  quanto 
ha;  y  el  otro  es  nuevo; 
porque  no  tienen  la  me- 
ra palabra  de  mayor,  y 
inenor  5  y  por, elfo  aift 
fe  explican. 


CAP.  VIL   De  los  Números  Cardinales, 

y  Ordénales. 


1.  Umaduga. 

2.  Gócado. 

3.  Véicado. 

4.  Mácoado. 

5.  Sciatámado, 

6.  Náddamo. 

7.  Cuáraxamo. 

8.  Momóxovade. 

9.  Tubuftáma. 

10.  Beiguiíláma,  óBei- 
vuftama. 

11.  Beivuftámadam  hu- 
máduga. 

12.  Beivuílama  daai  gó- 
cado. 


1 3 .  Dan  veicado. 

14.  Dan  mocoado. 

1  jt.  Dan  fciatámodo:  ó 
Veico  fciatá.ma-- 
Tres  veces   cinco. 

16.  Dan  náddamo. 

17,  Dan  cuáraxamoe. 

15.  Dan  momócovade. 

19.  Dan  tubuaftáma, 

20.  Humad  óbbe. 

21.  Humad     óbbe    dan 
húmaduga. 

22.  Dan  gócade. 

&c.  &  fie  de  aFíjs. 
30.  Humad    óbbe    dan 
be- 


|>eivuftlma  dan  hii- 
maduga,  &c. 

40.  Goc  obbc. 

41.  Goc  óbbe  dan  hu- 
maduga  ,  &c. 

50.  Goc  óbbe  dan  bei- 
vuftáma. 

51.  Goc  óbbe  dan  bei- 
vuftáma dan  huma- 
duga,  &c. 

60.  Veic  óbbe. 

70.  Veic  óbbe  dan  bei- 

viftáma. 
80.  Macoad  óbbe. 
90.  Mácoad  óbbe  dan 
beiviftáma. 

100.  Sciatám  óbbe:  q  cs 
lo  mefmo,  que  cin- 
co vezes  veinte. 

101.  Sciatám  óbbe  dan 
hu  maduga. 

102.  Dan  gócado,  &c. 
120.  Nádam  óbbe. 

130.  Nádam  óbbe  dan 
beivuftáma. 

131.  Nádam  óbbe  dan 
beivuftáma  dan  hu- 
maduga. 

140.  Cuáraxamóbbe. 

1 5 1.  Cuáraxam  óbbe  dan 
beivuftáma  dam  hu- 
maduga. 

160.  Momoxovad  óbbe. 

172,  Momoxovad  óbbe 
dan  beivuftáma  dan 


gócado, 
280.  Tubuftám  óbbe. 
290.  Tubuftám  óbbe  dan 

beivuftáma. 

200.  Beivuftám  óbe,  &c. 

201.  Beivuftám  óbe  dan 
umaduga. 

215.  Beivuftám  óbbe  dan 

veko  fciatama. 
220.  Beivuftám  óbbe  dan 

humad  óbbe. 
240.  Beivuftám  óbbe  dan 
goc  óbbe, 
-  250.  Beivuftám  óbbe  dan 
goC   óbbe  dan  bei- 
vuftáma. 
260.  Beivuftám  óbbe  dan 

ueic  óbbe. 
270.  Beivuftám  óbbe  dan 
veic    óbbe  dan  bei- 
vuftáma. 
2 So.  Beivuftám  óbbe  dan 

macoad  óbbe. 
290.    Beivuftám  óbbe  dan 
macoad  óbbe  dá  bei- 
vuftáma. 
*     Quiere  decir  diez  ve- 
ces veinte ;  y  quatro  veces 
veinte,  y  diez  5  porque  no 
tienen  otra  manera  de  ex- 
plicar fe. 
300.  •Veicohafciatáóbbe. 
310.  Veicoa  íciatam  ób- 
be dan  beivuftáma. 
315.  Veicoa  íciatam  óbbe, 
B  dan 


dan  veico  fciatama. 
Veicoha  fe  j  ata  ni  tob- 

bedan  humad  óbbe.. 

Veicoa  fciatam  ób~ 

be  dan  goc  obbe.. 
&  ííc  de  alijs. 

Maccohao    fciatam 

óbbe. 

Sciatamao    fciatam 

óbbe. 
doo.  Naddamao  fciatam 

óbbe. 

Cuaraxamao  fciata 

óbbe. 

Mamacovaho    ícia^ 

tam  óbbe. 

Tubuftamaho    fcia- 
tam óbbe. 

Beivuftamaho    fciar 

tam  óbbe. 
iooi.  Beivuftamaho    fcia- 


soo. 


$>0O. 


lOOO. 


madagaJ 
i  ozo.  B  eivuftarnao  fciatam 
óbbe    dam    humoc 
óbbe. 

VEZES. 

Se  haze  añadiendo  al  Nt§- 
mero  cardinal  la  Hao. 

toó.  Sciatam  óbbe- Cien- 
to. 

roo.  Sciatama  hao  óbbe- 
Cien  vezes. 

200.  Beivuftama  óbbe- 
Docientas  vezes. 

215.  Beivuftama  hao  ób- 
be dan  veicohao  fcia- 
tama- Son  cienta,  f 
quinze  vezes* 

Et  ftc  dé  alijs,  fin  otra  di- 
ficultad,  que  la  dicha.. 


tam  óbbe  dan  hu- 
^    De  modo,  que  los  Tepcguanes.  no  tienen  mas  Nu* 
meros,  que  nafta  diez;  y  para  profeguir  adelante  ufan  del 
numero  diez,  añadiéndole  uno,  ó  dos,  ó  tres,  conforme 
el  numero,  que  quieren  explicar;  y  afli  dicen  :  Beivufta- 
ma dan  goca,  ó  Dan  veica,  que  es  lo  mcfmo  ,  que  íi  di- 
xeran:  Diez,  y  encima  dos,  ó  tres  5  y  llegando  i  veinte» 
yi  dejan  el  Beivuftama,  y  ufan  del  Humad  óbbe  pata, 
los  otros  números,  como  quié  dixera:  Veinte,  y 
encima  dos:  Humad  óbbe  dan  goca,  como 
íc  vé  en  los  Exetnplos. 


********* 
***** 


BE 


íf^u 


BE  LOS  NÚMEROS  QMttNAWS. 


Ji 


Sftos  nunca  ufan  los  Tepeguanes5  porque  no  tienen  el 
Primero,  ni  Segundo,  ni  Sexto,  ni  Séptimo  5  y  affi  para 
explicarte  en  alguna  manera  dicen  affi  :  En  el  uno. 
En  el  dos:  Humaer,  Gocaer.  En  el  tres:  Veicaer.  Ma- 
coaenenelquatro,  &c.  Beivuftama  dan  goccaer:  en  el 
doze.  Naddamoere  ut  aguidi  Diuíci:  en  el  feís  nos  dice 

Dl°Otfos  también  dicen  affi:  Gocaerecamóc,  Veicaere- 
camoe,Cuaramamoerecamoe,  Tubuítamaercamoe:  el  fe- 
gundo,  el  tercero,  el  feptirao,  el  noveno. 

Y  parece,  que  cite  es  el  mejor,  aunque  mas  difícil,  y 

^CXÍ^bi°en°dicen:  Stamadacude,  Momocoadccu- 
de  Beiuuftamadecude,  con  el  cinco,  con  el  ocho,  con  ci 
diez  (v  »¿  Veicacude  utagiiidiDiurinatci  niddague  Mifla- 
Cot  el  tres  nos  manda  Dios,  que  oigamos  Mifia,  hablan, 
do  de  los  Mandamientos, 


VEZES. 


Humoho  -  Una  vez. 

Goccohao- Dos  vezes. 

Veiccohao. 

Maccohao. 

Sciatarnaho» 

Naddamaho. 

Cuaraxamaho» 

Momocovaho, 

Tubuftamaho. 

feeívuftamaho, 

Beivuítamaho 


Once  ve« 


Dan  humoho 
zes,  &c 

Humad  obeho,  ó  Humoho 
óbbeho  -  Veinte  vezes. 

Humoho    óbbeho  daman 
humoho  --  Veinte  y  una 
vez. 
Humoo  óbbeho  dan  bei- 
vuítamaho- Treinta  ve- 
zes,  &c. 


B  % 


CAP, 


CAPIT.  VIII.   De  las  Prepofíciones, 

y  Adverbios. 

ES  tan  varia  la  lengua Tepeguana  en  el  ufo  de  las  Pre- 
poítciones,  y  Adverbios,  que  no  fe  puede  dar  regla 
general:  por  lo  que  pondré  algunos  Exemplos  de  lo  mas 
común,  y  ufuai,para  quegíirvan  como  de  regla. 


Con  mi  Madre  vine-  Quin 
dad  humad  ant  divia. 

Juntamente  c5  Pedro-  Pid- 
dor  humad  upu. 

Yo  voy  contigo—  U  bum 
imun  ane. 


Delante  de  mí,  tumbó  el 
Caballo  á Pedro-  Inbui 
tagi  cávalo  caí  Piddoro. 

Detrás  de  Alonfo  eñá  el 
Azadón-  Aronfo  ubigui 
cuca  faroe. 


Quando  fígnifíca  coía  de  movimiento,  ufan  del  Goquer. 


Detrás  de  mi  venia  el  Per- 
ro -  In  goquer  jimuitadc 
gogofi. 

Debajo  de  la  piedra  cftá- 
Jod  buta  da. 

Allá  en  tu  cafa  :  Amo  vas 
u  quiur. 

Allí  cerca  del  Gallinero  (id 
eft)  junto-  Amo  bullí  ni 
tacucquidi  (mejor)  Amo 
t¿cuc  quidder  bullí  ni. 

Ai  en  mi  cafa:  In  quíamL 


En  tu  cafa:  XI  qur  amr. 
Aqui  en  mi  cafa  :  Tami  itt 

quiur. 
En  la  Cruz  murió:  Curu  li 

abba  mu. 
En  la  puerta  del  Corral  ef- 

tá  colgado :  Curar  quid- 

dig  abba  naggiu. 
En  la  orilla  del  agua:  Sur> 

dagui  covana,  ó  Subda- 

gui  jugguidana. 


5    Para  denotar  Tiempo,  ufan  de  la  partícula  CO. 


El  Viernes  vendré,  á  me- 
dio dia  :  Vierneefco  an 
diviague. 

A  medio  dia  dormiré  Sába- 


do, Martes,  Lunes,  Jueves, 
Miércoles,  Domingo:  Dan 
duco  an  coííaguc  ,  Sap- 
patoco  ,  Manefico  ,  Lu- 


Rl- 


ÜM 


milco,  Suivifíco,; Míer- 
corifeo,  Tominoxo. 

Entré  alguna  cofa  :  Quiftu. 
zaguini. 

Todo  efíb  es  palabra  de 
Dios;  yo  no  le  entre  pu-, 
cito  nada  -  Bufciaver 
Diusneoquid  uggue,me- 
itan  iftu  faguin  vapafe  a- 
ne  quiftu. 

Entre    los  muertos   anda- 
Cocoidaga  faguin  oimuri. 

Enmedio  de  ia  IgÍeíia...Qui- 
upjurana. 

Dentro  de  tu  cabeza  pon- 
la-  U  mo  urava  dafani. 

Dentro  del  palo  eftá  clava- 
vado-  Ufci  urava  cuca. 

Déla  parte  de  allá  -  Amei- 
go  a,  (vel)  Ámeigo  axo- 
ga- 

De  efta  otra  parte  -  Abeigo 
a,  (vel)  Abeigo  axoga. 

En  otra  parte  ,  no  fé  don- 
de anda»  Scibu,  vel,  Sci- 
bu  axoga  oimuri. 

Lejos  anda-  Muc, /(vel)  ga- 
mo oimuri.  :     ! 
Aqui  cerquita  anda-  Iddi 
mia  oimuri. 

Luego  :  de  aqui  á  un  rato- 
Quia  aráfcaqe- 
oda  vía  np-\Meít  quia. 

Afil  que  fe  acaben  quatro 
dias,  dcfpues  -  Quia  ma- 


t 


M 

co  taíTe  deívunana. 
Antes  dequatro  dias-  Mcit 

quia  auna  maco  taíTe.  . 
Contra  de  alguno-  Id  hum 

bui. 
Contra  de  mi  pariente  ha* 

ble-  Quin  adduni  bui  ant 

neo. 
Azia  donde  eftá  e!  Padre 

iré-  Pali  bul  an  jimia- 

gue. 
Allá-  Arnuca* 
Allá  arriba-  Ámu  daña,  ó 

Damana, 
Azia  S.  Pablo  fue  -  Meiñi 

amu  at  ji. .  - 
Áífi;  aífi  ferá-  Apu;  apuvud- 
;   dunimucue. 
Mas  cerca  >  tan  tito.—  Miac 

orna. 
Mas  attá  tantito  --  Muque 

orna. 
Mas  allá  tantito  del   otro 

lado  r-  Muque  óm  axo- 

5a- 
Mas  acá  tantjto^e  efte  la- 

;;4Q--Miacom  axoga  (vel) 

miaxoiom  axoga. 
Del  otro  lado-  Haxoga. 
Aqui  ponió- Tami,  (vel)  iá, 
..^ÍddoiiJaía,(velJ  idobo. 
Mas  cerca  de  aqui-  Mianor 
-íj  ñx£§a>  (veí)  la  ,acogav 
Como  ?  fe  parece  -  Üpua^ 

tuiga,  (vel)  upua  mas- 
Co 


►í^ 


i. 


Comojofef-  Sufcepc  upua 

'  tuiSa-  i        v 

Como  Juan  (ó  femejante) 

Zonniro  upua  mafci. 

Azia  arriba-  Tuc  axoga. 

Azia  abajo-  Coaidaxoga. 

Cuefta  abajo-  Coaviga. 

Cuefta  arriba-  Tutai,  tuco- 
raga,  es  mejor. 

Mas  allá-  Uafe  oma:Mas  aca- 
Tamioma  (vel)  Miaccma. 

De  la  otra  vanda  del  £Uo- 
Humojore. 

A  la  buelta.  A  la  buelta  de 

la  cafa. 
Biddinigamo  :  Biddavaqui 

biddinigame. 
Porqué?  Saíciaga  (vel)  Saf- 

ciaguiti?  ¡ 

Porqué  tu?  Sapagaja,  (vei) 

Sapaguiti? 
Porqué  vofotros?  Sapumf- 

ciagaxa,  ó  Sapumaguiti? 
Porqué  lo  pondrian   acá? 
Samufciagaxa  ia  dei ,   ó 
Samufciagiti? 
Quando  vendrás  ?  Hufcadi- 

pifci  duviamucue. 
De  donde  cayó  ?  Battader 

guúi  ? 
De  donde  caifteis?  Bapuma- 

der  fuli? 
De  donde  cayeron?  Bamu- 

tader  fuli? 
De  donde  vienes?  Bapader 
jimoe.* 


De  donde  venís  vofotros? 

Bapumader  imoe. 
De  dode  vinieron?  Babum- 

tader  dadda. 
Mueho-  Gupi. 
Poco-  Alafci. 
Nada-  Meitiítu. 
Mucho  mas  -  Gupi  apoc.1 
Con  todo-  Turne. 
De  veras  lo  quiero-  Buavue 
an  jojoidide.         (agüe. 
Pues  qué  dices  ?  Sapi  duc 
Acafo  yo  lo  fe  ?  Matinfci 

duc  ane? 
Bafta  de  pecados  -  Hafcana 

fceadoadaraga. 
No  eches  mas-  MeitijatoaJ 
Siempre  -  Bufquere:  Nun- 
ca- Meit  fciuquidu. 
En  cualquier  lugar-  Bufeo 

axoga. 
A  ratos- Vumoxo. 
Ai  revés  ponió  -  Axoga  i 

dafa. 
Al  revés  lo  hazes-  Gali  a- 

paxoga  ifuei. 
Quanto  ha--  Huqui,  (vel) 

pidiguibuttudumujo. 
A  ora  no  mas  vino  -  Cibi 

orna  dduvia. 
Freícamete-  Butudumuco. 
De  dentro  ¡Tácalo-  Tucavi- 

dieri  bufaidani. 
Defuera  ponió-  Quidiguer 
i  tueca. 

Dea- 


Dentro  de  la  Xicara—  Ja* 

cobora  er,  chicali  er* 
Por  nofo tros  muriór  Atüut 
butudermu.(la  u  abierta) 
Por  ñi  muger  lo  mataron- 
Onigade  buíildi  muci  raua. 
Haíta  quádo  fereis  buenos? 
Huquidapum    bei  tutui~ 


gaxague 


Muchas  veces-  Muioa. 
Raras  vezes-  Huumojo* 
A  veces-  Lo  inefmo. 
Acafo  foy  viejo  l  Culinfct, 

üriiufcL 
Por  eíTo  -  Jcaitut,  (vcl)  Ica- 


idiatud. 

Por  eíTo  yo  —  A  n  icaitut, 
( vel )  kaidiantud. 

Por  eíTo  tu  --  Copicaitut,, 
(vel)  Icaidiapitud 

Por  eíTo  nofotros—  Tet  ica- 
itut, (vel)  Icaidia  tetuda 
Por  elfo  vofotros  -  Pum 
icaitut  (vel)  Icaidia  pum. 
hut  : 

Un  poco  mejor  hazia  cin- 
tas la  vieja  mi  Abuela- - 
Vappoiqui    parupi   cug* 
ga  quiburatudamue  gal 
oqui  in  ulicare. 


f    De  la  Prcpoíicioii  Cade-  Con:  de  que  ufan  mu- 
cho los  Tepcguanes, 


Con  mi  mano,  ó  Con  mis 
manos-  In  novicude  ,  ó 
Quin  nonovrcud. 

Con  mis  ojos  lo  vi-  In  vu- 
puicude  nii 

Con  mis  pecados  enojé  a 


mi  Señor-  Quinfce  ada* 
ragacude   vamoquitude* 
anta  quin  Gucuga* 
Con  mis  ore  jas  lo  oí-  Quift 
nanaxacude  cauanta* 


5  De  la  PrepolTcion  Iquer,  y  Equer,  dentro  dej  6  En¿ 

Frixol,  y 


Iquer  I  toa-  Échalo  aquí 

en  efte, 
Iqueri  baíiba-  En  efíe  trae: 

cofa  liquida. 
Iquer  i  bidda  -  Échale  de 

comer  aqui,  en  efte. 
l^uer  i  guitta-  Échelo  aqui: 

-sofá  de  grano  no  mas, 


como  Mal&  , 

Sal, 
Iquer  i  tueca  ,,  la  u,  muy 

cerrada*  y  fe  dice  de  eo» 

fa  molida*  como  Pinole,, 

Mafla^  y  Harina. 
Equcr  i  torda  Piddoro—  E- 
chaie  en  eüc  á  Pedro:  fe  dí- 
te 


ce  de  cofas  liquidas:  co- 
mo Atole,  Caldo,  &c. 
Equer  in  bafíbidani  fubda- 
gui-  EneíTetraemeagna. 


Equer  i  bidda  Manera- 
Échale  de  comer  en  eífe 
á  Manuel. 


NOTA  de  algunas  Interrogaciones  (imples,  que  fe  ha- 
zen,  añadiendo  al  nombre  Suftantivo,  ó  Adjetivo  la 
partícula  Sci. 


Oqui,  oqtiifci?Es  muxer? 

TJrugui  urugulíci  t  Es  Pa- 
x  aro  ? 

Joogue,jooggucfci?  Es  Co- 
dorniz? 

Joggai,  jogguifci?  Es  cuero? 

Beibuca,  beibucafci?  Es  fo- 


guilla 


Sofobata ,  fofobatafci )  Es 

Pulfera? 
Cauaxafci  gu  mo> 

Eftá  dura  tu  cabeza  ? 
Zoppolicafci  gu  vuivafo? 

Eftá  artugada  tu  cara? 
Bufcitiqui  zozoporaja? 

Ya  todos  fe  arrugaron^ 


, f    De  las  Partículas  NA,  (vel)  NASCI,  y  CG5 
y  de  fu  ufo. 

LA  partícula  NA,  quando  eftá  foía,  correfpóde  al  mo- 
do CaftelUno  ah,  (vel)  Ola:  (v.g.)  N:a,  Mira,  Ola. 
Quando  fe  junta  con  partícula  interrogativa,  es   folo 
adorno:  (v.g.)  Na  fapague?  Que  dices?  Donde  el  Sa,  es, 
Sattud;  pero  íincopado  á  Sa3  y  correfponde  ai  que  Caf- 
tellano  Interrogativo. 

Quando  fe  junta  con  Pronombres  ,  Nombres,  ó 
Verbos,  fignifica  Si:  (v.g.)  Napifci  pulidL.Si  tu  quieres: 
Nafci  Dinfci  vamoquiague  -  Si  Dios  fe  enojare  ■:  Na  du- 
quiague- Si  lloviere. 

Quando  íe  junta  con  el  Aidi,  fignifica  Quando:  (v.g.) 
Navaide  Ducame  foáque...  Quando  el  Efpañol  llora. 

La  partícula  CO,  íola,  nada  figniíica,  y..:  fu  ve.  folo  de 
adorno:  (v.g.)  Con  u  maquiague-  le  lo  daré. 

Pero  fi  fe  le  añade  la  partícula  Sci,  lignítica  Quizá: 

(v.g.) 
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(v.<0  Cofci  duqul  mucueí  Quizás  llovera 

(¿ando  fe  junta  con  el  Adverbio  Aidí ,  fígniíica  En- 
tonecs:  Arafci  nunurajani,  conaidi  u  maquiague-  Eípc- 
ra  un  poco,  y  entonces  te  lo  daré. 

DE  LAS  INTERJECCIONES. 
La  Lengua  Tepeguana  no  tiene  mas  que  dos  ínter jc- 
tiones:  una  para'explicar  qualquiera  afFedo  de  defleo,  u 
amor,  y  es:  Ah,  (v.  g.)  Ah  Dmfci  in  ogga-O  Dios  mío. 

Pampeña: otra-  y  es:  Aiiji  Ai,(v.g.)  An,i  muhata  egue 
in  tara-  Ai  Dios  mío,  fe  quebró  mi  pie. 

Todo  lo  dicho  acerca  de  las  Prcpoficioncs,  Adveis 
bios,  y  Partículas,  fe  verá  mas  bien  explicado,  y  añadido 
mas  abajo  en  la  fegunda  Parte  de  efte  Arte. 

CAP.  IX.  De  los  Verbos,  y  fas  Conjugaciones. 

LA  mayor  dificultad,  que  yo  difeurro  hai  en  la  lengua 
Tepeguana,  es  la  conjugación  de  los  Verbos,  y  for- 
mación de  fas  Tiempos,  por  fer  idioma  no  folo  moy  di- 
fufo y  eloquente;  mas  también  fumamete  irregular.  Eflo 
no  obftante,  procuraré  dar  las  Reglas  mas  generales,  que 
he  hallado,  advertir  la  irregularidad,  que  he  notado;  y 
efto,  con  la  mayor  claridad/ y  brevedad  poílible. 

Supuefto,que  en  efte  idioma  no  folo  no  hai  diltincion 
de  Conjugaciones:  (¥.g.)  Primera,  y  Segunda,  como  en 
la  Latina  la  hai  en  Amo,  y  Doeco*  mas  ni  tampoco  en 
los  Verbos  regulares  hai  variación  de  Singular,  o  liural, 
fino  es  en  virtud  de  los  Pronombres  Ego,  y  Nos  :  toda 
nueüra  advertencia  ha  de  fer  en   la  formación  de  los 

TienFOB.MAClON,  O  RAÍZ  DE  TODOS  LOS 

Tiempos. 
En  la  Lengua  Tepeguana,  el  Prefente  del  Indicativo,  es 
la  Raiz  de  donde  fe  forman  ios  demás  Tiempos  del  Ver- 

G  bo> 


bo,  que  a  el  pertenecen,  de  la  manera;  y  terminación, 
que  diré  en  cada  Tiempoj  para  lo  qual  pondré  primero 
toda  U  Riz,ó  Prefenre  del  Indicativo  en  un  Verbo  regí*» 
lar,  que  fírva  de  Regla  á  todos  los  demás  Verbos, 

CONJUGACIÓN  EXEMPLAR. 

Del  Verbo  Águidi--  Decir  á  otro. 

TIEMPO  PRESENTE    DEL  INDICATIVO. 

SING.  Aneané  águidi ...... Yo  le  digo  á  otro* 

Api  águidi.. ... ........Tu  le  dices. 

Eggue  águidi..... ...Aquel  le  dice. 

PLUR.  Atum  águidi Nofotrosle  decimos. 

Apum  águidi . Vofotros  le  decís. 

Eggam  águidi.................. Aquellos  le  dicen. 

Yá  tenemos  la  Raiz  de  efie  Verbo  5  veamos ,  pues,  cd- 
mo  de  él  fe  forman  los  demás  Tiempos,  y  conque  ter- 
minación fe  diílingue  cada  uno,  aíli  de  la  Raiz,  como 
entre  sí:  de  modo,,  que  advirtiendo  en  la  terminación,, 
luego  pueda  decir  el  que  eftudia  1  Efta  es  terminación  de 
Pretérito,  ó  Futuro,  &c. 

PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

Eñe  fe  forma  añadiéndole  á  la  Raiz  efta  partícula  Ta- 
de:  (v.g.)  Anean  águidi-  Yo  le  digo  (es  la  Raiz)  Aneane 
aguiditade--  Yo  le  decía:  como  mejor  fe  vera  en  todo  el 
Tiempo. 

SING.  Aneane  aguiditade.. ....Yo  le  decia. 

Api  aguiditade ............ Tu  le  decías. 

Eggue  aguiditade Aquel  le  decia.. 

PLUR.  Atum  aguiditade. Nofotros  le  decíanlos* 

Apum  aguiditade....... Vofotros  le  decíais. 

¡Eggam  aguiditade............ .....Aquellos  le  decían. 


i6 

FORMACIÓN  DEL  PRETÉRITO  PERFECTO. 

Efta  fe  hace  de  dos  maneras  :  La  primera,  es  aña- 
diéndole á  cada  Pronombre  una  Partícula,  fin  mudanza 
alguna  en  la  Raíz  del  Verbo;  y  en  efte  modo  fe  le  añade 
al  Pronombre  de  la  primera  Perfona  del  Singular  la  par- 
tícula Anta-  (v.g.)  Aneane  anta.  A  la  fegunda  Períona 
la  partícula  Apti:  (v.g.)  Apiapti.  A  la  tercera  Perfona  la 
partícula  Ata:  (v.g.)  Eggueata  -_;     ■ 

El  Plural  de  dicho  Perfe&o,  fe  haze  añadiéndole  a 
fus  Pronombres  efta  partícula  Eateta,  fin  otra  variación, 
como   fe  verá  mas  claro  en  la  conjugación  figuiente. 

SING.  Aneaneanta  Aguidi Yo  le  dixe. 

Apiapti  Aguidi.... Tu  le  dixífte. 

Eggueata  Aguidi. Aquel  le  dixo. 

PLUR.  Atumeateta  Agudi . Nofotros  le  diximos. 

Apumeateta  Aguidi Vofotros  le  dixifteis. 

Ecraameateta  Aguidi... Aquellos  le  dixeron. 

SEGUNDO  MODO. 
El  fegundo,  y  es  el  mas  ufado,  fe  haze  añadiendo  las 
animas  partículas,  con  alguna  variación  en  las  dos  ulti- 
mas Pcrfcmas  del  Plural,  no  a  los  Pronombres,  que  en 
efte  modo  calí  fe  callan:  mas  si  á  la  Raíz  del  Verbo,  co- 
mo fe  verá  claro  en   la  Conjugación  figuiente. 

SíNG.  Aguidianta , Yo  le  dixe. 

Aguidi  apti , .Tu  le  dixifte. 

Aguidiata ..Aquel  le  dixo. 

PLUR.  Aguidieateta ,.  Nofotros  le  diximos. 

Aguidiapumeateta Vofotros  le  dixifteis. 

Aguidiameateta Aquellos  le  dixeron. 

PRETÉRITO  PLUSQUAM  PERFECTO. 

No  lo  tienen,  y  lo  fuplcn  con  los  Pretéritos  Imperfec- 
to, ó  Perfecto, 

C  z  FOK- 


'■■ 
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FORMACIÓN  DEL  FUTURO  IMPERFECTO. 

Efte  fe  forma  añadiendo  á  la  Raíz  del  Verbo  la  partícula 
Agüe:  ( v.g.)  La  Raiz  es  Aguidt-  Yo  le  digo:  Aguidiague- 
Yo  le  diré:  como  fe  verá  en  la  Conjugación. 

SING.  Aneanc  Aguidiague Yo  le  diré. 

Api  Aguidiague Tu  le  dirás. 

Eggue  Aguidiague Aquel  le  dirá. 

PLUR.  Atum  Aguidiague .,....Nófotros  le  diremos. 

Apum  Aguidiague Voíbtros  le  diréis. 

Eggam  Aguidiague Aquellos  le  dirán. 

FORMACIÓN  DEL  FUTURO  PERFECTO. 

Efte  fe  forma  de  la  Raíz,  añadiéndole  la  partícula  Amo- 
cue,  fin  otra  variación,  como  fe  verá  en  fu  conjugación. 

SING.  Aneanc  Aguidiamocue Yo  le  havré  dicho. 

Api  Aguidiamocue Tu  le  havrás  dicho* 

Eggue  Aguidiamocue Aquel  le  havrá  dicho. ' 

PLUR.  Atü  Aguidiamocue...Nofotroslchavremos  dicho. 
Apum  Aguidiamocue... Voforros  le havreis  dicho. 
Eggam  AguidiamocucAquelIos  le  havrán  dicho. 

IMPERATIVO,  Y  SU  FORMACIÓN. 

El  Prefente  del  Imperativo  fe  forma  de  la  Raiz  del  Ver- 
bo,  añadiéndole  la  partícula  Ana  ,  y  pofponiendole  el 
Pronombre  de  cada  Pcrlbna  correfpondiente:  v.g.) 

SING.  Aguidiana  ane , Dígale  yo. 

Aguidianaapi  (vel)  Aguidani Dile  tu. 

Aguidiana  eggue Dígale  aquel. 

PLUR.  Aguidiana  atum Digamoflc  nofotros. 

Aguidianaapum(vel)yesmas)<X)ecidlevorotros> 

ufado,  Aguidavoramoc..., ) 

Aguidiana  eggam .....Díganle  aquellos. 

NO- 


^r- 


II 


NOTA  PRIMERA, 


^Pero  advierto,  que  la  fegunda  Perfona  del  Singular 
del  Imperativo,  fe  forma  también,  y  es  lo  mas  ufado,  y 
común,  de  la  Raíz  del  Vetbo  perdiendo  efta  la  ultima  vo- 
cal, y  tomando  la  partícula  Ani,  fin  cxpreñion  alguna  de 
fu  Pronombre:  (v.g.)  Aguidi,  es  la  Raiz,  Aguidani-  Dile 
tu,  es  la  fegunda  Perfona  :  Tuite,  es  la  Raiz  del  Verbo 
Efcardar.  Tuitani,Efcarda  tu-  AneancNaddc-  Yo  atizo. 
Naddani-  Atiza  tu. 

Afíimefmo  la  fegunda  Perfona  del  Plural  del  mef- 
mo  Tiempo  (  á  mas  de  lo  dicho  arriba)  fe  forma  tam- 
bién de  otra  manera  mas  ufada  -,  y  es,  perdiendo  la  Raiz 
del  Verbo  la  ultima  vocal,  y  tomado  la  terminado  Avo- 
ramoe,  fin  fer  necefíerio  expreífar  fu  Pronombre  proprio: 
(vCg.)  Aguidi-  Digo  .  Aguidavoramoe-  Decidle  vofo- 
tros;  Tuite  efcardo:  Tuitavoramoe-Efcardad  vofotros. 

NOTA  SEGUNDA. 

Quando  á  las  dos  dichas  Perfonas  precede  algún  Ad- 
verbio, en  tai  cafo  en  medio  del  Adverbio,  y  del  Verbo, 
fe  pone  la  partícula  Gui  para  el  Singular,  y  la  particula 
Guer  para  el  Plural,  mudandofe  la  ultima  vocal  de  la 
Raiz  en  A.  Beiga  gui  aguida-  Dilebien  tu.  Beiga  guer  a- 
guida-  Decidle  bien  vofotros-  Tuite.  Efcardar.  Beiga  gui 
Tuita-  Efcarda  bien  tu:  Beigaguer  Taita-  Efcardad  bien 
vofotros.  En  losquales  Exemplosno  fe  expreíTa  Pronom- 
bre alguno,  como  fe  vé. 

FUTURO  DEL  IMPERATIVO. 

Eñe  es  el  mefmo  Futuro  perfecto  deí  Indicarivo,  ííri 
otra  variación ,  que  pofponer  al  Verbo  el  Pronombre  de, 
eada  Perfona  :  (v.g.)  Aguidiamocue  ane,  (vel)  Api:  Di- 
rele  yo;  Diraüe  tu,  &c. 

FOR- 


EORMACION  DEL  OPTATIVO. 

Eñe  modo  del  Optativo  en  primer  lugar  fe  forma 
con  la  chara&eriftica,  de  dicho  modo,  que  es  el  Utinam 
en  latín;  y  le  correfponde  en  Tepeguan  Diuíci  pulidana: 
Quiera  Dios:  có  la  diítincion,  que  el  Pulidana  Tepeguan 
fe  conjuga,  y  coge  la  terminación,  ó  del  Prefente,  ó  del 
Imperfecto,  ó  del  Tiempo  á  que  precede:  (v.  g.)  Diuíci 
pulidana,  con  Ane  aguidiana:  Quiera  Dios  que  yo  le  di- 
ga. Diuíci  pulida  guitade,  con  ane  aguidaguitade.  Quifíc- 
ra,  ó  quiííefle  Dios,  que  yo  le  dixera,  ó  le  dixefíe.  En  do- 
de  fe  vé  como  fe  conjuga,  al  meímo  modo,  que  el  Ver- 
bo principal,  también  ei  Utinam,  ya  Tepeguanizado. 

En  íegundo  lugar  fe  forma  como  el  Optativo  en 
Caftellano,  fin  que  preceda  ei  Utinam,  Quiera  Dios;  y 
en  efta  manera  fe  forma  (lo  meímo  fe  entienda  por  lo  q 
toca  á  la  terminación  quando  fe  exprefla  en  Tepeguan  el 
Utinam  latino  del  modo  dicho  arriba)  el  Prefente  del 
Optativo,  mudando  la  ultima  vocal  de  la  Raíz  en  Ana: 
(v.g.)  Aguidi-  Decir.  Ancane  águidana*-  Yo  le  diga. 
Veafe  la  conjugación  figuiente. 

PRESENTE  DEL  OPTATlVO- 

SING.  Aneane  águidana Yo  le  di°-a. 

Api  águidana Tule  digas. 

Eggue  águidana A'quel  le  diga. 

PLUR.  Atum  águidana Noíotros  le  digamos. 

Apum  águidana Vofotros  le  digáis. 

Eggam  águidana Aquellos  le  digan. 

FORMACIÓN  DEL  PRETÉRITO   IMPERFECTO. 

Formaíe  efte  Tiempo  de  la  Raiz  de  fu  Verbo,  mu- 
dando la  ultima  vocal,  fi  no  lo  fuere,  en  A;  y  tomando 
la  terminación  Guitade:  (v.g.)  Agnidi,  es  la  Raíz:  Anca- 
ne aguidaguitade-  Yo  le  dixera,  le  dina,  y  le  dixcíTe.  Pe- 
ro 


ro  fe  advierta,  que  con  la  meíma  regla,  y  terminación  fe 
ha  de  conjugar  el  ütinam  enTempeguan,  quando  fe  ex- 
preífa,  que  es  á  menudo,  como  efta  advertido  arriba;  y 
en  tal  cafo  fe  dirá  Diufci  pulida  guitade,  con  Ane  águi- 
daguitade'.  Pluguiera,  ó  pluguieífe,  Ojala  quiíiera^,  óqui- 
ííefíe  Dios,  que  yo  le  dixera,  y  dixeífe. 

Pero  quando  fe  omite  el  dicho  Utinam,  ó  fu  cor- 
refpondiente  en  Tepeguan,  en  tal  cafo  fe  conjuga  el  Im- 
perfeto del  Optativo,  al  modo  fíguiente. 

SING.  Aneane  Agui-)  Yo  le  dixera,  di- 

daguitade ) rla,  y  dixeífe. 

Api  Aguidagui-)  Tu  le  dixeras  ,  dirías, 

tade..., )" y  dixeífes. 

EggueAguidagui-)  Aquel  le  dixera,  di- 

m  Tln    tade... ) ria?  y  dixeírc> 

PLUR.  Atum Aguidagui-)  Nofotros le  dixeramos, 

tAadc--; )'r? diriamos,  y  dixeficmos. 

Apum  Aguidagui-)  Vofotos  le  dixerais,  di- 

tade ) riáis,  ydixcfíeis. 

Eggam  Aguidagui-)  Aquellos  le  dixeran,  di- 

ta(*e * ) rian,  y  dixefíem 

FORMACIÓN  DEL  PRETÉRITO  PLUSQUAM 
Perfedo. 

Como  en  el  Indicativo  no  tiene  efta  lengua  el  Ticrn-: 
poPlufquam  Perfedo,  aflí  en  el  Optativo  [no  tiene  el 
Pretérito  Perfedo,  y  lo  fuple  con  otro  del  mefmo  modo 
Optativo.  Formafe,  pues,  el  Pluíquam  Período  de  la  Rafe 
del  Verbo,  mudando  la  ultima  vocal  en  A;  y  añadiéndo- 
le efta  terminación  Guixatade:  (v.  g.)  Aguidi,  es  la  Raiz 
mudefe  la  ultima  vocal,  que  es  I,  en  A,  y  añadafe  ei  Gui- 
xatade, y  hará  Aneane  Aguidaguixatade. 


CQK: 


CONJUGACIÓN. 

SING.  Aneane  águida--)  Yo  le  huviera,  avría,  y 

guixatade ) ""huviefle  dicho. 

Api  águida  guixa-)  Tu  le  huvieras  >  y  hu« 

tade )'" ' vienes  dicho. 

Eggue  águidagui--)  Aquel  le  huviera,  y  hu- 

xatade., ) viene  dicho. 

PLUR.  Atumáguidaguixa-)         Nofotros  le  hu  vi  eramos, 

ta¿e ) yhuvieíTemos  dicho. 

Apum  aguidaguixa-)  Vofotros  le  huvicrais, 

tade......... .'.)*' y  huviéfleis  dicho. 

Eggam  aguidaguixa-)  Aquellos  le  huvieran, 

farie  ) y  huvieÜen  dicho. 

FORMACIÓN  DEL  SUBJUNTIVO. 
Para  efte  modo  Subjuntivo  no  hai  mas  que  advertir,  fi- 
no es,  que  como  el  Utinam  es  cara&eriftica,  6  feñal  del 
modo  Optativo  ,  aíli  el  Cum,  y  el  Quando  latino,  (  i 
que  correíponde  en  Tepeguan  el  Adverbio  Aidi)  es  no- 
ta de  Modo  Subjuntivo,  y  tiene  los  mefmos  Tiempos, 
Terminaciones,  y  Reglas,  que  en  el  Optativo;  y  fo lo  va- 
ria en  el  modo  de  juntar  los  Pronombres  con  dicho  Ad- 
verbio Aidi  :  como  fe  verá  en  eíla  Conjugación  del  Fu- 
turo Subjuntivo,  que  faltaba. 

FORMACIÓN  DEL  FUTURO  SUBJUNTIVO. 

Efte  fe  forma  de  la  Raíz  del  Verbo,  mudándole  la 
ultima  vocal  en  A;  y  añadiéndole  la  terminación  Guia- 
gue:  (v.g.j  Aguidi,  decir  Aneane  Aguidaguiague  -  Yo  le 
dixere,  6  huviere  dicho. 

SING.  Nanfciaidian'  agui-)  Si  quando  yo  le  di- 

daguiague .' ) xere,  ó  huviere  dicho. 

Napfciaidi  ap'  agui )      .        Si  quado  tu  le  dixeres, 
daguiague )"": o  huvieres  dicho. 
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Navaidhugáguída)         Si  quando  aquel  le  di- 

guiague ,...)""  ""xcre,  ó  huviere  dicho. 

PLUR.  Nat  fciaidiatum)         Si  quando  nofotros  le  dixe- 

águidaguiague.,.)""  ""remos,  ó  huvieremos  dicho 

Napumufciaidi  apü)  Si  quando  vofotros  le  di- 

aguidaguiague.) xereis,  ó  huviereis  dicho. 

Namufciaidi  egga)      ,    Si  qüádo  aquellos  le  dixe- 
aguidaguiague )'• rren,  ole  huvieren  dicho. 

En  donde  hai,  que  advertir  no  folo  la  particula  Na, 
(vel)  Nafci,  y  el  Adverbio  Aidi,  ya  pueftos  en  ufo,  ícgun 
la  advertencia  'dada  al  fin  del  Capit.  .VIII.  Pag.  16.  fino 
también  de  cómo  en  cada  Períbna  fe  repite  el  Pronom- 
bre, aunque  muy  fincopado;  pues  en  lugar  de  decir  Na 
ane  aidi,  na  api  aidi,  na  atum  aidi,  dice  naNfciaidi,  naPf- 
ciaidi,  naTfciaidi-  Quando  Yo,  Tu,  Nofotros,  &c.  en  los 
qualcs  exempios  es  tan  fincopado  el  Pronombre,  que  de 
cada  uno  de  los  tres  Te  exprefla  una  fola  Letra,  como  las 
mayufeulas  dé  los  Exemplo;  y  es  modo  muy  ufado,  fua- 
ve,  y  elegante  en  cfta  lengua:  no  folo  en  el  Exemplo  di- 
cho, fino  también  en  otros  muchos,  quando  precede  al 
Verbo  algún  Adverbio,  ó  Particula  íemejante,  lo  que  no 
fe  repitirá  ya  en  el  difeurfo  de  efte  Arte,  por  eftár  aqui 
puefto  con  claridad. 

INFINITIVO. 

Eñe  Modo  no  lo  hai  en  la  Tepeguana,  y  lo  fuplcn, 
ufando  de  circumlocucion  con  ©tro  Tiempo,  conforme 
la  Oración  lo  pidiere:  ( v. g. ) 

No  puedo  hablar-  Meita  beiga  nanfeian  neóque,  (id 
eft)  No  eftá  bueno  para  que  yo  hable .  Me  pefa  de  haver 
pecado—  Soiguin  huiide  fceadoádaraga  butuder  nant  id- 
dui:  (id  eft)  Eftoy  trille  por  los  pecados,  que  he  hecho. 

CONJUGACIÓN  GERUNDIVÁ/ 

El  Prefente  fe  forma  (  como  hemos  dicho  en  los  dc- 

D  más 
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mas  Tiempos)  de  la  Raíz  del  Verbo  ]  añadiéndole  cita 
terminación,  /Vmi:  (v.g.)  Aguidi--  Decirle  á  otro.  Anean 
aguidimi  —  Diciendole  yo, 

PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

Eíte  fe  forma,  añadiéndole  á  la  Raiz  del  1  Verbo  la  ter- 
minación Mixatadc:  (v.g.)  Aneane  aguidU-  Yo  le  digo— 
Aneane  agu  idimixatade-  Yo  le  eftaba  diciendo  á  otro. 

NOTA.  Que  los  dichos  Tiempos  folo  fe  ufan  para  el 
Romance  de  eftár  haziendo;  porque  para  el  Romance  de 
Siendo,  y  Haviendo  folos,  tienen  el  que  fe  íígue. 

Eítc  Tiempo  de  Siendo,  y  Haviendo,  de  que  ufa  mu- 
cho efta  Lengua,  fe  forma  de  la  Raiz  del  Verbo,  mudada 
la  ultima  vocal  en  Ati:  (v  g.)  Aguidi- Decirle:  Aguida- 
ti-Haviendole  dicho. 

EXEMPLOS. 

Beigan  águidati  Piddoro  na  vuavuexatade,  fci  uamoa- 
ta-  Haviendole  dicho  bien  á  Pedro, lo  que  era  verdad, 
mucho  fe  enojó. 

Uggucatud  vopponname  nant  ameitigaxatade  tulia- 
padati^-  EíTos  ion  los  Sombreros  ,  que  yo  havia  ganado, 
haviendo  ulamado. 

SUPINO. 

Eíte  Supino,  que  corrcfponde  al  romance  A  decirle, 
fe  forma  de  la  Raiz  del  Verbo,  mudada  la  ultima  vocal 
en  A,  y  con  la  terminación  Mode:  (v.g.)  Aguidi-  Decir- 
le: Aguidamode--  A  decirle. 
EXEMP.  Bapajimoc?  Amuc  coida aguidamode  queigui. 
Adonde  vas  \  Allá  abajo  á  decirie  al  Gobernador,  &c, 

PARTICIPIO  DE  PRESENTE,  E  IMPERFECTO. 

Eíte  Tiempo  fe  forma,  añadiéndole  á  la  Raiz  del  Verbo 
la  terminación  Damuc,  (vel)  Dame:  (v.g.)  Aguidi- Le 

di- 
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digo--  Aguididamue: Dícens,(vcl)  Dicltor-El  que  le  di- 
ce  ó  le  decia  á  otro:  Vacuanadame--  Lavans,  (vcl)  Lava- 
ron cuya  Raiz  es  el  Verbo  Vacuane-  Lavar,  ó  Baptizar, 
al  modo  de  Amansáis,  (vel)  Amator,  ris,  El  que  ama 
ó  amaba. 

NOTA. 
Sea  lo  ultimo  de  cfta  Conjugación  Exemplar  el  Adver- 
tir, que  los  Tepeguanes  como  Gente  inculta  y  de  mn- 
gun  eftudio,  ó  reflexión  en  fu  modo  de  hablar  t  poco  fe 
ciñen  al  fentido  ngorofo  del  romance;  y  aííi  ufan  de  un 
Tiempo,  y  de  un  Modo  en  lugar  de  otro  ,  como  le  cor- 
refponda  en  alguna,  manera,  aunque  no  fea  cumplidamen- 
te- W)  ufando  del  Imperfeto  del  Modo  Optativo,  en 
luzar  del  mefmo  Tiempo  del  Indicativo  ;  pero  con  efta 
advertecia  no  fe  perturbe,  ni  confunda  el  eftudiofo  apar- 
tandofe  de  las  Reglas  Univerfales. 

CAP1T.  X.  De  las  Conjugaciones  Irregula- 
res y  Defectivas. 

HA  viendo  yá  puedo  É  Conjugacionde  un  Verbo  Re- 
gular con  toda  prolixidad  en  cada  Tiempo, .y £on  |a 
mayor  claridad  poffible,  para  que  firva  de  CONJUGA- 
CIÓN EXEMPLAR,  que  a  di  la  llamaremos  quando  de 
ella  hagamos  mención, -ó  quando  para  algún  Verbo  nos 
remitamos  á  ella  :  paño  a  la  Conjugación  de  los  otros 
Verbos  Irregulares,  Defcftrvos,  y  Paffivos,  reflexando  con 
brevedad  en  lo  mas  particular,  y  vario,  que  tuviere  cada 
uno;  y  remitiéndome  á  la  Conjugación  Lxemplar,  en  lo 
<|ue  dichos  Verbos  tuvieren  de  recular. 
CONJUGACIÓN  DEL  VERBO  SUBSTANTIVO 
A,  Ser. 
NOTA.  Que  en  el  Prcfente  de  efte  Verbo,  fe  duplican 
los  Pronombres  de  las  dos  primeras  Períbnas,  por  ler  eíFe 
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el  ufo,  y  mas  fuave  modo  de  hablar;  pero  aunque  no  fe 
repitieran  los  Pronombres,  y  folo  fe  dixera  Ane  a,  fe  en- 
tendiera, que  dice:  Yo  foy. 

PRESENTE  DEL  INDICATIVO. 

SING.  Aneanc  A Yo  foy 

^áftAarf b Tu  eres* 

PLUR.  Atumatume  A ^ Nofotros  fomos. 

ApumapumeA .... Vofotros,  &c 

Eggame  A.............. 3 : Aquellos,  &c. 

FORMACIÓN  DE  LOS  DEMÁS  TIEMPOS. 

Eftc  Verbo  no  tiene  el  Pretérito  Perfedo,  ni  Plufquam 
Perfedo,  y  los  fuple  con  otros  Tiempos,  efpeciaimente 
con  el  Imperfedo.  Los  demás  fe  forman  de  la  Raiz,  con 
la  terminación,  que  á  cada  uno  correfponde,  al  modo  di- 
cho arriba  en  la  Conjugación  Exemplar,  anteponiendo 
ííempre  el  Pronombre,  Nombre,  Adjetivo,  ó  Adverbios 
de  modo,  que  de  la  terminación,  que  tuviere  efie  Com- 
puefto,  luego  fe  conocerá  á  qué  tiempo  correfponde  (co- 
mo el  Eftudiofo tenga  prefentes  las  Reglas,  ó  Termina- 
ciones, que  fe  han  dado  á  cada  Tiempo  en  la  Coni  uga- 
clon  Exemplar.) 

EXEMPLOS. 
Aneancatade,(vel)  Aneacade,  (vel)  Aneaxatade—  Yo  era: 
que  es  Pretérito  imperfecto.  Pavoraxague --  Pablo  ferá:  q 
es  Futuro  imperfeto  -  Jovicamucue:  Dulce  (Adjetivo) 
Avrá  íido:  que  es  Futuro  perfecto-  Jotomacani-  Sé  bre- 
ve: que  es  fegunda  Perfona  del  Imperativo,  con  el  Adver- 
bio Otoma—  Brevemente. 

PRESENTE  DEL  OPTATIVO. 

,  Efte  fe  forma  del  Indicativo,  como  de  fu  Raíz,  al  mo- 
do, que  cita  dicho  en  la  Conjugación  Exemplar,  o  íín  la 
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Nota  del  Optativo,  que  en  latin  es  Utinatn,  ó  con  ella: 
(v.g.)  Aneanecana-  Yo  fez,  (vel)  Diufci  palidana  con  a- 
neanecana-  Quiera  Dios,  que  yo  fea:  (id  eft  ¡Utinatn  fim, 
&fic  de  alijs,  que  por  cííar  ya  bien  declarado,  no  pongo 
los  demás  Tiempos. 

NOTA    ESPECIAL. 

Adviertafe,  que  lo  dicho  fe  entiende  del  Verbo  Ser, 
fecundum  fe;  pero  quando  fe  junta  con  algún  Nombre, 
ó  Subítantivo  fe  conjuga,  añadiéndole  al  Prefente  la  par- 
rticula  Vur,  ó  Ver;  pero  en  los  demás  Tiempos,  fe  ha  de 
añadir  al  Subítantivo  la  Terminación,  que  requiere  el  ro- 
mance correfpondicnte,  y  con  los  PoíTeílivos,  Mió,  Tu- 
yo, &c.  fegun  la  Perfona  fuere  .  Se  aclarará  con  la  Con- 
jugación íiguientc. 

SING.  Aneavur  in  ogga... .»...,»... ....Es  mi  Padre. 

Apiavur  u  ogga Es  tu  Padre. 

Eggueavur  oggade Es  fu  Padre. 

PLUR.  Atemavur  ogga Es  nueñro  Padre. 

Apumavur  um  ogga Es  vueftro  Padre. 

Eggamavur  oggade Es  fu  Padre  de  aquellos. 

FORMACIÓN  DEL  PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

Efte  fe  forma,  fin  otra  variación,  añadiéndole  al  Subf- 
tantivo  la  terminación  que  pidiere,  fegun  fuere  el  román* 
ce:  Pongamos,  que  fea  del  Irnperfedo,  cuya  terminación, 
fegun  hemos  dicho  en  la  Conjugación  Exemplar,  es  Ta- 
de;  digafe  pues  afli: 

SING.  Anaver  in  oggatade.......... Era  mi  Padre. 

Apiaver  u  oggatade ...Era  tu  Padre. 

Eggueaver  oggatade Era  fu  Padre, 

PLUR.  Atumaver  ut  oggatade. Era  nueftro  Padre. 

Apumaver  um  oggatade Era  vueftro  Padre. 

Eggamavcr  oggatade Era  fu  Padre  de  aquellos. 

Con 
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Con  ellos  ExempíoS,  y  Reglas,  ni  queda  yá  dificultad   > 
para  poderfe  conjugar  cite  Verbo  en  los  demás  Tiem- 
pos, fea  fccundum  fe,  fea  con  Subftantivos:  ni  queda  que 

advertir  cofa,  que  no  fe  pueda  faear  de  la  Conjuga- 
ción Exemplar. 

DE  LOS  VERBOS  IRREGULARES. 

Los  Verbos  Irregulares  fe  dividen  en  dos  claíTes  :  "Lz 
una  contiene  los  irregulares  im perfectos  -,  porque  toda  fu 
irregularidad  confifte  en  que  varían  en  el  Plural,  pero  no 
en  la  terminación  ;  porque  todos  los  Verbos,  aun  Paffi- 
vos,  guardan  la  mefma  terminación  de  los  Tiempos,  co- 
mo eftá  dicho  en  la  Conjugación  Exemplar;  fino  porque, 
ó  duplican  la  primer  fylaba,  ó  toman  alguna  otra  letra 
como  fus  origenes  de  donde  fon  derivados,  fegnn  eftá  di- 
cho en  el  Cap.  i.  Pag.  i.  ó  porque  mudan,  y  cogen  al- 
gunas mas  letras,  ó  menos  en  el  Plural  de  las  que  tienen 
en  el  Singular.  Vcanfe,  de  todo  lo  dicho,  los  Exem- 
plos  íiguientes. 
Baqui-  Xacal.  Babaqui-  Xacales.  Baquite  anc-  Hago  yo 

Xacal.  Babaquite  atum-  Hazemos  Xacales  nofotros. 
Biddavaqui-  Pared.  Bibiddavaqui-  Paredes.  Biddavaqui- 

te-  Hago  pared.  Bibiddavaquite-  Hazemos  paredes. 
Icufci-  Manta.  Icucufci-  Mantas.  Icufcite-  Hago  manta* 

Icucufcite-  Hazemos  mantas. 
Bonnama-  Sombrero.  Vopponnama-  Sombreros.  Bon- 
namatc-  Hago  fombrero  .  Vopponnamace-  Hazemos 
fombreros. 
Vuggui  (Adjetivo)  Encarnado.  Vuppugui-  Encarnados. 
Vugguidide  --  Tino  de  encarnado  .  Vuppuguidide  -.-  Te- 
ñimos, &c. 
Afavadc-  Compro.  Afapade-   Compramos.  Buranane- 
Amarro.  Vupurate-  Amarramos.  Vafane--  xMeto.  Va- 
pafe-  Metemos.  Vaide-  Llamo.  Vapaide-  Llamamos. 

Vammigue-  Me  levanto. 

'  Vap- 
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Vappaigue-  Nos  levantamos.  Vacuane--  Lavo.  Vapacua. 

ne—  Lavamos.  Tuvanc--  Bajo.  Tiape-  Bajamos. 
Todos  cftos  ííguen  las  Reglas,  que  en  el  Capit.  i.  Pag.  i. 
eftán  pueftos  para  el  Plural  de  los  Nombres. 

Los  Verbos,  que  fe  ííguen,  varían  irregularmente  en 
el  Plural:  (v.g.)  Biuguimoque- Tener  hambre,  (plur.)  Biu- 
guicoe.  Cofo- Dormir,  (plur.)  Coxoe.  Cuca-- Eftár  en  pie. 
(plur.)  Guuca.  Duduvie-  Venir,  (plur.)  Dadda.  Dahe  -  Ef- 
tar  Tentado,  (plur.)  Dará.  Muqmmi-  Morir,  plur.)  Coi- 
mi.  Mure-  Correr,  (plur.)  Voppoe.  Soáque- Llorar,  (plur.) 
Soánne.  Sófone-Puñetear.  (plur)  Soné.  Tufadigue--  Su- 
bir (plur.)  Tutuide.  Vamoque-  Enojarfc  (plur.)  Vajoe. 

Los  Verbos  de  la  fegunda  Ciarte  llamaremos  Irregu- 
lares defectivos;  porque,  ó  carecen  de  algún  Tiempo,  o 
;    varían  notablemente  en  los  Tiempos,  como  fon  los 

íiguicntes: 
Indica t.  Presente.  Ane  Ivuei,  (vel)  Ifuei-  Yo  hago. 

Api  Ivuei,  &c. 
Imperf.  Ane  Ivueitade,  (vel)  Ifueitade-  Yo  hazla,  &c. 
Pret.  Perf.  Ane  ant  iddui,  (vel)  Idduianta  (  fcgunla 
Regla,  que  hemos  dado  en  eñe  Tiempo,  en  la  Con- 
jugación Excmplar)  Yo  hize. 
Por  lo  que  fe  vé,  como  yá  en  eíle  Tiempo  varía  del 
todo  el  Verbo  Ivuci,  ó  fe  muda  en  otro  ,  enya  Raiz  ,  y 
de  fus  femejantes,  hemos  de  coger  del  Imperativo,  for- 
mando de  él  á  vezes  fin  ninguna,  i  vezes  con  alguna  va- 
riación; pero  ftempre  co  las  terminaciones  aílignadas  pa- 
ra cada  Tiempo  en  la  Conjugación  Exemplar .  Se  aclara 
en  los  Exemplos  íiguientes. 

El  Imperativo  del  Verbo  Iddui,  esldduni  -  Haztu?  y  es 
Raiz  de  eftos  Tiempos  defectivos.  A  efta  Raiz,  pues,  aña- 
dafe  la  Terminación  del  Tiempo,  que  fe  quiíicre,  con- 
forme las  Regias  dadas  en  la  Conjugación  Exemplar,1  y 
refultará  el  Tiempo,  que  fe  bufea:  (v.g.)  Añadamos  al 
dicho  Imperativo  Idduni,la  terminación  Agüe,  y  hará  Id- 
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duníague-*  Mate,  que  es  Futuro  Imperfeto  del  Indicati- 
vo; y  de  efta  manera,  fin  otra  dificultad,  fe  hallará  qual- 
quiera  otro  Tiempo  de  cite,  y  otros  Verbos  defectivos  i 
él  femejanies. 

An  coaU  Yo  como.  A  n  coaitade-  Yo  comía.  (Pret. 
perf.)  Aneantu,  (vel)  Vanta-  Yo  comi.  ( Futs.)  Ugguia- 
gue,  (vel)  Ugguimucue-  Comeré,  ó  Havre  comido.  (Im- 
perat.)  Ugani-  Come  tu,  &c. 

Via  ane-  Tengo  yo  .  Efte  Verbo  no  folo  pertenece 
á  la  primera  ClaíTe,  por  variar  en  el  Plural  en  que  haze 
Vippia,  mas  también  á  efta;  porque  carece  de  Perfecto: 
en  lo  demás,  es  regular  en  fu  terminación  ;  aunque  los 
que  hablan  mas  pulidamente  le  anteponen  á  las  termi- 
naciones de  efte  Verbo  la  partícula  Xa:  (v.g.)  An  viaxa- 
gue,  (vel)  Viaxamucue-  Tendré,  ó  havré  tenido  ,  &  ííc 
de  alijs. 

Viimi  ibbrar.  (imperf.)  Viucade-  Sobraba,  (perf.)  Vi- 
At--Sobró  .  Viiague,  (vel)  Viimucue-  Sobrará,  ó  Havrá 
fobrado.  (plur.)  Vippivi-  Sobran,  &c. 

Cau-  Oir.  Caucatade-  (yfa.  (pret.  perf)  Ancanta  quei, 
(vel)  Quei-anta»  Oi.  Cayague,  icaucaguc,  (vel)  Cairno- 
mocue-  Oiré,  ó  Havré  oído,  (imperat. )  Caucani-  Oye 
tu,  &c. 

NOTA  PARA  EL  VERBO  IMPERSONAL 
U  Agüe--  Ser  menefter. 

Efte  Verbo  es  de  los  mas  defectivos  ,  por  carecer  no 
folo  de  Perfonas,  fino  también  de  Plural  .  De  ordinario 
no  rige  cafo  alguno  obliquo,  fino  folo  alguna  parte  de 
la  Oración:  (v.  g.)  Sci  u  agüe  natfci  Mis  niddague-  Mu- 
cho importa,  que  oigamos  MitTa.  Algunas  veces  rige  No- 
minativo: (v.g.)'Iftu  fci  u  aguc  -  Alguna  cofa  es  necef- 
faria.  Safaroe  fci  u  agüe--  Los  Azadones  hazen  mucha 
falta  (id  eft)  para  Efcardar. 

Pero  por  lo  que  toca  á  fu  Conjugación,  no  es  irregu- 
lar; 
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lar;  porque  (excepto  de  los  que  carece  ,  como  Prererito 

Perfecto  del  Indicativo,  y  Tiempos  del  Imperativo  )  fe 
conjuga  en  los  demás,  al  modo  dicho  arriba.  No  obftan* 
te  lo  dicho,  los  que  hablan  mas  pulidos,  fuclen  añadir 
al  Adverbio,  que  precede,  las  dos  vocales  au,  para  mayor 
4ulzura:  (v.  g.)  Bufquer  fci  avu  aguitade,  jattiqui  fci  avu 
aguiague  PapalT-  Siempre,  mucho  eran,  y  feráu  neceíFa- 
icios  los  Padres. 

DE  LOS  VERBOS  REFLEXIVOS. 

Eftos,  independíente  de  los  que  por  fu  naturaleza  los 
fon,  como  Muquimi-Morirfe.  Gufcimi-Caerfc.  Se  ha- 
zen  anteponiendo  al  Verbo  A&Lvo  el  Poífelllyo  -c.orrcf- 
pondiente  i  la  Perfona :  (v.  g.) 

:SIKG.  Ane  in  guve.. ......Yo  me  azoto: 

Api  u  guve............ ................ .........  Tu  te  azotas. 

Egguc  u  guve..... .';.;...  Aquel  Te  azota. 

t*LUR.  Atem  ut  guve......... Nofotros  nos  azotamos. 

Apum  um  guve ... Vofotros  os  azotáis. 

Eggam  ti  guve,;........... ....Aquellos  Te  azotan. 

Algunos  para  mayor  fuavidád  lé  anteponen  al  Pofleíü- 
yo  uaa  S.  (v.g.)  Ane  fui  guve,  api  fuguve,  eggue  fu  gu- 
ve- Yo,  tu,  aquel  fe  azota,  Scc.  Guardando  en  los  Tiem- 
pos las  Terminaciones  correfpondientes  á  cada  uno,  fe- 
gun  la  Conjugación  Exemplar. 

CAP.  XI.  Ttonmcibtr,  y  Conjagacion  del  - 
yerbo  Paílivo. 

1j\STE  íe forma  del  Verbo  Activo,,  copio  de  fu  Origen; 
'~  y  Raíz,  mudándole  íu  ultima  vocal,  íl  no  lo  fuere, 
m  1.  y  añadiéndole  la  Terminación  Carne,  o  Cámoe: 
(v.g.)  Ane  Joroíci,  (ve  i")  Jotofce-  Yo embio.  Ane  jotof- 
cicame-  Yo  £9/  embudo  .  Ane  tuite-  Yo  efeardo.  Ane 

E  tui- 
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tuiticame-  Yo  íby  efcardado,  &c  Se  aclarara  mejor  con 

3a  Conjugación  %uiente; 

SING,  Ane  Jotofcicame ...... ...Yo  foy  embiado. 

Ap  i  Jotofcicame...., ....... ,.Tu  eres  embiado. 

Eg  gue  jotofcicame.,, „ ,  Aquel  es  embiado. 

PLUR,  Atum  jotofcicame, ..., ...., ...Nofotros. 

Apum  jotofcicame..,, ..,..., ;;; Vofotros. 

Bggam  Jotofciame..,,....., «.„...,.«...... ...^  Aquellos» 

FORMACIÓN  DE  LOS  DEMÁS  TIEMPOS 

PaíTiYos. 

Formado  ya,  al  modo  dicho,  el  Preíente  del  Indicativo 
Paílivo,  facilméte  fe  formarán  de  eñe,  como  de  fu  Raíz, 
los  demás  Tiempos  Paflivos»  añadiéndole  á  dicha  Raíz 
las  Terminaciones,  que  para  cada  Tiempo  dimos  en  la 
Conjugación  Excmplar  de  los  Verbos  Aelivos,  con  la  fo~ 
la  mudanza,,  6  addiccion  (  á  dichas  Terminaciones  >  de 
una  C,  para  unos.  Tiempos*  y  pata  otros  de  una  €a,  Se 
aclarará  con  la  Conjugación  íigúienre^y  en  la  fupoficioa 
de  que  el  Eftudiofo  tiene  prekntes  las  citadas  ter- 
minaciones.. 

Pret.  imperf.  Anc  Jotofcieamecatadc  —  Yo  era  en> 

biada. 
Pret.  perf.  Aneant  Jotofcicame-  Yo  fui  embiado.. 
Eüt.  imperf.  Ane  jotofeicamecague-  Yófcre  embiado* 
Eut.  perf,  Ane  Jorofcicamecamucue  —  Yo  havré  ftdo 

embiado. 
Imperat..  Jotofcicamecana  anc  -  vSea  embiado  yo. 

De  efte  modo  fe  forman  todos  los  demás  Tiempos* 
aífi  de  efte,  como  de  ios  otros  Verbos  Pafíivos,  fin  otra 
dificultad  alguna,  que  el  acomodarfe  á  la'Raizdel  Verbo 
paffivo  las  terminaciones  dichas  en  laCojugarion  Excm- 
plar del  Verbo  A&ivo,  fegun  fuere  el  Modo,  ó  Tiem- 
po, que  fe  pidiere,  NQ^ 
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NOTA  1.  Ser  muy  uíado  en  eíra  Lengua  la  Compo- 
sición de  los  Pronombres  primitivos,  y  del  Verbo  Ser, 
dándole  á  cite  la  terminación  de  Pretérito  imperfecto,  ó 
¿e  Futuro,  fegun  el  Romance  fuere  ,  con  dos  adverten- 
cias; La  primera,  que  en  tai  cafo,  no  íe  conjuga  la  Raíz 
del  Verbo  paílivo;  al  modo,  q  en  la  Latina  Amatas  fum, 
crarn,  fui,  &cel  Verbo  Sum¿  es  el  que  fe  conjuga,  y  no 
el  Participio  Amatus. 

La  fegunda  ,    que  para  los  Pronombres  del  Prefentc 
Indicativo  todos  tienen  eíla  terminación  Er,  ó  Ver,  poc 
#1  Verbo  Ser.  Se  aclarará  con  los  Exemplos* 
Aneaver  jotofeicame.  Apiaver  Jotofcieame,  &c,  Yo  foy: 

Tu  eres  embiado,  &c.  (vel)  Aneaner,  Apiaen 
Aaeanarada,  (vel)  Aneaxague  jotofeiame —  Yo  cra¿  ó  fc- 
íé  embiado. 

NOTA  II.  Que  en  efte  Idioma  co  qualquiera  Adver- 
bio, ú  otra  Nota  de  Tiempo  pallado,  ó  futuro  fe  junta, 
jin  conjugarfe,  la  Raíz  del  Verbo  Paflivo,  y  %nifica  el 
Tiempo,  q  el  Adveibio,  y  partícula  adjunta,  como  tam- 
bién la  Perfona,  que  rige  la  principal  parte  de  la  Ora- 
ción. Eftá  claro  en  los  Exemplos. 

Oanta  aliña  tácabo  vácuanicamc  cug;  co  um  táíTer 
¿Samucue  na  fciárojo  vácuanicame  cuggue —  AíTenté  la 
jpartida  del  Niño,  que  ayer  era,  ó  fue  Baptizado;  pero 
otro  dia  aífentaré  la  partida  del  que  mañana  ferá,  ó  ha- 
ma  (ido  Baptizado;  porque  no  fon  muy  prolixos  los  Te* 
|>eguááes  en  la  legicima  correspondencia  de  tiempos. 

NOTA  III.  Rara  vez  fe  ufa  en  efte  Idioma  del  Ver- 
libo  Paifívo;  porque  por  perifrafe  fe  reduce,  ó  á  Verbo 
Reflexivo,  ó  á  Verbo  Adivo:  (v.g.)  en  el  Exem^lo  de 
arriba:  Oanta  ati  natacabo  fu  vacuane  cug,  (vel)  namot 
ttacabo  vacuani  cug-  AíTenté  en  el  Libro  ñ  Niáo,  que 
fe  Baptizó  ayer;  ó  ál  que  ayer  Baptizaron. 
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FORMACIÓN 


DE  LOs  VERBOS  APLICATI- 

y  Compulsivos. 


vos 

Los  Verbos  aplicativos  de  ordinario  fe  forman  de  los 
A&ivos,  alguna  vez  de  los  Neutros,  mudándoles  la  ulti- 
ma vocal  en  I,  y  añadiendofeles  la  particula  De,  (vet) 
Dú  y  de  efta  fuerte  fe  fuple  la  falta  de  los  Artículos,  ó 
Pronombres  adjetivos,  A  aquel:  A  aquellos,  &c.  de  que 
carece  eftc  Idioma,  como  tenemos  dicho  en  el  Capit.  3. 
Pag.  3.  Exemplos  Neoque-  Hablar.  Ncoquide-  Hablar  á 
otro,  Gafeibe-  Peynar,  Gafeibidi-  Peynar  á  otro.  Agüe- 
Decir.  Aguidi- Decir  á  otro  ;  y  por  fer  efte  ultimo  ei 
Verbo,  que  hemos  conjugado  por  todos  fus  Tiempos,  y 
Modos  en  la  Conjugación  Exemplar  [á  mas  de  fer  cito 
tan  fácil,  y  claro]  á  ella  me  remito, 

NOTA,  Que  los  acabados  en  De,  hazen  fus  aplica- 
tivos  mudando  la  ultima  vocal  en  A,  y  tomando  la  ter- 
minación Guide*  (v.  g.)  Cudde-  Alumbrar.  Cuddagui- 
de-  Alumbrar  á  otro,  Saddc-  Arrear.  Saddaguide-  Ar- 
rear las  beftiasi  otro.  Tuite-  Haze.  Tuifcidc-  Efcardar 
para  otro, 

Aífírneífrio  nota,  que  algunos  Verbos  no  tienen  apli- 
cativos,  lo  que  fe  advertirá  del  fignificado  del  Verbo,  ó 
del  ufo:  (V.g.)  Jonitc-  Cafarfe  el  hombre.  Cúnate  -  La 
jnuger, 

DE  LOS  VERBOS  COMPULSIVOS,  Y  SU 

formación, 

Quando  cftos  fe  forman  de  Verbos  Adívos,  ó  Neu- 
tros, fe  forman  mudándoles  la  ultima  vocal  en  I,  y  aña- 
diéndoles la  particula  Tude:  (v.g.)  . 

Neoque--  Hablar,  Neoquitude ■-  Hazer  que  otro  hable. 
]uume-  Rcirfe-  ]uumitude  -  Hazer  que  otro  fe  ria- Tui- 
te-- Efcardar,  Tuititude-  Hazer  que  otro  Efcarde  .  Scif- 
Cibe-  Efcupir,  Scifcrbitude-  Hazer  efeupir  á  otro. 
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NOTA  I  Que  los  acabados  en  muchas  vocales,  de 
ordinario  pierden  todas  las  vocales,  quedándote  con  ib- 
la  la  primera  fylaba,  quando  fe  hazen  compulfivos;  (v.g.) 
liuie--  Beber  haze.  Ilude-  Hazer  beber,  Scíuie-  Mamar 
haze  Scitude-  Hazer  mamar.  Exceptuafe  con  fus  le  ruc- 
iantes el  Verbo  jíai—  Orinar,  qfigue  la  regla  común. 

NOTA  1L  Que  ni  todos  los  Verbos  fe  hazen  com- 
pulfivos,  como  el  Verbo  Quittc,  que  folo  tiene  el  aplir 
cativo  Quitrudc-  Hazer  Caía  para  otro,  &c.  ni  fon  muy 
ufadas *n  efta  Lengiia,  SSc  fe  vale  por  penfrafi  de  Ver- 
bos  Aftivos,  6  Neutros, 

DE  LOS  VERBOS  NOMINALES. 

Llamamos  Verbos  Nominales  aquellos,  q  fe  forman, 
ó  de  Nombres  Subftantivos,  ó  de  Adjetivos,  de  que  ufa 
mucho  efta  Lengua,  y  Tonifican  lo  mefmo  que  fu  origen. 
Los  que- fon  derivados  de  Nombres  Subftaiitiyos,  fe  for- 
man  mudándole  í  fu  origen  la  ultima  vocal  en  A,  o  en 
I  y  añadiéndole  la  partícula  Te,  como  (fin  los  que  fe 
püeden'vér -feti-cl  CápiX.  Pag.  30O  Aaga~  Hojas  de  Ár- 
bol Aagate-  Echar  hojas  el  Árbol.  Curare-  Corral.  Cu- 
rarate-  Hazer  Corral.  Mimirafci  -  Medias.  Mímirafcite- 
Hazer  medias.  Scyvoii  -  Miel,  Scy volite-  Hazer  Miel. 
Zifaparaga-  Eftacas.  Zifaparagate-  Hazer  eftacas,  Zufa- 
xa-- Zapato.  Zufajate-  Hazer  Zapatesv- 

Notase.  Que  algunos  Verbos  fe  derivan  fin  mudanza 
de  vocales  en  fu  origen,  como,  fin  algunos  délos  dichos 
arriba.  Pana-  Pan  .  Panate-  Hago  pan  -  Quifo-  Quefo. 
Quifote--  Hazer  quefo,  &c. 

Exceptuante  el  Verbo  Ivaguc  :  Recoger  Quelites,  que 
*n  todo  es  íemejanteá  ÍU  origen:  Ivagúe:  Quelite;  y  Co- 
ló fe  haze  Verbo  en  virtud  del  Pronombre:  Ivagueane- 
Recojo  Quelites .  AíTimeímo  el  Verbo  Ivadate-  Rever- 
decer el  Árbol,  mame  fe  forma del  Subftátivo  Ivague, 

no 
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no  Agüe  la  Regla  General,  mas  si  pierde  la  Raíz  todo  eí 
uue,  y  toma  la  partícula  Date,  y  haze  ivadate. 

Exceptuanfe  también  los  acabados  en  dos  vocales   que 
tengan  fuerza  de  dos,  y  no  de  una:  Eftos  pierden  la' ulti- 
ma vocal,  para  q  de  ellos  fe  forme  el  Verbo:  (v.<M  Soae- 
f  rezada.  Soate—  Hazcr  Frezada.  ° 

Los  derivados  de  Adjetivos,  fe  forman  fin  -mudanza 
alguna  de  íu  origen,  y  con  la  fola  addicion  de  la  partícu- 
la Dice,  y  íignuica  la  acción  de  fu  origen:  (v.  g.)  Oáma- 
Amarillo  .  Oamadidc-  Poner  amarillo  ,  Toja-  Blanco 
Tojadide-  Blanquear .  Tuddogui-  Verde,  ó  Azul.  Tud- 
dogmdide-  Poner  verde.  Vuggui-  Encarnado  ¿  Vussui. 
dide -  Poner  encamado. 

Exccptuafc  el  Adjetivo  Tucu-  Prieto,  que  hazc  Tiz« 
cuhde- Poner  prieto. 

Los  derivados  de  Adverbios  no  tienen  terminación 
uniforme,  a  mas  de  fer  pocos,  y  no  muy  ufados: '(v.g.)  ei 
Adverbio  fotoma,  preftamente  coge  Interminación  de 
omdc,  y  haze  Jotomagaide  -  Dar  priefa,  E¿ .Adverbio 
JBeiga  bien:  toma  la  terminación  Tude,  y  haze  Beigatu- 
dc«  Hazer  bien;  y  fe  conjugan  como  los  demás  Ver  boj*. 

DE  LOS  NOMBRES  VERBALES, 
AíTi  como  fe  derivan  Verbos  de  ios  Nombres,  como 
acabamos  de  decir;  aíli  de  los  Verbos  fe  derivan  Nora- 
bres,  aunque  pocos,  que  fon  de  ordinario  ios  que  fignifi- 
can  la  acción  AcUva,  y  como  Prefente:  ó  la  acción  Paíli- 
va,  y  como  Pretérita  de  aquel  xncfmo  Verbo  de  donde 
fon  derivados.  Los  primeros  fe  forman  del  Participio  de 
I  refente  de  aquel  Verbo  de  donde  fon  derivados,  con  ib* 
lo  mudarfclcs  la  terminación  Damue,  6  Dame,  en  la  de 
Daraga:  (v.  g.)  Aguididamue,  es  participio  del  Verbo  A- 
guidi-  Decir  á  otro,  fegun  eirá  dicho  ai  fin  del  Cap.  IX. 
Pag.  zó.  Mudefe  el  Damue,  en  Daraga,  y  hará  Aguidi- 
daraga,  que  es  fu  acción  Aftiva  del  que  dice  á  otro;  afíS 
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Vacuanadamc,  hará  Vacuanadaraga.  Neoquidame,  hará 
Neoquidaraga.  Cunatudamoc,  hará  Cunatudaraga,  que  es 
fu  acción  Adiva  del  que  baptiza,  del  que  habla,  de  la 
que  fe  cafa,  &c.  ■ 

Los  fegundos;  y  fon  los  que  íignifican  la  acción  Paiii- 
va,  y  como  pretérita  del  Verbo  de  donde  fon  derivados 
(al  modo  que  en  Latin  Mandatum,  ti,  Didum  &i,  es 
como  acción  pafliva,  6  execucion  completa  de  los  Ver- 
bos  Mando,  y  Dico)  fe  forman  de  laRaiz,  óPrefente  de 
fu  Verbo,  mudándole  la  ultima  vocal  en  A,  y  tomando 
la  terminación  Raga;  y  afli  Vaigui,  dará  Vaigaraga:  Ma- 
made  mámadaraga.  Soáque,  Soáquitaraga.  Agüe,  Agara- 
ga,  qne  fignifica  la  acción  Paíliva,  ó  la  mefmaPaflion  de 
quien  acarrea  Agua,  reza,  llora,  y  dice. 

Nota  tres  cofas:  La  primera,  que  muchos  Verbos  no 
ufan  de  eftos  últimos  Verbales.  La  fegunda:  la  variación 
que  admiten  de  la  terminación  común  los  Verbos  acaba- 
dos en  Que,  como  el  del  Exemplo  Soaque-  Llorar  .  La 
tercera:  que  eftos  últimos  Nombres  Verbales  de  ordina- 
rio fon  Érequentativos,  como  el  Soaquitaraga-Llorom 

DE  LOS  VERBOS  COMPUESTOS, 

Eftos  fon  de  dos  géneros,  aunque  poco  ufados:  los 
unos,  que  fignifican  lo  mefmo,  que  los  funples;  porque 
nada  fignifica  la  partícula  de  que  fe  componen,  como  la 
de  íugüe;  y  áílí  lo  mefmo  figniñca  Cufuve- Cargar,  que 
el  cómpuefto  Cufüvitugue. 

Otros  fe  componen  de  dos  Verbos,  ambos  íignificati- 
vos,  aun  en  el  Cómpuefto,  al  modo  q  fi  en  Caftilla  fue- 
ra un  folo  Cómpuefto  efte  Romance:  Voi  corriendo,  ííg- 
nifkara,  Ir,  y  Correr:  afíi  en  efte  Idioma  del  Verbo  Mu- 
re- Andar  aprifa,  ó  Correr;  y  de  otros  varios  Verbos,  fe 
haze  un  Cómpuefto,  q  fignifique  Hazer  la  cofa  con  pref- 
teza:  (v.g.)  Vaigui  mure-  Acarrear  Agua  aprifa.  luid- 
mure-  Ir  á  Efcardars  pero  en  tal  cafo  fe  obfervan  dos  co- 
'•      ■"  ías: 
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fas:  La  primera  es,  mudar  al  Verbo,  que  íígnifíca  la  prin* 
cipal  acción,  la  ultima  vocal  en  I.  como  fe  ve  en  los  dos 
Exemplos  de  los  Verbos  Vcigue,  y  Tuite,  q  hazen  Vci- 
gui,yTuitiencl  Compucíto.  La  feguda,  q  en  dicho  Com- 
puefto  folo  el  fegundo  fe  conjuga,  que  es  el  Verbo  Mu- 
re-- Correr:  (v.g.)  Tuitimure  anc,  Tuitimuradani-  Voi  á 
Efcardar  yo:  Vé  á  Efcardar  tu  deprefto;  y  iígue  ya  la  tci> 
mi  nación  regular  de  los  Verbos. 

FORMACIÓN  RADICAL  DEL  PRETÉRITO 

Prefe&o, 

Sea  el  ultimo ■  cumplimiento  jdc  cita  primera  parte,  la 
formación  Radical  del  Pretérito  Perfecto.  La  llamo  Radi- 
cal, á  diftipcion  de  la  otra  formación  del  mefmo  Tiem- 
po, que  ludimos  en  el  Cap.  IX.  Pag.  19.  quanda  habla- 
mos de  dicho  Tiempo;  porque  aquella  formación  era  fo- 
lo en  orden  á  la  Terminación  de  eífe,  y  dornas  Tiempos; 
pero  aqui  hablamos  de  la  Raíz,  ó  del  modo  conque  fe 
forma,  con  tanta  variedad,  e  irregularidad  cite  Tiempo, 
como  hemos,  apuntado  en  algunas  iugares^i.  diftincion 
de  los  demás  Tiempos,  que  no  tienen  dificultad  mas  de 
la  ya  explicada.  >c3  ¿J  Q 

No  pretendo  dar  aqui  una  Regla  Univerfa!,.  q^c  fír- 
va  de  norma  para  la  formación  de  los  Tiempos  Perfectos 
de  todos  los  Verbos  ;  porque  á  mas  de  fer  efto  el  punto 
mas  difícil  de  efta  Lengua  (fegun  mi  parecer)  era,  tomar- 
me la  licencia  concedida  folo  á\un  gran  Maeftro,  qual  es 
el  Ufo.  Solo  intento  dar  alguna  luz  á  una  materia  muy 
óbícura;  y  fea 

La  primera  Nota,  que  todos  los  Verbos  aplicativos 
forman  fus  Pretéritos  Perfectos  de  una  de  las  dos  mane- 
ras  dichas  en  la  Regla  General  de  los  Pcrfedos  Cap.  IX. 
Pagm.  19.  La  razón  es,  porque  haziendofe  tales  Verbos 
Aplicativos,  folo  en  virtud  de  la  terminación  De,  ó  Di, 
forzofamente  han  de  confervar  cu  todos  fus   Tiempos 
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aquella  cara£tcriftica5  por  la  qual  fediftinguen  del  Verbo 
ímple  de  que  fon  compueftos;  por  lo  que  á  femejanza 
del  Perfedo,  que  eftá  p.uefto  en  la  Conjugación  Exeh> 
piar  ,  que  es  de  Verbo  aplicativo  ,  fe  forman  todos 
íos  demás  Perfectos  de  feme^antes  Verbos  5  y  afll  Neo- 
quide-  Hablar  á  otro,  hará  Ncoquidi-  anta  Cuddaguidi-- 
Áiübrar  para  otro,  haráCüddaguidi-anta5&c,q  es  el  fegü- 
do  modo  de  Perfeftos  puedo  en  el  lugar  citado*  pero  fi  fe 
quifieíTen  al  primer  modo,  ocurrafe  a  la  mefma  cita. 

Exceptúate  el  Verbo  Iitude--  Dar  de  beber  íy  los  en 
que  vale  la  mefma  razón  3  que  no  conferva  fu  Dé,  y  da 
por  Perfefto  Iitue-anta;  porque  aun  afíi  no  puede  fe* 
confundido  con  la  Raiz  de  donde  es  derivado;  al  con- 
trario los  antecedentes. 

Segunda  Nota.  Deordinario  los  acabados  cnDidc, 
ó  Didi,  hazen  el  Pcrfe&o  perdiendo  la  ultima  confqn> 
te:  eftos  fon  todos  los  derivados  de  Adjetivos,  que  íigni- 
fícan  Color;  y  afli  Thoadidi-  Blanquear  {  lo  mefmo  fu$ 
femejantes)  dáThoadi   anta. 

Tercera  Nota.  Los  Verbos,  que  reduplican  en  h$ 
primeras  fyiabas,  y  mas  íi  fon  trifylabos,  frcquentcmcntc 
dan  ui  Perfecto,  perdiendo  una  de  las  dos;  (v,g,) 
Cocofo-  Dormir,  da  Coi-      Safadde--  Arrear,  da  Say« 

anta. 
Dadague  —  Manofear  ,  da 

Da   anta. 
Dadale-  Poner,  di  Day- 

anra. 
Gagay-  AíTar,  dáGay-anta. 
Guigguiai-  Lazar>  da  Gui- 

anta. .  s 

Exceptuanfe,  fin^otros,  Cocopigui-Pelar, queda  Co- 

copi-  anta.  Sofone-  Picar,  da  Sofo-  anta  .  Scifcioquc*- 

Chilla^  da  Scifcioli-  anta.    Tutube-  Jugar,  di'Tutubi- 

anta.  Tutubue-  Pepenar,  da  Tutubuc-  anta, 

F  QUAU- 


anta. 

Sofobide-  Atajar,  dáSobi- 
anta. 

Soíbmc-  Cozer,  da  So- 
anta. 

Tutupe-  Marcar  con  fierro 
caliente,  da  Tupe- anta.} 


f. 
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Qüarta  Nota.  Los  acabados  en  muchas  vocales, 
fuelen  hazer  fus  Perfectos  con  folo  la  primera,  como 
Oac-  Efcribir,  da  O-anta  .  Giai-  Orinar,  da  Gi-  anta, 
luye- Beber,  da  I- anta.  Sciuye-  Mamar,  da  Sci-anta.  A 
cftos  fe  puede  añadir  ci  Verbo  Agüe-  Decir,  que  da  Ab- 
anta. 

Quinta  Nota.  Hai  muchos  Verbos,  efpecialmentc 
poiifylabos,  que  no  pierden  (aunque  muden  )  fylaba  al- 
guna en  ei  Perfeclo;  y  cftc,  en  tal  cafo,  fe  diftinguc  del 
Prefentc,  folo  por  fu  carafte'riftica,  que  lo  es  irrefragable 
la  partícula  Ta3  ó  Pti,  &c.  (como  eirá  dicho  yá)  añadida 
al  Pronombre  correfpondicnte  preferido,  6  poípuefto  ai 
Verbo,  como  fon  los  íiguientcs: 

Amcire-  Ganar,  Ameíti-  las  naugeres ,  con  palo, 

anta.  Toccali--  anta. 

isagguc-  Reñir ,  Bagguc-  Tumbe-  Tugar  ,  Tutuvi- 

¿ÍTOfc  anta. 

Cufuve- Cargar,  Cufuvi-  Ttuvuc-  Pepenar  ,  Tutu- 

anta«  vuc-  anta. 

Mumure-  Correr,  Mumuli-  Vannico-  Arrancar  piedras, 

anta.  ^  Vannico-  anta. 

^ uyc  -  Cantar,  Nuy i-  anta.  Vaccuc-  Efprimir,  Vaccuc* 

-Sciboquc-  Juego  de  bola  anta. 

con  mano  de  las  muge-  Ubuide-  Tener  miedo.  U- 

re»,  Sciboe-  anta.  buni-  anta. 

Soné-  Puñetcar,  Soné-  an-  Vupurc--  Amarrar  ,  Vupu- 

_, u*       '  re-  anta. 

Toccarc-  Juego  de  bola  de 

En  los  qualcs  Exemplos  fe  pofponc  el  Pronombre,  que 
es  lo  mas  ufado5  pero  anteponiéndole,  fe  dixera-  Ane- 
anta  ameite,  (reí)  Ancanta  baggue  ,  &  ííc  de  alijs :  Yo 
gane;  Yo  rcni  :  como  fe  puede  ver  mas  claro  Capit.  IX. 
Pagin.  19.  . 

SaxíA  Nowfc  Ifc*]«i»ttc ,  que  los  poiifylabos  ante- 

ce- 
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ccdcn.tcs  hai  otros,  que  forman  fus  Pcrfcdos,  perdiendo 
la  ultima  fyíaba,  como  de  ellos  fon  los  figuientcs: 

Bofcique-  Barrer ,  Bofci-- 


anta. 

Cappini-  Abofetear,  Cap- 
pi-  anta. 

Iquituque-  Acerrar,  Iquiti- 
anta.  i 

Jinojoidc- Gritar,  Jinocue- 
anta. 

Namoquc-  Encontrar,  Ña- 
mo- anta. 


na-  anta. 

Otea- Gotear.  Oy-ata~Go* 
teó 

Otofe-  Enviar,  Ote-  anta. 

Taraai-  Eftender  ,  Tare- 
anta. 

Tuite  -Efcardar,  Tui-  anta. 

Tufague-  Apagar  ,  Tufa- 
anta. 

Tuvanc-  Bajar,  Tuve-  anta. 


Nunaquc-  Dcfpertar,  Nu- 

Ultima  Nota.  Quan  bien  fe  arguye  de  ía  variedad 
de  dichos  Excmplos  la  fuma  irregularidad  de  cita  Len- 
gua en  formar  fus  Pretéritos  perfectos.  Dificultad  grande 
por  ciertos  pero  no  infuperablc  á  una  prolija  adverten- 
cia del  Eftudiofo,  y  menos  al  ufo  atento  del  Idioma, 
á  que  me  remito. 


. 


PARTE  SEGVNDA 

DEL   ARTE 

DE  LA  LENGUA  TEPEGÜANA, 

En  que  fe  dan  unos  A  aditamentos  a  todo  lo  di- 
cho en  la  primera  parte;  y  fe  trata  con  eípe- 
cialidad  de  la  Sintaxis. 

HA  VIENDO  YA  CONCLUIDO  LA  PRIMER 
Parte  de  cite  Arte,  que  ha  fido  lo  -mas  largo,  j 
mas  dificil,  paño  á  la  fegunda  Parte,  en    la  que 
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aclararemos  todo  lo  dicho  en  la  Primera,  fegun  las  mate- 
rias de  fus  Capítulos,  deteniéndonos  ya  mas,  ya  menos, 
fegun  lo  requiriere  la  materia. 

CAPIT.   I.    Del  Nombre  ;  Pronombre, 
y  Demonftrativos. 

Parraf.  I.  V7"A  eftá  advertido  en  el  Cap.  I.  déla  Part. 
f¡  i.  la  única  variedad  de  los  Nombres, 
fean  Subftantivos,  fean  Adjetivos,  con fiftir  en  la  dtftin- 
cion,  que  tiene  el  numero  Singular  del  Plural;  y  no  en 
los  Cafos.  Añadafe  aqui,  q  en  aquellos  Nombres,  que  de 
por  si  fignifican  Muchedumbre,  no  fe  diftingue  el  Plural 
del  Singular  ;  y  aíli  no  duplican  fus  primeras  fylabas: 
(v.g,)  June-  Maiz.  Bavi-- Frigoi.  Ore-  Arenas.  Duqui-- 
Lluvia,  &c.  Puedefe  exceptuar  tal  qual  otro,  que  no  du- 
plica rigorofa  mente  la  primera  fylaba  ,  fino  la  fegunda: 
(v.g.)  Icufci-  Manta.  Icucufci  -  Mantas. 

Aílimefmo,  no  todos,  fean, Nombres,  fezn  Verbos 
los  que  tienen  la  B.  la  V.  al  principio;  ó  la  V.  en  me- 
dio, toman  la  P.  fegun  fu  Regla,  que  dimos  en  el  mef- 
mo  lugar  citado,  fino  que  fígueñ  la  primera  regla  de  du- 
plicar en  el  Plural  las  fylabas  iniciales  :  (v.g. )  Baquía 
Xacal.  Babaqui-  Xacales  .  Biddavaqui-  Pared.  Bibidda va- 
quí-- Paredes .  Lo  mefmo  obfervan  los  Verbos  de  eftos 
Nombres  derivados. 

Parraf.  II.  Lo  que  hai  que  adveraren  los  Pronom- 
bres primitivos  es,  fu  numero,  y  fu  ufo.  El  primero  es,  de 
tres  en  el  Singular,  y  tres  en  ^cl  Plural,  Yo,  Tu,  Aquel. 
Nofotros,  Vofotros,  Aquellos,  como  fe  vé  en  el  Cap.  ¡|. 
Part.  i.  Pagin.  2.  y  de  eftos  fe  ufa  folamente  quando  es 
Perfona,  que  haze:  (v.g.)  Ane  jojoidi  Diufci- Yo  quiero 
á  Dios.  Quando  fon  Perfona,  que  padece,  u  otro  Cafo 
obliquo,  ufan  de  los  PolTcílivos  correfpondientes:  tv.g.) 
U  foiga  in  oygudani-  Hazme  gracia  de  tu  Beftia. 

Por 
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Por  lo  que  toca  á  el  ufo*  hai  mas  que  advertir  en  los 
Pronombres;  pues  á  mas  del  ufo  común,  que  tienen  en 
la  conjugación  de  los  Verbos,  que  eftá  bien  éxprefíado 
en  la  Conjugación  Excmplar  Pag.  18.  fe  ufan  muy  finco- 
pádoS  en  la  Oración,  y  Sintaxis,  de  tal  fuerte,  que  mu- 
chas vezes  (especialmente  c6  Adverbios)  fe  ex  preña  Una 
fola  letra  de  cada  Pronombre  (excepto  la  fegunda  Per  ib*' 
na  del  Plural )  que  viene  á  fer  como  cara&eriftica,  ó  no- 
ta de  aquella  Perfona,  á  q  pertenece,  como  hemos  apun- 
tado, á  Pagin.  25.  por  lo  que  el  Efludiofo  ha  de  advertir 
en  ellas;  pues  en  fu  fuerza  fe  diftingue  una  Perfona  de 
otra  .  Dichas  letras  fon  en  cí  Singular  N.  P.  T.  en  el 
Plural  fon  T.  Pum.  M.  como  fe  verá  en  los  Exemplos  ít- 
güientes,  adonde  las  letras  mayufeulas  fon  las~quc  tienen 
fuerza  del  Pronombre  entero. 

SiNG.  beigáN  mate-  Lo  sé  yo  bien.  mucaP  dafe-- 
Allá  tu  lo  pones.  doraT  agüe-  Salvador  lo  dice  .  P¿üR. 
meitaT  tuite-  Nofotros  no  efeardamos.  fciarojoPüm-  ttf- 
nc--Para  mañana  vofotros  lo  pedís.  muioaM  yataguidi- 
Muchas  Vezes  aquellos  mienten. 

Efto  méfmó  10  ufan  mucho  en  medio  de  la  palabra, 
que  á  efte  fin  dividen,  ufando  de  la  Figura  Tmefis-  Sé  a- 
clarará  en  el  Excmplo  figuiente;  y  aíli,  adviertafe  en  las 
mayufeulas;  la  palabra,  que  fe  ha  de  dividir,  por  lá  Figura 
dicha,  es  Safcidui  ?  Porqué  ? 

Sing.  iaNlcidui-  Porqué  yo?  faPfcidui f  Porqué  tú» 
Safcidui?  Porqué  aquel?  Pluíu  faTfcidui--  Porqué  nofo- 
tros ?  faPumfcidui  ?  Porqué  vofotros  ?  faMfcidui,  (ve!) 
faMofcidui  ?  Porqué  aquellos  ? 

NoTA.  Que  en  la  tercera  Perfona  del  Singular  en  ef- 
te Exemplo  no  hai  diftincion,  ó  nota  alguna,  como  la 
puílmos  en  el  Exempio  antecedente;  porque  efto  ultimo 
es  lo  mas  ufado,  al  fin  de  evitar  equivocación  con  el  hu- 
mero Plural,  que  tiene  la  mefma  nota  T.  ó  con  la  terce- 
ra Perfotia  del  Pretérito  perfe&o,  que  requiere  con  mas 
1  *     '  *  ■  fuer- 


fuerza  la  nota  T.  como  fe  puede  ver  en  la  Pag.  19. 

NOTA  también  el  vcl  de  ia  tercera  Pcrfona  del  Plu- 
ral, por  fer  ambas  cofas  igualmente  ufadas  .  Es  también 
elegancia  muy  ufada  en  los  Verbos  Reflexivos  repetir 
parte  del  Pronombre  con  el  mefmo  Poífeílivo,  efpecial* 
mente  en  las  dos  fegundas Perfonas:  (v.g.)  Api  pin  guve: 
A  puma  pum  guve;  en  vez  de  Api  in  guve  :  Apum  um 
guve--  Tu  me  azotas:  Vofotros  me  azotáis;  al  contrario 
la  otra  repetición  de  Pronombres:  (v.g.)  Ane  ane,  Api 
api  beiamorc-  Yo,  Tu  encoítalas:  ya  no  es  muy  ufada; 
excepto  quando  el  Romance, aíli  lo  pide:  (v.g.)  Api  a- 
pipti  cappi^-  Si  tu,  tu  lo  abofeteadle;  ó  precede  algún  Ad- 
verbio; porque  en  tal  cafo,  la  repetición  no  folo  es  ufa- 
da, fino  también  elegante:  (v.g.)  Butudotn  an  nunaque- 
ane--  Acabo  yo  de  defpertar  yo.  Pero  íiempre  fe  ha  de 
colocar  el  Verbo  en  medio  de  los  Pronombres,  como  fe 
ve  en.  el  Exemplo. 

El  modo  de  colocar  los  Pronombres  en  el  Pretérito 
Perfecto,  fe  puede  ver  en  la  Parte  I.  Pag.  19.  y  los  demás 
ufos  no  tan  notables,  como  ios  dichos  arriba,  los  dará 
elcxercicio. 

-  De  los  demás  Pronombres  Poífeífívos,  fe  han  dadp 
Exemplos  claros  á  Pag.  2.  folo  hai  que  advertir,  que  eí 
Poífeílivo  De,  ó  Di—  Suyo,  y  Suyos,  alguna  vez  fe  aña- 
de, ó  al  Reflexivo,  ó  á  ia  Perfona  principal  de  la  Ora- 
ción: (v.g.)  Cal  oaqui  cud  du  butuder  íbaque,  en  vez  de 
Cu  dude,  adonde  propriamente  tiene  fu  lugar  el  Poífef- 
fivo  De.  El  Niño  recien  nacido  por  fu  Madre  llora— Soa- 
nad  ittapoguicare  in  maxa,  en  vez  de  Soana  ittapoguica- 
rud  in  maxa-  De  Juana  íu  cinta  déme  [es  aquel  cordon- 
cito  conque  fe  amarran  los  cabellos] 

Adviertafe,  que  en  algunos  Nombres,  aunque  pocos, 
ácfte  Poífeílivo,  fe  añade  la  partícula  Ga,  y  de  otra  ma- 
nera no  fe  dixera  bien,  ufando  de  las  Reglas  generales, 
dadas  á  Pag.  2.  (v.g.)  Sabbafci  junugade,  Bavigade,  \oá: 

da- 
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dagade,  &c.  Su  Maiz,  fas  Frísoles,: fu  Piedra  de  Scbaf- 
tian,  en  vez  de  Junude,  bavide^  joddade,  q  no  eftá  bien 
dichoj  en  que  fe  advierte  la  mudanza  de  la  ultima  vocal 
en  A  menos  en  los  acabados  en  I.  y  de  como  no  fiem- 
prc  fe  pronuncia  la  ultima  vocal  del  Pofleffivo  De,  co- 
mo fe  ve  en  los  Exemplos  de  arriba.  ó 
5  Lo  mefmo  fe  ha  de  obfervar,  con  íemejantes  Norn* 
bres,  en  los  PofleíTivos  Mió,  y  Tuyo;  y  fe  dirá:  In  junuv 
ga,  u  baviga-  Mi  Maiz,  Tu  Frixol. 

Al  contrario  aquellos  Nombres,  que  acaban  en  Ga 
y  tienen  la  D.  en  medio,  pierden  refpcfíive  al  PoiTcflú 
vo,  Suyo,  iaGa,  y  cógela  Desconforme  la  Regla  general 
puefta  á  Pagin  2.  y  dicen:  Durafmc  ibaydadc-- Fruta  de 
Durafno;  pero  para  los  otros  dos  PofleíTivos  dicen-  Im 
(vel)  U  íbaydatagui-  Fruta  mia,  ó  tuya: 

J?arraf.  IIIí  De  los  Relativos,  y  Demonftrativos, 
no  hai  que  notar,  fino  es  la  Sintaxis,  ó  modo  de  ufar  de 
ellos,  qual  fe  vera  en  eftc  Exempío  :  Juravug  famonimi 
amuc  tucave  ?  üggueama  famonimi  na  tacabo  cuz, 
vcl  cuggnc?  Quien  toca  allá  adentro  >  Refpodefe:  Aque* 
líos,  que  tocaban  ayer,  cíTos  .  En  donde  fe  advierte,  de 
como  repiten,  que  es  caíí  ílempre,  y  con  elegancia,  el 
Relativo  al  fin  de  la  dicción:  como  también  una  como 
cfpcciedc  la  Figura  Eelipíí,  muy  obvia  en  eftc  Idioma, 
de  no  pronunciarte  las  ultimas  fylabas  del  Relativo  Ug- 
gue,  diciendo:  Na  tacabo  cug,  en  vez  de  Cuggue;  como 
también  la  Figura  Synalcfa  mas  ufada,  que  las  demás,  en 
comerle  la  ultima  vocal,  ó  de  la  antecedente,  o  de  la 
íubíequetc  palabra,  por  el  concuríb  de  las  vocales,  y  aun 
el  modo  de  interponer  algo  á  la  vocal  de  la  dicción  ante- 
cedente,  y  de  la  fubfeqncnte  (para  evitar  la  afpereza  unas 
vezes,  otras  para  evitar  la  linalefa)  valiendoíc  para  efto  mas 
frequentemente  de  la  letra  C.  ó  G.  como  íe  ve  en  el  ul- 
timo Exemplo  de  dicho  Na  tacabo  Cuggue,  en  vez  de 
Na  tacabo  üggut;  Sci  bei  mafci  gut  duni,  cu  vez  de  Sd 
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bei  reafci  ut  duni-  Eftá  muy  linda  vueftra  obra:  que  fue- 
ra, muy  afpera  pronunciación. 

Adviertafe  por  ultimo,  de  como  el  Relativo,  ó  De- 
monftrativo,  que  fe  repite,  no  es  del  mefmo  numero, 
aunque  lo  fea  en  la  dignificación  ,  que  lo  es  el  Relati- 
vo principal,  ó  recto;  y  aunque  fea  en  la  realidad  Singu- 
lar, no  obftantetoma  en  virtud  del  Plural,  que  lo  prece-, 
de,  y  rige .  la  figniíicacion  de  Plural,  eomo  fe  vé  en  el 
Exemplo  arriba  dicho ,  en  que  el  Uggama  primero  es 
Plural,  y  Regente,  y  el  Uggue  fegundo,  aunque  en  la 
realidad  es  Singular  úenc  virtud  de  Plural  por  lo  dicho. 
En  lo  demás  que  aquí  falta,  remitome  á  ios  Capítulos  4. 
y  5.  Parte  1. 

CAP*  II.    De  algunas  advertencias  para  las  Prc- 
poíiciones,  Partículas,  y  otras  cóías  notables. 

Parraf.  £  T  JNA  dejas  Preposiciones  másmíadas,  es, 
^  la  Cudc,  (con)  inftrumental,  y  no  de  fo- 
ciedad.  {para  lo  qual  ticiie  efte  Idioma  otra,  y  es,  Huma- 
de.)  Para  cito,  fupongo  ya  formado  el  inftrumento,  quan- 
do  no  la  haiga. íimple,  derivado  dec  aquel  Verbo,  que  ílg- 
nirlca  lo  mefmo  que  el  inftrumento ;  y, ello  fe  haze  mu- 
dando á  la  Raiz  del  Verbo  la  ultima  vocal  en  A.  ó  cf\  V. 
y  añadiéndole  Xarc:  (v.  g>)  Tuite-  Ejeardar  .  Tuitaxare  - 
Cofa  conque  fe  efearda,  como  Coa  .  Quifotchazer  que- 
fo-  Quifotaxare-  Aro  conque  fe  haze.  Seicuane  -  Labrar 
palo.  Seicuanaxare-  Azuela  conque  le  labra,  Jiquite,  ó 
Iquitugúc-  Aferrar  tablas-  íquituxare:-  Sierra,  jiqueane- 
Cortar  con  tixeras.  Jiquicarue-  Tixera. 

Algunas  vezes  efte  derivado,  fignifica  la  materia,  ó  lo 
de  que  fe  haze  la  cofa:  ( v.  g. )  Tohadidaxare-  Tierra,  ú 
otra  cofa  blanca  (fiendo  fu  prpprio  fentido,  el  jtfcftrume  ti- 
to de  blanquear  )  que  es  derivado  del  Verbo  Tohadide- 
.  Blanquear;  y  lo  mefmo  fe  ha  de  difeurrir,  en  los,  otros 
Verbos  á  efte  femejantes.  Fot- 
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Formado  yá  el  inftrumcnto,  no  tiene  otra  dificultad  el 

ufo  de  la  Prepofidon  Cude,  que  el  pofponerla  al  rneímo 

inftrumcnto  en  el  ufo,  ó  dicción:  (v.g.)  Quifotaxarecudc 

con  el  Aro.  Seicuanaxarecude-Con  ia  Azuela,  &c 

De  eíta  partícula  Cude,  ufan  univerlalmente,  aun  en 
ios  demás  Nombres,  aunque  no  fean  propriamente  inf- 
trumentos  mecánicos,  como  fe  figniñque  alguna  acción, 
que  fe  exererte  con  dicho  Nombre:  (v.g.)  írt  vupuicude 
an  nuidi-  Con  mis  ojos  lo  vi.  In  nanaxacude  an  cau— 
Con  mis  orejas  lo  oí.  Tataracude  an  jirnoc--' Voi  á  pie: 
€m  mudanza  alguna  en  el  Vupui,  &c. 

Pero  quando  la  Prepolkion  Con,  fignifka  en  Ro- 
mance Sociedad,  ufa  efta  lengua  de  la  Prepoíícion  Buma- 
de,  ó  Humade:  (v.g.)  Ufciacame  bumad'an  fuligüc-Con 
iá  Juftkia  á  los  Naypes  juego,  juanta  Queygui  bumade- 
Comi  con  el  Gobernador  .  Meitan  humad  coague-  No 
hago  Lena  con  el, 

Quando  el  Con,  en  Romance  fígnifka  otra  cofa:  (v.g.) 
Contra,  fe  ufa  en  Tepeguan  de  la  Prepoficio  Buy-  Con- 
tra, ó  Con,  en  eítefentido:  (v.g.)in  oggabui,  in  Scifcibui, 
Papal  i  buy  vamo—  Con  mi  Padre,  con  nú  Hermano  ma- 
yor, con  los  Padres  me  enojé.  Alguna  vez  ufan  del  Bu- 
made  5  pero  de  ordinario  pofponen  ai  Nombre  á  que 
pertenece  la  Prepoílcion. 

DE  LAS  PREPOSICIONES  ER- DENTRO, 
y  Quer-  Alli. 

Parrad.  II.  La  Prepoficion  Er,  como  no  fea  con  los 
Pronombres;  porque  entonces  fignirka  Ser,  como  eftá  di- 
cho en  fu  lugar,  fe  ufa  al  modo  dicho  de  las  anteceden- 
íes,  con  fola  la  diftincion  de  comerfe  la  vocal  del  Nom- 
bre antecedente  ,  por  la  Figura  Sinalefa:  ( v.  g. )  QuiU» 
per,  Jaier-  Dentro  de  la  Igleíia,  dentro  de  la  Holía*  In 
quiur,  In  icufcier,  in  ógga  nácader  catecádc  mamaífoe— 
En  mi  cafa,  en  mi  manta,  dentro  de  la  oreja  de  mi  Padre 
cftaba  la  garrapata.  Ea  los  qual es  Exemplos5  fe  vé  la  pe- 

G  que- 


ítf- 

quería  variación,  que  tiene,   quando  el  Nombre  acaba 
en  Qui. 

La  PrepofidonQuer,  íígnirlca  propriamente  Status  ín 
Joco  (algunas  vezes  la  ufan  en  lugar  de  la  dicha  arriba) 
(v.  g.)  Cojodade  catequer*-  En  donde  eftán  los  Enfermos. 
Tuvaguiquer  dará  jtuvápa--  En  el  Ciclo  eftán  las  Eílrc- 
Jlas .  Muy  Capayo  gucaquer  .  En  donde  citan  muchas 
Betfias. 

NOTA.  Que  algunas  vezes,  aunque  raras,  para  ma- 
yor explicación,  añaden  el  Adverbio  Ami~  AJlij.y  en 
tales  cafos,  de  ordinario  lo  pofponen  á  toda  la  dicción; 
(v.g.)  Amucap  áaggmtó  Cavato  ñau*  addunidi  oiopequer 
ami.  Dexealla  el  Caballa  adóde  fus  compañeros  andan. 

NOTA  también,  de  como  fe  dice  mejor  Seigaguer» 
que  Seiaquer ;  Baviaqucr,  que  no  Baviquer-  En  donde 
hai  Sacate,  en  donde  hai  Frixolcs,  aunque  no  fe  dice 
bien  Seigaer,  baviacr:  mas  si  Seiaer,  bavicr-  Dentro  del 
Zacate,  dentro  del  Erixol  .  Lo  que  fe  advertirá  mejor 
con  el  ufo. 

La  Prepoltcion  contraria  á  Er:  Intus,  es  Quiddiauer 
extrae  (v.  g)  Quiup  quiddiguer:  afeoli  quiddiguer-  Oaxa^ 
re  quiddiguer  i  toa-  Échalo  fuera  delalgleíia,,  del  Plato 
del  Tintero. 

También  fe  ha  de  advertir  r  que  quando  la  Prepo- 
f  cibn  En,  quiere  explicar  en  Romance  Cofa  pegada,  no 
safan  de  las  Ptepoíkiones  dichas;  fino  de  otra,  que  es  Ab~ 
bar.-  (v*g.)Dius  Tuturo  tubupi  Curufci  abba  zifapaxe  mu-* 
Dios  Hijo  por  Largo  tiempo  clavado  en  la  Cruz  muricV.Bidr 
davaqui  abba  ogguitani-  En  la  paredeftaca  el  cuero.  Qui- 
up quíddig  abnaguie-  Fuera  en  la  puerta  déla  Igleíiaefta 
colgado:  que  propriamente  quiere  decir  Arrimado. 

Parra  f.,  III.  DE  LAS  PARTÍCULAS. 

Ba  varías  p  mes  hemos  apuntado  algo  del  ufo  de  alguna* 
y  Letras;,qfeurarieaGÍle  Idioma,.finfcr  %nifie*- 
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tlvasXaLctras  ufan  para  evitarla  afpercza,£  figura  fynakfa 
cu  las  concurrencias  de  las  focales,  como  hemos  aclara- 
do  furentemente  en  varias  partes  ,  Las  particulas  ufan 
mucho,  folamente  para  ornamento  de  la  Oración;  |y,.g,| 
lotoma-guinadda-  Atiza  de  pre&o.  Arauca-gui  tucoidi- 
inmcuer-  Alia  arriba  Subiremos  ¿  Us  vafe  quiddiguer-  I- 
sufa  -Fuera  de  la  Petaca  paralo,  faey  quiddiguer-  I-  toa, 
fuera  de  la  holla  vacíala.  En  tos  qualesExeimplos  ks  par- 
tículas Gui,  I.  nada  fignificá;  pero  fuenan  bien  al  oído. 

Al  contrario  la  partícula  Iddini,  en  los  de  la  Sierras  y 
la  Boz,  ó  ícniejantes  en  los  otros  Tepeguanes,  no  es  or- 
.nato  de  la  Oracioni  iíno  vicio^  no  folo  el  repetirla,  mas 
aun  fimpHcitcr.  .  ■      .    ■    *  ¿ 

La  partícula,  o  vocal  A.  antepuefta  á  Nombres,  0 
Verbos,  á  vezes  tiene  la  mefma  figniricacion,  que  Age- 
no,  n  otro:  {v.g.)  Sofoyga,fon  Beftias  ..  June,  es  Maiz. 
BaVi-  Frixol  y  con  folo  anteponerles  á  eftos  .Nombres 
4a  dicha  vocal  A.  íehazen  ágenos:  (v.g.)  A  fofoyga,  a 
junuga,  a  baviga»Beítias,Maiz,  Frixol  ageno,  o  le  otros. 
Anean  maxe  coadaga:  Anean  a  maxe-  Yo  doy  de  comee 
a  otros,  Vaigue,  tuite,  cannibide,  es,  Acarrear  Agua,  Es- 
cardar, Repartir-,  y  con  anteponer  la  vocal  A,  i  dicho» 
Verbos,  le  da  la  lignificación  de  hazerfe  aquella  acción 
para  otros:  <v.g.|  Aveigueana-  Acarreo  Agua  para  otrosí 
pero  eíto  ni  es  muy  ufado,  ni  en  todos  los  Verbos. 

También  hai  mucho,  que  advertir  en  la  particula  [a, 
<juc4e  ordinario  fe  junta  con  la  Prepoíícion  Jupu-  Mas. 
(v,  g,)  la  upu  bufani  babayboque  -  Saca  mas  Roía» 
rios.  Jaíttani  baviupu-  Echa  mas  Frixol.  Algunas  vezes  fe 
ufa  folo,  fin  el  üpu:  {  v.g. }  Ja  fufuliguimi  afani—  Mas 
Pitajayas  van  cayendo.  En  donde  fe  vé  el  modo  de  ufar 
cíTa  partícula,  ya  junta  conei  Upu,  ya  dividida,  ya  fola. 

La  particula  Iqquia,  aunque  es  muy  ufada,  no  íignifí. 
ca  de  por  sí  cofa  alguna,  y  folo  con  algún  Pronombre,  u 
Otra  parte  de  la  la  Oración  ,  le  da  mas  fuerza,  cfpccial- 
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mente  de  Afirmación:  (v.g.)  Scibt  meit   beba,  juronajo 
armiqquia  u  maquiague--  Ahora  no  eítá  bueno, á  la  r^rde 
sí  te  lo  daré.Bonnama  mei  but:Saquhi  igguiava  -El  Som- 
brero no  pela:  El  Cotón  eíío  sí.  En  eíte  Exemplo  fe  mu- 
dan las  qq,  en  gg,  &c.  porque  de,  ambos  modos  fe  ufa. 
Parraf.  IV.    Se  dan  mas  Advertencias 
en  orden  á  otras  Partículas. 
NOTA  lo  primero,  que  la  Partícula  Sct,  no  folo  tie- 
ne fuerza  de  Interrogación  en  los  Nombres,  como  dixi- 
mos  á  Pag.  16.  mas  también  en  los  Verbos:  (v.g.)  ]up¿- 
tiqui-  Yá  comifte.  Jupifci?  Ya  comiftesí  Biavuta  Cavaio- 
Enrredó  al  Caballo.  Biavuatííci?  Yá  lo  enrredó?  Ane-Yo. 
Aneníi?  Yo  acaíbí  Jimoeana-  Yá  me  voi--  Jimonanfcü 
Yá  me  voi  >  Duduqniage--  Lloverá.  Duduquiagefci  i  Llo- 
verá l  &c.  Y  es  univerfal. 

NOTA  lo  fegundo,  que  á  la  Interrogado  íueíen  aña- 
dirle la  Partícula  Na,  que  de  por  sí  nada  íígnifka;  pero 
íi-empre,  que  la  hai,  denota  pregunta,  ó  duda:  (v.g.}  Na 
ialiagefcí  Se  rodará?  Ñau  ]oigamagcfci?  Se  elpinaraí&c. 

NOTA  lo  tercero,  que  la  Partícula  |o,  (vel)  Xo,  tie- 
ne fuerza  de  fignificar  Tiempo:  (v.g.)  Tonidi-  Calieute. 
Tonidaxo-  Tiempo  de  calor.  Jupidi—  Frió.  Jupidajo- 
Tiempo  de  frío.  ]ubuli-  Ayre.  Uburaxo-- Tiempo  ayro- 
fo.  Scibi  aptuigaxo-  Es  ahora  por  efte  tiempo.  Jüqui  ap- 
tuigajo)--  Quanto  ha  por  efte  tiempo.  Vaf»m  oydiguicu- 
de  aptuigojo--El  año  paífado  por  efte  tiempo.  Tuddogui, 
es  verdes  y  de  ay  forman  Tuddajo-  Tiempo  de  Aguas* 
Tomojo,  es  tiempo  de  Invierno.  Gu  tomojo,  es  el  cora- 
zón del  Invierno.  Taxo,  quando  empieza  á  calentar.  En 
donde  fe  vé  como  fe  mudan  las  ultimas  fylabas,  6  vo- 
cal en  A  jo. 

NOTA  lo  quarto,  que  la  Partícula  Xo,  (vel)  Jo,  añ adi- 
cta á  la  Perfona  del  Imperativo  de  algún  Verbo,  perdien- 
do efte  la  ultima  fylaba,  q  de  ordinario  es  Ni:  (v.g.)  Tui- 
tani  -  Limpia,  %nifica  Tiempo  pallado:  (v.g.)  Tuita  jo- 
:  '  Aifi 
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A  (fique  efcardó.  Mis  bufanajo-  Afli  quefalga,  ó  fe  aca- 
be la  Miña.  In  Jimojoaquidepiqui  cupa-Afll  que  yome 
vaya,  cierra.  Veigajo;  aquide  vagam  dubure.  Afli  q  trai- 
gan Agua,  haz  Soquite,  o  Lodo. 

DE  LA  PARTÍCULA  ATIQÜI,  Y  IQUL 

Efta  Partícula  Atiqui,  (vel)  Tiqui,  de  por  si,  nada  fíg- 
nifican;  y  Tolo  le  añaden  á  las  Perfonas  obliquas  del  Pre- 
térito efia  partícula  para  mas  fuerza:  (v.g.)  dice  uno-  No 
he  comido;  y  le  refponde  el  otro:  Juupitiqui,  (vel)  Juu- 
pitiquia-  Yá  comiues.  Iipitiquia-  Yá  bebiftes  .  Lo  mef- 
mo  es  en  la  tercera  Perfona:  (v.g.)  ]uüqui»  Yá  comió, 
úátiqui-  Yá  fe  reventó,  en  lugar  de  decir:  ]uata  -  Yá  co- 
mió, üüata-  Yá  íe  reventó.  Juapita- Yá  comiftes-  lipita- 
Yá  bebiftes;  y  afli  de  las  dos  maneras  es  muy  ufado. 

También  lo  ufan  con  el  Adverbio,  y  con  los  Com- 
pueftos:  (v.  g.)  Chibitiquú  divia-  Ahora  vino.  Chibitiqui 
multa-  Ahorita  llegó  corriendo,  Scibitiqui  voia-  Ahora 
fe  acortaron  .  Muytiqui  mona  bavi-  Defgranaron  mucho 
Frixol.  Muytiqui  coi-  Muchos  fe  murieron. 

Tiene  fuerza  efta  Partícula  Iqui,de  Futuro:  (v.g.)  Bag- 
guiumapiqui  cojoli,  con  Jugguiague-  Refregaras  Chile 
para  comer  yo- ln  guiddapiqui  quin  foiga  muvapali,  coa 
dam  jimiague-  Me  lazarás  mi  Caballo  picado,  para  an- 
dar en  él:  en  lugar  de  decir  :  Dagguivinani  cojoli-  Haz 
Chile  refregado.  ín  guiddani  quinlbiga- Lázame  mi  Ca- 
ballo. 

NOTA.  Que  en  el  modo  ordinario  de  hablar,  no 
ufan  de  la  R;  pero  quando  ellos  quieren,  en  aquellas  mef- 
mas  cofas,  que  dicen  fin  la  R.  la  ponen;  y  en  tal  cafo,  el 
que  refponde,  bá  de  relponder  afli  también  ;  y  porqu£ 
eífo  haze  muy  obfcura  la  inteligencia  ,  pondré  aqui  uá 
breve  Dialogo  de  dos,  que  afli  hablen  coa  la  R. 


c]ue  hízíftc  lumbre  * 
Anercal  upare  omifaxenad- 
daxeboy?  Atizéunospa* 
utos  de  Mefquite,  y  dot- 
mL 
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Bapora  boy  ?  Adonde  dor- 
mid es? 

Amianer    múc   boynigab 
boy—  Alia  en  la  Junta 
dormí. 
Sapor  tu  naddaxa  boy?  Con- 

f    En  vez  de  Bapta,  Amiane,  Saptu,  y  Ane. 

DEL  VERBO  UDU--  SER  SEMEJANTE^ 

y  fu  ufo. 

Parrar  V.  Nota  lo  primero,  que  efte  Verbo  Udu, 
fe  dice,  para  explicar  la  femejanza  de  una  cofa  coa  otra: 
y  fe  ufa  de  dos  maneras.  La  primera  es,  como  fe  figue; 
Diavorudu-  Eftá  como  el  Demonio.  Soygo  ulidadam  u 
du-  Eftá  como  trifte  ,  Vagguim  u  ulidadam  u  do-  Eftá 
como  alegre. 

La  fegunda  manera  es,  conjugando  el  dicho  Verbos 
<v.g.)  Santo  uducamoe-  Es  como  Santo-  Soytuigame 
uducameeade-  Era  como  un  pobre- Oy cam  uducamoe  (vel) 
Oycam  udu-  Parece,  que  eftá  rayado. 

NOTA  lo  íegundo,  que  en  lugar  del  Udu,  ufan  tam- 
bién de  otro  fráiifmoj  y  es,  Mulinicam  u  vuime-  Pare- 
ce, que  eftá  cojo,  (vel)  Mulinimoda  mafti  oymurc-  Pa- 
rece, que  anda  cojo.  Duquimoda  niafci-  Parece,  que  ha 
de  llover.  Tncaguimoda  mafci-  Parece,  que  anochece, 
Tucagnimimodamafcu-  Parece  q  va  anocheciendo.  Bu- 
teca  mafci-  Parece  que  peía.  Sci  vagguica  mafci--  Parc^ 
ce5  que  eftá  mojado. 

CAP.  JII.  y  ultimo,  Déla  Sintaxis. 

JpUESTO,  que  como  eftá  advertido  en  varias  partes^ 
x  en  efte  Idioma  no  hai  diftincion  de  Cafos,  Géneros 
maículino,  ó  femenino,  Articuios,  ( ni  aun  en  los  Ver- 
bos, excepto  algunos,  que  mudan  en  el  Plural,  fino  es  en 
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virtud  de  los  Pronombres)  toda  ta  dificultad  confíftc  en 
indagar  las  Reglas  i  la  Sintaxis,  dentro  de  eftos  limites: 
las  que  procuraremos  ceñir  á  la  Conftruccion,  u  Oración 
de  que  ufan  necesariamente  todas  las  Lenguas:  unas  con 
mucha  proligidad,  y  orden:  otras  con  menos,  como  e#a. 

Parrar  L  DE  LA  ORACIÓN,  Y  CONS- 

truccion. 
La  Oraeion  es  de  diverfas  efpecies;  y  todas  eftas,  fe  di- 
viden en  fcis  Generales,  tres  Afirmativas,  dos  Interroga- 
tivas, y  una  Indeterminada,  ó  Impersonal. 

Las  Afirmativas  fon,  ó  Simples,  ó  con  Negación,  o 
Obliquas,  ó  Ampies,  ó  con  Negación. 

Las  Interrogativas  fon  Simples,  q  con  Negado». 
Las  Indeterminadas,  toman  todas  las  efpecies,  como  lo 
moftrarémos  en  fu  lugar,  con  toda  la  brevedad  poífíble, 
dexando  al  meímo  ufo  el  advertir  las  otras  particularida- 
des, que  la  copia  de  la  mefma  Lengua  no  nos  dexa 
alcanzar. 

EXEMPLOS  DE  LA  ORACIÓN  AFIRMATIVA 
limpie. 

An  u  maquiague  juquipifc>      Safadc  ana  cafaío  navin  tai 

cug-  Arreo  los  Caballos, 
que  me  pidió. 

Safade  ane  cafaio  nat  in  tai 
Pali  -  Arreólos  Caballos, 
que  me  pidió  el  Padre. 

Duni,  na  via  ja  Dudamoe- 
¿1  exercicio,  que  tienea 
los  Trabajadores. 

AFIRMATIVA  ,  CON 


in  tañe-  Yo  te  daré  qua- 
to  me  pides. 
Sei  an  pulidi  nanfciu  nid- 
dagc-  De  una  vez  deíTco 
ci  verte.  Advierte,  que  ci 
Niddague,  es  Futuro  Ve- 
lé; pero  es  Frafifmo,muy 
ufado  en  efta  Lengua. 

EXEMPLOS  DE  LA 

negación. 

Meitapiü  iddui  cgge,  nant  u  tcaicug. 
No  hiziítes  lo  que  te  mandé* 


No 


No  venifíesaycr  acá-  Mcitapitiqui  dívia  tami  tacabo. 
Tú  nada  me  quieres-  Meitapiftu  in  Jojoidi. 
Tú  no  te  has  acordado  de  mi-  Apiapi  meitiftu  in  tu^uito. 
Todavía  no  nos  hemos  compuefto-  Maitatet  quia  beiga 

ut  dui. 
Meitant  fciur  niiddi-  A  nadie  he  vifto. 
Meitant  iftu  niddi,  tum  al  humojo  meitant  niidi—  Ni  i 

un  Tolo  hé  vifto.  * 

EXEMPLOS  DE  LA  ORACIÓN  OBLIQUA, 

y  Simple. 
Aunque  feas  el  mas  flojo  del  ¿Mundo. 
Tumápiícer  abeivitocamoe'tuoddaragacudc:  (ideíl)  Aun- 
que feas  el  mas  aventajado  en  la  flojera-  Apiatet  ducate 

beidui-  Aíli  lo  hizimos  bien.  Apiatet  ducate  bus  bei 
,  dui-  Afli  todo.lo  compullmos. 
S.cia  fceai  namos.  bei   duniague  —  Dificultofamente  lo 

compondrán. 
Meitiftu  beiga  nafci  beiga  u  duniague-  No  eílá    bueno, 

para  que  fe  componga,  ó  no  tiene  compoíícion. 

EXEMPLOS  DE  LA  ORACIÓN  OBLIQUA, 

con  negación. 

Aunque  tu  fueras  folo,  me  avia  de  ir. 

Tumapifci  ap'  ugguiga:  coniqquia  jimiaguc. 

Tampoco  alcanza:  Para  que  fe. acabe  de  prefto. 

1  um  id  upu  meit  au;  Nafciucude  jotom  u  natoaguc. 

Con  todo,  no  tiene  razón  en  hazer  eflb. 

Tum  upu,  meit  via  nafcicude  idduniague:  Las qualcs  for- 
mulas, aunque  no  mucho,  algo  explican;  y  no  hai  me- 
jor frafe  para  explicarfe. 

EXEMPLOS  DE  LA  ORACIÓN  INTERROGA- 
ti  va  Simple. 
Has  venido  oy  acá?  Scibipis  divia  tami? 
Me  traes  lo  que  te  hé  pedido?  In  buipifd  egsuc  nant 
uraicug?  ">  Su 
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Su  Padre  eftien  xafa  ?  Amífda  gg  oggade? 
Salió  fu -.-Madre? Bufeifci  Dude? 
Todos  vinieron  fus  Hermanos  \  Bufcífci  dada  fciufciu 

guide  ? 
Todos  comieron  los  Aradores?  BufcatifcL  a  ju  Scicua- 

3nádamoe? 
Se  fueron  los  Huefpedes?  Iifci  mucader  imodamoe  >..- 

NOTA.  En  los  Excmplos  ahora  pueftos,  fe  vé  muy 
bien  como  en  la  Oración  Interrogativa  íímpl.c,  fe  pofpo- 
ne  el  Subftantivo  al  mefino  Verbo. 

EXEMPLOS  DE  LA  ORACIÓN  INTERROGA- 

tiva  con  fu  Negación. 

No  has  hecho  lo  que  te  mandé  í  Meitipifci  iddui  nant  u 

aguidic  ugge? 
No  ha  efeardado  nada  l  Meitifci  iftu  tul? 
No  has  vifto  á  nadie  oy  ?  Meitipifci  iftu,  (vei).Sciur  nid- 

"di ■  fchibi  hic  tafifer?. 
Nunca  has  hecho  cofa?  Meitipis  fciuquido  iddui  quiftul 
Nunca  has  hablado  á Nadie  ?  Meitipis  fciuquide  aneo* 
■    quide?  í         ..:'■•,  ,.  TA  ti  i  B03  3JJf 

tíE  LA  ORACIÓN  INDETERMINADA, 
ó  Impersonal. 

Se  habla,  6  hablan  de  fu  ida:  Ecovo  u  jimidaga  agüe. 

Efta  es  Afirmativa  fimple. 
No  hazen  cofa-  Mekam  iftu  vuceí,  es  Afirmaviva  con 

Negación. 
Aíli  fe  haze- Apiavuvuei,  es  Obliqua  fimple. 
No  han  de  penfar  en  ello-  Meitiftu  beiga  nomos  mafci 

tugguitojague,  es  Oración  obliqua  con  Negación. 
Todos  lo  faben?  Bufcatis  mate?  es  con  Interrogación. 
No  han  hecho  lo  que  fe  les  mando  ?  Meitimofeí  iddui, 

namoti  teai  vug?  es  con  Negación 
5  Eftos  Exemplos  de  la  Oración   fon  los  mas  tranfeen- 

H  den* 
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tales,  y  comunes  :  pondré  ahora  algunos  mas  partícula* 
res,  y  explicaré  algo  mas  el  ufo,  que  tienen  los  Tepegua- 
jes en  fu  modo  de  hablar. 

Farr.  II.  MODO  DE  USAR.  EL  INFINITO. 

Ya  dixe  en  fu  lugar,  que  no  tienen  los  Tepeguanes 
nfinito  alguno,  ni  lo  ufan;  y  en  fu  lugar  ufan  de  otros 
Tiempos  del  mefmo  Verbo  ,    pero  mas  de  el  Futuro: 
Meita  beiga  nanfei  jimiague-  No  puedo  ir.  El  Verbo,  es 
Jimoc  ane-  Yo  voi.  El  que  eftá  en  el  Exemplo,  es  Futu- 
xo.  jimiague-  Iré.  En  donde  adviertefe  también,  que  no 
tienen  el  Verbo  Poder,  en  el  fentido  dicho;  y  aííi  ufan 
el  Meita  beiga;  porque  el  Verbo  Nacoge  ,  folo  lo  ufan 
►en  fignifkar  Poder  en  alzar  alguna  cofa  pefada.  También 
en  lugar  de  la  fraze  dicha,  ufan  de  efta  otra  Meitan  imia 
antadaga-  Parece,  que  no  hé  de  ir:  el  qual  Tiempo- toda- 
via  es  Futuro;  y  por  la  vocal,  que  íe  íígue  al  jimiague,  fe 
le  come  toda  la  güe,  y  fe  queda  folo  la  jimia.  Meitan  jug- 
guiague  iñulidi—  No  quiero  comer- Meitan  uggia  antada- 
ga-  Parece,  que  no  he  de  comer.  No  eftá  el  tiempo  pa- 
ra decir  Miña-  Mcitiílu  beiga  pydigui .  riamo  fe  M^fíata- 
gue  .  Jbtófamócué  Soniro  co  faddana  cVfaio-Embiaré  á 
Juan  á  traer  los  Caballos  .  El  Verbo  es,  Safade   ane- Yo 
arreo:  el  Saddana^  es  primera  Perfona  del  Prefente  Im- 
perativo, Optativo,  y  Subjuntivo.   A  la  tarde  podré  ir— 
Jurunajoan  jimiague.  Afufe  podrá  limpiar  bien-  Apiavu- 
ducate  beiga  namos  tuitague-  En  breve  nos  llamará  Dios 
al  Cielo  á  darnos  el  premio—  Scibi  miojo  ut  vaidague 
Diufci  aniiic  daman  ut  maquimode  beitadajarnoe-  Ten- 
gan miedo  de  no  caer  en  el  Infierno  a  recibir  el  caftigo- 
Ubuidavorámoe  pomota  fuli  taier,  ( vel ) .  Infienoer  bui- 
inode  foytadajamoe.  El  Verbo  principal  en  losExemplos 
es  Maque-  Dar :  en  el  uno;  y  en  el  otro  Bubui-  Cojer;  y 
filo  es  muy  univeríal. 

DE 
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DEM  PARTÍCULA  TA-  NO  SEA  QUE; 

y  del  modo  conque  fe  ufa. 


Efta  partícula  Ta,  en  Tepeguan,  es  lo  mefmo,  que  eri 
Caftellano:  No  fea  que;  pero  no  fe  aplica  de  la  mefma  ma- 
nera, porque  en  Caftellano  fe  junta  con  el  Verbo  del 
Subjuntivo:  (v.  g.)  No  fea,  que  fe  caiga:  y  el  Ta,  eiiTc-¿ 
peguan  fiempre  fe  junta  con  el  Pretérito  Perfeclo,  y  tie-\ 
ne  en  Romance  eftc  fentido:  No  fea,  que  fe  cayó:  (v.g.) 
Beigui  bui  ta  guui--  Cójalo  bien,  no  fea  que  fe  caiga.  Et 
Guui,  es  Tiempo  Pretérito  del  Verbo  guze:  Jotomaguer 
jiime'ta  jurue  taffe--  Vayan  de  prefto,  no  fea.  que  fe  ha- 
ga tarde.  El  Juruc,  es  Pretérito  del  Verbo  jurunimi-  Ha^ 
zerfe  tarde.  Cuggaiducate  jime  ta  nuna  gal  Caquis  Vete 
quedito,  no  defpicrte  eífe  Niño.  El  Nuna,  es  Pretérito 
del  Verbo  Nunaque- Defpertar,  &c. 

Lo  dicho  es  para  la  Oración  Gbliqua,,  ahora  pondré 
algunos  Excmplos  para  la  Oración  Direda:  (v.g.)  Bciguin 
daguca  conta  guui-  Tenme  bien,  no  me  caiga.  Beigaguiñ 
bus  oyna  anta  upimulir-  Ayúdame  bien,  no  fea  que  me 
quiebre  el  efpinafo:  viene  del  Verbo  Mulique.-  Quebrar- 
fe;  y  del  Upi,  Efpinazo;  y  de  los  dos,  hazen  refultar  co- 
mo un  Verbo  fplo,  Upimulique--  Quebrarfe  el  efpinafo, 
Abe^ueinoydacotagare  fciboinnamoBogy.Buíciguin  oy- 
na anta  beimo-Ven  acá  con  migo,  no  fea,  que  me  tope  un 
OíTo,  Ayúdame,  no  me  ahoge.  Jotoma  i  guime  copita  u 
vadduitue-  Anda  aprifa,no  te  mojes.  Juronini  jotoma  tu 
taguin  i  aquimuli---  PaíTa  dp  preño  el  Rio,  no  te  ataje. 
Vaze  guime  cot  u  fobioli  vacafci-  Quitare,  no  .te  dé  de 
narizazos  la  Res.  Tet  ut  bum  jimoe  copita  gare  fri- 
ta u  juq  jjflr  Vamos  juntos,  no  te  vayas  a  perder  por  ai- 
Tet  bubuaque  tut  maiza  id  qui-  Salgámonos,  no  nos  a- 
plafte  efta  Caía.  Tet  jugguiova  cut  bituga  cotut  voppoi 
fui— Acabemos  nueftrobaftimento,  no  nos  lo  quite  algún 
Lobo.  Cotet  daguito,  comot  ut  áae-  Dexcmolos,  no  nos 
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alcancen;  Sipútñ  tu  vuel?  Jotomaguer,  tum  bagge 'Pali- 
Qué  hazcis?  Daos  prifa,  no  os  riña  el  Padre.  En  eftos  Exé- 
plos  advierta  el  Eftudiofo  los  varios  modos  de  ufar  la  par- 
tícula Co-  Ta>  efpecial  mente  junta  con  los  Pronombres, 
&c.  por  fer  muy  ufado. 

NOTA.  Que  en  eftos  últimos  Exemplos,  el  Ta,  no  fe: 
exprime  todo,  por  la  concurrencia  de  la  vocal,  que  fe  íl- 
-guc,  pro  co  ta  um,  &c.  Vaidavore  ecáni,  ta  biuguico  coi- 
Llamen  á  elfos,  no  fea  que  fe  mueran  de  hambre-  Vai- 
davor  ecam  alali  comota  taier  fuíí-  Llamen  á  cftos  mu- 
chachos, no  Jos  tumben  en  la  lumbre. 

Én  todos  cftos  Exemplos,  fe  vé  muy  bien  como  fe  ufa 
la  dicha  partícula  Ta,  y  que  íiempre  quiere  el  Tiempo 
í retento  ,  rara  vez  el  Futuro  5  y  como  concurriendo 
con  la  vocal  del  Pronombre,  que  fe  figue,  pierde  la  A. 
Co  tummaiate  tiai -No  os  golpeé  el  granizo,  havia  de  de- 
cir Co  ta  úmj  pero  por  las  dos  vocales,  que  concurren,  fe 
quita  la  A.  de  la  Ta,  y  fe  dice:  Co  tum. 
DE  LA  PARTÍCULA  NA,  que  fignifica  SI,  QUE,  y 
PARA  QUE5  y  del  modo  que  fe  ufa. 
Efta  Particula  es  muy  ufada  en  la  Oración ;  y  es  como 
Conjunción,  fin  la  qüal  no  fe  puede  formar  Oración  al- 
guna. Daré  algunos  Exemplos  claros  de  las  maneras  mas 
üfuales:  (v.  g. )  Nanfcían  vamoquiague-- Si  yo  me  enojo. 
Nanfcianimiague  faptuidiague }  Si  yo  voi,qué  harás?  Na- 
pifei  gúziague.  tapaniague  gu  mo--  Si  te  caes,  fe  quebra- 
rá, tu  cabeza.  Nafci  mucuna  Piddoro,  bufcat  coiagatet-  Si 
fe  muere  Pedro,  todos  hemos  de  morir. 

NOTA.  Que  efta  ultima  manera  de  aplicar  la  partícu- 
la Na,  con  el  Subjuntivo  (q  parece  fuena  mejor)  como  lo  es 
Mucuna:  no  es  muy  ufada:  lo  mas  ufado  es,  aplicar  la  di- 
cha partícula  Na  al  Futuro  del  Indicativo  ,  como  íi  dí- 
xera:  Si  yo  me  enojaré:  Si  yo  me  iré,  &c. 

NOTA    también  ,  que  á  la  particula  Na  ,  en  los 
fentidos  dichos  \  fe  le  añade  íiempre  la  caraclerilüca  de 

la 
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la  Interrogación,  que  es  la  partícula  Sci,  como  diximos 
arriba;  y  fe  ufa,  ó  fola,  ó  con  el  Pronombre:  fola  es  aíli: 
Nafa- Si.  Con  el  Pronombre,  es  afll:  Nanfci--  Si  yo.  En 
donde  eftá  embebido  el  Pronombre  Ane;  pero  por  evi- 
tar la  concurrencia'de  las  dos  vocales,  y  fuavizar  la  pro- 
nunciación, cogen  folo  la  N.  del  Pronombre  Ane,  que 
propriamente  avia  de  decir  Na  ane  fci-  Si  yo  .  Lo  qual 
es  muy  aípero  al  pronunciarfe,  lo  que  no  es  el  Nanfci. 
Lo  mefmo  fucede  en  el  Napifci  :  en  lugar  de  decir  Na 
apifei-  Si  tú,  &c. 

An  u  maquiague  napifci  idduniague--  Yo  te  daré,  que 
hazer.  ña,  (vel)  Ga,  (vel)  Na  cufeiro  napfcicude  maiague-~ 
Toma  el  cuchillo  para  q  hagas  Mefcal.  An  beiga  u  aguí- 
dague  napfcicude  matecague-  Yo  te  lo  diré  bien  ,  para 
que  lo  fepas. 

Parr.III.  y  ult.  DE  LAS  CONJUNCIONES. 

Siendo  las  Conjunciones  tan  neceífarias  para  la  Sin- 
taxis, como  la  unión  para  el  Compuefto,  no  fe  deben 
omitir  en  efte  lugar:  por  lo  qual  pondré,  quando  no  to- 
das, las  mas  útiles,  y  neceífarias,  para  unir  los  Periodos 
entre  si,  aunque  algunas  tengan  también  fuerza  de  Ad- 
verbio, y  Prepoficion  :  dando  de  cada  una,  para  mayor 
claridad,  un  Exempto. 


Aidi«  Entonces. 

Aidi  ígguiava—  En  tal  ca- 
fo íi. 

A  mide  r-^  Y. 

Appia  na- Como  íi. 

Aquidi-  Quidcm,  vero. 

Bumade-  .'Simal,  junto. 

Cat,  (*el)  Jattiqui  -Y,  tam- 
bién. 

Gattoo,(vel)  Goc¿quicr-EI 


q  fe  íígue,  ultímamete. 
Icairut,  (vel)  Ycaidiatut— Y 

por  eífo. 
Igguia,  (vel)  Iqquia-  Equir 

dem. 
Jat  amider-  También. 
Sciupu-  O,  auts 
Turne  ,  (vel)   Tumafci— 

Aunque. 
Ucaidí-  Para  que. 

Uptr- 


Vupugá t¡¿  En  primer  lu- 
gar. 
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Upu--  También? 
Uravana—  El  del  medio? 

EXEMPLOS. 

Quia  dudumucue  eos  Aidi  cuggamucuc  vaíToc-  En 
lloviendo,  faldrá  Zacate  .  AíTeypum  chibia,  cojoco  ay- 
di  iggiava  foannudamoene--  Bueno  efta,  agora  fe  rien, 
pero  enfermando,  en  tal  cafo  si  lloraran. 

Vupugat  ameiti  guin  Mayoga,  amider  in  fueculi,  jat 
amider  in  fcifci,  amider  amuc  gato  (vel  goqquier)-t  in  Bo- 
boyta- Primero  ganó  mi  cuñado,  luego  mi  Hermano  me- 
nor, luego  mi  Hermano  mayor,  y  á  la  podre  mi  Tia. 

5  En  eñe  folo  hai  incluidos  quatro  Exempios  de 
Conjunciones. 

Cuggami  nunna  Tofci,  uravanV  cali  Tuculi,  goqquier 
cali  Banne— Primero  defpcrtó  el  Conejo,  en  medio,  ó  el 
fegundo,  la  Ardilla,  el  tercero,  ó  ultimo  el  Coyote. 
Jurat  uggue  u  mamade?  Quien  rezó  ?  Prancifcoat  u  ma- 
magui,  Parea  upu,  Goli  upu,Malia  upu,  Savira  upu-Fran- 
cifeo  rezó,  Rafael  rambien,  Gregorio  también,  Maria  ta- 
bien,  Ifabel  también. 

ja  maxani  quin  biddaraga,  fcinpu  quin  Uli  tuidade-- 
Deme  mi  comida,  ó  la  de  mi  Abuela. 

Nanfciadi  um  aguidadague  na  puqquer  vuavue,  ñau' 
caer  dacug,na  agueDiufcug:  aquidiapoma  meitfciudui  fei- 
ticam  caucague.-  Pero  quando  yo  os  diga  lo  que  mera- 
mente es  verdad,  lo  que  eftá  en  los  Libros,  lo  que  man- 
da Dios,  eífo:  En  tal  cafo,  (vel)  ¿Equidcm-  Por  ningún 
modo  haréis  cafo  de  lo  que  os  digo- Appia  na  um  alóqui 
tutuquicudadame  um  neoquide-  Como  fi  una  vieja  le- 
ñadora os  hablara—  Beigant  um  aguidiava*  ucaidi,  (vel) 
icaidiatut,  (vel)icaitut  apiguer  idduni-  Ya  ossdixe  bien,  y 
por  eífo  hazcdlo  affi.  Tumafci  huma  mafeuc  unt  mama- 
dague  id  urna  meitiguer  uuguide  -  Aunque  de  otra  mane- 
ra os  enfeñe  algún  otro,  no  le  creáis-  Apoducate  igguia, 

(vel) 
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(vel)  iquia  bümade  üm  daxague~Dc  efta  fuerte  si  efta  r¿  cotí 
vofotros.  Coris  maitud  amo  fcibo  in  Aquimara  bumad  in. 
hulinámucuc-  Y  de  no,  pararé  por  ai  con  mi  Sobrino. 

ULTIMAS  NOTAS  DE  ALGUNAS  PROPRIE- 

dades  de  efta  Lengua. 
Independiente  de  la  irregularidad  dicha  en  fu  lugar, 
quañdo  fe  habló  de  los  Verbos  irregulares,  hai  otra  qué 
advertir;  y  es,  la  variación  conque  fe  ufa  algún  Verbo  tan 
folamenre  por  mudar  la  cofa  fu  fitio,  numero,  ó  mate- 
ria: (v.  g.)  ü  la  cofa  eftá  caída  en  el  fuelo,  y  es  una,  fe  di- 
rá Cat:  de  muchas,  fe  dirá  But;  pero  ü  eltá  parada,  y  es 
una  fola,  fe  dirá  Cuca,  aunque  fea  cofa  animada  irracio* 
nal;  y  fi  fon  muchas,  fe  dirá  Tuto,  de  cofas  inanimadas-, 
y  Guco,  de  cofas  animadas,  ó  irracionales. 
Pero  de  cofas  animadas  racionales  fe  ufa  del  Verbo  Da, 
en  Singular,  y  del  Dará,  en  el  Plural;  y  lo  mefmo  de 
aquellas  cofas*  que  tienen  aíllento,  como  Hollas,  Caxete* 
Aífimefmo  de  un  Verbo  fe  ufará  para  tirar  una  cofa  fo- 
la, y  de  otro  para  muchas;  y  es  el  primero  Búa;  y  el  fe- 
cundo Suligue. 

Efta  mefma  diverftdad  fe  ©bferva  en  el  modo,  que  ef- 
tá la  cofa,  para  quien  la  pone;  porque  fi  la  ha  de  parar,  fe 
ufa  del  Verbo  Cucufe,  ó  Cufe  :  íi  Te  ha  de  poner  como 
cofas  de  Libros,  Palo,  &c.fe  dice,  y  ufa  del  Verbo  Tutu- 
que-  Poner.  Si  es  cofa,  que  tiene  algún  aíiiento,  como 
Holla,  Plato,  ó  Piedra,  fe  ufa  del  Verbo  Dadafe  .  Si  es 
cofa  de  muchedumbre,  menuda,  &c.  fe  ufa  del  Verbo 
Toay.  Si  es  cofa,  que  efté  encerrada  en  coftal,  ü  otra  co- 
fa de  grano,  fe  ufa  del  Verbo  Yove,  ó  del  Verbo  Toay. 
Lo  mefmo  es  refpective  á  la  Agua,  que  fe  há  de  vaciar. 
Se  aclarará,  con  los  Exemplps  liguientes. 
Amia  cat  ufci-  Alli  eftá  el         los  Palos  caidos. 

Palo  caído.  Amia  cuca  Curufci-  Alli 

Ami  but  uufci-  Alli  eftáa         eftá  la  Cruz  parada. 
-5     :      *  -  -  Ariioe 
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Amoc  muy  tutoo  Cucuruf- 
ci-  Azía  allí  eftán  mu- 
chas Cruces  paradas. 

Ami  quiddiguer  cuca  Ca- 
vayo-  Fuera  de  la  Puer- 
ta eftá  el  Caballo. 

Curarer  muy  guuca  Canni- 
ro  -  En  el  Corral  eftán 
muchas  Ovejas. 

Humad  odame  curarer  da-, 
Un  Tolo  Hombre  eftá  en 
el  Corral. 

Muy  odame  quiuper  dara- 
Mucha  Gente  hai  en  la 
Igleíia. 

Tami  da  id  um  jaey- Aqui 

eftá  una  Holla. 
Tami  dará  i  jajaey—  Aquí 

haiHollas. 
Gamo  búa  gal   hi  m  comi- 


dí—  Tira  la  cafcara  de 
Calabaza. 

Gamo  i  fuiiga  hiim  cocomi- 
di-  Tira  las  cafcaras  de 
las  Calabazas. 

CufaniToae--  Para  cíTe  En- 
cino. 

Tucani  ufei,  oae  upu- Pon 
el  Palo,  y  el  Libro. 

Dafani  muaxare,  afeoli  upu- 
Pon  la  piedra  de  amo- 
lar, y  el  plato. 

Yquer  i  toa  íubdagui-  Va- 
eía  aqui  el  Agua. 

Ogguier  i  yova  bavi,  june 
upu--  En  el  cuero  vacía 
el  Frixol,  y  el  Maiz. 

Uq'  ayer  ja  upu  yovani  va- 
ragade--  En  aquella  Ho- 
lla echa-mas  caldo. 


Últimamente,  añadafe  á  loquediximos  á  Pag.  39.  otro 

Compuefto,  ya  de  Nombres,  ya  de  Verbos,  con  lo  q  en 

efte  Idioma  frequentemente  (  por  lo  q  aqui  lo  apunto)  fe 

íígniflca  la  cofa  mandada  por  otro,  la  qual  cofa  fe  expreíTa 

por  uno  de  los  Compueftos,  y  es  el  que  precede;  y  ni  fe 

declina  fi  es  Nombre,  ni  fe  cójuga  fi  es  Verbo:  (v.g.)  In 

foddatane  Capaio.  In  vaidatane  odame .  In  vafíbtane  ( id 

eft)  Me  embian  á  harrear  las  Beftias;  a  llamar  la  gente;  á 

que  traigan  zacate.  Los  Verbos  principales  fon  Sadde- 

Harrear  .  Vaide-  Llamar.  Vaflbe-  Zacate.  (Subftanrivo) 

que  todos  quedan  aqui  inconjugables  .  El  Verbo  menos 

principal,  y  que  folo  fe  conjuga  es,  Tañe-  Pedir. 

Parala  mudanza  de  vocales  de  eftos  Cotn- 

pueftos,  vcafe  el  lugar  citado. 

(0 
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PORQUE    EN  TODAS   LAS    COSAS    LAS   MAS 

difíciles  fon  las  que  fe  han  de  reducir  á  la  Practica,  que 
no  las  que  fe  quedan  en  la  pura  Theorica  ,  pondré  por 
ultimo  complemento  de  efte  mi  corto  trabajo   un  Dia- 
logo, en  el  qual  fe  vea  por  obra,  lo  que  fe  ha  dado  por 
Reglas  en  los  Capítulos  antecedentes,  haziendo 
alguna  reflexa  en  las  que  juzgare  mas 
difíciles. 

Diufi  u  viaxana...........* {)  Dios  te  guarde,  ó  te  tenga. 

Diufi  una  viaxana )(  Dios  os  guarde. 

Bapader  ¿moe? ()  De  donde  vienes? 

Babuli  amider  animoe )(  De  Baburigame  yo  vengo. 

Urat  eggue  u  jote! ()  Quien  te  embió? 

Pali  at  in  ote )(  El  Padre  me  embió. 

Sattu  agaxa  ut  jotte  ? ...  ()  A  qué  te  embio  i 

Oeain  üapatana... )(  A  traer  una  Carta. 

Jurau  oade?  ..„ {)  De  quien  es  la  Carta? 

Apiami  in  maquicana )(  A  ti  me  dixeron  qla  diera.. 

Ugguipifci  imoe? ()  Tú  folo  vienes? 

Maitud  ,  iaddunitugue-     )(  KT 

5  '  ■  &  jj  No,  con  companeros. 

Satcuguido  eggc  ñau  bum  ,)(  Cómo  fe  llama  eífe,  que 

imoecugge? ()       viene  con  tigo? 

Meitan  mate  tutugaragade..  )(  No  fé  fu  nombre. 

Meitifcer  Babulier  oidaxa-  {)  XT  .    -n  t      • 

r     j        .  y,  No  es  de  Babungamej  pa- 

moe,copucudemeitma-  )(  ¡    r       * 

tecana  >  í „  „ ()       ra  1ue  no  lo  fePas  í 

Meitaver  Babulier  oída-  )(         es  de  Babur¡ 

xamoe ()  .     ' 

Ba  duca  oidaxamoe  ? )(  De  donde  es,  pues? 

Tataumaliafapamage,(vel)  ()  Taraumar  aicen  oue  es 
Taraumaliaíápamorague.  )(  M 

Saddo  tu  mas  neoque? ()  Como,  pues,  habla? 

I  .Adida- 
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Oddameaneoqui  catti  qui  0  HabU  Tepcgnan>  Mexici. 

Naba  ueoqtu,  Tarauma-  nQj     fá^ 

li  acoque  jupa ,.....*  u  ,; 

UaddunUci  m.iadeí,, ..  ).(  Es  tu  pariente  cercano* 

Mucadereava  inaddu.ni.....  Q  De  lejos  es  mi  parienre* 
5afcidocagaxauoidatugeh  )(  Porqué,  pues,  tefiguid* 
In  bus  oinarnu  natifcicu-  ()  A  ayuda  j  ¿fe  fa± 

de    faddague    canmro,  }(       ¿^  &  ¿ 

(vel)  cannimro..,...,.......,,  () 

Uqqueíci  u  tai  Paü> )(  Elfo  te  pidió  el  Padre? 

A.nantugguia  favalL...*..*«.  ()  Yo  folQ  las  compré, 
Urat  uggue  u  gagalU.... ......  ){  Qaien  te  las  vendió* 

Dorat  in  gagato....*....»... ....  Q  Salvador  me  las  vendió. 

~i  .   ,       *  ■■       s  }(  Que  eüas    cofas   tiene   la 

Eqques  mas  vipia  odame  í  g  ^  gente* 

Safciagiti  mei  viaxana  * ......  )(  Cómo  no  fian  de  tener  ? 

Anan  pinulidt   eos  uggui  ().  Yo  entendía,  que  falo.  ios. 

Duducamoe  foíoiga. ){     Efpañoles  teniaa  eífo. 

Meitipis  ducu  ñamo  boier  Q  No  topaíte,  pues,  en  el  ca- 
.1  jaaíninitoinfaíbigah...  ){       mino  otras  Burras  mías* 

ú          ¿<  K  ñ  Allá  arriba  adonde  fe  apar- 
Macan  daña  na  faraxa  boi  -  ¡¿  carnÍQQS3alllFdo, 

goc  nanamoanta ,  |      ^|^ 

Samamafcr    ?    Tuddopa-  )(  Cómo  eran?  Eran  medio 

guifct,fci.up  oamapaguif-  (]  moras  >  ó  medio  coló» 

ciS *¿ — -— %  radas*. 

Maitiud  5  Liumapa  mas  y  () 

humavaiopaguijtid  hum  )(  No.  Eran  otras  í  una  era 

npu  comapagui.  (El  Tid  ()  medio  baya  ;  y  la  otra 

upu,  es  abreviado,  en  lu-  )(  medio  tordilla, 

gar  de  Cattiqui) ......  () 

Meitifci    nacaparaga  iom    (  No   era  mocha  la  mas 

alido  cuggaE... ()  chicad 

Purria  vigguia  nacaparaga,  )(  Una  sí  era  mocha,y  la  otra 

co  ug  iium  upu  fciddo    Q  era  patoja, 

iinovo Bava 
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Bava  jimuitade?  .¡ ()  Fara  donde  tiraban? 

Coaida  jimuitadefcibibui-  )(  Para  abaxo  iban  cita  ma- 

mojo,  cibijurunajornei-  {)       ñaña,  aora  á  \¿  tarde  no 

tan  njj..,.. ...... )(       las  vi. 

Cos  a  niofcihu  guca,  baf-  ()  Por  ai  citarán,  adonde  fe 

cia  gimuna  gal  coida-  )(       han  de  ireíTas  pobres  (ó 

,  de ()       eifas  muertas) 

Iminitud,ta  tueca,  jad  amo  ){  Anda  de  prefto,  no  ano- 

fcibu  u  bui  cufei  (la  u,  ()       ehezca,  y  por  ai  te  co* 

muy  cerrada) «...  )(       ma  alguna  cofa. 

Oimuris  duc  cofteude  pin-  ()  Qué,anda  eflb,paraqueme 

doadana?........ y  )(       haga  alguna  cofa? 

Amia  umufci   mafci  goq-  Q  De  una  ^  a    ^tQ  jjgjj 

■•   quidi .... )(  J 

Beigui  guin   aguida,   nan  ()  D¡melo  bi  dc  voy  ¿ 

imoe  duqmomoaguejad  raíhcad     y  ¿itirío! 

muague — . {)  J 

Po  duquiomamdmeitiguis  )(  And  a  coger  el  rafr 

agatugada  anan  upu  du-  Q  *y  |q  ^  m^. 

quioma  goca  ,ada«h  hu-    (      do  RQ  tamb¡cn 

mo  muí  ,  ,ad«di  hum  raftre¿  d       '     ¿  muh 

«pu  mu.  (  la  u,  muy  a-  )(  f  h¿  ^ 

-    guda) ()       } 

_.....  ,     ){  Qué  fe  hizo  emxmccs  de 

Sattudu.  aidigumuragaí..  J  *  m  flechado> 

Meitan    mate   fattigiudud;  )( 

muufci  fciup  mu.  (la  ú,  ()  No  fé,  que  fe  hizo,   íí  fe 
dé  efte  mu,  cerrada,  ó  ).(       murió,  ó  fe  huyó- 
aguda) , ..  () 

Meitipfcioi?.. )(  No  lo  feguifte  ? 

Vuavuc  nerza  (mejor)  nef-  () 
fa  oidian,  (mejor)  oída.  ()  De  vms  ,0  pnde  feguirj  , 
-naappocsoddaxameit,.,  dg  flojmKno  M»  ■      t 

(mejor)  cont  ooddaxe  ()  ;  ttlüJ 

meit  ji , )( 

";  I  2  Dius 
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Dius     pulida»  confciane  g  Qukra  Dios>  1ue  ?°  Io  to" 

r                             ,  )(  pe,  para  que  rne  provea 

namoague    ,    conucude  '.;  J  '  ^       7              K 

...       ?    .    '        ,    ,R.  de  baíbmento,  y  me  va- 

bititto  ímiague,  (  el  tSit-  ,}  n     .       x      rr   r     -c 

r&     '           u  )(  va-   (  toda  eíla  iignifica- 

to.es  per  íyncopem,  ha-  >i  •         '■            1    r> 

•    j    j     -ti-         l-\  O  clon  tiene   el   Bitto  11- 

via  de  decir  Bittoxati) ...  M  .  .                                J 

'  )(  miague. 

Meitips  do  bittute  amuc  u  ()  No  hiziíle,  pues,  baftimen- 

quiamidiere* )(  to  allá  de  tu  cafa? 

Ant  aras  birtuc  ji,  cot  hu-  ()  Me  fui  con  tantito  bafti- 

qui  jugguidaga..... ....  }(  mentó 5  pero  quanto  ha 

Ucatecan   tud    aras  quin  (}  fe  acabó. 

unuga.,.,. )(  Lleva  un  poco  de  mi  Mate. 

Diufei  u  ¿atanamocaida*  ()  Dios  te  lo  pague,  y  te  dé 
na,  vamucamoe  u  maxa-  )(       muchas  mas  cofasj  pues 

na  buftu  j   nídda  copiti  Q  me  has  focorrido. 

in  oi&uli , ,.., )f  .     .              ,         ,. 

Imiui  tud  ¡otoma,u  nunu.  (  Anda>Pues>  de.P««°>  1UC 

raxafci  Pali )( "  aSuarda  e  Padre' 

c   .v     .             .  ,. ,  i?  Como  te  dixo? 

Sadducu  u  aguidií () 

Appav'in  aguidl,  confciu  }{  Affime  dixo,  que  te  die- 

u  jótomag\xidana >      ra  Pnffa- 

Sanducate  ci  jimuna,  co-  ()  Como  he  de  ir  aprifla,quc 

pifqueiti  in  tieani )(       me  dices,  y  me  mandas. 

()       (en  ellos  fuena  bien) 

Saddo  tu  vuei  Babulieroi-  )(  Qué.  pues,  hazen  los  de 
daxameí.. (•}       Baburigame? 

,,   .        .„     -r    .    .     ¿  .  .    )?  Muchas  cofas  hazen:  unos 

Muía  quiftu  ífuei,  ja  tuiu,  j}  ,. 

-    /*         .    ,             r    . .    i)  limpian,  otros  aran,  o- 

ía  fcicuaní,  ha  upu  fcei-  JJ  u-      1  u 

'        .       r  .  .      r              )(  tros  también  labran  pa- 

cuaní  uufci,iaupu  vap-  'v  .                        ,.        \ 

'      r        r    O  los,  otros  también  rie- 

pague V,  5 

Epaíi  duco  fattu  vueitade  >  ()  Y  el  Padre,  pues,qhazia> 
Cucudaxartc )(  Hazia  candelas. 

Sattu 


Sattu  cucudaxare,  gui,  fd-  ()  Qué  genero  de  candelas, 

up  feivori  cocofode  ? )(       de  febo,  o  de  cera ) 

Seivor  cocofadecude  ifuei,  ()  Con  cera  las  haz¡¿a, 

Safduna? )(  Para  que  fon  \ 

Apiafuujotofídana ,.   ()  Qué,  para  embiartelas  ? 

,r  ,    .     .       >t}Q\     )t  Es  pofllble  ;  dimelo  bien; 

Vuavuca;  beigum  aguida^  J(\       *„tr„  j„  lin„ 

'•      &.  .„    &.         0       porque  de  una  vez  no 

ni;    fci  meitiítu  viana,  H       L„^i     „  «™ -<r     ^ 

.    :,•         .  ,.j-  )(       tengo;  y  por  elfo,  dos 

ica.duntud  goc  ,ucalidi  (J^tÁ,  que  no  di- 

meit  mifléantaí J      go  Miffa. 

Vuavue  afiguia  u  jotofida-  ()  De  veras  ,  que  te  las  quie* 

na )(      re  embiar? 

Uravugge  pu  aguidi?- ()  Quien  te  lo  dixo? 

Meita  fciur  pinaguidi  :  a-  )(  Nadie  me  lo  dixo,  yo  fo- 

naa  ug  niddi  avapi  pud-  ()       lo  lo  vi,  que  a  ti  las  ef- 

dunidi )(      tá  haziendo, 

Juícude  afc  duco  in  uapi-  () 

daña,  (vel)  Jufcudeamus  )(  Quando,pues,  me  las  traen? 

ducoin  uapidiana? () 

Veic    fciaracoer  nanatoa-  )(  En  tres  días  las  acabarán. 

gue....„ () 

Cop*  api  docu  huquiapi   )(  Y  tu,  pues,  quantos  días  has 

fcialidi  gamo  batojo ()       eftado  en  el  camino? 

Veicant  fciaddi )(  Tres  días. 

Mucoragafci  umufci?.. ()  Lejos  es  aeafo> 

Turna  mei  mucoraga:  ant'  )(  Aunque   no  es  lejos  .  yo 

juggui  tugguito  quiftu,  ()       folo  me  acordé  de  una 

jad  aidi  upam  bui  quin  )(       cofa,  y  me  rebolví  del 

goqqui.. ()       camino. 

An  duco  juquinfei  fciali-  )(  Yo,  pues,  quantos  dias  me 

damuuce  gamo  battojo.  ()       eftaré  en  el  camino?  * 
Sattucopifci  fcifcialidiana;  )(  Cómo,  has  de  gaftar  días? 

cibi  ap'  amuc  diviague,  ()       Ahora  llegarás  allá,  co- 

napis  mú  huliquidagne.  )(      mo  no  pares. 
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Meitan   hulíquidantuda  5     ()  XT             ^       ,r  ^ 

fciaroco  an  amidcr  no-  )(  No  Parare  :   Manana  bo1" 

raguiguc  guiñhulidi ()  verme  quier<>- 

Coíciaidi  ibicoina   gu  fo-  ){  Si  entonces  fe  canfan  tus 

foiga;  fápiftuídana  aidi..  \¡  Caba,los>  que  harás  en- 

f                           )(  tonces? 

Sattudusfciumufciacosbus  S  Qué  f  eíIb  ?  También,  y 
ibicuague  humoxo  tud  ft  t0d°>  Para  ^Lle  todos  fe 
ibimuague  ,  co  ja  fuqui  S       Canfen'   uno  fe  caní^ 

meic  ibicuague „..    A      ^  ot/°s  poquitos  no  fe 

D  0       can  Taran. 

Bcigaxague  abvavuaxati  )(  Eítará  bueno  ,  que  vayas 
napíi  in  oidatugadague,  Q  con  migo,  no  fea,  que 
anta  juc  ji )(      me  pierda. 

Meitipsmate  boi,  cadicu-  ()  No  fabes ei  camino,  y  por 
de  iqueiti » )(       efíb  lo  dices. 

Chibi  an   humos  butudu-  0  ^?ra   ci}°J  P™  íabcrlo: 

mo  matecague  iñulidi...  ][     Ah°ra  de  nuevo  lo  G*u,e- 
0  ()      ro  faber. 

Timotuda;  niddamucutfcia  )(  Vamonos,  pues?  quizá  ve-^ 
cut  adduni,  (vel)  cut  bu  ()       remos  nueírros  parientes; 
úraxamoe.  ( la  ú,  eerra-  )(       ó  los  que  tienen  nueftra 

da) 0       mefma  fangre. 

Tetea  dagguito  ut  cufuvi,  )(  Vamos  ,  dexando  nueftra 
natciucude  ob    imoda-  ()       carga,  para  que  vayamos 

gue )(       mas  depredo. 

Satet  ducate  tucana.  ( la  u,  ()  „  ,  '       ,  , 

aguda)... !  )(  Como  la  pondremos? 

Ja  facalia  tutuani,  co  ja,  na  ()  Unas  cofas  ponías  de  medio 
fufudagac,  uggi  fuli  da-  )(  lado:  las  otras,  qeftán  I  le- 
rafani  ta  gai  huli,  ca  bus  ()  ñas,  ponías  derechas,  no  fe 
hafci,  co  eggue  na  meit  )(  ladeen,  y  fe  derramen;  y 
-  fudaga  cugge  cupuiiada-  ()  aquellas,  que  no  eftán  lie- 
rafa )(  nas,,ponlas  boca  abaxo- 

Aun- 
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AUnque  por  las  Reglas  dadas  en  el  Arte,  y  por  las  q  ef- 
tán  comas  claridad  executadas  en efte Dialogo,  y  co 
mayor  exteníton  en  las  Obritas,  que  immediatamente  fe 
liguen,  pudiera  el  Eftudiofo  de  por  si  alcanzar  fácilmen- 
te, y  fuperar  las  dificultades  ,  que  de  ordinario  ofrece 
un  Idioma  eítraáo,  y  mucho  mas  ít  es  inculto,  por  fal- 
ta de  otras  obras  impreíTas  en  ía  mefma  lengua  ;  con  to- 
do ,  íiguiendo  mi  íingular  defeo  de  ayudar  juntamen- 
te, y  participar  de  ios  fudores  de, mis  Succeífores,  advier- 
to fobre  lo  dicho  al  Ledor  lo  ítguiente. 

Primeramente,  en  la  pronunciación  fon  tan  velozes 
lor  Tepeguanes,  que  no  folo  no  pronuncian  las  ultimas 
fylabas,  mas  de  varios  vocablos,  muy  diftindos.  entre  sí 
en  el  fígnificado  ,  hazen  uno  folo  :  efto,  no  quitándo- 
le á  las  figuras  Sinalefa  ,  Thmefis ,  y  demás  expresa- 
das fu  officioj  y  ve  aqui  mi  diledo  Eftudiofo  un  ñudo 
de  dificultades  para  aprehender  efte  Idioma,  fi  apartándo- 
le de  las  Reglas,  y  del  Arte,  quiíiere  arregiarfe,  ó  á  lo  q 
oyere,  ó  á  lo  que  por  preguntas  le  refpódieren  los  Indios 
idiotas:  folo  le  íervirá  de  luz,  y  no  de  coofufion,  quando, 
yá  medianamente  enterado  del  Arte  pueda  diftinguir  AdU. 
jetivos,  Subftantivos,  Pronombres,  y  nota  de  Interroga- 
cion  de  tal  modo  embebidos,  y  unidos,  que  parezca  ua' 
vocablo,  y  no  quatro,  como  realmente  lo  fon  en  la  pri- 
mera palabra  de  efte  Exemplo: 

Aqueibidademufei  ut  coitudanuicue?.  Que,  nos  darán 
helotes  á  comer?  Porque  en  folo  el  ÁqueibidademuícUiai 
quatro  vocablos;  y  fon:  la  partícula  A,  que  aquí  es  Nom- 
bre Adjetivo,  y  tiene  fuerza  de  ageno,  íegun  la  regla  da- 
da á  Pag.  5 1.  Queibidade- Helóte:  el  Pronombre  Eggama, 
ííncopado  á  la  foia  M.  caraderiftica  de  dicho  Pronom- 
bre,, como  eirá  dicho  á  Pag. 45.  y  la  Partícula  Sci,que  es 
nota  de  Interrogación,  como  eftá  dicho  á  Pag.  1 6.  de  q 

fe 
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le  pueden  dar  muchos  Exemplos  en  varios  fentidos,  y  los 
dexamosal  Arte  el  enlejiarlos,  al  exercicio  el  advertirlos, 
al  tiempo  el  aprenderlos  con  perfección. 

Afilmefmo  havrá  advertido  el  Eftudiofo,  quán  ufa- 
do fea  el  Ablativo  común  en  elle  Idioma:  ya  con  la  Pre- 
poíícion  tacita,  yá'expreíTa  ,  como  en  Latin:  (v  g.)  Goc 
humigui  natomocue  Quiupa,  (vel)  Goc  humiguier-  En 
dos  años  fe  acabará  la  Igleíia  :  con  la  mefma  frequencia 
ufa  efta  Lengua  del  Ablativo  abfoluto,  valiedofe  del  Tiem- 
po de  Siendo,  y  Hayiendo,  ó  como  eftá  dicho,  á  Pag.  26. 
o  de  la  otra  Terminación  igualmente  ufada  en  Xe:  (v.g.) 
Uggui  puiidaxe  in  ma  contaydi  hui  gagade--  Sponte  fuá 
me  la  dio,  y  por  elfo  la  fembre  fu  tierra.  Uc  acor  taíTe 
avin  tañe  hufcads  baggaxe  ant  ma- Tantos  dias  me  lo  pi- 
de, que  en  fin,  regañando  fe  lo  di. 

Hallóme  ya  ai  termino  de  eftas  mis  pequeñas  Ohras; 
y  aunque  no  con  el  regozijo  de  dexar  un  hilo  de  oro 
para  tan  intrincado  Labyrinto  $  pues  yo  lo  huyiera  ufado 
para  aquellas  dificultades,  á  que  no  halló  falida  mi  eftu- 
diofo defeo$  pero  sí  con  el  confuelo  de  haver  dado  al- 
guna mas  luz  de  la  que  havia,  para  no  andar  tan  á  ciegas 
en  fus  obfeuros,  y  recónditos  retretes  :  y  efpero,  que  fe- 
gun  aquel  ordinario  Proloquio  :  Facile  est  inventis 
addere  ,  havrá  mejor  pluma,  que  con  fu  elevado  vuelo 
explaye  ,  y  abarque  lo  que  á  la  cortedad  de  la  mia  no  há 
fido  executable.  Que  todo  ceda  en  mayor  gloria  del  Al- 
tiflimo  ,  yá  otras  yezes  confeguida  en  la  pericia  de  las 
lenguas:  Ex  preInfantium,et  la  ctantium, 

PERFECISTI   LAUDEM. 

Pfal.  8.^.3. 
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COMPENDIO 

PE  LO  ¿MAS  SUBSTANCIAL  l 

que  fe  enfeña  en  el  Cathecifmo, 

Traducido  al  Idioma  Tepeguan. 

ADvierto  lo  primero,  que  en  la  traducción  ü  caftclli- 
no  roe  acomodo  de  ordinario  a  la  colocación,  qae 
tiene  la  oración, y  dicción  tepegoana  (aunque  no 
íuene  tan  bien  como  pudiera  aí  oído  en  la  careliana  )  con  e  l 
fin,  de  que  el  que  no  tapíete  bien  !a  lengua  tepeguana  pues 
da  fácilmente  coroptehender,  (y  dcefta  fueite  advertir  en 
las  reglas,  que  fe  han  dado  en  el  Arte  de  efta  lengua,  ya  re- 
ducidas l  pra&ica  )  qual  palabra  tepeguana  correíponde  á  la 
caíleilaoa:  v.  g,  dice  una  délas  preguntas  ¿t\  Cathecifmo  fub- 
fecucivo.  SarnaJcfígáPtrforiafiiJecS  tt  ¡>uduU]ad Sama  Malla  j 
ámider  bufe  ?  Cada  palabra  de  efla  oración,  ó  modo  de  de3 
cir  en  la  lengua  tepeguana  eftá   en  fu  lugar,  y  tiene  fu  legiti- 
ma colocación»  y  traducido  palabra,  por  palabra  al  Idioma 
caftellano  tiene  efiefentido:  gual  Ver  Joña  Hw>lre,  fe  hizot 
j  Santa  María  de  allí  »ácto\  Que  no  faena  tan    bien  al  oído, 
comofi  áhzir.  gyal  Perfonafe  hi&o  hombre» y  r/ac'á  de  Sama 
Marta  \ 

Advierto  lo  fegundo,  como  no  pudiendofe  explicar  aí3 
guoas  cof»s  en  el  Idioma  tepeguan,  ó  porque  no  tienen  en  ia 
lengua  el  vocablo  corrcfpondiente,  ó  porque  dándole  el  legi- 
limo  fentido,  que  tiene  en  el  cafleliano  no  explica  íuíícientc* 
mente  la  materia,  6  íubftancia  de  la  cofa,  de  que  fe  traca»  roe 

A  acoá 


aeoenodo  á  U  corta  capacidad  d*!os  Indios; ya  tepeguaoizaaS 
do .la  palabra  cafrellana,  que  ellos  oo  tienen;  ya  ufandcí  j£> 
cifcücnlocticioni  va  dexando  algunas  cofas,  á  que  por  nin- 
gún modo  he  podido  hallar  1¿  correípondieme,  y  legicima 
explicación  en  la  iepeguan3:  aunque  eílojldaio  no  p  fie- 
quincemente,  fino  rara  vez, como  íe  verá  en  loque  fe"  figue. 


V*  Decid  amigo,  quantos  Dio-    T 

(es  ay  ? 
R.  Va  fe  lo  Dios  Verdadero.         R. 

P-  Donde  ejldbhs}  P. 

R.    'Alia  aniha  en  fu  cafa,  y    R. 

aqui  [obre  la  i  ierra,  en  todo 

lugar  también, 
P.  Guien  hizo  allí  a?  fílala  ca*     P. 

fade  Dios,  y  la  tierra,  y to% 
*  das  las  cofas  V 

R .  Dios  lo  hizo  Naefiro  Semr.    R 
P. ajenes  Dios  ?  P. 

R.  La  SíiniifsimaTrrnld'ad.         R, 
P.  g*ien  es  la  Santifsirna  Tfi-:  P, 

ni  dad  ? 
R.  Dios  Padre,  Dios  Hijo,  Dios    R 

Efpiriiu  Sanio.  Tres  Perfo» 

ñas  dikintas,y  Vnfolo  Dios 
■  Verdadero. 
P   Dios  Padre  ei  Dios  >  p. 

R.  Si  ¿s  Dio  i.  R. 

P.  Dios  Hijo  es  Dios  }  ?. 

R.  Si  es  Dios.  R, 

P;  Dios  tfpirlt u Santo  (s  Dios  \    P. 

i 

R.  Si  es  Dios.  Ri 

•     - 


itnadagava  DíuÍcíI&mvcS 


Agani  Teoqui  jaqnidaava 

Diuíci? 

Huí 

carnee. 

Bavada  Día  fe  i  ?       , 

Amocdataan  "quidder,  {a« 

ttiqui  taaii    dubuf    d.aaia» 

buícovaupu- 

Jorat  oggue   idd'ui'  araac^ 

á ama  Dius  qoidlde,  'jatiuui 

hicdubür,  jatei  bulla? 

Diufciac  iddqí  utgtiCJga. 

Joravuguec  Diuíci? 

Avaer  SSou,  Trinidad. 

jdravüguer   Santüsirca 

Trinidad? 

Diufci  Qga, Diu/ciTmuro, 

Diuíci  EfpiíicuSto.vcicii  a 

Pjrfónafci,  jattiqui  .hucha» 

duga  Diuíc i  VuavecaaVift?; t 

Diufci  OgaDiuícifci? 

Díufciava. 

Diuíci  Tacuro  Diufcifci  > 

Dioíciav*. 

Diufci -Eípirita  Santo  Diufr ! 

cifei? 

Diuícúvi. 

É, 


P.Tfes  files,  fin  tos  ttojes  \ 

¿ero:  aunque  fean  tres  Per* 
finas  J* 

Vigudierfona  Hombre  fe  hU 
JSÍJ  Santa  Marta  de  ají)  na- 
ció ?    :  '-'■'  "  >a  :  '-" 

K.uM^ediot  faqne  feiU 
ma  Hijo,  ¡a  que' no fotr os  (ya 
hecha  Hombre)  Jefú  Chriflfi 

Pt^uktr  fifi  efoífth 

^é&htf^dm  Dios, y  Homt 
'  bre. 
P.  Donde >  Hombre filazo} 

Á;'DtMrd  dé:Sania;MriUfr^ 

ge»  por  ol?rade1ÉfpirÍiu®$tir»J 

Virgen  quedando\y.  ver  dade* 

^  ra  de  Dioj  Madre  tamb  ¿eh, 

V^V&ynvp  hizo  Hombre  el 

HijodeDÍVp*     '-■^'-yi'i 
R.  Porque^  pj^War%%$e$ 
,  fu  éaire  áttephs  Wffl?) s  *  & 
'     "        i  :    lOi     -       V 

^J&andojdiecto:>y  mtrfb  en 

tá  C?uz>  tñ vM yeí ^]oS$ 

f/jDié,,  todomhrihi  'ty  Wwas 

¿qttello,  qué  era  hombre»  o 

'  ten ¡ 4  de  hambrfZ ; : 

Epítimo  no  fe  puede  explicar 

R*Mo¡ porque  Dios  jamas  mue- 
re, y  afji  murió  aquello,  que 


KVé&acíiírcidóDiaícít 
É. %MWm  íuüs  ftamaduga- 

va  Diafci,  Vaavccamoe  cu-' 

masPcríonafct  veicado. 
^cSsf&aíbqgrPerídnáíci  Tco-" 

di  u  piídoi,  jaxSSacita  $$? 

lia  amider  Bufe? 
R.  Juraa3C3Jaí»o¿,  na  Totora 

toguidocogguc,  nacet 

(Teodi  podüjo;  jcíaChríi 

ño  tütoga*. 
¥1  JSfal  vegtíer  Jeíu  Chiriíro  | 
ü!.'AvD'rVüaybtcáfoiocDmíc!," 
jatciqui  Vuavúccapaoc;  íeodi. 
P.  Saya  coga  Tcbdr «  poda  i? 
R.  Sanca* zM$íh  'tüy^íiíavanJl 

E  íffií  íéo  SrtAfo  '8  fcu ífé,Tay^ 

Vippiadatea,  cat    Vuatfoé^ 
,    Diufci  DoxJ  upuava. 
P.  Slícl^aM^teodi  V^üBtfí 

Dios  TutütpK  :  iVi    ' 
i?.  N^vacaidí  ilt    oí£h¿é>$ 

cutWafclOgadc  cucíie- 

*  ^badaragav 

Pt^midifohikfajm   boi, 
1  ^ai  hit*  úpu  Cüfufci  ¿bb% 
*WWp¡ikM  Días  Túctífo  sÉr«f- 
cifci  mu,  fciiipü  eg  no mo- 
jo navcr  Tcodicade  i" 


.:>. 


i?r^aitmd,ná'vD(?afdr  Dín# 
iticítfciuqoido    manjocoe, 
tovocaitad  ma  cggué  nig 
jrsiTeodiDiafc|crs 


i 


A  DvícrcoiqtiJpwaSaydícUriáaádé  lod¡cEo,y  dd  Id 
£\  que  fe  dirá  adelante  en  efte  Cathecifmo*que  oo teoien* 
do  el  Tepegaan  vocablo  tan  proprio,  que  corrcfponda  ade- 
quadamentc  al  vocablo  caítellanot^/wá,  ufo  yo  de  el  que 
ine  ha  parecido  mas  proprio  de  los  tres,  que  los  Tepeguajes 
oíao,  y  es  Tuguitoidaga,  que  propr iamente  quiere  decir  Entena 
dimiento-^oi  cu  quamo  uendo  efte  cofa  fofamente  cfpirieual, 
explica  mejor  el  Lyílma^nc.no  el  otro  vocablo  jf«r4  Corazón» 
ni  el  otro  lbudague  Eftomago  z=  de  que  ellos  uían  también 
para  explicar  el  Alma;  pero,  como  fe  vé,  ion  equívocos  con 
cofa  material,  y  camah  y  de  hecho  el  día  de  oy,  á  lo  menos 
en  elle  mi  Pueblo,  ufan  mis  de  la  palabra  Tuguitoidaga,  que 
de  las  otras  dos,  quizá  por  ufar  yo  mucho  de  ella  en  fus 
Platicas,  y  Doftrinasí  y  es  importante  íe  acostumbren  á  ellos 
porque  fiendo  los  Indios  tan  materiales  en  todas  fus  cofas,  no 
entiendan  algo  de  material  tambies  en  nueflraAlma,y en  la  de 
Chriíto  Naeftro  Señor,  ufando  de  la  palabra  Corazón,  b  de 
3a  otra  lbudague  eo  ciCatheciiWqueya  profigue. 

V.  Tkrtt  Padre  Dios  Bije  équi  P.  Oggafci  Diufci  Tutur.Q  ta3 

f obre  la  tierra*  midobur  dama* 

R,  -No  tiene  Padre.  &  Meita  Ogga. 

V.  Por  que  no  tiene  Padre)  P.  Safciagoiti  meit  Oggaí 

R.Porque  no  fe  hito  carne  por,  R,  Navucaidi  meit  u  tucagui-. 

i  con  obra  de  varen.  te  cura  Tcoddi  donicude. 

O:  Porque  pía  dille  fu  Madre  Vcl:  Navicaidi  ugui  roa  cud 

ejfafu  carne  per  obra  del  £fi  Daddauque  tucugade  Spi, 

piritu  Santo,  pirku  Santo  dunicude.     ^ 

C\  Porque  \amh  Xtra.  'Uidre  Vcl:  Navicaidi  meic  fciuqui- 


Sta*  Marta  fe  jume  connota* 
bre, 

£jla  pluma  refpuejla  es  mas 
conforme,  por  mas  ufada,  y 
chra  a  la  corta  capacidad  i$ 
illtidtQi 


do  gct  Dadda  Santa  Malia 
humad  da  Tcodí  humad. 


?& 


r^-f 


Tfor  effo  no  tiene  Padre  aquí 
tn  la  tierra  Dios  Hijo',  /ola* 
mente  tiene  fu  Madre  aquí 
en  la  tierra. 

P.  Porque  hombre  fe  hizo  Dios 
Hijo  > 

R,  Por  no  fonos  los  pecador  es  % 

P.  Que  hito  Dios  Hijo  por 
nuejlros  pecados} 

R.  Trabajo  mucho  aqni  en  la 
tierra: y  predico  mucha',  pa- 
deció ,y  luego  en  la  Cruz  mu- 
rió. 

P.  gramos  di  as  quedo  fepulu- 
de  fu  Cuerpo} 

R.  Tres  di  as. 

P.  Adcndefue  fu  ^Almá  quan- 
dofefepulto fu  Cuerpo  l 

R.  trilla  abajo  fue  al  Limbo  af* 
fi  llamado  a  facar  effos  San- 
tos, que  allí  ejlaban  efperan. 
dolo. 

P.  Lx4  quantos  dias  volvió  a  eo* 
gerft  Cuerpo  defpues  deaver 
falido  de  alia  del  Limbo  í 

R.c/^  los  tres  dias. 

P.  gu)  hiz,o  Dios  Hijo  quando 
volvió  a  vivir  í 

R.  Acabados  quarenta  dias  en- 
tonces f ttbio  allk  arriva  en  la 
Cafa  de  Dios,  y  alli  eflafen- 
tado  a  U  diejlra  de  Dios  fu 
Padre. 

B 


lealtad  meit  Ogga  ía  dubut 
dama  DmsTiuufo;  ug  ha* 
mojo  a  Du  vil  ia  dubur 
dama. 

P.Safciaguiti  odame  a  padüi 
Diuíci  Tuiurc? 

R.  Acum  fceadoadarsga  Púa* 
damce  buruder. 

P.  Satcud  iddui  Diuíci  Tucuto 
cor  fceado3'J«3raga  butudec 

R.  Scijícdui  ia  dubur  dama: 
cae  íci  a  neoqaidi:  foitads* 
camoebui,  Ut  aicii  cüíuÍcí 
abba  mu. 

P.  Haquia  caíTe  am  iaíapi* 

R.  Veic  raíte, 

i\  Satcagoi  aiditugü¡toidaga3 
de,  navaidi  iafapí  tücugade? 

Rt  Arauc  botan  ji  Limbo  tug.r 
goidoqoer  bovaidamode 
uccagSafatuo  ñauara  bu* 
tet  nunurecug. 

P.  Huquiati  cafíecud  upara  ba  i 
cu  tucuga  büfeijo  amuc 
Limbo  aoiidet  * 

R.  Veic  tatfecode. 

P.  Satrud  dui  Diuíci  Tutcro 
aqoídupam  ¿oa  ) 

R  Goc  obbe  ts.Sc  jt'ggoio, 
aiditufeamuedaman  Diuí- 
ci quidder.cad  am  ínüpadec 
da  uqque  Diuíci  Oggade- 


I 


,?.$& 


P  $sjafa  otra  vez»  acá  fohreU 
tierra  ? 

K. Bajar  a  f:  ifüdéfo  todo  fe  aca- 
be efie  Mundo. 

V.gue  hay  a  en  bajando  ¿/¡ufo 

R.  Nos  dará  otra  vez  nueflra 
carnes  y  luego  aquelhs,  que 
fon  buenos  juntamente  con 
fu  carne  ponár\  alia  en  fu 
Cafa  dentro  de  la  gloria  :  y 
Uego  a  fallos  ,  que  no  fon 
buenos  juntamente  con  fu 
carne  echara  alia  al  Infierne, 

Se  advierte  que  aunque  bat  la 
palabra  cuerpo  ca/i  nunca 
U  ufan:  al  contrario  la  pala* 
bra  carne. 

I*.  Mucre  acafo  el  Jlmaquan* 
do  muere  el  cuerpo  > 

R.  tfo  muere  el  \^Alma\  única' 
mente  muere  el  cuerpo* 

P.  r  effa  Alma  adonde  ira  en- 
tonces ¿ 

R .  A  recibir  el  premio %  o  elcaf 
rige, 

P.  1  el  cuerpo  fiempre  muerto 
quedara  \ 

R.  Na:  volverá  a  vivir  en  acá* 
bando  fe  efie  Mando, 

P.  adonde  ira  entonces  re  ful 
astado  l 


P.  Tuvaniaguíící  cipatn  ra  Ja? 
bur daman  ? 

E.  Tuvaoiague  tut:  quia  has 
jugguiditiqoi  hic  Oidigui, 

P.  Sa ccad  dü-aiague  it  tu  v  a  n a- 
que  l 

R*  Ut  roaquiague  opam  cae 
tucuga,  cad  aquidi  uggué. 
nafcet  beiractrigacug  bus 
cu tucuga  bümadc  darsíar 
goc  amuc  qmáct  na  be  ira - 
daxaroaquen  cad  aidi  eggí- 
roa  «a  rncit  bei  tutuiga  cag 
bus  ca  tucuga  bucrudíult- 
gágue  cauc  Inñcrnoer» 


P.MamuqaíefciTaggüicoida¿ 

ga  nafciaidi  muquitni  tucuga 

R.  Meira  mutuuque  Toggui- 

toidaga:  cque  humójo  lu- 
enga mumuque. 
P.  Cofci  uguc  TuguitoiJaga 

fabajrmiagueaquid. 
fl.Buimodc  beitadíjámcfciop 

íciíadaxamc. 
P,  Coíci  tucuga    bofqucrcfci 

mocujo  butecamocue. 
R.  Maitiud:   upain  demamos 

cuc,  quia    ogguidati  quic 

Oidigui. 
P.  Saícia    jiniíínocuc    aquíá 

dóaxaquc  ? 


•"R;  todos  UsluenóspAirlnlU 

Cafa  de  Dios 
t.  Y  los  malos} 

R.Alia  abaja'  en  el  Inferno  cvty- 
i  tan. 
P.  juntos  tugares  ha  hecho 

JDios v para  donde  hayan  los 
:    qm  mueren  ? 
R  •  Qjt  * írú  i#g*rts    ha  hecho 

*  Dios, 

P.  Como  fe  llaman  ejfos  lugares 

*  ' 

R.Cafa   de  Dfos¿  Purgatorio, 

Limbo,  Inferno* 
Pl  Quienes 'van derechos  a  h 

Cafa  de  Dios  > 
Jt.  aquellos    chiquitos,  que 

mueren  baptizados,  y  todos 

los  Santos  también. 
ü  Quienes  van  alia*  al  Purgad 

torio  í 
R.  Aquellos    grandes    buenos 

Chriflianos.q  todavía  no  han 
:   pagado  ¿Dios  por  fus  culpas. 

f,  Quienes  van  al  limbo  > 

R.  i^íq nellos  Nims,  que  fin 

Baptifm  murieron. 
P.  Por  qne  no  van- alia  arriva 
i   en  la  Cafa  de  Dios} 
R.  Porque  no  tienen  la  infig* 

ttia  de  Dios  #q  efwdo  fap* 


j?,Bufcí  bcí  Tatafgü  Diai 

ouidder  tina  id  aro  u  ceje. 
P.  Cafe  i  lícücutniga  ? 
R.  Gamu   batana   íafternoec 

faliguiagtffi. 
P,  Huqoiar  oyáigni  iidaí  ÜU 
uíci.ícioqucr  jijuiague  co'M 

R.  Maco  oydigui  Diufciac  ida 

áii'i. 
P.Satcutaguido  cggarn  oyáh 

R¿  Días  qoíddc,  Purgatorio  » 

Limbo,  infierno. 
P.  Eravog  íali  oiope  Puré 

quider  ? 
i?.  Uggatn  Aali  nacorcug  va- 

pacaanicaroci  jattiqui  bits 

Safanto  opu. 
P.  juravug  oiope  amuc  ?at$ 

gatotfct  } 
A#  Eggáoigugurcog  vapacua* 

orcame,  rumor   meic  qaia 

Jatanamocaidi  Dítiíci    ctt 

fceadoada?aga  batuder, 
P.  Juravüg  oiopi  atnac  Lrmi 

boer  ? 
R,  Vg  Aali  na  meic  vapacaa* 

nati  coicug. 
P.  Safciagtiúí  roeíti    oiopüg 

amuc  datnaDiafci  quiddec ? 
R.  Nivuqtieidi  meic   vippia 

Díufci  oasagade  meic  vap*« 

CuNs 


i 


V.gttteMS  va»  alia  al  Infernó*. 

R>  aquellos  que  no  fon  buenos 
Chriflianos\y  luego  aquellos y 
que  no  creen  en  Dios. 

P.  guando  fubiran  al  Cielo  los 
que  ejlka  en  el  Limbo  ? 

R.  Nuncafobiran* 

P.  Pero  aquellos ,  que  andén  en 
el  Infierno,  quando  J aldrán 
effos} 

R.  Jamas /aldrán, 

P.  Ha/I  a  quando  [aldrán  los 
que  en  el  Purgatorio  eflan 

R.  SMtífó  ******  pagado  a 
Dfas%  entonces  [aldrán  de 

allí 
P.  Con  que  [e  pagara  a  Dios  por 

ellfis  í 
R. Oh  m  MiIf's>  fM  £l  0°* 
3  con  todas  las  obras  buenas, 

P.  Ve ro  nofotros  que  hiciéramos 
a  trueque  de  no  ir  al  Infere 
no  > 

R.  No  hacer  pecado, 

P.  $i  hiciere  un  hombre  pecado 
que  hiciera  en  tal  cafo  para 


P.  Eravtsg  oíopi  a  tnúe  Toficf ? 

nocr> 
R  Eggam  na  mete  cug  vapa» 

cuaaicamecugsamidcr  egi 

gana    na     roeic     ouguidi 

Diuíci  neoquidi  cug. 
p.  Huícadifci    tutaidamucue 

Diufci  quidder,  Limboec 

oiopicuggac? 
M.  Meiu  fcioouido    cotuida- 

raocue. 
P.  Goícieggsm  mac  Iofiemo9 

cr  oiopicog  hoícadis  búa* 

qolmuc  uggue  *  .; 

JZ.  Mcita  íciuquid  buiquimo* 

cue, 
P.  Hüfcadnfcibuaqc ligue  na 

Purgatorier  daca  cug?       ^ 

i?.  Quia  jate  namocaidiague 
Diufci,  aida  bua^uiague 
.  aroidera. 

P.Satcocudc  ía  atanamoicaia 

dague  Diufci  cggambutader? 

R.  Mí  anís  niddaragacude,  ocas 
madaragacude,  bbfci  cug 
danidaragacudeupu. 

J\  Cotcíci  íatec  düniagoc  CÍS 
uqueidí  roeic  iituiaguc  amuc 
I  n  fie  moer, 

R.  Meit  idduoiaguc  fceadodafi 
raga, 

/>.  NAÍciiddaDiague  gutn  O- 
dame   íceadoaodaraga  fat* 


m ir  al  Infierno) 


R.  Se  confeff ara  bien. 

P.  Como  Jé  confeffara  bien  \ 

R.  Diciendo  todos  fus  pitados, 
y  eflando  trifie  por  caufa  de 
fas  pecados,  y  juntamente 
no  volver  a  mas  a  házer  pe* 
cades. 

&.St  acafo  den  efe  un  pecado 
grande  por  vergüenza*  o 
por  miedo  del  Padre,  fe  con* 
fieffa  bien  ejfe  ? 

R .  No  fe  confiejfj  bien  ejfe. 

No  le  perdonara  en  tal  cafo 
Dios  ejfos  fus  pecados:  ni 
aun  uno  folo. 

P.  Si  de x are  uno  por  olvido ,  le 
perdonara  en  tal  cafo  Dios 
fus  pecados^. 

R.  Si  le  perdonara  entonces. 
P*  Se  avra  de  confeffar  quando 

fe  acordare  ? 
R .  Si  fe  avra  de  confeffar,  para 

que  per  done  Dios, 
P.  k.M abada  la  Confefsion,  que 

falta  > 
R«  £*e  estiba  la  penitencia  , 

que  fe  azotet  o  baga  otra  ch 

fa  cerno  dice  el  Padre* 


turducmgueaqtHü  fcíuqucs 
id  raeJ£  jirabgue  amuc  ía» 
fiemoer  ? 

R.  V-  usnidadagns  beígi. 

P.  Savudücatbsig^  Í13  uanida* 
guc? 

i?.  Bos  ¿guclml  cu  fceadoa-fai 
raga  >  cad  ícígo  huüiiíM 
cu  fccadoádara  bufcidi,  en 
amider -luciti  ttpím  idda- 
nhgue  fceadoadaraga. 

P.  Nascura  dsgguiroague  gu 
fceadosdsrsga  fciiuríji, 
íciap  ubuidaje  Pili:  beiguis 
ü  aanídi  «íggac  ? 

jR.Meita  beigauuanidi  uggue: 

Mcica  vida  oigadadague  aidí 
Disíci  eq  cu  fceadoadarag 
ga:tüQ3  al  humojo. 

P.  Ñas  dagguicoag  u .11  ojo  me- 
k  tüggnirco,  oígudagoife 
aqaid  Diaícicu  íceado¿da« 
raga? 

R.  Oigudagau'aqaidi, 

P.  V*  aoanidgguifct  nafciaidi 

ÍUggOÍ£03g«c5 

R,  V-  uoanidague  tuc9  ucaiJ 

oígudague  Diüfci. 
P,  Nacojo  uoanidaraga  ,  fu* 

tud  uiu  ! 
R.  Soicadajaroc  nafeibuiagoe 

cofes  ía  guvadagac,  fciup 

ida  íddaniagGC,  favuducae 

agutí  Paji, 

VoEn 
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P.  En  que  dia  manda  Dios  el 

queoygamos  Miffal 
R.£/  Domingo  ,y  ajuel  dia  fe  f» 

tivo,  que  nos  dice  el  Padre. 
P.  En  que  di  a  man  di  Dios,  que 

Ayunen  ios  lidiosa 

R .  Nueve  di  as  en  un  año, 

P.  guales  fon  effos  días ) 
R.  Son  los  fíete  Viernes  en  la 
guare fmai  y  el  Sábado  San» 
tot  y  la  Vigilia  de  aqutlla 
Fafcua>  en  que  nació  el  Hijo 
de  Dios. 
P.  En  que  di  as  nos  prohibe  Dios 
el  que  comamos  carne  \ 

R.  Todos  los  Viernes*  los  Saha» 

dos,  las  Vigilias,  la  gyaref* 

ma  también  ,  y  las    quatro 

Témporas. 
P.  Tíos  enfermos,  como  también 

los  que  no  tienen  comida  ? 
R.  No  ¡es  prohibe  a  effos  cofa 

de  carne. 
P.  guantas  vezes  fe  ha  de  con* 

feffar  uno  en  cada  un  ano  ? 
R.  Vna  vez,  en  la  Semana  San' 

ta  y  eftaJo  muy  malo  tabien. 
V.  g¿*e  nos  manda  Dios   que 

hagamos  en  di  a  fe/i  i  vo  ? 
&•  Sse  oygamos  Miffa,  y  tam{ 

bien,  que  no  trabajemos. 


P.  Samas  taflkr  agae  Diafcicis 

niddiague  Milla  ? 
P.  Toroinojo  ,    gaíciaduqaet 

upa  oivoc  agaidi  Pali  cug. 
P.  Jaquidoava  taffá  agüe  Di«j 

ufci  cofci  íctaudocudana  ug 

Odaroe  ? 
Jf.Tuboftama  tafíe  humoj  hu» 

roiga  ier. 
P.  Saddomafcag  eg  cafle  > 
R.  Avoef  cuaraxaroo  Vict oe- 

ícico   Quatcfciaiácoqoer  í 

jattiqui  Sapatoco  Seo;  jatti- 

qui   Vigüíaco  eq  Paíco  na 

oiqaer  bufe  DíasTututudfi 
P.   Saddo  uaíqaer      cafle     uc 

deidi  Piaici    naciíci    jcg- 

güisgue  baba  id  i  ? 
R:  Buíciec  Vieroeícico,  Sapa* 

toco,  Vigiliaco,  Quaicfci- 

roaco  upa   ¡accíqui  macoa 

Temporafci. 
p.  Cos    coxoredadame,  mcíc 

Vippiadams    coadaga  upu? 
R.  Mein   deidada  cggam  ba- 

baydi. 
pjuqaiofuuanidaroucuc  hum 

Odamehamoj  jumiguiet  ? 
/?.  Humano  Gugudjqucr,  jat3 

tiqui  navaidici  cojcwe  opa 
P.  Sattud  uc  agoidi  Díufci  na- 

tis  iddunaGufciaduquer. 
R.  Cotcc  oiddague  M¡ fía,  cae 

mzlí  addunimucuc  opu. 

P  S5i 


ora 


R.£í<i*j  memvnm&jfehátM 
h  que  hizo  ti  Hijo  dé>  Dios, 
quMtdo  faltaba  poco  pata  mo* 
rir  aquí  mcl 'Mundffj 

P:  Que  cofa  b i z>o  Dios  Hijo  en- 
tonces > 

R*  Padeció  mucboty  luego  cía- 
vado  en  la  Cruz»  murió  por 
,  no  faros. 

P.  ¿jhihbaze  fuer  el  i  Padre  en 
la  Mijja* 

K»  De nuevo  recuerda   a  Dios 

Quefir  &  Padre  t®do  aquello, 

que  bizo  Dios,  fu  Hijo  en  la 

\  sierra  por  nofotros^rk^que 

•  nos  perdoné  DtosNutfimiBa* 

,    drenueir as  culpas. 

R  No  fe  llama  de  otra  manera 
Dios  Hijo  ? 

R.  Je  fu  Chrifio  fe  llama  tam* 
bien. 

P.  adonde  efia  Je  fu  Chrifio  ? 

K.  trilla  en  la  Cafa  de  Dios  fu 
P Aere r  y  en  la  Ho fita  quando 
la  confagraei  Padre. 

P.  Como  efia  ene  fias  dos  partes* 

R.  E/12  juntamente  con  fu  \jiU 

ma>  y  ton  f»  carne  también. 

V.  <¡t*knots  fanitfofliái  arina 
de  trigo,  tortilla  de  trigo k$fj¡g 
qusndoefii  ^nfagradol 


P,Sattudei%  Miffaí 

¿j.Maícidaraga^aer   uq     ¡fta 

»  iát  iddui  Dius  T»tu  rude; 
na  battt  ¡o  muquiíuica? 
de  c  a  m  i  d  o  bu  r  d  a  m  a . 

P:  Satcud  rddui  Diuíci  Tucaf 
ru  aidi ? 

/?.  Gupr  /oicadaiam  bui,  cae 
aidi  Curufci  abba  zizapa 
j^ati  mu  atom  butudcr. 

P.  Sattod  vuei  dueo  Pal  i  Msfe 
fet  2 

R. Hupam  tocagoiccoidi  Día* 
fci  ucOgga  bufia  nat  iddui 
Dittfci  Tucarudc  dubur  da3 
roa  atum  butadef,  fcíocaíi 
di  ot;  oigudaoa  Diufci  uc 
Ogga  cut  íceadoadataga. 

P.  Mcictfci  huma  roas  tucas 
guido  Diufci  Tiítaro  í 

R.  Jefa  Chriftoa  toggaído 
upa, 

/VSabadaJefaChrííio? 

R.  Amucdaraan  Díus  Oggaí 
de  quid  jer,  tamidiec  Hof* 
tier  upa,  oauaidi  íciaduta- 
de  %M% 

P.Sivudacatda  le  gocapaquee 

R,  Bus  buoaxaci  da  u  tuggui- 
coidagacudea  cucugacude 
opa. 

JYMekífeer  Pa*u,    Hóflíafcí. 
tuligq  cui.tafcali  tai  oggae 
oaícuidi  fciadacudícame  1 
iiR.Na* 


M* 


% 


íí'í 

R.  Nada  ¿ee]fo  es  i 

V.  gucespucs  \ 

R.  De  Dios  Hijo  c ¿irne  fe  hizo. 


VP  Tero  efe  Vino,  que  fe  haze 
guando  lo  confagra  el  Padre} 

R.  Sí  haze  Sangre  de  Dios* 

V.Noes  y  i  no  entonces  i 

R.JM?.  Se  hizo  Hijo  de  Dios  , 
todoeffo  el  Vino,  y  U  Hojlia 
también. 

V»EnU  Hoftia  e  fia  fu  Sangre 
de  DiosHijoyfu  carne  tana 
bien. 

R.  Si,  fien  todas  las  dos  par  tes 
en  la  Hofiia,y  en  el  que  pa. 
rece  Vino  efta  Dios  Hijo  en~ 
tero  vivo,  con  la  Sangre,/ 
con  el  Cuerpo  también. 

P.  Como  fe  haze  ejfopues,  que 

dices  \ 
R.  No  lofabemos  nofotross  Dios 
filo  fabe  como  fe  haza  nofo. 
tros  hemos  de  creerlo  no  mas: 
quando  muramos  lo  f abre- 
mos: aqui  en  la  tierra  nuefi 
tro  entendimiento  es  corto, 
aun  para  loque  vemos  con 
nueftros  ojos  {v,g.)  Como 
isaceelmais  recién  fewbra* 
do',  como  f abremos  cofas,  que 
"filo  Dios  hizo  con  toda  fu 
Omnipotencia,  e  invisibles: 
í  $ifit*9to&  vd  contente* 


Jt.  MeítavSítoggóveV 

P  Sattudcr  cinco  > 

JR,  Diufci  Tuctiro  cucuga  íi 
pndui. 

P.Cofc  ug  nabaici  favovuei 
nafcíai  fciadatude  Pal), 

-R.Diufci  uuradc  ipovuei. 

P.  Mcitifcer  nübaici  aqutd  ? 

R.  Maitiud.  Dmfci  Tucura  a 
puduiaca  bus  eggue  oabaici, 
cacciqui  Hoftiaíciupu. 

P.  Hoftier  ifci  da  ug  Diafci 
Tucuro  uuradci  cacciquí 
tucügadc  upo? 

R.  Ju,  ju  bafcí  gocapcr  Hof- 
tiafcier,  nabaicier  roa  fe  i 
uptt»da  Díafci  Tacuro  doa« 
jame  uurecude,  cucugaca^ 
de  upo, 

P.  Savuducat  u  puvuei  duco; 
na  pague  cbg. 

R,  Meicac  mace  acuma;  Diufc  t 
uggai  mace  faifduc  ¿ddais 
acamo  amos  uuguidaga: 
natiscoÍ3gQc  caqusd  m$íc* 
cague :  tatni  dubur  áimz 
cuc  cuguicoidaga  meiciftti 
au  camus  iílu  nac  niddi  cuc 
vupuicude  (  v.g. )  Saícidtw 
cae  bu  vaque  june  bütudom 
ufó:  fafcíucnuiífuidiamo* 
cue  macecaguc  iílu  eos  ug. 
gui  Dinfciac  iddui  buíci  u- 
gubu  cadagacudc  ,  cocee 
monos 


i  monos  con  faber  que  par* 
D'ós  nohai  cofa  alguna  di- 
fcil. 

YXrees  la  Santa  Igle fia t  ¡la- 
ma Ja  naeftra  Madre*. 

R.  Si,  si  Crea. 

V. g*e<es  effa  «uefira  Madre  U 
Santa  íglefiti 

R,  Son  todos  Los  Baptizades,} 
los  fieles* 

f\  Crees,  que  Dios  nos  perdona 
nut jiras  culpas  tmfeflandv* 
las  bienl 

ík.Silocrso* 


laeiíc     no  ida    mas     upa 
vupofcttde:    covicaitu.d  a 
mefecraarecana  co  Dtoíci 
meit  íesaicud  ifuey  buíru. 

P.  Uuga id íps  Saota  Iglefiafci, 
cuc  Dada  tuguido? 

R.  Ju,  ja    uuguidiana. 

P.  Satrudcr  ugguea  cae  dada 
Sanca  Igleíhfci? 

¿?*Buíciavoc  eggacti  Uapacua* 
nicaraoe,  xuuguidadaai  a* 
pu. 

í\  Uugaidipfci  eos  Días  uc 

oigude  cuc  fceadoadaraga 

toatis  beigat  utuaciidague» 

i?.  Huuuguidcan  tuu 


BREVE  DECLARACIÓN 

del  Credo. 

f  A  Dvíceto  aquí  lo  mcícno,  que  íc  diso  ai  piíncípio del  Ca* 

jf\  thecifmoícsá  íab«r,qae  loque  íc  dice  en  el  Idioma 

Tepeguan  codo  cita  en  ín  logar  íegon  el  caío-  figaris, 

colocación,  y  íyncaxís^qoepideU  lengua*  peto  á  nada  de  cío 

aciendoen  latraduccioo  al  caite  lía  no  por  la  mefaia  razón  d¿$ 

cha  en  el  logac  citado,  y  afsi  no  cíltañeel  que  leyere 

lo  inculco,  y  coico  de  el  Eífilo, 

r,  ARTICULO.  Vnpaga  Primer  Ámemenos  pide  Dios, 
nt  teane  Diuíci  cotifei  o«gv  qut(reamostqut  Nueftro  Señor 
gtiidague  co  <ic  gucogí  bofto  es  quien  todo  lo  puede,  y  el  fth 
fMnacog<K:ttU4UÍugguiid.    a  quien  ha  bcfh*  tedo  U  aae 

D  da 


'.*♦ 


p 


'4* 

dui-btifci  na  maca  daman  ju- 

pucog,  nmi  dabur  dacni  |tt 
pac  cgg«3  upui  icaidiacn  cud 
agüe   covoggui  hun&oja  bus 
nacoxamsSi  jdotu  naoacogue 
atero  r  ÜdüoUguicchi     duco 
ifta    maieiti.ipucade    jo&a  ? 
Nacog^guscchi  atea*    mrchi 
buíanidague  quiftij  al  vaííoe? 
Sacchígg-ui a  da  i  ¡  o*cog?gud  a- 
te<B  aUoitütui'gums,  ai  dubur 
Zaceóme  ?     Diufcía     ja-ggui 
ííuíí  ;  cggucr  <  ac<;ní    meiciftu 
ta  i  a  i  ad  e  q  -a  i  m  i  k  i . 
!¿  *tK& .  D  a  m  a  n  u  p  o  u  t  a  g  ti  i 
di  cotící  uuggaidague  co  Días 
Tuturo  Jsiu  Chrilta  cuguido 
cug  $.  M  i  i  i*  Bu  d  u  ravana  tu 
csgitó  Diufci  Spiíita  Sto  bus 
oynuagicude,    rueiti     iggia 
Teoddi  dunicuJe. 

Matepurnufci  apum  /anta 
agoíti^áo-itr?  Um  iguidiíñ* 
co  DiusTutato  jefuChriftó 
mcic  apsincae  bule  favuvua* 
dare&uvuaqus lid  a  Aiati:  ij  a 
A&ti i áxa MHE] u i  a  g aena íc i  do  c  a* 
guc,  ©arxiqui  ogg'ixague  opu  J 
cojeíu  Chriíto  rneit  Gggatfati 
buíc,  ducati  iggia  buísa,  co 
Oggaci  msk  vía  i  nafciücaidi 
tarof  coaaxjroe  Oud,  meitidu, 
matccadc  Teodü,  anfos  apo3 
duduna  jai  acnQ,jad  amo  gu 


efia alia  é?riv4tyfc ¿fue  ejfa  frt 
quien  la  tierra  t^nbiens  y  por 
ejj9  fe  dice  que  Jdo  el  es  todo 
poderofo*  ¡}j*e  cofa  pudiéramos 
haner  nof otros  í  3  frbdíieYtim  js 
ba&er  mfotros  alguna  cofa  de 
aquello,  que  no  h  »vo  en  el  prin* 
tipio  ?  Pudiéramos  nofotr os  hf 
zer  que  naciefa  un  z>*catUo  2 
Como  era  dable  que  tuvierais 
femejante  poder  nofotros  tinos 
pobrezitos,  que  fomos  un  puní  • 
do  de  tierra  Solo  Dios  hazeeffo'. 
pero  nofitros  nofomos  para  tai  o. 
También  nos  minda,  que 
créanos,  que  Dios  Hijollatnaio  ' 
'JefuChrijh  tomo  carne  dentro 
de  Santa  Marja  pf  Mairé  con 
ayuda  Üel  Efpiritu  Sbntr.phf 
no  con  abra  de  hombre, 

Saheis  vafotros  lo  que  dicte- 
Ío  os  dhól  Os  digo í  que  Dios 
Hijo  Je  fu  Cbrijlo  no  n'aciox  o . 
mo  nacen  los  demás  niños,  los 
otros  niños  nacerán»  ft  tuvie'-' 
rea  Madr e* y  ft  tuvieren  Padre- 
también  j  perojefu  Cbritfo •■> no 
teniendo  Padre  nació:  pero  ft 
teniendo  Mtdrei  Padre  fi  no 
tienen  porque  aunque  era  caja. 
da  fu  Madre  no  cónocta  hombre, 
i  áfsife  e fiaba,  y  de  ejfa  fuerte 
llegó  aftt  mapr  edad*  hafta  que- 
Oqu  i 


Oqui  pavuddui  cadaidi  mu: 
co  ñas  nonoajaguitade  Jefu- 
Chrifto  Teodi  humadc}  amos 
vupua  tnigaxague  ja  odame, 
caaali:covicaicud  j^ggui  acare 
gat  Dadda  meicTeoddi  hu- 
mad} icaidiatuc  porimoc  AI- 
tu  y  íneic  fciuqoid  marecam 
Teoddi.  Niddavoramoe  Diuf- 
ci  ut  Ojrga  meit  vía  íciaicuga 
mkicude  büfanidagoc  cuto 
Ali  tum?fcr  nneit  Ogga:  Cía 
Díbüs  gopiga  id  oid¿gui,jad  id- 
dui'5  daaiari  upabeicava  gup¡. 
gan¿eggjra  goca  ut  Ogaxare 
lofonádecugg  ico  toro  fci  fci 
ai  liuüdi  atuas,  ugguiat  iddui 
Diufci  meit  fciacudcíocitog- 
gaxsti.íiieic  ducati  upu:fafcia« 
muftuidaaa  eggue  Ali  viaxa- 
tí  cud  Du.tu/míci  meitviaco 
r>-¿ga.  Áppiatiid  dui  tudoDius 
Tutu r o  'natai  bufe.  Aidiítotc» 
a'mcta  JcfuChrifto. 

3.  AR.  V  aguc  upua  copo* 
ttufci  uugnidague  co  Jefa- 
C  hVi  (!  o  ib  k  ¿  d  a  x  a  m  c  m  a  a  no  o  • 
tá  Cu  tu  fe  i  abba  moa  fiíaxeeg* 
ga.Ti  aloacriaasafci  cuggue  jid- 
aidí  yafaaiou:  co  bus  eg  (oí- 
tadaxame  na  bui  JefaChrifto, 
uggui  pulidaxe  boi'ot  butü« 
der:  nasroeit  buiaguítade  fate- 
icftuidiajacuc  ?  Jutas  egguc 


murió: qaeft  huviejfe  concebido 
a  'Jffu  Chrifto  júnteme  me  con 
hombre  fuera  en  rjfo  iguaLyfe- 
nejante  a  los  demás  hombre  A 
y  niños:  por  ejfo  (ola  lo  dio  a  luí 
fu  Madre  fin  hombres  por  lo  que 
noi  compete  llamaría  afsi  Fir4 
gen,  porque  nunca  [upo  de  hom- 
bre. Mirad  Dios  nueflro  Padre 
no  tiene  cofa  difícil  para  que  ha* 
ga  nacer  un  niño  aunque  no  te- 
gA  Padre:  es  cofa  bien  grande 
efe  mundo,  y  lo  hizo :  mayor 
obra  fon  aquellos  primeros  dos 
nueflros  Padresiycon  todo  aun- 
que a  no  fot  ros  nos  parece  ufa. 
difícil,  folo  los  hizo  T) ios  fm 
dificultad  fin  tener  Padre  r*i 
Madre: que  avia  de  dificultar 
refpeclo  de  aquel  Niño  tenien  - 
áo  Madre  aunque  no  tuvier 4 
Padre.  ^Afsifucedfo  con  el  Hi- 
jo de  Dios,  guando  ñafio:  entoné 
ees  lo  llamaron  Jefa  Cbritio. 

3.  i^AR.  Es  neceffario  tarn* 
bien,  que  creáis,  que  a  Jeftf 
Chrifto  maltratar ont  y  dieron 
la  muerte  clavándolo  en  la 
Cruz,  effos  malhechores,  y  lúe* 
go  lofepultaron:  aunque  todas 
e  (fas  penas,  que  padeció  Jefa- 
Chrifto  por  fu  voluntad  las  tó* 
mo  por  nofotros :  que/i  no  las 
hftvierá  tomado,  q ue  bu  viera 

jaca 


'.-# 
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jara  anamocatdadamodé  cüt 
fceadoadaraga butader  5 

4.  AR.V  agüe  opa  ñatee  uugs 
guide  co  mujop  cave  acnuc 
botana  bufaniosode  cggam 
cug  fafaotonarijuquicoicug, 
jat  amuc  botan  daraxate  nu» 
nuraxe  narnos  copiacagae  a* 
moc  daman  Díufci  qaidde  s 
jitVeie  fciiidi  rauenjo  upam 
doa,  cocoidiga  faguin  amider 
boíajo. 

y  AR.  V  ugoidíateta  upa 
co  Jefa  ChriÜo  tuíe  arouc  da- 
ma Diufci  quidder ,  jad  ami 
Diufci  Oggadc  íülipadcr  da 
Safcíagaxa  apavtiduíNavucaiS 
di  JeíuChriíto  bm'agae  befa 
tad ajame  eq  acor  íoigohul ¡da- 
ta aattaoai  dubur  daraafaíaidi 
atum  butaden  daman  of> u  na- 
Vucaidi  acnucadec  oc  ¡otofei- 
daguc  beigohulidaraga ,  gu- 
gufeidaraga,  jactiqui  bns  iftu 
joquitchi  agüe  atuen  alfolio 
tuígacnc  camidabor  dama* 
Niddavor  nafci  mek  tufoidia- 
guicade  Dius  Tacuro  ama  da^ 
nao,  joras  duco  ut  bas  oinia- 
guiradcDiüsOggade  buíeagni* 
Jaras  nggae  íobidadaosode 
íoitadaxamoe  na  agüeita  de 
guc  fceadoadaraga  ?  Juras  cg- 


fido  de  nofbms  ?  Jggttfl  huvle» 
ra  fido  el  refgatador  por  nncfi 
tras  culpas  ? 

4.  kAR.  Importa  tambtett  que 
creamos  de  como  ha  viendo  nta* 
erto  bajo  alia  abajo  d  facar 
aquellos  Santos*  que  quanto  bd 
avian  muerto, y  alia  e ¡i  aban  4* 
guardando  que  les  abrieran  el 
Ciclos  1  a  los  tres  de  muerto  vo  /« 
vio  r  e  fu citado  a  falir  de  entre, 
¿os  muertos, 

5.  t_/4&.  Creamos  también 
como  Je  fu  Cbriflo  (tibio  a  los 
Cielos,  y  allí  ejfa  femado  a  Id 
dieflra  de  Dios  fu  Padre.  Por 
que  feria  efto  >  Para  que  Jejn 
Cbriflo  recibiera  la  gloria  ,  y 
f  temió  de  tantas  penas,  que  4» 
qui  en  la  tierra  avia  fufridi 
por  nofotrosiy  también  p  draque 
nos  Miara  detalla  alegría,  for* 
talega, y  todo  aquello,  que  noi 
fotroj  pobre&itos  neetfsitaba* 
moj  aquien  la  tierra.  Mirad  fi 
no  huvierafubidó  al  Cielo  elfíi» 
jo  de  Dios,  quien  nos  buvierd 
ayudado  delante  de  Dios  fu  Pan 
dre\  gujen  fuera  el  reparador 
de  los  males  que  merecían  nuef 
tras  culpas  ?  Quien  buvierd 
fido  aquel  que  nos  buz  iera  abi» 
erto  el  Cielo,que  efiaba  tan  cet* 

guc 


djuc  dama  nafci  cupítadcr  Eg 
hnraojo  nacogagmcade  na  a; 
tu  mué  bina  dec  na  a.  Covicai- 
tüd  DiusTatuto  arnuc  daman 
ji  ac  aanaraxamo  narfeiuqtiid 
harnade  viaxague  bckadaxa» 
roe  nacct  aidi  coiague:  copo- 
cnicaicod  cigoet  togguitoja 
bada  Jda  Chriílo  tjt  Bavai- 
dadacr«e. 

6.  AR.Daman  cpu  ot  ce^ 
aoc  oatecfci  uoguidc  co  Dius 
Tu  caro  ó  pana  cuvaaiagae  a- 
moc  daínander  maquimode 
beicadaxamc  bci  totuigarac: 
foytadaxame  upa  mcít  bci  cu- 
ta igacuggf  o  Niddaco  navaidi 
juggutdace  id  huaaa  eggocug- 
guícoidagade  íumcpocude  b«. 
bui  SeycsdaxaWe,  íciúp  íoyta- 
daxameico  ttfcugade  amos  ya. 
íapicigoe  juíeis  doaxsgue  id 
oydíguti  naíciaydi  joggaidí- 
tiague  id  áydigai  aidiaviggur- 
a  va  ú  p  a  su  d  oa  x  .igac  tüc  ugade  $ 
jad  Qpam  iipu'  oggut  u  buáa- 
gue  togguicoydade,  cattiqtíí 
tücugade  oavicavde  bus  goca- 
da  ícr  buoQadagajjgüc  id  ¿da¿ 
roe»  favodacati  chibí  crieíti 
qwia  mus*  hüíoadaga:  íavudu* 
cateubunaxatade  ¡uouioava. 
idi  ^aia  dodoa.    Covicaitud 


¿errada  ?  Efe  fila  podía  hazer* 
lot  el  q  murió  por  nof otros.  Por 
todo  lo  quM  Dios  Hijo  [ubi o  al 
Cielo  a  aguardarnos  para  que 
no  fot  i os  juntos  con  el t  engavio  s 
la  gloria  qnanho  muramos:  y 
afsi  vofotros  mucho  acuerden/e 
adonde  efla  nueflro  Liberta* 
der. 


6.  t_AR.  LJmas  de  éffo  nos 
pide  también,  que  creamos  co- 
mo Dios  Hijo  otra  vez>  bajara- 
de  alia  arriba  a  darles  la  glo- 
ria a  tos  buenos:/  el  caÜigo  i 
los  malos.  Miren  quando  muere 
alguno  fu  <^élma  luego  recibe 
el  premio,  a  el  cafligoi  pero  fu> 
cuerpo  afsi  quedara  no  mas  en* 
terrado  mientras  durare  e/le 
Mando  \  y  quando  fe  acabare 
efe  Mundo  entonces fi  volverá 
4  vivir  fu  cuerpo:  y  luego  voU 
verán  a  juntarfe  el  i^slma  y  el 
Cuerpo  pAr a  que  los  dos  feán  un 
hombre  foto t  como  fon  uno  an- 
tes de  rncrin  como  eftabarí  jun* 
tos  antes  quando  e fiaban  vi* 
vos.  Por  '  lo  qu&l  volverá 
T)los  a  juntarlos  amb»s  al 
%Jdíma  cóh  fu  cuerpo^  y  enton- 
ces a  los  buenos  llevar  a  alia  en 
fu ¡cafa  a  darles  laglcrial  Pero 
paip 


L 
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upanrt  Diafo  bünagoiaV 
roocue  bufci  tutugüitcóy» 
daga  cu  tmucuga  hurnade» 
cadiidi  egganV  na  beitutuigi* 
cog  üimucue  amue  daroan 
Oüidüer  cnaquiínode  bcytada- 
xanoc  cov  eggam  tocügadeoa 
roeic  bd  tatusgicugguc  opam 
doaxati  fafdoadamucue  Diuf* 
ci?  Soycadaxamc  cnaquicno* 
cuc,  ama.c batan  fuiigamocue 
büsbünaxacuue  tucugade,cac- 
tiqo'ituguitoidade;  nafciucu- 
de  arnnca  batana  piddiavot 
bonudc   baf^aer  bütecagoc».' 

7.  AfV.  Daoian  opa  ut  agoi? 
di  Di  ufe  i  epeíci  uugguide  co 
vuggae  Ptíífooafci  na  veica- 
crecamoe  SSaa'a,  Trinidad» 
tugguido  Efpirita  Sato,  píuf- 
cia.s'daman  upu  cover  Dlüfci 
vnpuivaidur  Dioíci  Oggi » 
PlüIciTucoíU  vupaa  avaidar 
09u:  covfggia  cud  rocitec  vei- 
cada  Dioíci  $  Peifonaíci  ig; 
gniavor  veicado  •  co  Diolci 
smofer  hcroadügaj  íatctducat 
a  mamadaragaquer. 

2.  AR.  Üogqide  opaateca 
eggae  na  S c a . Igl c íj a fcl  t ijgguifi 
do.cug:  na  paqquct'bus  Odas 
me  tauggaidaxaoié,  Vappa- 
ca  a  nica  tnc  upu,  nayncaidi  a- 
tara  puducame»  Ocíame»  Ta- 


Vereco*  aquellos  cuerpos»  que 
no  fon  buenos,  haviendo  ya.  tt* 
fucitadeque  bar  a  Dios} 


cotí: 

1 
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les  dará  el  caftigo'i  ¡os  echar* 
alia  abajo  juntos  cuerpo,  y  Al* 
ma  :  para  que  alia  abajo  junta . 
mente  con  los  Demonios  para 
Jierngreejjen. 


7.  \yfR.  También  nos  manda  ¡ 
Dios,  que  creamos»  que  aquella 
Ver  Qna,  que  es  la  tercer  a  de  la 
Santt/stma  frfntfjaa,  llamada 
Efpiritu  Sanie  es  Vios í  y  ta-n» 
bien  que  es  Dios  igual  a  Dios 
Padre,  e  igual  a  Dio  i  Hijo  tam* 
bien:  pero  que  de  ningún  mo  • 
do  fon  tres  Úiofes'.  Perjonasft 
fon  tres  :  pero  Dios  es  un  folo 
como  ái x irnos  en  el  Cathecif 


- 


8.  i^JR.  Creemos  también 
la  que  Santa  íglefta  {e  lia* 
mal  que  meramente  fon  todos 
los  Fieles,  y  todos  los  cbriftial 
nos\  porque  nof otros  los  Efúa* 
mies,  los  Tépeguanest  *'Us  Taf 
caiaa, 


talaamali  buíci  dabar  dam 
Oydaxarooe  na,  tuugguidaxag 
me  cug  apiatcc  tutogue  Sta. 
JglcíWci,,  fciop,  Quiapa:  mat 
hieoupazc,  fcjpp  bibiddava- 
qui. 

p¿  AR.  IJoggojdc  qpüatc- 
ta.natetc¡  arera  beitutaigaxa. 
güc,cqyaidi  bus  ut  oicadaguc 
Safara  cog  daoidaragadccov 
cggaro  Safa  oto  upa  bucudet 
meitiftq.  fciaicati  uc  oyguda- 
guc  Diufci;  conatíci  roejt  bci 
tütüigaxague  aydj  mcitifcidaj 
ut  has  oynaguc  cggam  Saían- 
to*  ||l  cocit  fciticabut  oidda* 
daguei meiefciuqoido  upa  ut 
cannibídague  alafcí  ¡ña  naosL 
cudccinanacogueDiuícibui. 
tagui. .,  ^ 

i.o,  AR.  Uüguide  upu  Vap» 
picuaDicame  cQupaa?a  (cea. 
doadataga  oygudafagj,  nava, 
idi  íutoanidcnavajfdijbus  ut 
jur  acude  foanojda  fceadoada- 
raga  butader :  icaydíatut  ava 
agua  copomoící  bcíga  uro  ua- 
indague  gupi  foigpholidara- 
gacude;  datoan  upu  turna  aieic 
o  ib  uaqidaguc,  oavaydi  meiti 
upo  Pal  i,  íciup  uanidajo,  apa- 
inoguct  uggut  laáonudc^rugt 
guitoti  julciapamota.  varao 
$aitude  Díuíci,  oaci  bci  taiga 


tfr 


ramaus,  todas  las  gentes  d& 
la  tierra  Fieles  Chiftianos  afsif 
fomos  llamados  Santa  Jglefiav 
no  ejlos,  adobes  t  o  paredes* 


S>t\j4R.  Creemos  también  %  5 
fe  no  fin  os  ¡eremos buenos*  en* 
tomes  nos  ayudar an  los  Santos 
con  fus  obras,  y  que  por  refpec» 
todeeffos  Santos  fm  dificultad 
nos  perdonara  Dios:  peroft  no 
/eremos  buenos  en  tal  cafo  no 
Jera  dable,  que  nos  ayuden  lo* 
Santos,  y  hagan  cafo  de  no[o§ 
tross  ni  jamas  nos  participa* 
tan  algo  de  fus  obras,  con  las 
que  tanto  pueden  delante  dt 
Dios. 

10*  C4B»  Creen  también  losf 
Chri/Iianos,  que  hsi  el  perdón 
de  lasK  culpas,    confesándonos^ 
y  de  todo  corazón   arrepintíek- 
donos  de  las  culpan  por  lo  qual 
importa  mucho,  que  os  confefi 
feis  bien  con  grande  arrepena 
timiento,  y  también,  que  aun? 
que  no   os  confeséis    por    n* 
aver  Padre  ,  $  e/lar  ya  co#l¿ 
fejfados,  que  vofotros  filos  lio» 
reis  acordándoosle  tato  aveis 
hecho  enojar  a  Dios,  y  que  ^ 
tan  bueno  i  4¡nil  meramente» 


cbg:eggüiatüt,nácí  beíga  nm 
dunidií  cg  upu  na  busaycoda- 
xc  um  maque,  na  meiciítu  opa 
um  voppaidi  qoiílu. 

ii.  AR.Uugguideateta  a¿ 
pu,  cocet  upam  upa  dodoagae 
navaydi  jagguidítiagueii  oy- 
digui:  aydíatet  buícace  upara 
opa  uiague  oggu>  cuc  tucoga, 
uggüiut  oonovúuggaiucrao 
uggüi  uc  nuuoa  natcc  vippia- 
xatadc  quia  dodo3xsci:niícia- 
caydi  cucuga  buiague  beita- 
dajame  tugguítoydade  bama- 
dc,  naíci  busgoca  uoycudati 
iddui  nabcigacug:  fciup  íoy* 
tadaxame  naíci  tctgguitoida» 
de  bumade  iddui  «qquc,  na 
pocit  beiga 

1 2,  AR.  Uugguidc  opoatcta 
co  amuca  Diufci  quiddcr  buf- 
quer  dodoaxaguc  Safáto  Diuf- 
ci nómade  :  buíquer  amofe 
yagguicn  bulidadague  mcic 
fcioqu'ido  tutn  parupi  foígo* 
huüdadamacue,  mcít  fduqui- 
dotatamocüe  cum  aras  foita 
daxaroe,  meit  fduqúid  npu 
juggaiditimtscue  tüm  alafci. 
A'jóga  upa  oggtseicDa  fia  raetfc 
bcicucuiga  cug  büíqucc  amos 
foígoducjtc  butecágüfe  ama* 
ca  04  meit  alrouyquer:  aroí* 
dct  upu  mcícíciuouid  bnvuig 


que  tanto  os  quieres  aquel  que 
también  os  da  quanto  bál%)  fio 
os  quita  coja  alguna» 

ir.  kAR.  Creemos  tambtem 
que  otra  vez,  hemos  de  voU 
ver  a  vivir  al  fin  del  M*n  •»' 
do:  entonces  otra  vez,  cogerá* 
mas  nueftro  cuerpo,  las  mefmas 
nueftras  manos,  las  mefmas 
nueflras  cabezas,  las  mefmas 
'  nuiflfas  lenguas,  que  tentamos, 
qaado  vivos:  para  que  el  cuer<i 
po  reciba  l a  gloria  juntamente 
Con  fu  ^silma*  fi  ayudando/e  am  -  * 
bos  han  hecho  las  buenas  obras; 
o  el  cajligo  fien  compañía  de  el 
Alma  ha hecho  lómalo» 

iz.L¿R.  Creemos  también. 

que  alia  en  la  Cafa  de  Dios  fíe* 
pre  vivirán  los  Santos  en  com» 
pañi  a  de  Dios:  fiempre  e fiaran 
en  fie/la,  fin  que  jamas,  ni  aun 
levemente  eften  trifles,  jamas 
probaran  una  pequeña  pena, 
ni  jamas  fe  acavara  aunque 
fea  t amito.  <^fl  contrario  tam- 
bién los  méks  y  ara  fiempre  ef- 
taran  tirados  como  trafles  alla\ 
en  donde  no  hai  poco  fuego:  co* 
r/jo  también  jamas  faldran  de  ' 
allh  aunque  fe  acaben  años 
no  feú  dable  (algandeel  W 
Q.UC5 


ir 


qocturoas  muy  humígui  phcl-  ficrno.  Mirad  pues  ahora*  que 
¿uy  meitfcídüi  buvüsquiague    queréis     mas ,    ¿/    <*/¿r  *Y/J 


infierno  aaiidcra.  Niddavoc 
tutchibi  fapomomafcuga  bci- 
go  halidt  amtica  daman  Safan- 
tov  Cáttiqui  Diuíci  buojadc  íci 
beig  hulidiií»  íciup  aorac  bus 
tan»  caíoam  tocuigaaichuroi» 
de  bufquer  um  tDumtiydadaci? 


r¿/i  /¿/  Santos,  y  con  Dios 
contentos',  o  allá  ahajo  ton  los 
dtfdichadosfttmpre  ¡¿mas  ar» 
dundo  í 


BREVE   DECLARACIÓN 

de  los  Mandamientos. 


i*  Vupüguerut  daneDiuf- 
ci  nacct  jojoidadagoe  bcíci 
ci?c  juracadecut  Gocuga  bei- 
vicuq  bufia,  ptciqui  íeicica 
uídd^dagoe  matbufto.  Eque- 
rcut  ¿guídi  Dioíci  co.vuggui- 
cr  ut  Gcccga:  covuggcr  ut 
Ogga;  icaidiacucu  aguecotet 
Cggae  juggoi  /cuica  niddada- 
nuicue,  üuggüidag«e  upuj  co 
ja  bes  qüiftu  meicíftü  o  agüe 
napumoíci  feicica  niddada* 
gao.  Meitipomafci  toggoito- 
íaccuderbiís  aggoiuafci  ?  Buf- 
ei  araofer  Diufci  dociidi:  Tai- 
íe,  Mafíade,  Jojupa,  Sciava» 
goc  cattiqai  bufttiaqui:  fafcigS 
goiadui  a  agadaoa  naporoof» 
ci  jojoidadague  iqoi  mafet : 
fapomdücac  ídolidana  cofeer 
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r .  En  el  primero  nos  manda 
Dios,  que  amemos  con  todo  nue « 
flro  corazón  a  Nueflro  Señor 
fohre  todas  las  cofas, y  lo  vette* 
remes  mas  que  quanto  hai*  £n 
effe  Mandamiento  nos  dice  Dios 
que  el  es  nueflro  tyímo,  que  es 
el  Nueflro  Padre:  por  lo  qual  es 
necesario  %  que  a  el  filo  ref 
pe  atemos,  y  creamos:  pero  tod* 
lo  demás  no  debe  fer  refpe¿?a*. 
do.  ¿¿i¿e>  acafo  no  os  acordáis* 
lo  que  fon  todas  effas   cofas} 

Todo  es  obra  de  Dios:  el  Sol, 
la  Luna ,  las  Ejlrctias  ,  el  La* 
cero,  y  todas  las  cofas:  para 
que  pues  fer  a  el  querer  a  co« 
fas  femé  jantes  :  de  donde  ima* 
finareis  fer  Dios  acuello,  que 
Diuíci 


p 
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Diuíci  aqqae  na  meic  nía,  oa 
iuei:  coai,  na  racic  neoque,  na 
meic  fu  tütugguitocog  ?  Na- 
vucaidi  ruiuas  niadamocue » 
ugguiague,  rieoquiciadsgue  , 
fu  ttuugguíroague  upu  bufci 
vippia  íonnode,  amoíer  Diuf 
ci  dunídi  opa:  naícer  Diaíci 
cagtfe  igguiava,  aidnpura  ig- 
guUva  jojoidadagoerco  roeit 
apoda,  haonder  Diuíci  na 
büflu  iddui,  fC4Ídijtoc  u  agüe 
cocet  eg  haroojo  jojoidada» 
gue,  feiuca  niddadague,  dani- 
dague  upu. 

2.  Goccaerecamoe  ye  de  ¡di 
Diuíci  ñatee  IciagaJe  iaiagui 
cade  íuli  Diuíci  niddavor  co 
meic  beiga  natet  iatagadague 
Diuíci  buicagui,  cattiqui  cug 
turugaragade  acnos  queitada- 
gue  rae it  u  agües  puruicaKur, 
napotnus  iatígoidague  luciri» 
guer  ueida  Diufciinidda  cover 
gufceadoadaraga  eggue,  mat 
cggue  napomosefiataguearaos 
uggui  agigue.meit  agagoe  aidi 
fuliDiuíci.Caupomuíci  an  um 
sguidico  buíquer  íceidoada- 
raga  napomofei  ¡atagoideí  CO- 
oigguiava  beivituque  íceadoa» 
daragí  napomofei  agadaguc 
iataguicude  íuli  Diuíci. 

3,  Veitacjuerecaojoc  at  •• 


no  ve,  no  come*  no  habla*  ni 
es  cofa  racional}  No  porque 
aunque  mirara,  comiera,  ha 
blara,  y  también  entendiera-, 
todos  tienen  principio,  y  fon. 
obras  de  Dios,  ¡gue  ft  fueran 
ejfas  cofas  Dios  en  tai  cafa  fi\ 
entonces  filas  aviáis  di  que- 
rer. Vero  na  es  afsi,  uno  ferio 
es  Dios%  el  que  hizo  todss  las 
cofas,  y  a f si  es  neceffario.  cjtse 
A  el  folo  q aeramos %  refpeólc- 
tnost  y  adoremos  también, 


%.  En  el  fegundo  nos  prohi% 
be  Di  es  el  jurar  f alfós  o  ftn  ne* 
cefsidadi  mirad,  que  no  es  bue- 
no que  fe  mienta  delante  de. 
Dios,  y  que  fu  grande  nombre, 
mentéis  fin  necefsidad  i  y  por 
effo  quanáo  me  mis  no  atefii* 
gneis  con  Dios'i  mirad,  que  es 
grande  pecado  cjfe,  y  mayor,  cj 
el  mentir  fin  atefliguar  con 
Dios.  Oís  bien,  lo  que  os  digo, 
que  fiempre  es  pecado  el  men* 
lir'y  pero  es  mayor  el  pecado 
mintiendo t y  ai  tfi /guando  con 
Dios. 


3.  En  c  Itere  ero  nos  dice  Dios, 
guidi 


guídi  Dioící  cosbei  nidJádV 
guc  güfciaduc,  nunuidati  Mií- 
fa,  tñaoiadadati  upo:  befgafct 
copórtios  meic  niddadagtieMi 
/a,  íoeír  mamadague  upu,  na* 
vaidiuna  aguidi  Diufci. 

4.  Macoaquececamue  ut  a» 
guidi  Diuíci  cotíci  íciticam 
mddadague,  cotci  uoguidada- 
goe  upu,  cocfci  ñuCadadague 
cuc  Oí,ggi,  cut  duddü  opur 
cattiqui  Ágtigupagoi  buíci  : 
nHda  co  gu  dunicudc  ut  gu* 
iidtguc  Gogga  cactíqoi  cud 
Düddu  upu:  icaidutut  a  sguc 
cot  busoyoaguccuc  Dad,  car 
aroidec  cuc  Ogga. 

5.  Sciacacmquereeatnoe  üt 
áaiii  Diufci  cotíci  coidiague 
Cdame,  mcit  íoivuadague  u- 
pu:  niddavxn  cover  uc  bao» 
uaraxamoc  cattiqui  bu/cacea- 
tet  Diafci  Aaüdade,  icaidiatu- 
dec  gu  íccadoadaraga  ñopo 
mas  coddbgue  uco  odaroc» 
fciup  guvadjgue,  ¿ciup  maa* 
ni  igue  fciup  toaxanígue.fciup 
humaroafcuJ  foiduiitgje. 

6*  Naddámaquerecainoe  um 
dciJiDiüfci  bufci  ja  jooniga, 
na  oacitec  uco  oniga  :  Nidia- 
oor  copom  meiter  Gafayo  a 
pum  aapomos  ciuqueidi  muy 
ttttbi  vippiajaaa$  íciop  apoaa 


n 

q  guardemos  los  días  de  fej¡as9 
^'oyendo  Mijfa,  y  tez»  anUo.  Eftk 
bueno  ,  que  no  oygan  Mijfia  9 
m  rezentquando  os  lo  maná* 
Dios  > 

4.  En  el  quarto  nos  manda 
Dtos,  que  refpe¿íemost  obedez,» 
camos,y  cuydemos  nuefiros  Pa- 
dres, nueftras  Madres,  y  los 
Mayores  también  todos',  acor» 
daos  que  con  mucho  trabajo 
nos  criaron  nueflros  Padres  9 
y  nueflras  Madres,  por  lo  que 
es  razón,  que  ayudemos  a  nuef  • 
ira  Madre,  y  también  a  nuef* 
tro  Padre* 

5,  En  el  quinto  nos  prohibe 
'Dios  el  que  matemos  a  otra 
pet Joña,  o  la  maltratemos:  mi- 
rad que  fon  nueftra  fangre,  y 
todos  fomos  hijos  de  Dios  5  / 
afsi  es  pecado  matar  a  los  hom  • 
bres,  o  azotarlos,  apedrearlos* 
herirlos,  o  de  otra  fuerte  mal" 
tratarlos* 


6.  En  elfexto  os  prohibe  T>ios 
todas  las  mugeres  abenas, que 
no  fon  la  vueftra.  Mirad  que 
no  fois  caballos  v*> fot  ros  para? 
que  tengáis  muchas  mugeresi 
o  que    vofottos  fofos,  aunque 


n*á 


b  ggu?,  turnas  tneic  jonfrat?, 
t¿m  vupoaaguidagoe,  upuavc 
Pali  aafci  um  ooiiudague* 

7.  Cuaraxatnaquerecamae 
Um  deidi  Diafci  napomofci 
hauícidagtíc:  meici  pcmoíci 
mate  coverbufci  atuitfaga  cg« 
goc:  icaidiacuder  gu  fceadoa* 
daraga  co  Dpucatí  Toldadas 
rae  araos fuggui  buaoa. 

8»,  Moraocoaqocrccamue 
O  m  de  ¡di  Diuíci  bofe  i  iataga? 
raga»  fci  apee  fceadoadataga 
napomos  nanajíici  niddada- 
guc  cütn  odamc;  covicaytot 
■m  deidi  Diuíci  napomos 
Iraas  aeocadague.  Beigas  eg- 
gue  napocooíci  yataguídagoc 
com  od«tn«  ?  Apipomufci  id* 
ucate  pulid  i  namufei  iqoeítt 
tata  mddadague?  Napumuíci 
«pora  meiti  pulid  i  naraofei 
»m  yatagadague ,  meitfguer 
a  yangada  opüBi  upua. 

9.  TubuÁamaqoerecaffDoe 
v<n  d^idi  Diuíci  napomofci 
jojoidadagut  ja  jooniga.  Bci- 
gaguer  cauca  tuda  fmu  um 
dcid¿:um  deidia  na  pomosmeic 
pultdadague  araucum  jurec 
njpum  HdunUgtie  fceadoada* 
faga  jajooiga  buraade;  oava- 
cardi  turna  pomos  meic  iddu* 
pingue   Ueadoadaíaga    tama 


fiéis  filterés,  ejeojais  mngéf  1 
haviendo  Padre  que  ct  cafe* 

7.  En  el  feptimo  osprohihe 
Dios  el  hurtan  nofabeis>  que 
es  ageno  ejfoi  y  afsi  es  pecada 
que  tenien de  dueño*  vofotroe 
filos  cojáis  la  cofa. 


8,  En  el  ochavo  es 
Utos  todas  las  mentiras  s  que 
cterto  es  pecado,  que  engmets 
la  gentes  y  por  effo  os  prohibe 
Dios  femé  jante  modo  de  ha* 
hlar.  t^ícafo  es  bueno  el  que 
engañéis  a  los  hombres  \  Gufi 
tais  voj otros  que  ajsi  os  tr&un\ 


gue  fí  vofotros  no  guftais  que 
os  engañem  no  engañéis  vofi* 
tros  también, 
9.  En  el  noveno  es  prohibe 
Dios  el  defear  la  muger  agen 
na:  oh  bien  lo  que  os  prohii 
be  Dios:  os  prohibe  el  que  de* 
fas  alia  en  vuefiro  corazón) 
el  pecar   con  muger    agena% 


porque  aunque  no  hagáis^  el 
pecado,  ni  veáis,  ni  habléis  * 

Í9' 


|»mós  rocíe  iitdáí  *  taina  <fffi   effa  mugir*  es petado  grande 
mos  mcir  tveoxe    Cggüfi  ubi,    el  que  acordándoos,  y  penfan* 
araofcc  gapi     fccidoadafaga    do  mucho  en  ella   la   defeein 
napooios  íci    tuggoitoxagae,    Mirad  pues    como  no  fer a  te* 
caceiqui  leí  jojoiditi  Diddague    cado  el  trazer  el  pecado  e»  la 
caí \g  a  joniga,  Njddavor  da-    realidad,  probibiedeos  Dios  hafi 
co  íafeiducate  nK¿terfe«adoa«    ta  el  de  fe  ar  la  muger  age  na  : 
daragaxana  ñapemos  vuavue    no  veis,    que   es    cofa  agena 
idduniagoe  ja  joniga  bumade*    tjfa,  y  per  ejfa  es  pecado  el  de* 
yos  deidki  Diufcí  napomofet    fiar  Ja  muger  agena* 
amos  pam  huüdadag.ic:  raci- 
tipamus  niddí  cover  a  tuida. 
gaéggoe:  covicaicud  gu  fecaí 
doadaraga  eggue   napomofei 
jojoidadagoe  caiooníga, , 

i  oí  *  Bcviflimaqacrccampe  to.  En  el  décimo  nos  pre\ 
ot  deidi  Diuíc!  oatifcf  jojoida-  hibe  Dios\  qué  dcfeemoslos  bfa 
dagóccaWs  rmdaga.ca  íbíot-  nes  ágenos ,  beftias,  mdiz, ,  u. 
gai  ca  ¡mitiga,  ca  oaviga  fcíup  otra  cofa  agen  a.  No  veis,  que 
iflu.  Mcitijjoraos  nid|dLi  ¿o  vi*  sjftj  c  fas  tienen  dueño}  til* 
eggiie  fofoigaxairie?  Mertípo^  tentisvo  [otros  vuejfros  bienes, 
tnoi  víppiaapum  tsg^ui  cam  que  queráis  ios  ágenos)  Si  na 
fcos  tuid?ga,  ocaidi  íciatüida  ios  tenéis  trabajad  con  vuefi 
na  ca  bus t uidaga _?  Napomos  trasmanos  mucho,  andad  4 
m e h o ipgja  ap« ro  ü c  en aíc i  íci-  trabajar  alia  con  fi¿¡  Efp#ñe^ 
r^V.'.'^^^^.-r'^    }~'.parjt  que    a>n  lo  que    ea\ 

ci«  q^dd^poenofeucaidi  /?,,  Cah/lJ.  r,fa .  / .««^ 
icade  n3pom  ímeti  afa«.  q„e  i<(ts¡f,  ftj¡  „/„  fe, 
d»gae  Canoiro.;  Vacaíci.  Ca     Lfc.  ^  *    "^ 

píyo.icocoTcirciup  ida  ñapo-  '{ 

mos^apom  (c¡  joydicug.  Ug- 

gueiggojava  meitec  íceadoíi  " 


m 


lS 


CONFESSrONARlO. 


NA  S»hafci:  íchibi  va  va  ai)  taíf_«,navíc¡tfer  Diuící  u  Ogg* 
foytingiamecab^roiddague»  nap's  berga  a  uanrdjguer 
ccpicaytad  buíci  pi  ¿fganicu  fceadoádafagaia "ubi  Díuíci   u 
Ogga  boíragai  meiti  iatáguidaxe,  meiti  fcrau-taxe  upu:  Ifpí- 
caicut  vapuga  u  curuícidj,  jjdiydi  u  uanida. 

TJ-A  Sebaftiao:  ahora  G  ya  ha  llegada  el  di*,  en  q*re  Dios  tu 
J~'  ÍVJfe  te  íuhc  con  roiferkotdia,  fi  re  confelljíes  bien;  y 
aísi  di  codos  tus  pecados  aqui  déhhtí  ás  £>¡o$  tu  Fadic 
fin  mentir,  ni  tener  verga?n*a  :  y  afsi  ptií&ero  peffi¿ni. 
te,  y   luego  coníkíf.te. 

P.Jaquiptfeiamider   tucita  o    P.  Defdeauando  acá  no  teco* 

tanide?  ^    »*  3       fcjfas  i 

X.  Goc  jumigüicüdé  aacitant    K.' E»  dos  años  no  me  he  ion* 

«n  «a ni.  fijado! 

P.  Sapag  ifti  rxseití  a  üanj  ?        P.  F¿r^^  **  /,  #¿  'cphfiffaáo  ?    V 
J?.NaVtfcatdi   tncitiupu    Paíi     &•  Períj  no  havjj  Pa4r?~  for^ 

cr  Meiti    matee  ide    gaf¿i         q^enofibiarrAienrud      Te 

tieo^ui=  Ati    oggui  mei-        folo  no  níe confesé,  tne  u'. 

tantinuaniín    biaai'ó  uní  nia  enredado  una  mu^er^z 

Mtz  amTtodd!  bumah  da|~    '    tfísba  con  un  bombre^y  por 

j?tatf e  cou;fc*i<«¿    oieitané:        ttté  po  me  contfót  ^  '  fot 

iftfcatti=:  Tuohodáxc  mei*        >— ,-  *»  ^  ¿%^-::^;.r 


tant  10  uaní. 


P.  Napt*vtli>  unií  bufcípti  a-  P.  gu*rJo  te  confesé,  diKi¡^ 

gu'iii Pili  cali  ufc«ad^aa  U  ai  Padre   todos    tus    pe* 

faga  nigtfddu  cug:  Sctupri'  (&ós  tó  grandes:  i  des  »$ 

goc  a  meiti  aguí  di  pe  i  >  dlx/fles  ?                 ( 

i.Bufci  rguidiafitabeígas  K.  Todos  fe    ios  dixc  hie»^ 

Huraojo  meitam  agaidi.  Vno  no  le  dixe- 

t.  Sapajú  «cid  agtiidi  htt-  P*  gfjtó  rnt  le  dtx/fo  uno*  =* 


oto  jo?  ==  Meíta  nt  taguíro  ;r 
Sciaiuaxe  aicicant  aguí  di  — 
V  aboídaxe  cneiti  u  aguí, 
Níddani    me  id  beígi    cggoe 
napti  g4tcoo  agaecug,  nivu- 
caidi  cneiti*  vut  oigudeDíuíci 
€ur  íeéadoadiraga  tuna  al  hu» 
mc'yo  nater  aydi ¿pducat  dada- 
goifo  homop  fceadoadaragj 
OanWafagíqucrjfiunatse  uani. 
de  bufoi  id  a  fceadoad'a-ragaico  ■ 
v  ¡caito?  u  ígae  copiíci  upjm 
upuu  üJnidjguc   bufci   napti 
o*ftt*quid-,carciquregguern'ap. 
ti  íc  i  a  u  f  ax  c  rn  e  1 1  i  ti  a  n  i  d  ictig. . . 
j.  M«nd¿m.     P.  Jojoipiptí. 
fiurfci  Diüíci    beyvituuuc 
Wu  ?  * 

£.  J°»Í«.  P/oiaota. 
p.  ÍHüguidipícia  cg  hpmojo 

Dib k í i  icio p lítü d  opu ?' 
R.  Ju ;  uugu id  i  t  n  ta  opu   Día  . 
voto.bíafte  opo.cudapga, 
fcio'p  jfbovna^gj  ¡jdu,  caí. 
fio  upa  na  tucagser  «ujuf, 

qu  í  ij  Ufl   UU  \t  \t»r     •  .*  -  •'  a  ;  „ , .  tt>  ; 

P.  S^ftud  ouguidiaquid?  Cof- 

ccr  eggiai    Diuíci  vupu| 

ardor  í " i  v 
lí.  Maitíudt  amos  ougiudcaoa 
coícer  vaavueavabufto  oara 

asuecug,  tibddiaa  upa  toi» 

bü¿  nidada  me. 


Ne  pie  acorde  rr  Par  wrg*¿&4 
no  fe  lo  dixe  -Te  tuve  mié  do  t 
veLpar  miedo  no  te  lo  dixe., 

Mira  no  e ¡la  bueno  eñot    que 
me  bas  dicho  aí ultimo*  pora  no 
nos^perdona  Dios  nuefttas  cul* 
pasfnr  una^fuando  de]am*s  af* 
fi  una  culpa  en  U  Confefsiony 
aunque   ¿onfe^cmoi  tedas  las 
demás  culpas* y  a f sí  es  neceffa* 
fio,  quezuelvasiconfejfar  to* 
dos  los   que  comfeffafles  enton. 
ces\y  también    4 judía  culpa, 
q ue  no -coñfeffajle  por  vergven  . 
z>a. 
1 .  Mandam.  P.  Has  amado  4 
Dios  mas  que  a  otra    cofa 
alguna  ? 
K.Siyfilohe  amado. 
P.  Has  creido ¡oloa  Dfios%  u  ottA 

cofa  tapien} 

K.  Sr,  be  creído  también  al  de  i  ' 

momo,  X  los  malos  también 9 

en  hechicerías  también  ¿ni* 

Sorra  también  quando  llora 

<$ue  tjfás  cofas  fin  coma 
ViosV^''  <YVj 
R.ZY;.*/}/ ao  mas  crea",  que 
¡era  verdad  iodo  lo  que  effos 
dicen,) ¡tengo  miedo  tantbien 
ilosbeíbizcNs\ 

Ü 


'.-♦ 


P.  Teroyd  te  hft  iniménidtké 
o  aderado  al  Dt monto,  u  a 
etro  de  ejfos  malos  ?  O  has 
rezado  delante  de  ellos,  o 
refpefíadolos  ?  Oles  has  ofrei 
cido  alguna  cofa  \ 

R.  tfo: fidddde effe Mil nontis  y 
ks  creta  nnjoco,  cerno  digo. 


K  Vero  tú  comes',  Yacafi  bebes 
ti  f  oyete  parajabert oé  ver] 
quanto  haií 


p,  Copigguyátidanidipícl  ; 

{elle  verbo  es  el  que  expli- 
ca mas  en  eíh  lengua  la  aS 

doracion)  Diavoro,  íciop 

id  huma  fafafte?  Sciup  roa* 

s^adipíci  buicagúí,    fciupo 

feitícamab  ni  iddi  ?  Sciupu 

yagutulidipíci  iílu ! 
ft.Maitmdo  :  bufei  meitiopo 

eggue:  amos  parupi  udeas 

P^Cop  api  coaípfci,  yoeípif- 
'  te  ¡culi  napucaidi  maceca. 

goe,  íciop  niddague  JboG» 

tuaqnií 
%  Jo:  huanta  macoaho ,  cat- 

tiqui    opamán    via  ic.'j/. 

In  nuxaDÍ  duco  naníciuca- 

idi  muyáamucue. 

íí.  Aeani  opu  napipti  feiüu- 

1 ¿tíide  calí  u  íutuquídacaga? 

ÍR.Hu,hu:  oo.guíanta  veicoho. 

3.*  Mándate,  In  oanidi  opa 

Pali  in  cgga  coota  a  fuli 

Pinfei  yataguieude,  muyo 

jÜDidaga  jgmiiflva.  /-~  — r 

P.  Co  UfcíacaiDlje  koytagiri 
íatagutdípfcia  coptaidi  a 
íuliDiufcií 

^Meita^?yaj:%oÍÍ3rapbdag    ^^ommia/sh 
cate,  ^ 

f3.M*fld.  Pali  i>pg|aGafcw; 


> 


R.  Si  lo  comi  qúatre  ve&es,  y 
teda  vía  lo  tengo* 
Démelo  pues  para  que  U 
queme  " 
P,  bi  también  fi  has  creMo  £• 
lamente  en  tos  faenes  t   t  ' 
&.Si,jÍ>dos  vetes  creí. 
2,.  Man¿.  Me  conpffo  tamltí 
m  Padre, que dixe  gor  pies 
con  mentira,  muchas  vezes. 
^ítJ.C* ~**>¿*  jergal?,        ' 

V.  T delante  de  lajuflicia  me  ni 
iijicif,y  ¿rxíjleis  por  biojf 


$Mani.  Taire  mhtn  dU  de 

Mi 


«Joqucr  vcíco  fcíatamaíio- 
ant   roeit  nui  MiJTa~  Mu- 
can   daxatade—  Gojorcca. 
tade—  An  cggui  tuohoda- 
xe  mek  nuy  Mífla,  aacitin 
mamagai  upa. 
P.Jac  apipipfci  addui  ga   (cu- 
duquer  ¡rxk  raokíaxatePa* 
Ji  oygudaraguc? 
5.  Hu,  h«,  jatanc  duia  gocca- 
ho  meit  quiatanidaxe  Pali 
oygudarsgue, 
P.   BoipipiTcia    Dius  Toturo 
tuccgade  acuoc  ga    Paícaco, 
humeo   bu  (que  r  jatsigaii 
R.  Meitanc  hu  nUcaidí  a>e¡- 
tan   mate    maaiadaraga  — 
fciupo:  a*i  uggui  nceití  pu» 
Jidi-  i 

i?,  Palí  ífl  Ogga  foefesne  feía- 
indute  zsl  Na  nica  id  i   amu 
vía    coadaga  zp    Cojcj na- 
AariA—  Se  i  jar  vuefeade  $x 
R,  Inuanidiana   opu  cont  hu 
cueugue   naddafíioj'o   cqufi  . 
tafler  nadeidiDÍtifciqar,jac« 
tiqui    tn  amacolla  o    huade 
upa  urogüi ,    boboxofei , 
íaíamuli:  fe  i  an  biuguiaiov 
i?.  P¿!i  in  Ogga  iueana  nabay  • 
t¡  concaydi.  tonvílUixnho 
fnsimuanta=:  Guhianta  ~ 
»iiabamoára=  buaamaquin 
tügguitoydaga, 

H 


'defiefldqninze  vezesneví 
Miffa— Eftabamuy  le  jes  tí 
E/lab  a  enfermozz  Te  fe lo  íar 
fl>-X¿r4  no  U  vi  la  Miffa,  ni 
reze  también, 

P.  Has  tr ¿bajado  el  di*  de  fie f 

i  a  fin  pedir  licencia  ai  Pa* 

dre> 
R.i/,  /  t rabaj}   des  vezes  9 

antes  de  pedir   licencia  al 

Padre* 
P.  Has  temada   la  carne  de  jfa- 

fu  Chr i/lo  en  la  Pafcuágratt* 

de,  trdos  ios  anos  una  vez  ? 
R.  No  la  be   comido  zz  Per- 

que  no    se  ti  rezo  ~  y ¿l ; 
yo  ¡olo  no  quise» 

R.  Padre  mió  no  ayune—  Por  i. 

qrtc  no  tenia  que  comer ~> 
Eflaba  enfermo  ~  Eftab* 
trabajando, 

R.  He  ccnfit ffo  taerbien,  qut 
com  carne  jéis  vezes  en  , 
di  as  que  prohibe  'Dios :  y 
eche  vezes  cúmi  Paxari'toSt 
CAtmidu  Ratas-,  tenia  mu* 
cha  arnhe» 

R,    Padr£  mió  bebo    vino  %  y 

nueve  vezes  me  emborra.4 

che^i  Me  caí  pz  Me  envina* 

te  =  Petdi  mi  femido^o  mi 

jyzfa* 

da  man 


'.-♦ 


3° 

p.  Damifl  üpü  fiaptíáui  ntáii 
n  abarrió? 

i?.  qspjdUn  tvbi  bunnd  uop» 
piagaes  pdaydi  íciaru  foío- 
ne  gaio  anigi  vamoque; 

P.  Uquiurufci  iuye  odame  ? 

R.hmvi  hiiíiiojó  iddai  nabai 
ti:humoo  upu  a  quiqtmira» 
mot  n*b»yiMmiqueí  aot  i. 

4.M  AND.P.Beiguipis  uugui- 
dida  en  OgáYcarcíquiu  da- 
da ,  otnqui  gagapicame 
buíci? 

il.U*igg«^cín,:goco^ao  ig 
guvM  in  Oggi  bu  y  ncoxes 
10  dada  upu  cuataxaníaho 
bu  y  neoxe. 

Humoo  upa  niíitarit  íeifaca 
BÍddi  in  Ogga,  io  Scifci  , 
oíciacatne  upu*  p  upu  ]i- 
uud¿gi     biugoicoe     guia 
Oga,  quin  dada  upu,  raci- 
taotrai  coaJiga:tu<DiO  bcí 
vtaxuadc  coad.gue. 
Dam¿n  upu  nviioo  ncoquif- 
cidciaa  in  Og^a,  ¡o  Dada 
upu:  jiijuniifcidí    upo  cali 
íoícücuigamc,  maifei   upa 
cali  ouíci  uiquifoligKude. 
5.  MANO.  P.  Muapiíci  cum 

R,  Ha.hu,  atfu'ftia  quin  jo= 
iiigj  nciXilitu^uC  nabayti 
yiu^uc* 


P.  'gu }  mas  biztfte%  quando  te 

emborracbafiet 
R.  MuTierém     vecabam  fimul 
cüpicns  qviefcrreh  y  luego  apor- 
ree mucho  á  mi  muger-  enojado* 
P.Etitté  cafa  beben  los  hombres} 
R .  Yo  u n  a  ve z,    biz,e  el  vino  : 
otra  vez,  té  nbien  lo  bizieron 
en  otras  Ctfas,  all*  bebí, 
4.    MAtflJM     Bien    obede- 
ees  a  tu  Paihx  yi  a  tu  Ma- 
dre >  y  á   los'    Mayores    i o* 
dos  \ 
R,  Los  obedezco  :   e[fo   fi    doí 
v€z>rs '  refpohdi  a  mi  Padre- 
y  a  mi    Madre  fíete  vezes 
refpondi: 
Visa  vez  también  no  refpetle 
a  mi  Padre,  a  mi  Hermano 
mayor,  a  la  Juílicia  tambieh 
otra  vt z,  también  te nUn  ha* 
bre  mi  Paire»  mi  Midre  ta» 
hi¿nt  no  les  di  la  comida:  añ* 
que  tenia  bafta*ie  comida» 
También  muchas  vezés  quando 
me  riñen  les  hablo  con  quejat 
¡t  mi  Padre*  a  mi  Madre:  ha- 
go tabien  burla  de  los  pobres , 
les  tiro  tabien  con  vazuras, 
^M^NDAM.V.tías  matado  a 

alguno}' 
R*  Si.  finóte  a  mi  muget  efiai 
do  fuera  de  mi  juyzio  por  ha  i 
ver  bebido  vun»  ! 

la 


la  tnoídíana  opaconta  gabi* 

mi  guio  oniga  ,  uuradeanc 

bubni. 
?.  Sapiragaxe  ¡ddodel 
i?.  Scian   vacoo  =  Juggamo 

moxc,  contucaidi  dodde. 

Dama  ó  o  pu  ,t  ama  o  fe  i  m  ua.gu  c 

io  agüe  ci  cuna  cneitao  mua; 

cooigguiava  ícian  ipuliditat 

de  coici  muquiagac. 

F.   Huquiopiici    tuguiro  uc 

mafci   > 
R,    Humoc  wafifad    dcnxaroe 

apanducate  togguitoaota. 
Diman  opu  in  uanide  coa  a 

boro  cocodetade,  contaidi 

atoaxate. 
p.  Covaidi  fafeidoí;  nouotfci? 
JLMeicrou»  covíggiava  goc 

jucalidi  fci  cojoxatade. 
Pé  Aiataguidipfcí  quiftu  íci  gu* 

pi  gaíiaxeiti  cu  adduui  boy  ? 
R.  Hu.hu  gocoaiio* 
Mcica  beíga  napti  a  eng,  icay- 

^tad  upara  upa  nonoragai* 

daoi  cali  u  neoqui, 
6.  MANDAM.  P.jooigapfci? 
R*  Hu.hu  joDÍganas  Mcítaa 

oniga. 
-P.  Sapcud  iddai ! 
R .  M  ¿coa  ubi  bu  oían  t  bo. 

1 1.  ¡  . .  ■  -  -      ■■  ■  - 

?.  Cucuoaxamcfei    cggo  a? 
ubi> 


Meconftjfo  también? q#f  aper- 
reo a  mi  muger»  que  la  <\uk 
fangriento. 

P.  Porque  la  has   maltratado  ? 

R.  Mr  enoje  muc.ho~  Tenia  %>e+ 
los,  por  effo  U  maltrate, 

También*  aunque  quería  matar 
al  marida  de  una  muge  ti  no 
lo  math  pero  ejfoji  le  dejte 
mucho  1 4  muerte. 

P.  guantas  vez.es  te  has  acor» 
dado  deeflo-) 

R.  Por  un  mes  entero  efiuve  en 
ene  ¡fe  pejamitnto. 

También  me  conf.effa,  que  ¡jf  " 
le  ando  con  otro  lo  beri* 

P.  X  que  fucedm  fe  murió  ? 
R .  Na  m  ario,  per  o  dos  Je  manas 

é fluyo-  muy,  ma¡c+ 
P.  Has  mentido  Uvaw anclo  fa)¿ 
fo  teflimonio  contra  tu ipariefel  * 
Ri  Si,  dos  vez.es. 
No  efta  bueno  lo  qt/e  has   dii 

cho\y  por  effo  te  defdeciras. 

tf .  MAND.V,  Eres  cafado  \ 
R.Shfifoy  tajado-  JXofiyc^A. 

V.Qiid  fecifti\ 

R.Cum  quatuor  tyulUriíuS  W 

mulcubui. 
V.Coniugau  m JuHt  illf  *»fs 

foresl 


r* 


1% 

X.  Goc  cacitnaxitnecade,  hu- 
nrojo  mcit  cunajanoe,  humo- 
joíer    Aiicuycaude    contw 
dodde  :  =  fcicareania  ==  cu- 
piuquidcanca,  na  íci  copiqucr. 
D¿ípao  upo  in  Qaoidi  co  goc 
üübi    buiwant  iddui    fcca. 
doadaraga     mshi    ipulidi- 
guixacade  egg&m  concaydi 
an  gubuxagacude  idduí. 
P.  Joqüiopifci  iddui  uqque  ? 
¿.Bciviftam  dan  macohao  id- 
doíanta  um  ubier,  uc  acof 
upu  ig  humer  kov  láái  ín 
Buyoga=:  lo  comali=  ura 
«hi  naoe  bumad  iddui  teca* 
doadaraga  íciuguidi. 
Pali  in  ogga  ia  uanide  opu  co 
vcic  huoííguicude  anviaxa* 
tade  víolírna  =  cunaxarue- 
catadeíci  ?  =5  Jonigacamc* 
catadcíci  f 
Hoc  vcrbutn Vioíiroa  proprifc, 
&  onicé  fignificat  concubi* 
iHim  sequé»  ac  .cócubinaro. 
P.Sapíud  iddui  upu  iqoerDius 
aguidaragaqucií   Cocomi- 
tuceipfci  ja  iHibi   cumapis 
fueicá  iddui  fceadoadaraga ! 
^.Cócora  itucucanta  uoBOaho, 
goccoaho  upu  íciuianca  ra-  • 
nide.ucn  upu  fci  an  jojoydi- 
ti  nianiM  coturo  aguidf3nc, 
turna  fci  oydúne  metcavia 


R.  Contugat*  etánt  du^foluté 
uní  ,  ultima  virgo,  quam 
perdidizz  Scidi~  lyiperui. 
His  tribus  modis  utuntür  in 
hacfpecie. 

Ettam  me  confíteor  me  ptcfi^jfe 
cum  duábus  muJierihs  ipfu 
refugnantibus» 


V.  gantes  Ufectfii* 
R.  guatuoráectm  vicibus  cum 
una,  tctidem  cum  aliafeci  í 
Je  ¿¿aceras  uxsris  me&fo* 
rer~  Cognata  fpiritu  alisal 
Kjákerhs  mulieri^eum  qué 
geccaveramforor* 
Pater  mi  ettam  conjjteor  me  ha* 
büiffe  tribus  annis  cbcubinum* 
vel concubin&m  ~Ztat  ne  con* 
i  ágata}  zz  Erat  ne  £cniugaius\ 
Sic ut i  fuerte  vir,  vel  mulier , 
de  qutbus  fu  interrogatio. 


P,  Gjiüid  infuper  fecijii  in  hoc 
precepto   ?       implexas us 
ne  es  aliquas,  quambis  non  - 
fis  fornicatus, 

R.  temple xat us  fum  femeh  & ' 
ofculatus  bis  :  aliam  etiam u 
vehementer  amavi,qu£  t*\ 
mens  me  urgente*  &  foiiéi*  \ 
unte  non  cbnmperavit. 


T.  Sato  ¿aatiietcl  oggOVC  >      P.  gaem  flatnm  Me  fot  * 
R.  Akuicacadc  R.  £r4/  w>^# 

Tro  ^¿Mullere  conftenda. 

pORqaelas  roas  preguntas,  y  demás  modos  pacftos  arriba 
fe  pueden  ap/icar  aqüitambícaífe  pondrá"  en  !o  que  fe  íi* 
guefolo  lomas  necesario,  ydcefpecíal  reflexa,  y  modo  dif- 
undo de  decir  lo  roefmo,  qac  eíU  dicho  fr*  Confe{$ione  wi. 
P.  Conacamcpiíci  l  p.  £r^  esfadé  \ 

R>  Conaxaroeana  =  Meicancr    R.  Si  ftj  cafadas  $0fa  café . 


dizz  Soy  Donz>eiU. 
gtitáahcthc  wihi  obvum  venit 
P-  Erat  fíe  cenjugatusi 
B.  Conjúgalas  iyat. 
M  £*nies  tibi  dvJjM  ve  Hit ! 
R.Deccm  &jepttm  ikibitu 


conaxamc=:  Altuyana. 
Hum  Teoddí  ín  namoata» 
P.  Jooigacamefd  oq  col  i, 
R.  Jonlgjicámeruf* 
P.  Joqmóat  u  o  amo  OC    culi 
í.Veico  fciatam  dan  goecca 

ho, 
Damao  upa  uro  Teoddi  meit    Infnftf  qmdimfolutus  me  vU 

jonigaxamc  in  nlddu  áh* 

P.  Jaquioata  a  niddi  ¿  P.  gueites  ) 

R,  Hvcoüú  obeaho  >  k.yigiittt  viálnsi 

Darmn    upu  üid  Teoddi  m    I*f«per  quitUm  homo,  me  nd. 

vayditanitade  nm   ubi  en-       .  javaatt,  affecuras  eft  copjtt. 

naxame,  cor,caydi  v'aydidi       ¡AiAttptr  áuas  aifas, 

goc  -rttiücaguier/ 

Damanopiitnaafl«'qiiio  ma-  iafafet  cuidí l   pmrum ádhttc 

ra  meitqtjúbufeico.  j>r¿gnatis. 

P,  Sfpgciiti  íddui  ?.  R.  Ao  ug.  P*  ^ire  feJJiJ)  R.  Ex  odio 

gui  aidde  quin  mamaras:  j»  partas—  PropHr  metum 

Vbuidiin  io  cuna  cadicaidi  wr¿ 

raua. 

P.  Butodofaapiici  noiioaico.    V.Erasne  recenut  pragmw, 
piíciai  mu*.  'éMfk  mWJU } 


n*d 


R.'Ha\  bu  botan-doma*  ííonoa  K.Marme:  eram  receñié pr** 

roeic  qóú  Joyai  ¿antadaga  gnjs,  non  dnm  movebíiHf 

=:Guddüíva    íciau     oyni  foetus—  Creverat,  &  moveí 

co n t  <i  i d  í  i  d  J  u  i.  i  ¿  r*r  Jpfc  W^-  cw/¿/. 

DíQQ  «po  in  oinidc,  Pal?,  con  ínfiper  me  confitar  >Pater>quod 

ane  fci  jojoidi  id  istn  culi,  co»  údamaverim    virum  *    inde 

siicaytüd  uícitúxe  heoqu'idi.i 

jitt^pog  jidifoi,  contai  ma  goi 

puré;  conicaitut  huahali  aain 

cana. 


fyrtive  I  lluro  dtwqqeífar,  di  - 
fcerneba*»  íffl  c*fhe¿,  de  di 
que  iilifdfcieUs;  qua  de  ca»^ 
U   pie  a  m  vir  um  odi\ 


Tro  Confefsione  fuvenum. 


In  ü3Tvidi,Pali,con  ane  k\  neo- 

quidi  cahtituy»  «laman  opu 

an  adcjdoii,  datmn  upu   íci 

dadágasana. 

P.  Sapagüiti  ivüimií  fceadoa» 

daragi  botudcr  dúco? 
jR.  Ha,  hu.conicaitod  hotcoo 
bumant  vocali  altai,  con* 
tifgui?  va  riieitantdodde^a- 
tüos  p^rupi  dágguiuinioQi, 
1  amos  piíupian  tata,  ugguí 
puíidaxc=:  ugui  rocíe  puli- 
daxe. 
.P.  Copaídi  favuddüi  ? 
k.  Contaydi    haícianta  quin 
aalidagazz  Qnin  biba  ss  ín 
ínrocanca=;  Tuguito  id  ál- 
tuy. 
In  uanidi  upnco  goc  Alcotu» 
'   gane  dodder:  Scicareánta 
s  Cupiuquulcanta  ca  cuy 


Mí  Confíteor,  Pater,  quod  val- 
dt  *tllcquot%  &  ihfequor  pue- 
lUs,  &  illas  ccntrecJ?. 

P.  Ovare  idfaths  forte  ex  mo* 
üvo  peccandii 

R,  Máxime,  &  ideo  fimul  CU' 
íuicumipfa  ¡emeli  attamen 
non  mam  perdidi ,  fe* 
lum  loñtrettábam  parum, 
farumper  etiam  tangebam% 
ipfa  co»fentientc~  Iff*   re» 

n  kgwñ   \ 
£r*5?W  tftde  \ 

R.  Jnde  pollutionew  babuu  if* 

(úm  cogitan'dosz  quod  tribus 

modis  di c  uní  ;  fe d  fe  cundí 

¡¿plus  ex  appofnis, 

Etiam  me  confíteor ,  quod  daas 

virgines  per  di  di  ~    Ver  fidi  -zz 

Mis  aperui   (Uupfd  virgínea 

Cü3 


.  Cupilwotapulidaxeidama, 
coid  hutn*  rtícic  pulidaxe 
tücamef,iar3goidaxc  cóu* 

/    idavairvüiiggui. 

J>.  Sapta iahggiditr  quéiti i 
2?.  Amos   iatagoidaxe  jonitaé 
gue  ro-  sgaeiti. 
..Mtt-iptrbcig*  iddoi:  covacaí^ 
t«d  ícl a^aagae  pis  jonita. 
goe  cal  tuy   napti    doddc 
tfegSStófc  hqináv 
Na  agaoi   upo  bdga  nap'ap* 
D^o¡  a  ip'güc  t» ggotoori cuma 

díti  u  ipigüii  dama#üpti'pis 
tutuguide  cu  ipofga  calí  ali- 
igogvíii  «a  ascie  quia  marceo  g* 
¿ai  Daman  upu  nap?smatna« 
xctüd'é  cal*  aali  fáfüvüadKC  a 
ipigadagü-éi  ícitipu  üfuvüada- 
tetíggnío  íufaroeníc&i  galali 
=  HadíroiaíDÍ  bibade  rr  U 
Aaltdaga»  ' 
P.  U  Adduniíei  roiadc  cggal 

Tíittry  ?  '" 
Jí.  Gocaio  addaniv 
P.  Savudaoi  ? 
tf.Hamojofec  in  Sciící,  ha, 

mojo  íer  io  Dufuli. 
P.  PuqooíccruSclfcí,  fcíüp  a 

Comili,  íciüpuDaíuiiaia- 

nác! 


t=¡  HUÍ  áferuizz  primé  ñfin* 
tieme\  altera  repugnante  fub 
irtUinm,  mt*auteM  deeipiente* 
ionfenfitzz  Bis  quatucr  modis 
Vtuntíir\{edfecunfo  mtlitu» 
P.  Chale  fui t  mendacium  ?- 
R.  Úecepijjtbpromiffo  ntbtndU 

Male  operatus    es*.    &    idee 

»écejfe  efi^mdducds  HUm 

in  » mf/m :  quacumque  ais 4 

relicta* 

Confiere  etf4mGene%**mÍ*  //>> 

fe  dijfoñas  folUrthnem*  mnñe- 

rem  cogitando!.'  Sir*  auitm  ex 

fola  dekffal  tone  tde m  facis  in 

teip[o\   deinde  paiam  fecis  id 

ipfum  paeris,  adhuc  nepienti* 

bus  qu¡dfimUe\T)eÍKde  etiam 

num doce  as  pueros  moáum  di/i 

ponenái  fe  ai  ¡>olluíioherh^z 

Hoc  dicunfomftiíouf  dittis  mo- 

dis  appefitiieorit  idumate:  fed 

fenultimo  ffequentius  utTitur. 

V.Babes  nhum  Hits  aliqu*m 

xognaiionem  prcxírnátü  i ' 
R.  Babeo  cum duabuu 
P.  gualem  h  abé  si 
R.  tallera  efl  foror  fHéa,  Pd« 

tris  ¿Itera. 
P.  Efi  ne  vtu  foror  iua%  vel 
pdiiusfratris,adt  foror is  Pairis 
tutflialzzSic  debet  feri  in» 
uriogat'm  hu  enim  idioma  to  - 


s* 


',-• 


fundit  fr  aires  tum  pih  fr* 

trn»  autfororis Patrh. 

R.  Non  eft  proprie  ¿  medforot 

illa  babet  tnim  allum  ¡n  Pd- 

tum. 

U  oanidiane  upa  con   jovoi    Me  etiam  confíteor,  inn*ijjef*i 

gaidiantahtHiioAltuy.  feralhunivirgini. 


2? .  Meít  paqquet  inScífcíug- 
guc  upavucc  Oggaxamc 
*ggu* 


T.  Sa  paga  id  ¡dduy ! 

/?.  Amosparupi  oydituguei- 

nc  íccadoadaraga  >botuder. 
JVPagga  ¡topícia  cqquc  oiaf- 

ci,  jmiqui  bes  íceadoada- 

jaga  napti  a  cug  ? 
fc,  Bufcia  dagm'toa rita. 
la  aanidí  Pali  cont  íddui  feé- 


P.  ¿gu*  de  caufafecifti  > 

R.   i^Aliquowodo    profequebar 

Mam  intenüone  peudtf. 
P.  K*Akfltnutjti  iam  ab  hoc%  fr 

(uti  a  peeeatis  fupra  CfJt* 

fifm} 
R.  Omnia  um  reltquu 
Confíteor  >P  ater  %me  pticdfte  cum 

juvejte* 


adoadaraga     AtviapoguJi 
barasda 

P .  Huqaiopis  mju»3Ír*de  bu*  f.  $uot  menfthus  fmd  ¿s  cam 

mapda  Atviapiigüliburaadí  "juvene  ? 


&Goc  laamafíade  buman  oy 
mure  daman  a]  íciuq  cafe 

'P-Saptudor? 

fo  Alcayancatadc ,  'appiavín 

tutugoí  bus  cggiqj,  con«x 

w  feíbi  n*  citaner  altuy ,  cenu  • 

caidi  noaoa,  viajad  cal  vi*. 

puguli, 

&  Salí  ganafci  iwpagae  cugí 
copicaitut  feí  a  agüe  napíci 
jotorea  canacaguCí  meic 
quia  roafeo* 

Ifl  aaoídi  npu  coa  fes  acoqui. 
di  umalviapugQÜ  ,  jojoy- 
úiú  niddj  ao  mamaje  jitt*» 


R.pitobus  <f¿  htncwcxftbus  dtt* 

qsot  infttper  diebmftmul  viví* 

Pj>£j*emJiatíÍr  hdbes}.  (mas* 

Yk,Firgoeramt&  hg&  nomine 

adbuc  tmnes   me  appellant$ 

fed  non  Jim*  grávida  enim 

evafi  ex  cümmunicdtipnejw 

•venis. 

R.    Reverá  non   bene  {onat% 

jjuod  refers,¿r  ¿je  o  valúe  ur9 

getiquodnuhas  quA  p7Ímum 

Javeni>re  adímc  occnlt*. 

Elijdtnfonfiteor,  mefápitrs  allo% 

qui  Juvenem,  &  ex  Amere 

illiimperuerfdfillvTum  U% 


pogac,  guipare:  uggm  upü 
ader  ¡a  ma  roo  voparaxare: 

...  cocee  aydi  tacaguer  nat  bus 
cocoey  uc  bam  voppi. 

P.  Iddaiapom  oíci  íceadoada« 


gámina,  ftfihUs:  Ule  etiam 
l ot ídem  mihi  vi  tías  lav^i* 
tun  &  inde  noSiurno  lempo  i 
.  t(%  ómnibus  forano  ocenpatis 
fimul  cuhimusm 
raga  ?  P,Et jam peccatum  confeciftis* 

R*  McitatCC  iddoíi  covigguia  K.  Minitneifedtne  qtiiem  am* 
amos  io  cococDÍto^uiíUÍ,  fiexaturi& ego  ilíum  ofct»lor% 
an  opa  adec  fciimiroianc  perpétrala  fam  etiam  fabonefi* 
tunidi  (ipiíareanca  upa)  {fft peccatum  proprium  ¿ratis, 
muyo  opa  aguidimia  buftu    &  hm  &  morepatriot  &  indi* 


na  meit  bei  mafeoga, 


lo  uanidaroucae  apa  co  bet- 
vuíhnoaha  dan  hooioahoat  ín 
fiímor  ín  dadüvide=:  lo  nu- 
naidi  —  ín  vapaidi=:  la  Quie- 
ta hamoaao  apa  ara  Arvia» 
puguli. 
Daman  upo  iít  Dada  in  váida- 

caneará   jonícarae,  contai 

vaididi  veicoaho. 
P»Caonaxa  qaiagu  Dada  ? 

J?.  Metía  cuna:  jaqaht  ma. 


co  plene  explicatum  in  verbo 
tepehuamco  appofito)  &  fape 
fjtpius  qa^qt  arpia  su  collttcuta, 
Conftebor  etiam,  quoA  undecim 
vicibtis  mihi  obviam  venif^. 
Ad  me  acceditzz.  Me  videt  =z 
Me  invhat—  Semel  etiam  me 
cognovit  c¡uidarn  Juvenis  ifo» 
lum  hoc  uítimum  expiicat  optts) 
Etiam  mea  Mater  jubet  me  ad' 

vocare   ilíi  con\ügatmn%  & 

ter  advocavi. 
P.  Efi  ne  adhue  conjugata  Ma» 

ter  tua\ 
R.  Mi  ni  me:  mortuus  efi  vir. 


P.  Satcue  upu  a  tcaoi  a  Dada  ?    P,  J&id  infuper  a  te  petit  Mu 

ter) 
R*ln  teaoi  upa  aro  rafíer  aan-  R.  Etiam  petih  altera  die,  ttt 
íci  qoiddiguer  dábate  nuca§  cufloáirem  adjanuam  domunt, 
daxsoa  tucave  da  meitoni-  intus  manente  con\ugato>  & 
ga,  contal  nucaguidi  «no  ideo  coftodivi  pluribus  diebus, 
ioahotaflemeitant  tuggui-  fednon  retorder  qttotz:  lsíH» 
tO;s  Humooopaiojotofci    quando  etiam  me  wittit  nunm 

K  ígais 
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og^íclámoíebuflaquí  violí- 

made  jonicame. 
P.Joram  ptofci  ? 
#.Ia  Dada  n a  canadc  mu  cag. 

Niidani  íueita  beígi  egae, 
apier  upu  fccadoarag'  cgfótí 
covícaiíüd  rneiugaidimí  ueo 
rmfcii  tum  o  tianiagtte  u  Da- 
da mcttigai  auguide:  BQgui« 
á$mm  m  beigaciig:  co  na  de? 
iá\  Dinfci  aaeitigai  khksca 
cauca  tomas  a  Dad  aguidara* 
gade, 
F.  Sapttu  cugguuo  'upu  ? 

Ü.  Tagg!JÍto"iñta  stpu9  coraot 
(uqtili  matfchibi)  cay  vupe 
qüiü  ipsra  gaS  aiaali  msitao 
bagg-axe  maio  meiii  ucali? 
di  camjfci.'d'iman  upo,  fes- 
bl  ¡gguiava,  vatcotuvimia* 
ríe,  tutübimiane  upts  galaa- 
li  biimad  cocee  aydi  bafea? 
té  gilqueititade. 


Niddaqj  me  tupi  beíga  oymu» 
Ií:cneic  quia  dadagüito  co  vio- 
lima,  zz  Cali  ©qíííis  Cali  coíi 
==  Cali  A!cuy=:  Cal'AIviapos 
gtili=s  Diuíciroeieoygudceg 
íd as  Oái aie  na v«g  mas  tfa-ei- 
cug5  ao  upq  mcicanvia  oygu» 


etamde  phribm  ad  emembi- 

nstm  eonjugatu/n. 

P..  gmfnam  te  mittit  ? 

£.  M¿¿  Mater,   cuius  vir  eft 

mortuus, 

VldeaSi  hoc  effe  malegeftum\  ti% 

bi  ctUm  ad  cuty&m  imputa» 

tw$&  ideo  nt  [acias  fimile 

,  quid',  quamvis  iibi    impere* 

■Mater*  ne  obedias:  ebiemye* 

rain  lichtsifed  q&£  ve  sai 

Deánpe  audias  cumreve^ 

rentUt  qu.\mvis  fmt  Matris 

tü£  mandata. 

P,  guid  infuper  tenes  pra  ocu  • 

lis  l 
K.Recordor  ettam,qnsd  {non 
modoi  fed  antiquitas  )  inferior 
res  ve ¡l es  mibi  elevaban}  Fue* 
ritwemn  corrígeme  tilos,  ár 
hoc  fiepefepitts,fere  innúmera  • 
bilibus  vicibus\  infuper  etiam 
bis  temporibus  qnidem    ti  atan* 
do,  &    colinde  ad*    ¡intuí  cum 
p  ueris,  inhonepa  q  uxejUquim  a  r 
Froutftatus  Pcenitentis  po* 
jlnlaverit. 
Vi  deas,  quod  pefsime  te  babes» 
nondum    relicJo    Concubinozz 
Concubina  tz   Mullere  tü  Viro 
zz  Paella  zz  J  ave /te  tí  Dtus 
9o  tgnofeit  bomini  adhuc  taita 
perpetran.    Mihi  etia  non  eft 
cíceffum  te  abfolvere»  Ante  em . 
data. 


¿mg%  nanfciacaídi  a  íciadu* 

tadagae.Vüpuga  ¡q  agüe  cog 
pis  didagnico  eg  fceadoadara* 
ganavuc  huqüi  amider  u  bí- 
biavoimi,  copis  meit*  npaai 
imiagae  u  vioiim  quiur, nseit* 
upara  mcoqoidaguc,  meít  Q* 
pam  niddagoe  oq  Culi  zz  uc 
Oqüi  ~  uq  Tuy—  «q  Alviapn- 
go.íis  aycli ..iggaiava  ü  jaygu- 
datnacue  Diüfci.  Pili  upa  0 
fciaducudaoracae. 


,  '0 

nia  séeefle  i%  *t  té  'Afihtás 

aI  ijs  peccdthrfua  te  multo  ab 

hoc  tempere  circumvelvunn  u$ 

m  fofierum  concubina  domMff* 

non  at tingas,   non  úlloquarisi 

non  vi  deas  i^imkumtz  x^dmi- 

micamz:  Pfíellamzz  Javehetái 

ftc   equidem    iibi   condenabtt, 

Deas,  &  Sacerdos  ábfeluttQMta. 

impmktHYq 


ALiqtia.  ex  di£Hs  oca  indicant  ex  fe  opus  confütamaíanñ 

•"  qualeeít  illad:  gmdam  homo  mihi  obviara  venit,  &c* 
íed  sx  more  Regionis,  quzen  ufas  docebic  Cofefíaríom  ; 
lid  ¡liad:  Sceadoadaragans  idduk  pe ce ai um  fea :  íioe  alio 
additamcoto  eft  antooomatké  peccatuoi  carnis  ínter  piaría 
usos  Tepchuaoesj  óc  inde  dabkadon&m  fuborraoi  tollcc 
piudeos  interrogado. 

HIG  deíuot  psecacam  qefaodum,.  &  beftialieas,  de  quibns  víx 
conflteacur  hoius  Nationis  Indi,  niíi  exocca/ione  inferías 
dicéndaj  &  revera  fane  (falceai  iocer  idos  montanos )  ra«H 
riora  peecata:  il  cameta  quisconfitebirur,  ucetuc  aííquo  ex 
modis  fopra  poíius  com  (ola  variauonc,  ¡¡tve  addidone  fe- 
sus,  <3c  fpeciei  diveífar.  qaooíam  nomine  DODDOMM,  qood 
ab  Aritiqoioribus  accepi  canquain  propriuc»,  &  unice  cor}- 
ira&uai  ad  haec  dúo  peccata,  modo  mancar  eciam,  raro  u9 
tti£n,ia  alijs  Laxaría:  pcccatli;  «Se  inde  aeqoé  dienne  Viri : 
,..Doddomeánta.  (  vel  doddoanta )  um  ubh  ac  doddomeanta  cali  a 
[oigóiCáíi  hw  Teoddtipeccavi  cu  Mullere,  cum  Bellua%cum  viro* 

PRQLIXÍOR  ful  in  hoc  precepto»  eo  quod  alij  alijs  utantaC 
rbodú,  &  m  Cu  Con  fe  (Ta  rio  copia  íeügendi  ordinadoa  uci* 
Jiora  ííoíuI,  &  ufiucigcaiprouc  lpcw^  &;  tepapQM  pódalas 
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vetint.Nonn51!a  etiam,  praeíeccím  pro  javeaam  confefsio* 
ce,  con  ÍoIücü  non  ómnibus  xqob,  ac  prooiífcoe  ( ucí  reóté 
príecavcntMoraliftse)  íuoc  ptoponeodas  íed  etiam  rato  ípo» 
te  Íü3>  vicio acacis  confieencut  Poetí:fcd  teropuscfit;  quan* 
do  diíponcace  animara  divino  verbo,  illumque  excutiente 
tempeíhte  aliqaa  morbi,  timoris,veí  alia  firxtili  causa  Divi. 
jdíe  gracia:  juvcnilís  illa  ,  &  inculca  terca  dabic  ftu&aoi 
íuuro  per  generalero  aliquam,ícnilem,  feriamque  confefi* 
fionerm  &  tune  pro  peccatis  quibufque  audiendis,  ecfi 
©bíbiecioribus,  iam  íaperius  fparfim  di£ta  Confetfariun  ma¡j 
sime  adjuvabunt. 

7- 


M AND.  In  uanidamocue 
ispu  concaaaufci,  iime»  ju- 
ne, bavi,  queibidade,  a  tuq« 
quí,  a  voppoca  bei  biddici- 
camue,  guipare,  ca  ipi- 
daca, 
T.  Muioducaiafci  oggove  cap    P.  Era  mucho,  lo  que  dices  > 


MANDAM,  Me  confeso 
también,  que  hurte  calaba* 
zas,  mats,  frijol*  elotes,  co» 
mida  age  na,  lana  bien  hila* 
da,  cintas,  ijlabon  ageño. 


aguecuggue? 
!7.  Alchuquicatade  bofei  s  iq 

hornoj  june  goc  hifcicatáde, 
K¿  i  dan  ico  alchuqui  turn  ruc- 
ie beiga,  fceadoadacaga  upu; 
fueicer  igguiagu  fceadoadaia» 
ga;  co  mui  aauícidi  gu  fceadó- 
adaraga.favuducacehurooj  bei 
mójate  napci  aaufci  cugjcovas 
idi  u  agoenafciapao)  raaqui- 
mucue  cal  Buíluidaxarae ,  eos 
tipamnoraguidamucue»  íciu» 
j>u  jatanamocaydamocue. 
i\  Sapead  haaufci  upu  ? 
¿?.  Ha¿ufcianc  upu  goc  Capa. 

yo  a  foíovga^  Vcic  Ya! 


E.  Todo  era  foco,  filo  el  mah 
eran  dos  ntedUs   faaegas,- 

Mira,  que  el  hurtar  poco,  aü* 

que  no  es  buenoty  es  pecado, 

con  todo  no  es  pecad*  gran. 

deipeto  el  hurtar  mucho  es 

pecado  grande,  como  fue  la 

fanega,  que  hurta  fie  i  y  en» 

tone  es  es  necesario  volver* 

fe  lo  a  dar  a  fit  Dueño  ,  re» 

iornarfelo;  o  pagarjelo. 

V,  Que  has  hurtado  mas  ? 
H.  Hurte  también  des  Caballos 
ágenos  s  Ir  es  \Rezcs  p  fo% 


io  mdth  ¿¡0  también  con  mis 
pariente  si  y  para  otra  me  co* 


cafcian  ügguíantcofrgoc 

upu jo  •  addursi  humad:  huta 

upa  bucu'dcr  in  veidiaraoU  viáaron* 

P.  Cou*   cgg4m  a  adduni  ía  V*Tcjfos  fas  parientes  ¡LmA* 

vapaidij  ícmpap*  uggui  \\i  ron  a  íi,  o  tu  a  ellos* 

der  vajsaídi  ? 

R.  Maít \aá  an  uggüi  vúái.  R.  lio,  y¿  fofo  llame  a  ellos. 

'jP^Viapifci  iftti,  Cabayo,  fciop  Vt7ienes  algo  ageno,  como  hef 

íaroe,coíc«t  aaijicidícamuc  ?  tía,- o.-  ¿zaden  ? 

&,Hu,uu -viaaa.cUai.  Cabayo  R.  Si  ten%o   un  Caballo,  y  dos 


goc  mafTads  awidjer  datoan 
oy  asare,  conicaitud  roeic 
cuia  upam  norsgüi 


jneíes  ha    que  ando  en  e l  • 
^  ^0?  fervirme  de  el  no  lo  be 

vueftc» 


Niddam  diicQ,^  ccu4  0  agüe    Mira  pues,  que  e/las  obligado  a 


volverlo  luego  y ,  luego, y  folo 
dándome  palabra  que  lo  has 
de  exec&tar  te  podre  abfoU 

ver* 


caps*  ato m .-upa m  uoragai  - 
áaguc  f  covJaaitud  capis 
vuavectidtf  in t¡  raaqüiague 
CU  oeoqui  copis  cpam  upu 
viioraga  i  da  mocoe  «n  o 
fcMdacaásgue. 
&Hu.'P*K,  voavtnaíc  sn  sgue  R,  Si  Taire,  le  doy  mi  palabra» 
Pías  buiuguí  cania  upam         delante  de  Dios,  que  luego 


roaquimucue  foigaxame* 

F.  SatiMit  upu  I,  ._, 

fi...Coddaceanta  güín  üKuro 
gcca  vaczfcu  cotnotai  goc 
coi:  aro  tafite  upu  galaali 
oacneca  Jinmoj  vacaíci  caU 
du,(nac  ut  ma  cut  addunidi) 
naícíucaídi  .meh  agadáds- 
gus  fiamos  maa  :  co  bus 
i)g  vacaíci  ícr  ut  Dad  ío- 
íoígade. 


fe  lo  volvere  a  ÍH  Dueño. 

P.  Que  mas  bal  ? 

R,  Mande  a  dos  hijos  míos,  que 
fueffen  J  matar  carne, y  hd* 
viendo  ido  mataren  dos  Re- 
ussy  otro  dia  traXeron  un 
quarto  de  carne  ,  {que  pos 
dio  un  parirte  nuejlro)  pm 
ra  que  no  di  riéramos,  que 
el  avia  matado,  y  todas  era» 
Re zes  de  la  Virgen. 


Nidéaui  ¿acó  turaasicr  joní*    Vues  mira  %   aunque  tus  hit 


:— 
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carne  gal  i  a  ttsturo  api  aguf 

ú  sguidaraga  napfci  ¡ácana- 

rnoeaidague:  mscecant  opa 

cover  goc    íceadoadaraga 

uggáe  napri  sddoi,  haaufct- 

daraga.   camqai    meit  bet 

roaroade  gaü  a  uuuro. 

p.  Mcicanifta  viii  fainfíucud 
duco¡atai)Sfnoicaiana? 

JP.^iigava 'tam'apií'ci  mcit  via 

¡  fchibi,  qoia-pa  viaxagaeco- 
*  p i ifif  ^tanarxiQcaidague» 

8.  MANDAM  la  aamdu 
Pili,  coma  aí-atagoidi  qain 
Oggá»  quín  D'*da,cattiqu.'irt 
Cuna.jiEtiqasoOnigi^aíti 
Qj'eicorag»,GugúpícaraaS> 
api  apa  o  iacagaidi  PjIÍ. 

$.  MAN J.  Vcác  lo  que  aquí 
peítenqce  efl  c¡    6,  Maod¿ 

¿o.  MANO.  Sci  ao  joyoidici 
nii  cal  a  buítaüadc,  conU 
cairad  muya  tutucaguec 
oymure  mu  sai  o  de  calí  a* 
íoy  ga  coa  a  y  ai cit  acu  aga  i 
coca  y  me  je  tmia. 

P.  Jaqaiopifci  tücagu-er  bofe  ? 

i?.  Meiranbei  tuggo»to,  con 
piñülivlí  co  gpccoaho  buf- 
qitcr  jucalídi  hütísoc  hu- 
tniguier 'doajicne. 

^Juq  aquidoa  guia  fceadoada2 
raga,  buíciancin  uini. 

ff.Bcigav*  fcibigui  duni  u 


jos  fian  cafados  eftas  obliga- 
do apagarlo  tus  y  fepas  tam* 
biem  que  fon  dos  los  pecador 
que  hiz,ifte:  el h»rto,y  la  wi» 
la  enfemnz>aáe  los  hijos» 

P.  Yo  no  tengo  cofa  alguna  cort 
que  pues  ht  de  pagar,  ?    * 

R.  efla  bien  aunjht *  «¿  tienes 
-aboraseh'  t emendo  defpuss, 
entonces  platas. 

%.  HAWDAU,  CoKiñejjome  r 
Padre,  que  m?nii  a  mi  Pa* 
dret  a  mi  Maúre<y  taUen'a^ 
mi  Marido,  h  mi  Efpofa  (  a  mi 
Gobernador,  &  los  Mayores, 
y  a  tt  también  menú  Padre. 

lo  que  asfui  falt*  ve^fr  ai  fia 
del  quinto  Manda  miento, 

i  a.  MANDA-M.  He  defeado 
macho  los  bienes  ágenos,  y 
por  ejfo  muchas  vez.es  áe  no». 
che  fJgo  a  matar  algunli  bef* 
ti a  'agen**  y  no  la  halU%  y 
por  elfo  no  la  mate. 

p,  chantas  tetes  has  falido  ? 

R.  jfo  me  Acuerdo  bie*\  pero 
pienfo,  que  dos  vei.es   cada 
[emana  en  un  año  entero, 
- 

Fflos  fon  mix pecados-,  todos  los 

confefsc. 
&.E/la  bien  ahora  hagas  f**  **** 
ice*. 


fceadoadaMga  bittude*  oan  a-  petados  lo  qMtyt  te  dh}&¡  Si». 
neu  aguídaguez:  Sciatato  V¡«  co  Viernes  ayunar as~  Por  dos 
ernefeico  o  fe  i  a  dátame:  Gpc  años  áltate  alia  ¿4  Semana 
h  amigo  i  u  guguni  amue  ga-  Santas  Veras  feis  M/jfas  ¿=? 
gudaquer  —  Naddaro  roiipiíFa  viezvezes  rezaras-  en  ti  Rs* 
nidda^:   Beiviflaíuqahp   nía-  fario, 


roadani  beibuc  abba. 
Dimao  qpu  ujacecatrka  tum 
ara?  aiticiilu^atnoGaga  gal  i  u 
uaoidaragv  napis  raciri  dagui- 
co2gü€/ca!ra  fceadpadarag* 
rup  uqoi  araider  ifoeicug.aap» 
ti  noüioo   oanidaquer  a  ccg. 


SepAs  mis t  que  m  t amito  vaU 
tu  confefsfa»  fi  no  dexares  tus 
culpas,  que  efias  cometiendo  de 
quamo  ha*  que  tantas  vezes 
has  repetido  en  la  confe[sion. 
También  importe*  que  de  toda 


Paman  upo  o    agoe  copipfci  tu  corazón  e/les  trifle»  por  fá 

b^afuu  -ja? acude  foigoühuli-  das.  tus  culpas ,  de  todas  digoe 

daoa   bu fei  u    íceadpadaraga  las  que  has  hecho  de/de  tu  nh 

bntodcr  »  bus  banaxame    an  hez  (hoc  uítimua*  pertuiíe  cíl' 

agüf*  naptrfdduiali  u  aíidaxo;  roaxfmé  pro  irjíkmis  )  y  por, 

stfddfcti  €opieajtu5  apíapidu»  ejfo  di  afsi9 
cacaganr 

ACTO  DE  CONTRICIÓN. 

AH  piofeí  io  Ogga  ícibiaiyc  ín  tianí,  eoncaidf  nui  üc  acQC 
/ceadoadarag*  naoti  idJíii,  falí  tnaiduavaífcigado  uptl 
cooícayrut  coicufa  ti  bukagüt  Piíifci  ía  Oggi»  10  Dad» 
Santa  Malia,ca«fQüi  bufei  Saíanto  bojtagui/cf  ap  íoiguipulf- 
di  baíci  in  juracude  qoin  íceadpadaraga  bututierí  bufet  a$ 
*gue,  uq'^quidofQnant  ¡ddniaJaliduco  alindera:  sq  hunaojx? 
jboíudec  íoigainhalidfc©nc*o  varooqaitüde  Diuíci  napfci  bei 
f^igay  napíci  bsi  mafei,  lupfciguddo,  napfci  bus  Saíanto  beí- 
?icucofi  cali  u  bcítuígar^gacode.  Sanfcigguiadui  umufcia  cq$- 
¿.iddpde,  conti  vamoqu  icude,  conti  tueic  íciticaoi  poí,  conc i 
miú  uogQ^üoufi;  gopioigulídaraga.  m§  Diaíci  in  Og*  paíci 
Í1  \m  iü    i  h-Á 
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bei  tüígi  cfig  )  Conícaítad  fcí  m  lolgma  ía  tiulidiYAh  Diaf- 

ci  oss  íchibi  rjpaniaguc  guio  jara  foígoa  hulidaxe?  Tamalean*  : 

dnco  Diuíci  in  Ogga  quin  fceadoadaragaj  amas  jugoxana  ug- 

gueima.  Schibi  caíTfidera,flan  doaxague,  meiciíto  upam  idda- 

mague:  cag  oddamecarsa,  cug  vacuanicamecanaíCUg  tuñggui-; 

daxamesana  copicaitut  in  oygtudmi  Díufci,  raeicíguí  toggui* 

to  nanc  iddui  ane  cuggue;  eq    humojop  tuguito  nsc  iddui  a 

Tuturo  Jefa  Chriíto,  ucacor  foitadaxame  fuíuidimitade  qaia 

bütuder,  íanfducat  ane  upa  eq  humejo  cuggito  in  gugyfcidid 

miañe,  uugguidimiane,  nmcimiana  cop'  api  Dhiki  in 

Ogga  in   oygadamucue  bofcí  ín  fceadoadaraga* 

'  Ado  de  Contrición. 

f  A  H  Dicsmio,  ahora  meconíefse,   y  en  e£fa  oca  (km -vi  el 

•"  cumulo  de  las  culpas,  que  be  cometido;  verdaderamente 
íón  muchas,  ion  grandes  tábíen,  por  lo  qual  hincado  de  rodi- 
llas delante  de  ti  Dios  mi  Padrc,de  mi Madr e  Sta.  MARÍA,  y 
también  dclanie  de  todos  los  Sancos  eOoy  criile  de  codo  mi« 
corazón  por  mis  culpas}  de  todas.dígo,  qnantas  he  hecho  defo 
de  ía  pequenez.  Deefio  no  mas  me  peía,  que  te  enoje  Píos  q 
eres  tan  bueno,  tan  agradable,  tas  grande,  y  que  eres  /Supe- 
xior  á  iodos  los  Sancos  en  la  bondad.  Como  hafiáo  fcfsible, 
que  aiga  maltratado,  que  asga  enojado,  que  no  aíga  reípefti-* 
do,  que  no  aiga  obedezido,  qu«  aiga  dado  can  grande  pelar  á 
Dios  mi  Padre,  que  es  tan  bueno  ?  Por  eflb  mucho  ere  peía. 
ÍAh  Dios,  ñ  íe  me  partiera  el  corazón  de  peftr !  Haíia  aquí 
pues  Señor  lleguen  mis  culpas,  aqui  íe  acaben  eííasr  De  oy  en 
adelante,  ñ  viviere,  no  volvete  á  hazerUs :  íca  yo  buen 
Jiombre,  fea  buen  Cbriftiano,  fea  Fiel  obediente;  por  lo  cual 
perdóname  Dios,  no  te  acuerdes  délo  que  he  hecho  yo  de 
eflb:  de  eflb  no  mas  acuetdatc,  que  ha  hecho  tu  Hijo  Jeíug 
jChriftohaviédo  futrido  tatas  penas  por  mi:  como  yo  también 
acordándome  de  eíTo  no  mas,  me  aliento,  creo»  sé  q  cu  a 
pios  mi  Padre,  me  perdonarás mis  culpas. 


Tabla  de  los  farentezcos, 

PORferrouyvario^y  prplixoslos  Tepcgoaocs  en  diftín- 
gair  los  grados  de  fas  parcntezcos.líamando  diverfaroeott  á 
losó  fon  pot  linea  deVaió.y  los  q  lo  fon por  linea  deMugcr. 
íe  pone  eílat tbla  de  paiétezcosi  adviniendo,  q  quando  no  fe 
expresare  ladiftinecion  feñal  es,q  de  una  racima  manera  te  Ha. 
roa  el  Dcfccodieute,  fea  hijo   de  Varón,  lea  hijo  de  Moger. 

Dice  el Bifabueh  l  fus  éifime* 


tos. 


Vifolí, 

Lo   nicfmo. 


The  te  EifiéueU  a  los  me fm os. 
1  ¡ce  el  abuelo  a  fu  Nieto  fies 

Hijo  de  I u  Hijo 
Si  es  Hijo  de  fu  Hija 
Vhe  la  ^Abuela  a  fus  Nietos    Cafci*  ve!, 

Hijos  de  Hijo  <'     "        ^Cámara 

Si  fon  Hijos  de  Hija 
Dice  el  Padre  a  fus  Hijos,  efíl 

titee  la  Madre  a  fus  Hijos,  e 

Hijas  •; 

x^/tW^nñs  tñugeres  pecas  dicen 
Dice  cíH'i\d  kf»  Padre 
x^Al^unos  pocos  Hijos  dicen  a 

f¡¡   Padre  ***v 

Dice  el  Hijo,  o  Hija  a  fu  14 adre 
Dice    el  Hermano    mayor  a  f ti 

Hermano,  o  Hermana  menor 
Dice  el  Hermano  ,  y  HerthanA 

menor  al  mayor 
Dicen Tio  ¡a  ios  Hijor^W^i1 

jas  de  fa  Hermano  mayor 
El  mejwodicc  a  hs  del Herma* 
^w»  menor 


BofsÍKsafa< 
Rs  atura. 


Tutuco,  Turara,  alidaga. 

Mamara  j  nura ,  G    es    ooo» 

:aiidaga. 
Dakí 
Oga,  O  ja,  ve!  Ojalí- 

Maail  -(mas  pocos)  Avüfcía. 

Dadda. 

SiiccalijVcl  Supidi. 

Séícu 

Aaalmaw. 


amuii* 
M 


.*V. 


t)tct 


'£1 

Dice  el  tío  lUi  &fáSj}  *  ¿tijas 

de  la  Hermana  mayor 
c/¿  los   de  la  Hermana  menor 
Dice  la  Ti  a  al  Sobrino  Hijo  de 

fu  Hermano  mayor 
x^Al  Sobrino  Hijo  de fu  Herma- 

rio  menor 
Dice  la  fia  ai  Sobrino  Hijo  de 

J-h  Herma  mt  mayor 
i^Al  Sobrina  Hijo  de  fu  Hermti 

na  menor 
Dice  el  Blfnkto  a  fu  Bifahuefo* 

y  Bifabuela 
Dice  el  Nieto  a  fu  chatio*  q 

lo  es  por  (er  Padre  de  fu  ?*• 

dre 
x^Al  que  es  Abuelo  per  fir  Ta* 

dre  de  fet  Madre» 
Dice  el  £<teto  a  la  i^dheU^fif 

loes  por  fer  Madre  de  fu  Pa» 
■  ¿re 
L¿ taque  lo  es  ¡>&r  fer  Madre 

de  fu  Midre 
Dice  el  Sobrino  &l  lio,  que  es 

Hermano  mayor  de  fu  Padre 
t^dl  que  es  Hermana  menor  de 

fu  Padre, 
Dice  el  Sobrina  al  Tfo,  que  es 

Hermano  mayor  de  fu  Madr  e 
Dice  alqtte  es  Hermano  menor 

de  la  mefma 
Dice  el  Sobrino  a  la  Tra,  que  es 

Hermana  mayor  de  fu  Padre, 

odefuMtdre*         .    jfog 
M 


Cafes  aura* 

Bsboytav 

■ 

Duíülí,  Maraafali. 
Difcíca, 

■  I".  '    -       :         -      ■■ 


Dafoli 


\\  \i\ 


Vifuii,  mejor  \%izare.    . 
Bofetea.  <v\ 

I 


feabba. 
CzMu 

Uli. 
Cu  molí, 
Aquíta. 


; 


Cuícu 
Tatalú 
Dafalú 


Jm 


pke  el  Sobrino  a  la  T¿|,  mt  es    Dlfcica* 
Hermana  menor  de  fu  Padre, 
*  de  f*  Madre 

Aífinidad: 


llamafe  el  Marida 
llama/e  U  Mugir 
Mí  Hermano  menor  fea  hombre, 
fia  muger  dice  a  fu  Cuñada 
JS   Hermano  mayor  dice  4  fie 

Cuñado 
fnos  a  aros  los  Cuñados  fe  lia* 
man  también  confusamente 
la  Cttfida,  para  fu  Cunada  no 
tiene  vocablo propriof  y  dice 
Va  Múger  de  mi  Hermano 
Dice  el  Suegro  alHierno 
'BltiufmoalaMtsera 
Dice  la  Suegra  al  Hiemo 
Za  mefmaáfu  Nuera* 
Dice  el  Hemo  a  fu  Suegro 
el  me  fm  o  a  fu  Suegra 
Dice  la  Nuera  a  fu  Suegro 
L&  mefma  a  fu  Suegra 
has  Cenfaegrosnuos  a  oíros  fe 

llamé» 
Zo  mefmo  las  Con) negras» 
¡*M4fo*fbdns>mH&TM%e<$    *\ 
Mi  P*M#ode  fiU^i^iUjado 
vi%  Ahipda  dice  Hija,  mejor  % 

Zabado 
rLa  Madrina  a  los  mtfmos  dice 
Hijos ftro  üw*í -  individuali» 

■  bi ■'■  ¡r:  i"  I         :     ■ 
»*, 
i     ■ 
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Cttft*» 

, 

Onig*. 

Ifayogt* 

' 

'■ 

Ctiall. 

Otcyíd. 

»' 

InScifcí  ionig*tó¿ 

Bámatagíu 

BofsimateDod» 

JJli  Ogade. 

Cafci  Do* 

Taá  bt. 

' 

Tná  rail* 

MarBofcidi- 

MatCaíolf. 

! 

Taíci. 

i'ífoic 

[i! 

GarapaU» 

vó    ti   ;     i 

Tutoro,  pctoco»  ma«cff^r 
iicarioa,  y  pf<^fíc4ad;  I* 

Marañero/»  W^íLl' 
ü  fe^iiát^  ^  ci*a4<*  f** 
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dad  fes  dice  m  lalado  \it 
€Ít,  Baptizado,  porque  decía* 
ranoftr  Hijo  carnal. 


pccifíci  mié  (ct  hijo  pdf 
Baptífmo,  lo  que  Tufare,  y 
Mará,  es  equivoco,  y  figois 
fican  mas  claramente  hijos 
carnales. 
íes  Ahijados  dice  a  fu  Padrino    Ogga. 
A  fu  Madrina  dicen         /  Dadda.        / 

Advierto,  que  no  he  puedo ¿  los  Primos  en  los  grados  de  paí 
rentezco,  porque  etfos  fe  dicen  de  Hermanos,  y  no  tienen 
nobrepropciccon  q  Hamaírejy  quáioes  neceífirío  fjbecel 
grado  de  parencezco  para  Cafámicnco,  &c.  íe  explican  per$ 
Perifrafi,  diciendo  esHijo  del  Hermano  mayor,  6  menor 
de  mi  Psdre,  v.  g.  ln  Ogga  SciugnidiTutarude:  In  Dada  Sus 
culidi  MafAde}Vi\\6  de  el  Hermano  mayor  de  mi  Padrea 
Hija  de  ia  Hermana  menor  de  mi  Madre, 


A¿tos  de  Féj  Efperanza,  y  Caridad. 

A&o  de  Fe. 
Crees  \  todc \:  aquello  ,  que  ¿ice 
Pios  que  creamos*  y  todo  aque» 
lio y  quebré e»  les.  demás  Baféi* 
zades  ?  SÍ  creo,    ¡ 
S   .«  A^dcEfperañza* 
¿hiieresde  Cor  tiznen,, que  tyos 
te  perdme,  vcl,  cf¡>cras%  q  Viag 
te    -.fe*d<Jtw^ 
q#r  uta*  buen*}  Sie/petot,  % 
i^£fij  pálab«  «n  Tépchuaa 
/¡guardo  no  tiene  toda  iavex« 
pi  Cisión,  y  fuerza,  que  la  latí-. 
a&ypm;,  i»aro  $s4a  ^Qftw 

A£todcChstidad. 
ternas  a  Dios  de  todo  tu  Coya* 
ummas  q  quatohai\  Si  lóame* 


ijfio  de  Fe. 
■Juuguidipfci  buíci  uggo  ría 
agüe-  Diufci  cccfciuoguiáa- 
gue;  jac  bus  cggoe na  ufcgüfe 
di  bus  id  a  Vapacuankainue  1 
Hu  juuguideana. 

Kjácto  de  E/per  atiza* 
Fulidipfci  buíci  u  juracpde 
Hafci  u  oygndague  Diufci , 
.v|í;tíiíi^te^piTét^^ícin  cy- 
|ud*gt3e*lJ^fci;o>ifcytá  ^>íci 
beitu  igi  ?  Hu  PulidianW 

'  ^¿todeCharidad* 
jl^W^í^i  D^ufci^fettíd  u 
^Wacüjdc  j  mac   bus    quiftu  \ 
Hu  jojoydiana, 


Pag.  i. 

VOCABULARIO 

EN  LENGUA  TEPEGUANA: 


De  latera  aJ. 
A 

ADvctbio  pata  llamar.  Na. 
A  alguna  patte.  ^ w 

fcibo.  ■■    < 

A  aquel  lugar  Gire. 
A  todas  partes  Fufcova. 
A  entrambas  partes  Bus  gota* 

paquer. 
A  effe  lugur  Amove. 
A  cite  lugar  íquert:  velia. 
Adrede  lo  hizo  ]uggui  puuli- 

daxi  i  Muí. 
A  efeoadidilías  AiguitmiL 

^A  ante  2?. 

Avalanzarfe  áios  peligros,  Ví 
g.  i  patTár  el  río  C¡Mát>  utl 
matti  nymoe:  ames  jur unan  a 

Abaratar,  v.g.  yo  Mattan  fci 
nhmoqwtude. 

Avarca,  ó  (uceo  de  madera 
Ufe  i  fufaxa. 

Abarcar  Bufa  bubui. 


Abtítecer  Beigaht;:  tugue. 
Abañado  Béig&  bitutuduamue 
Abatimiento,  v.  g.  de  animo 

Doadtmodaraga. 
Abatimiento,  áe (precio  tMah 

fe it team  niidd^raga. 
Abatir,  ó  echar  abaxo  Búfana 

hiíágue. 
Abstido,  defprecio  xMttt  fci- 

tkam  niddicamoe. 
Abajo  Búfana. 
Abajo,8Üa  abajo  Bdtan  axoga 
Abajaríe  ai  meló  Dumaitgu<- 

guTty  udddumaraxire. 
Aveja*  de  la  miel  chica  Sit- 

volt  dudude. 
A  vejas  de  la  colmena  grande 

Cttgur  fátvoli  dúdudt. 
A  vejas  de  Panales  MUmuvc 

ótídude 
Avejones  de  bajo  de  la  tierra 

Dabure. 
Avejobcs  de  otra  fuerte  Ju~ 

raga.   ■■  >  ""*■■-■■  i     os 
A  vertura  dfc  cofa  hendida  Ta* 

pantga. 
A  Avicrta 


A  vierta  cofa  Tapctn't  quijtu. 

Abil  Buftu  matecamoe. 

Abifmo  ScitúcA. 

Abito*  ó  veftido  Tedidaragdt 

uel  Teádidaraga. 
avivar,  ó  animar,  6  alentar  J<?- 

temaguidf,  vei  obogmdt%  vel 

ibunaxddidi, 
ablandar  Moycadade, 
a  bl  a  o  da  da  cofa  tMoycadadicd- 

moc. 
avcgado  de  otro.  Bu/s/di  neo» 

xadamoe. 
•vogar  Bufstdi  neoxe. 
a  vegada  Bujsidi  neoquiddra- 

abominar  Vgudde,  uel  metían 

bei  núnuidi. 
abominación  CMeit  bei  niida» 

raga:  vel  uguaddragd. 
aborrecible  Vguddidtcdmoe. 
aborrecimiento  Vguadardgd 
aborrido  Ooguicumoe %vé[oode- 

camoe, 
abotonar  Sofomr^  u  vapdfe 
aborto  CMcie  titggd  márdtA- 

ragd. 
fi bortár  <-Meit  beiga  m amate , 

vel  muquiddde  gtífe. 
abovado  Tataxalfgade. 
abovar  a&ivc  Tataxdlitude. 
abov  ítftTdtdXdlHuque. 
abrazar,amplcclor  Comité , 
abrafo ,  amplc$uf¿  Gomitudd- 

ragade. 
abrazar,  incendo    Cucufédc 

vel  mumuyái 


abrszarfe,  ardeo  Itt  mumuyidi. 

abrazo,  incendio  UUumuydd- 
raga^vcl  cucufadaraga  de  za- 
cateó de  otra  cofa  menuda. 

abrevadero  luicare, 

abrevar  el  ganado  ]itude  ví 
cafa. 

abreviar  Otom*  ifueK 

abrigar  T eaidit\c\ jucaguK 

calentaríe  jncdgue. 

abrigado  es  aqui  Tdmit  fti 
juca. 

abril,  ó  principio  del  veraeo. 
Tabd,  vel  jucdguimi* 

abrir  Cucupiuque. 

abrir,  6  eftender  T  arañe. 

abrirfe,  v.  g.  la  puerta,  la  pa- 
red, un  palo  V  cúpiuquetd- 
pane\  múitque. 

anular  Sciddodde. 

abroxo,  efpina  \oi. 

abroquelarle,  v.  g.  con  la  adar- 
ga I»  bufet  cini  v.  g*  (¿tu* 
Tigacude. 

abroquelarte,  ó  deíviar  la  fle- 
cha Nacogana%\t\d  jogd  bd- 
fdnuna. 

Mo\vct]oiguAem 

abfolucion  joigudardgd. 

abfteneríe  \nfobide. 

abílinencia  Sebidaraga. 

abftincote  V fobidaddmoe. 
A  abuelo.  VUe  id  ubi*  de  los  pd» 
rente(cos. 

abubado  Teomddgdxatnue. 

abufiOQ  iMe/t  vudvuecdtnue 
jidnti 


dsf  ante  C. 

ACá  Támi,  ¡a. 
acá,  y  alia  T*/»/,  *mue 
upu. 

•cabar  2{jut  nato  Anta. 

acabar,  poner  fin  Cuggate. 

acabar,  perficionar.  Cuggalidi. 

acabaría,  ]uguidate. 

aíacan^mereenarius  ]¿t  vuada* 
woe%  vel  JAt  dudamee. 

aíadon  Z4r**. 

a  cada  paío  Meit  ítfcAte:  vel 
r*ro¡  uumeo  tuque. 

á  cada  palabra  me  mienta  Buf- 
quer  neoquer  in  Agüe. 

acaeció  efio  «fli  Appiát  uddui: 
vel  Af fiare  suddut. 

azafrán,  coía  con  que  (c  colo- 
rea la  comida  Guifiu  nami- 
cudeoamadíM  cotddg*. 

acarrear  Ucaie^  fi  es  en  la$iWaTJ 
nos.  Motutgui%  fi  es  en  el 
ooibro.  Comitutugue,  fi  es 
en  los  brazos.  Cufuve,  fi  es 
en  el  lomo.  Ftigutfi  es  agua. 
Btnona,  fi  es  en  manta. 

acarrear  arreando  ]imitude  9 
faddáigui. 

8Catar,ó  mirar  nuydiye\  nilddi. 

acati miento  NndduragA. 

acaudalar  Humaf&guidi. 

•flechar,  ó  mirar  al  dckuido. 
KsíguttuUi) 

•cedo,  ó  agrio  ]mol¡%  vel  ¡uso, 

acedar  \ucede9 


acemilero,  arriero  Jaliro. 
acepülir,  aliíar  DapAXdde. 
acceptar  Bubut. 
acceptacion  BuidarágA. 
acequia  Tuquifane  velfrbddgue 

¡micare,  mexor  jimuiquere. 
acercaríe,  acércate  á  mi  MU 

áuáuviái%  mia  guin  divida. 
acertar  Cugga  ati  vupe. 
acertar  en  el  blanco  ^Amipu* 

que  vupe. 
ai  meramente  lo  flechó,  fle* 

chalo,apedrealo,&c. 

Amipuqqtte  muy  dtnipuqque 

munit   amipuqque  mainan*. 
acertar  en  alguna  cofa  Beig*> 

ámipuque  agüe. 
•cerradamente   Betgd  dmipuq 

a/cí. 
ac  e  fiar  7buf**i9  a  ybue. 
acefo  ibuidArdgdjbui/anaraga 
achacar  i  otro  ^yímeigo  dgue. 
achacar  á  sí  \^4beig*Ague. 
achaeoío  Coxodade,  ítUoxécá» 

moc, 
achaeoío  enfadofo   Vdvdmum 

Cñdamoe ,  vel  hamodAdAtt» 

mué. 
aclararte  Be'tgsn  dgue. 
aclararle  el  Ciclo  ¡dguejicome 
acozear  Cuyfi. 
acetre  de  agua  bendita  Suddd* 

gui  fcíadutudicdmie  uainom 

ddde* 
achicar  lyíÁiáutude. 
aclararte  algún  licor,  v.  g.  la 
ígua 


agua  Tuddoguite%  u  tudas* 

guique  fndáague. 
acoger  Fapafe 
acogerle  Faquiágue. 
acogida  Vapafadarague. 
azogue  Tumi/te  fri  varAgade. 
acometer  Ádddigui. 
¿acometer  á  traición  i^fgui- 

tttiti  addaigui. 
acometimiento  Adádidaraga, 

vel  a  d  d  aimodaraga. 
acomodarte  coa  alguno  á  tra- 

vajar  Bui  \¿,t  vua  ane. 
acomodado,  dives  Muy  vU. 
acopañar  Oi'di9u  bumade  jmoe. 
aconíejar  Beiga  ágtsidin*. 
azorar  íe  Todaquejodeantamc 

eípanté. 
azorado  Toétquigade. 
acordar  á  otro  Tugnitoitude. 
acordarte  Tugguitoatjetve\  i» 

íugguttt. 
acorralar,  y.  g.  acorralen  $ei- 

coltgaer  gucuaxa. 
acortar  el  razonamiento  ScU 

<vuei  neoqui. 
acoftaríe  Voppoe,  hoyÍtaxbojnu 
azotar  Gube:  gubádani. 
acoverdarfe  Dtadimuque. 
acovardará  otro  Ü9¿¿tmotttde 
acovardado,  covarde  Doadi* 

cue. 
acrecentar  Muydadidane  ,  vcl 

muydadf. 
acrecentarle  U  mu-ydate. 
aftiVO  Cijopiga,  tt  a$j»toJ4. 


acuchillar  Teaxare. 
acudir,  6  ayud?r  Bt*s  otni. 
azucena  Toa,  u  texa  tofeiga. 
azúcar  Azucara,  fci  iobü amo:. 
azucarar,  endulzar  }obide  ane. 
azucarado  ]obiáicamoe. 
azuela  Saicuanaxare. 
travajar  con  ella  Saicuane  ane. 
acuerdo  Tuguhoidaguc. 
azufre  Jiddf  t#uyd¡e¿mpe. 
acuísr,  v.  g.  yo  te  acufaré^ 

*g*gt*e  ane9 
acuiacion  ^g*raga. 
acufador  Iflu  a  gadamoe,  reí 

lUn  agücue. 

%A  ante  2). 

A  Da  lid ,6  guia  Boytuggaéa* 
moe9vel  tutugutdamoe. 
adarga  Cabara. 
adargare,  á  abroquelarfe  S*- 

fobide  anégalo,  reí  infofobtie 
adarme  tedíale  vupua. 
adelantar  Vupugáotofe 
adelantarte  rupugajimte. 
adelgazar  ^Adidute. 
adelgazamiento  ^fdidutart* 

ragat  u  adididaraga. 
aderezar,  componer  Cug  huli* 

nana. 
aderezo  de  cavallo  Ubicare 

inaragade. 
¿ckftrar  UWatutude. 
adeudaríc  U  oétultdi. 
admiraría 

acta 


**fc 


adobar,  6  guizar  VufunaguU 

úi  toááág*. 
adobo,  6  guizado  Vupunagui- 

áaraga, 
adolecer,  enfermarle- C*xw. 
adonde  B>4xog¿, 
adoptar 

adorar  Seitieum  nü&i. 
adormecer  Ccfatuáe. 
adormido  Coftttitdadt* 
adornar  Cug  hutin&nt%  \t\sug 

bnlífi. 
adquirido  ginar  Humdpagai, 

vel  mtittqui. 
adrede  lo  hiziíles  ]«ggtti  iáui 

¿dvencdifo    Mciti  tami  oida> 

Xdmoe, 
adveríarid  Cuiá&bdre. 
advertir  Tuggmte. 
advertencia    TugguUo^aragi. 
advertí neij  pafftve  Tuggm- 

teidága. 
adulterar  ]a  onig*  buwddud» 

voppoe, 
adulterino  Upuvure,  aliúd. 

*yf  ante  F> 

AFable  Bes  tmgtmte. 
afamado  Bus  qwida* 
xamoe. 
afanar  Ctjatvuú. 
afear,  ó  manchar  Gálmaftitu» 

áf%  vel  tucülimaáe. 
afc#ar,  6  codiciar  CtjsjoUK 


afeitar  B#g«f  J*J¿. 
afeite  Bugmáida*&re. 
afeitado  ]igu(ic&moe. 
afeitar  la  barba  jtque  tunib». 
afeminado  Ulicovar*. 
añeíon  ]ojoféardgd. 
alizar,  o  tgtizár  Moatt  d#e. 
afirmar  Ct  agve,  vel  fuli  agüe, 
arlar  zar,  v.  g  afir  mu  <^igui. 
afirmación  W*  agaraga. 
sfl-gir  Beiga  uhéttuáf. 
tñigítíe  Soigmn  huíidi, 
afligido  Soígultáítüdzáe:. 
afiittwnSofguiidituáarag*. 
aflicción,  que  uno  tiene  So'h 

galid'árag*. 
acorar.  D&í*raxaúe  *nt. 
aflojamiento  Duftra.Xdr.sg4. 
afrentar  Sct&urattade. 
afrenta  paílive  Suturar  agd. 
active  Scuardádraga. 

zA r  ante  (f. 

AGacharíe  ^Ananinduma» 
Ifcjtée. 
agac harfe  cayen do  Dumali  dit 

gugu^e, 
agallas  Toai  íbaidade. 
hacerlo  bien  Beiganvuti. 
á  gatas  andat  %ánnimure. 
tgttiúx^fMiddgd. 
ágil  ]otoxa,  vúotnigAxamot. 
agonizar  \ugidafe  arte. 
aera  Stib$.: 

¿gofio,  u  tiempo  de  aguas 
B  i  " 


Tftddaxo. 
agoftar  VU  ane. 
agosarfe  Hume,  vdjumt.]**- 

i  a  fudiagtú  fe  íecó  la  aguí", 

ci  arjeníücrañísirle  Shúúa- 

gui9  psra  quirar  el  equivo- 
co del  ¡U4ta0  comió. 
agotar  yo  ]ums  ave. 
agrio  ]uce. 

agradable  Vdggiom  tututga. 
agraviar  V&gutm  tmg a, 
agraviar,  ó  enojar  B&moquU 

tude. 
agua  bcedifa  Zuádagui  fria. 

duíudtcamoe. 
agua  llovediza  Duqui. 
aguador,  regador  F apagada* 

mué. 
agaua  acarrear  Fsigi,  vel  vap* 

faigut  ave. 
aguaducha,  azcquía  Zudtgui 

wurequer, 
aguar  a  guna  cofa  "Lúddagut 

buvaguiúWA ,  vel  bunAguU 

diane. 
agnado  Tuuddagul  mafciy  vel 

á  btítaiga  fudáaguí. 
aguardar  IXjunuraxe  ane. 
aguas  vertientes,  ó  ciénegas, 

ciénega  VáppAvi^  uaa  fola 

vavi,  v&viaga. 
agudo  MucágA,  vt\  muucaga, 
agudo  de  dos  filos  B&fpader 

mucaga. 
de  uo  filo  Humapader  mucagA 
agudeza  de  ingenio  Jftftmntc~ 


éardga,  vel  mateidATag*. 
agtadeza  de  ia  viña  Su  ntadá- 

r*g* 
sgu/a  Duggaxam  ti. 
agagero  Dugga. 
agogersr  Vugg&rAnane. 
sgugeta  iflugutAragade. 
aguijonear,  picar  Su  fe  Ane% 

(ufeini. 
aguixon  Sufcisgre* 
«güila  Baagus. 
aguzadera,  piedra  de  ainulir 

CM'Axare. 
aguzar  CfáoAni. 

A  ante  H. 

AHechsr,  cribro  Sciciqae 
rtl/cj/quefcífcianUi 
ahijar  Muy  mamare. 
ahijado  Xuturu  *vudu. 
ahinco,  fuerza  Gubucadagi. 
ahiriKsrTV/<'0«/(i¿ 
animarte  Ufetfena  quque. 
ahita  ríe  jtratubt. 
ahitado  \&ratubig&de. 
ahogar  Baimutude. 
a  hogar  fe  Beimcque. 
ahogqríe  Cit    tt  tucupe  gum 

beitoxo. 
ahogaruiento  BeimoquidArdga 
ahondar  Tacave  cagare. 
ahondar  en  el  arado  T««w 

ahorcar  Buüne  Arte. 
ahorrar  Vtiic  ane, 

ahu' 


ahumar  Curnure. 

ahumado,  de  la  comida  dicen 

Cumuáaáe  OWuydaáe9  vcl 

tufsdaúe. 
ahuyentar,  efpantár  Ubuqut» 

tuit,  vcl  tugguie  arte,  vcl 

tuuguie. 
ahuyentar,  correr  Aádeiqui. 

<zA  ante  jf. 

AJO  t^dtacabufei. 
ajuftatío  Beiga  udaeamoe 
ajomalado  J at  duntdamue, 

^A  ante  L* 

AL  A  de  la  ave  Guquio. 
ala  del  peleado  Añade. 
alavar  Betga,  Vcl  bei  queiú  ni* 

idi  ane. 
alsvanía  Be'tquáü  niiddaraga. 
á  la  vue  ta  de  la  caía  Btddtni* 

gami. 
alazena  Biddav^quer  dugga. 
alacrán  7Vanaeafure>  vcl  nana» 

cafufure. 
i  la  mañana  Buhintex§. 
á  la  tarde  ]urunaxo. 
i  la  noche  Tuiaguer. 
al  amanecer  Sciaismude. 
álamo  Opee. 

al  anochecer  Tucaguimude. 
á  la  oración  Didiaguimude, 
á  la  pac  vi  Suvupua  jimoe. 
á  la  partida  ]immude. 


a  la  poftre  G*//#. 

alargar  Tu  bu  ¡i  di  ane. 
alargar,  afloxar  Dagguiíoi, 
a  latidos  Jmax&r&ga. 
á  las  veces  Huumojo. 
alvaca,  ó  yerva  OlorofaJ#4g* 

nafa  uhue. 
slvañíl  Biddavaquitadñmoe. 
albsrda  Vuggui  vatofarag*. 
alborear  SctaUque* 
alborotar  \ointdi  ane. 
alboroto  \oinsiaraga. 
alborotador  \oinidadamoel 
alcázar  T^jmiquer  d  cocode. 
alcanzar  k^íu  ane,  ah'mi. 
alzar  lo  caído  Ugo  dadafe%yü 

tatuque. 
alzar,  íuScntar  Daguque. 
alzar  los  ojos  arriba  Tucav* 

ntidi. 
aldava  de  puerta  Baino®  tufa* 

raga. 
Aldea,  Pueblo  *JMuy  obaga* 

quer. 
Aldeano  Jguwcamoe. 
al  rededor  ¡uggidana,  vüjug* 

oidami. 
allegar  Duduvie. 
a  legra  ríe  Vaguiminhulidl  anel 
alegría  Vaguim  hulidarfig*» 
alegrar  á  otro  Vaguim  hulidi* 

tude  ane. 
alentar  Gugufatude  ane. 
alentarte  Anean  in  gugufeidi. 
alexaríe  t_yf  n  wuc  jmce. 
alfiler,  ó  coía  de  te  esveza  re- 
don* 
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donda  Jo?,  ?el  cabalija  mo- 

jamoe. 
alforja  Guigguiobare. 
§lgibc,ó  fiftcrna  Vaggagamga» 
algo  gviHút  ffíus 
algodón  Teqqui. 
alguacil  V/ctáCamoe. 
alguna  vez  Humo. 
alguno  U ma ,  ¡ontuggui. 
algún  poco  Parupt. 
aiholi,  ó  troxc  }ane  butetami 
alfombra,  ó  tnar¿t4  dibajada 

Dudubitqui.  icufi. 
aliarle  U  ttm&pagui. 
aliar  Tugguejtne. 
aliento  Gugttfcidarag*. 
alimentar  Cohude. 
alimpiar  Odtse  ane. 
aliñado  Beijucamue, 
aliviar  ¥>w  oiqm  &ne. 
alivio  B«/V*  omir&g*. 
alia  i^Jmuca. 
allanar  Rttpuavidi  ane. 
allanada  cofa  Aíeit  jct&ic&moe 
slli  o*»¿ 

allá  de  la  otra  parte  Vas  *pg*> 
alma  Tuggt*itot$*ga, 
allanada  Gu  dt$t. 
almires  Vaimn  afeoli  namhur 

toai. 
almofrez  BoUare  vafaxarude. 
almoada  (JWofcare. 
almorzar  ^nymoco  an  eoai. 
aloxarfe  ^yinan  ln  ulini, 
&\o xnnk nto  U¿tn*rag4. 
alquilar  Tanibuidi. 


al  revez  Galia]og9. 

al  ícrenp  Tuucupa. 

al  fre ico,  a  la  fombra  Jttpidi* 

quert  vel  ucaguer. 
alta  mar  Zuédagui  fet  tucav*. 
Altar  Mifl*táx*rt9  vel  nami- 

qutr  mtfíatc. 
alterar,  alborotar  ^/íneatt  na 

na  tf&ei,  vel  oiniái  Arte. 
alreraríe,turbarfc  Vamoquc  ane 
alterado  Vamoáaáe. 
alteración,  ira  Famodsraga. 
altercación  Ubutneoqmúaraga 
altere.) r  U bui  ncoqne. 
altivez  Omatig&raga. 
altivo  0 malt 

alturi  del  cerro  Oidiget  eugamt 
aurora  SeUlimode,  mt)oiftia- 

Itáiraga. 
albergarle  ln  huíini  ane. 
albergar  ln  quiur  an  oape. 
alumbrar  Cae uée  Ane ,   cucu- 

á&ntA  alumbré, 
alzar  Uggo  vspaniguide  ,  vel 

vannigutdt  ,   de  uní  cofa 

(ola. 
alzarle  Vannigue  ane,  vappai- 

guj9  vel  ore,  levaetcnfe. 

A  ante  *5\d. 

AMA,  qdáicshe  Amar 
guiídaátímfe. 
Arm  Señora  Siñora. 
amable  Vaggim  taiga. 
aoaador  Scijojoiúituraga. 

ame 


ZWCmzM  Vyuquiiuilt. 
amagar,  perdonar  jpigude. 
amamaour  &tituAt%  ¡cttiatita. 
amancebado  VidlimACámie. 
amancebamiento    ViolirnaÁi- 

rtga. 
arri  *  o  1 c ba t  fe  Vhtimtte  me  ¿vi- 

oltmaKta,  vithmsmtm'K 
amanecer  Stiaref  fttáu,  vcl 

mafeimi. 
á  manera  de  bcfths  C&pmv*- 

i  mwo  derecha  $Mif*fadert 

vel  [ultf&ádtr. 
immo  derecha  Ogui  pader, 

?tl  ogutpAS  ader. 
amansar  (JManfutudt. 
aoñazar^ó  aplacar  Jujumkude. 
a  rr?a  r  J »,W¿(x,  joj&yanta. 
«Barga  i5V¿f0. 
amarillo  Oáma. 
amarillo  poner  Oámttdidi  ane. 
amarillo  pene  ríe  >í#40  i»  <?¿- 

wadtdi 
á  mas  zodit  Sd  jotoma. 
áfilas  poáit/cí  gdbmédagéLitéde 
amanzír  Ddgguivmt. 
ambición  tener 
ambición 

amenazar  Uhukttqutdt  *nt* 
a  menudo  cj^tf  */í*/4 
amigo  TtoquK 

amilanarte  Anan  doadimuque. 
amo,  que  cria  el  niño  ^/íUli 

gáld&damut. 

amo,  tenor  StigAXámode. 


atrcó'crridc  Ceftiwodtdt. 
ai;  entilar,  ó  se  t  rvf<  jír  F erg* 

ne^utdt  sne^  vcl  tugguttoíai. 
amonedar  en  la  íglefia Jg^ffgp 

de  me. 
amontonar  Vmapigmdi  Ane. 
amor  jejeyddrAga. 
araortaj  ar  Muqutdade  ati  lifdpe 
amortecido  <JMuc¡utdade  udtf. 
amotinarle  §ti  u  oyni. 
amparo  Bdfeioynerag*. 
ampolla  de  mano  Bafr daga. 
ampollarle  VApa/udare. 

<tA  ante  3S(¿ 

ANCA  del  mpüo  <^/*- 
for*t  vútufoli. 
anciano  Cult%Gaft^  $$uf4gm 
ancianía  ^gupagáraga^ 
anciano  hacerle €#/tf^0f. 
ancho  Comarax*. 
andar  en  un  logar  Oymure, 
andar   a  alguna  parte  J mee 

4netjUntfi,jimwi, 
andar  Cm  camino  Oidiguer  a* 

oy  mure, 
andar  al  rededor  %cholt*ymurc 
andar  culcbreafidoTpjbfo/f  oy- 
mure. 
andar  con  recato  In  tugguluú 

tn  jmoe^ 
andará  ciega$cJJW*»M¿tf/ oy» 

mure. 
andas  de  muerto!  Coidadeji- 
mi fu dsjare, 

C  »' 
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anda?  de  Santos  Saftnto  jimt- 

tud*j%re. 
anegatíe  Baimoque. 
anegar  Betmoqmtude. 
angofro  x^ddeydo,  vel  adido. 
anguilla  del  animo  Soygiéüda- 

raga. 
3  célico  ihoi, 
anguilla  Baufct. 
anhelar  iboiane  meJboeinU, 
anidar  Co-fate  ane 
anillo  Noví  vafaxare. 
anima  Ttigguitoydagayiátft  fci- 

telle&us, porque  ao  hai  pa- 
labra^ mas  propria. 
animar  Gúgufcidi. 
animador  Gugufctdadamoe. 
aeimofo  Gugmcic&moe. 
animofidad  CugmádiragA, 
anos he  Tucagutr. 
anochecer  Tmagate>  vel  fúm 

gue. 
anzár  lboe. 

ante  año  Fafeum  humiguer. 
antes  ds  ayer  Tacabo  ápuga. 
antenado  Tona 
antenada  Tona, 
antes  de  aooche  Vas  um  futa-' 

gmr, 
antepaffados  CuchUcaxare.. 
ante  todas  cofas  l/upuga  u  agé9 
antes  Upug*%  vel  vupuga. 
anticiparía,  v.g  en  hacer  Vu* 

pugan  ifuti. 
antigua  coía  ]uquidt,  velrfw- 

íarjgade. 


antojos  Ifiu  nkqutd&Yárr*. 
antojsríe  Tinque  me. 
antojadizo  T^jq^d^mue. 
anzuelo  Babaidaxaro, 
añejo  Húmoj  htím\gH\  viaxa» 

mué. 
añejarte,  hszsrfe  mojofe  R¿- 

comadate. 
año  J  um\gti\  Oidtguí. 
añudado:hecho  roía  dicen  B¿- 

li:  ndftdi  bupurc. 
añudar  Supure. 
antiguárseme  ]&qui9  oidigui 

bútudomojo. 
ante  mi  ln  batagui. 

<tá  ante  0+ 

AOjar,  mirar  mal  CMaát 
heiga  huliditi  njidt. 
i  otra  parte  Gamo  fabo. 
á  otro  dcíclo  CMaxanx  cuma, 

(tf  ante  T . 

APacentsr  Nuéáde  imj*v$\ 
jugguuttde. 
apacentamiento  T^jícadaraga. 
apaciguar  Dodolttude. 
apagar  Tutuzane,  vútuzAne^ 
con  fuerza  en  el/».  Tuits. 
apigarfe  UtuTane. 
apsreceríe,  íc  aparecerá,  fe  fa- 
brá  U  máfeide;  ú  mctfaán- 
muitte. 
aparejar  muías Stfalimi  *»  da. 
daftá'u 

apar; 


^^^■p  *•  •  t-  f  j|  l^P*r"¡lm*  '^^^H 
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i 

aparrar  bcftias  ]aceva  an  hul'tp. 

Ve]  ci  ey  muradanf. 

I 

apartar  coÍ3s  Inoga  an  toae. 

apretar  D  aguí  fe  t  vel  ci  dagguh 

2 

apartarte  Fas  vi  huline. 

jape. 

apartar  á  uno,  hacer  qae  de- 

apretar,  hacer  fuerza  Ci  ctm 

xc  Xyággiihokuáe. 

aguí  di. 

aparte  U  cova9  vel  va/e. 

á  propcfíto,v.  g.  hablar  Áwfe 

ap¿ ilion  arfe  ÜÁm  in  hhlidi. 

puc  afei  agüe. 

apaciguar  los  difcordes  Antzn 

apueíta  o¿  tucaraga)  vel  /«- 

hupiditude  bcxotdade. 

yuidtraga. 

spcaríe  Tuvane. 

aputiir  Sactome  AueifAícoAntd, 

apeará  otro  Tuvanitnde. 

apisgoctear  Sonne,  sc\fon*i~ 

apedrear  CMaifte. 

c&rze. 

apedreador  OUainadamue. 

apuntar 

¿pedazos  ayáSafaquigat  guui 

apurar,exprimir  Vaqqu(At%vá» 

apellido  Tutug^raga. 

qqueanta,  vaqqueani. 

apeilidár^gritar  Htmqui. 

apurador,  íevador  Faqqueaát* 

apetecer  jojoidi. 

mué. 

é  pie  man  TafAr  acude  oimure 

aplaeeíjdár  guflo  Brigán  httti- 
dituáe. 

A  ante  Q^ 

aplicar  remedios  Doadidaxa* 

J\    Qualquicra  parte  B»/^ 

ÍJ    coajogd. 

re  an  tuquidi. 

apocado,  eícafo  Jftudaddmue. 

squstil  SuddAguer  ojÚAXAmuc, 

'Ú 

apolillaríe  ^uicom&que. 

aqueíc  Eggovo. 

aporcas  el  mais  Ja/ape  june 

aquefte  Iddi. 

'" 

fófonaáe. 

aqai  Támi. 

apocentar  Oapide  qutur. 

aqui  á  efte  lugar  lqurt%  vel 

apoíenro  ¿gjti. 

iquer. 

.  4í 

apoftar  Tutuquiái^  tuquidhn- 

m                                            f  M\ 

tajuqmdani. 

A  ante  %, 

apone  roa  C ¿baraja  bicajamut. 

apoyar  Scifape. 

A   Kh]odden*mic[!irmif- 

apoyo  Sciz,aparaga. 

aprender  In  mam&tutuie. 

arar  $sicuane9  fácueantA  Jet* 

apreíursríe,  date  prifa  In  cío* 

cuan&ni. 

moguidi)  vel  otomaguidani; 

arado  Sihuámxare  9  vel  wf~ 

'..# 


í 
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poi/t  %uiqm. 
arador  ScuuAnitódmoe. 
arada  tierra  Seteuinieamue. 
araña  univerfal  Jocorore. 
arañar  )uqui¡ei^juqt4iantd. 
arbitrio  ¿/lfittdg*rdgd. 
trbol  Vfci. 
arboleda  Vufctgd. 
arca,  petaca,  o  caxa  Ufe  va/* 

fe^  vel  vaffe. 
arcabuz  Vttnomt  g*to,  velg¿- 

toy  vel  feífofiádamoei  fcip*» 

meare. 
arcabuz  tirar  Sápone  &ne. 
arcabuzero  §cipon*damtte. 
arcaduz  de  agua  Zuddgui  ttt* 

quifdtzade. 
arco  Cito, 

archero  CMumuá^mue. 
arco  de  edificio  Njnolicdmoe. 
arquear,  ó  hicer  arco  de  edifi- 
cio ¡odde  tionore. 
arco  del  Cielo  Quionnoli. 
Arzcbifpo  dlz,Qvtfpofi%  vt\gú 

Palt9vc\  Pdpaíífaddddmue, 
arder  cJTf  uy. 
ardor  CMuyddrdgd. 
ardor,  quando  uno  fe  quems, 

y  tiene  ardor  Ct  tomad. 
ardor  hoc  modo  Torttáarag*. 
arma  Ore%  vel  toe. 
arenilla  L////¿  ere. 
arepofo  Ci  oyaga. 
argolla  de  fierro   Vcitnmi [ú~ 

lolica. 
argulioío 


irmur  Cdbtrátude  ane. 
«tmrfc  /» cabardte  ¿ne, 
armar  sreo  Vdnmfáund  Atte. 
armas  pefadas  Gatogujíiragtéi* 

dade. 
armar  zancadilla,  ó  traf  pie  y*- 

taguide  arte. 
armario  J$ui  n&miquer  tutu* 

que  c abare. 
arenero  Cdkardtddamuc. 
arenilla  de  fierro  AUlivdinom 

[ácoliat. 
arrc'z,  ó  armas 

arquitecto  BfddavdquftAddmoe 
arrancar  Borme  ,  vel  *v*ppont. 
arras  T^mm/cígade  cucunnt*- 

é&mue. 
arrsftrar  Tuveimure, 
arraygs.r  Tdcate. 
arrebatar  Voppoidi  atte. 
arrebatamiento  Feppotdaraga. 
arrebatado  Mdit  nymudamue. 
arreciar,  fortíI«*er  Ct  gugyf* 

tude. 
arremeter  MMidi  ant. 
arriba  Ddmana,  d&nx. 
ertibar,  llegar  Divid. 
arribar,  poder  Nacogite, 
arrimar,  vide  afirmar, 
arrodillarte  Cuique/e. 
arrojar  Bupe,  budnta. 
arrojado  <lMcH  pym»sidmue9 

metí  ubuidadimue. 
arromadizado  Sofomadicawue, 
arropar  Teaidi^tíbdiúunta.. 

arroyo  Üacdgm. 

*rn- 


*>JL 


arragirfc  isffiCdn  in  yoppoli* 

cdde i  st\  viáátní. 
arrugado   Bídátwcamue  9  vel 

zoppolicaéc. 
arrear  Scuolisade  amyvs\  fci-\ 

col»  nd[ apean, 
axtu  j nac  Pan  Mude  ^  vcl  mttty 

dode  afir. 
artejo  del  dcdo2í?vi  fotanad^ 

vel  mafaqut  totonagaác 
arteria  Tate.. 
atteza  Ufci  guduggaxamue^ú 

gu  cohoraxamuc. 
Artículos  de  la  Fé  Dtufcijug- 

gutdaraga. 
ñ  xúñczfiufiuvuadamue. 
artificio  B«*/#  &¿/  dmucamuta 
artillería  Gugurfcipunkare. 

<tá  ante  S* 

ASSA  de  cafo  Nacade , 
vel  daguleare. 
a  fía  d  ura  Vravanajawut  tmuga. 
á  íazon,  á  buen  tiempo  ¿«w- 

afeo  'Ugaadárág*. 
afeo  tener  Ugmde  díte. 
afquerofo  U guadidamue. 
aíqua,braís$,  [ugar.de  muchas 

traías  Muy  tupait,  sel/a/o 

butequsr  túpale. 

aípero  \iucadag*. 

aípero  de  codicion  BdmulágiL 

a¿rC# áaggue. 


aífador  Cateare. 

BiTadon  Sarot. 

atTár  Gsggai^  guyantá. 

afíador  de  fres  puntas  Cautre 

t/eica  ¿ücugaxamue. 
aiTaetear  Mumut^  muanta, 
alias,  temjctfcegaxana. 
alTeehar  /fgmtuíditi  midi  me. 
afíegur,  achí  T upare. 
afilorar  palo  Tuque%  turnia, 
afíentar  olla,  o  piedra  D*/?t 

alentar  un  aíücnta  Cu  fe,  cu* 

yanta. 
aíTentirfc  Daddai,  da&nta,  da» 

xant,  vcl  daínu 
aíTícntaGac/erafll  Apavttduva 
afferrar  ]ipíaque9  vcl  '¡¿quite, 

jwuittant*. 
afíeílar,  dirígo 
a  di  aíTi  meramente  tapida* 

catez  apipudueate^ 
a  (liento  Dayeare. 
atTolar  Seijesdodde. 
afíemarfe  Ntjddi  ane9 
affematíe ,  paiceetíe  CMmi 

quütu9  mace  ata. 
afíemaríectra  Uvfáfádídi  hu- 


ma. 


afíbmbrarfe  linean  tode» 
aíTombrat  a  otro  Toádetudeii 

vel  doádiqttmde. 
alfombrado  D^diqmtudade. 


••• 


4  ante 


'.-* 


A  Tabal,  tambor  Tugare.. 
atabalero  Tugare  gu- 

vadame. 
at ido,  para  nada  ^jitoiodAÚá-. 

damue^ 
ataduras  FapuraxAre. 
ataderas.  Totonami:   vafura- 

xtre. 
atadura  pafCvc  Bw*raga. 
a  ta  jar  Sofobidi,  [obiáait* . 
atajo,  cerca,  6  cotral  sMda~ 


*á& 


*.  vcl-  curare. 


ataja  de  camino  Mía  boy. 
atalaya  Tuucava  neádátagA, 
atalayar   Tucav*  \*miAtri-  **>'■> 

fitiói. 
atazcaí  Dupiqut%  dupiant*., 
atar  Bupure>  butnta., 
atemorizar,  ü  amedrentar 

Ubuqutwáe. 
atender  BeigAn  cacaúque.. 
atereceríc 

atinar  x^Amlpue  A^inunuidL 
atizír  \jinm mumuáe . 
atazcadero  Dupinaraga. 
a  torra  en  ta  r  $cit*á*x*mue  wú» 

xe  ane^ 
atofigar  dar  veneno   Jguijiu: 

tnuquigtuntie  mAxe  fine. 
atraer  K^ín.jojoydatude. 
atrancar  Seifape^  fetf finta. 
atrás  H>ubuguit  vel  ubuigui. 
atrás  viene  Gcqqner  jiwue. 
atraveíado  Qat  cate. 


atraveíarfe  Tagguiu  cu**. 
auavefar  con  un  cu  chillo.  Cu~ 

tiwcu&e  áíUvuntdi  ahc^aí» 

vunide  unta. 
atraveíat  *  psffar  DaggAvtt*er 

dugg&v o¡eata. 
i  trechos  algo  lejos  pojo  Muí 

toma  d*fani. 
antídoto»  medicina.  Doie^d/V 

daxare. 
Atril    Ufci   nam'tquer  dada/e 

MiffatAXare. 
atrepellar  Muiitmua  Ane. 
atufarfe,metetfe  en  el  rio  r¿d« 

éuipi  ane. 
aturdir  T.ataxAlitude  fine. 

(>¿f  ante.  V. 

AVariento  IjludAáámue. 
auditoria,  gente  UMuy 

QáAwehumap&guuamue.  .    i 
auditorio,  lugar  i^Ami.  n¿vu 

humfipAgutdi  odame. 
ave,  paxaro  Urugui  uuggai. 
advenedizo  Mttc-oidaxAmue.. 
avenida  de  rio  ^yíquimure. 
aveniríc  con  otro  17  J0J*/di 

bus  goca. 
aven  taja  ríe  Beibituque:  btib't- 

tu  ata. 
aventar,  aumentar Tvggiejitg» 

guUntA. 
aventar  á  uno,  hacerle  arre 

]ubulitude  Ane. 
aventallo  ]«butitA¡ore. 

av$- 


averes  TMaée,  tuidag*. 
Cofa  de  cena  ida  Ha  tuq^ii., 
ave  rgo  o  zs  ríe  Sctaurejcu  vasa., 
aveEgorz;  r  á  otro  SctAtiraiu- 

áe  ane,  vtYfcianuraituée., 
avergOEZ^r,6  pcríuadir  á  qpe 

tenga  verguéza  Sciauraááni 
a*er  hambre  Riuguimuqueane.. 
aver  fed  Tcnnowocue^ 
aver  frió  \Jbamoíuer^ú  juba*. 

meque,. 
aver  mifericerdia  ]&igude%  vel 

foituig&mecab  nitdi  ane. 
averiguar,  preguntar  Tucaxe, 

tucaxanta  ¿  vel  maitcAgue9 

lo  íabré. 
á  vtzes-  Uumojo., 
avecindarte  Oidax Amate  ane. 

Me  avecindaré,  v.  g  Tami? 

B&bulter^  a  bnburigame. 
a-viefo  torcido  Tobbipi. 
a  rifar ,  ó  smisneftar  Brigán 

agüe. 
avilar,  hacer  fober,  tJMafcim* 

dí,  quettudty  quátuásanta 
*     avvtfe. 
avifb  Jgueifudaraga; 
aviíado,jsrovidens  JW  utugtií- 

íüt&muc. 
avifoi  cordura  C»g  iilgguitoi- 

daga. 
aullar  perro,  ó  lovo  Cuuiy  cu* 

manta  cuuimi  llorando, 
aullido  Cuuidaraga. 
augmentar  CMuyéadide  ancj 
auo  no  CWatt  f  »/*. 
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aunque  Tumafcl. 

aur>  á  todos  digia  Um  buba- 

puaguere  aga. 
au/entarfe  -4»  agukoydrr  aguu 

ioy. 
aurora  SúaMataragay  üfrié* 

AXorca,  manilla,  y  todo 
genero  de  íueatas,y  fe* 
guillas  ñ£yboqut%ve\  tuydags. 
ala  de  la  mano  dicen  Sofoba. 
ala  del  cuelio  Beibota. 
axeneic  s  Ivagui  ftifcibueamae* 
axioma,  dicho  ^gajarp. 

Jante  T. 

A  y^j¿    . 

¿£S  .  ayaJU.'o¿«"* 

ayer  T  acabo. 

ayrado  Bamodade9l  ? el  imww- 

quUupAÁe. 
ayrarfc  ¡SamoqueyVd  vam$* 

meque. 
ayre  J»£»/¿ 
aiflado  c^g**'  ftgutni  iax** 

mué, 
ayuda  B«/«¿  oynaraga. 
ayuda  paíTive  Bufojnague. 
ayudit  Bufet  oyqtti,  vel  #y«ft* 

*»*,  bufaoyanta%  a  y  u  d  é. 
ayuda  Bayrtott  deadidacare.     ' 
*ymzít_Se¡ainduttédci¡ctándi4>-> 

tunt*% 

ayui* 


i  Lí 


',** 


¿¡ye?*  que    Vúnoml  9tmic[utfr 

Jone. 
ayuntar  atipan  Aguidi%  vcl  b¡r. 

.  mtfAgutái. 

lyuntacnietuo  7{jt  utnapagui- 
.    qm r. 

yf  ¿#tfe  JET. l 

A  Zagaya 
azogue  Tuinimfc i  va~ 
rugad.  % 

flzeto  Vtimmi  fá  cavátAmue. 
azul  T/uddogut, 

azul  chro,medio  azul  Tftddo* 
p&gui. 

BAtit  Vánomi  afcolt. 
bacía  Bntaxare. 
bal'ode  hazadura  UMucade. 
balo  en  que  fe  bebe  ^/¿/í  j¿¿, 

¿ra/*  es  mejor. 
bif©t  color  algo  moreno  T«- 

tfipagUi. 

bao  /foiri  VAtifidL 
■baylat  Tuddaqut. 
biylador  TuddUmM^tX  tu- 

ddaqttidúÁAmue. 
bala Ductme  ui*d. 
bakr  ovejas  Cw#y  cinnir*. 
baldías  rupuaivtdáXMr  9  vel 

wuppuavi4$x*r. 
baldío,  ociofo  dtcitiftitvHA* 

áanme. 


balido  de  ovejfis  C Antro  cuuy* 

úaragade. 
baldón  ,  impreperium  Seltu- 
,   fudarágadet  vcl  nana  tutu- 

durag&. 
baldonar  Scitútttdr,  fiitutude 

anti  vel  ndnatutude, 
balfa,  tipete  para  rio  Vatolot 

n  a  miquer  Jftraqjte  [ud&gtte. 
b^Heíls  Galio, 
balleíteto  Qattoc&mut. 
bambalearte  Guidáoraque  &ne. 
baíTibalear  algo  Gttidáor&qui» 

tudp. 
bañar  Battutubiitéde;  báttutt*- 

buuáemte. 
bañarte  ^^ttutubeane^hdUutu» 

be  ama. 
birlos  Batfut&bidaraga. 
banco  U/ci  namtqutr  dadahh 
banquete,conúda )uggmad<t* 

raga-, 
banquete,  lugar  adonde  <fcc. 
]ugguííudarítgaqtée ,  vel  nami- 

querjat  coai. 
banquetear  \^juggmti^d¿á\ne% 

JHggtútudtanta. 
banquillo  \^irj  dúcare. 
barato  vale,  6  vender  (JUeit 

cinamocagA.   tJMéit  ci  ná> 
moquitttde. 
bárbaro  Mtiti/tu  mAtecAtnue. 
barca  Ufti%  v.  g  baquifcigtéf- 

agáxamue  ¡uddaguer. 
barquero  ^uáÚAgun  «imura- 
d*mtic. 

bat« 


barnizar  Dip  xzdc&n». 
barniz  id  or  DxpmdUdtmae. 
b  rreísa  X5  »dug&r?ixnre, 
barrenar p*¿ugarz,et  la  z  muí 

afpsra,  vel  dugarc  ane. 
bmzi  Vofqui^tofádnt cs%uofcani 
barrendero  Vofcaáamue  ,    vcl 

uoftífcadxddrnue. 
barrial  Bibtdaga. 
bañil  de  vino   \Jfc?yjae9  »a. 

baiticudt  fiiddax¿mue. 
b?rro  Bidde, 
barruntar,  ó  fofpcchár  Napa- 

xa  tnbniidi  ane. 
barrunto  de  a^go,  íofpeeha 

Nmnaxa  buitdarag*. 
buba,  mentum  U/ó. 
los  pelos  Tunivo. 
barranco;  6  tiar  i  caliente  Ba¿ 

vajjagiií  oiáigui. 
barbado    Tuñivoxamue h,  vcl 

TuntvoKamue. 
barbar,  ó  tener  barbas  Tumbo 

ane,  thnibudnta. 
b  rbechar  Scicuanc  arte,  vel 

áubure  an  moyca.de. 
barbero  \tbtfadtmue tunlbo. 
barba  hacer  \ibifattt  ane  tum- 
bo, vcl  j'tque  Ane. 
barbería  JS^am jiquiquer. 
bsftí  fy/ijgAÍ£mu  iú 

bañar  do,  ípurius  Tuturu  uf- 
•  adicamuf, 
b<ft  m  rto  Üiitug*. 
baílc  cido,provcy,do  ;Bf  *£«*£/- 


17 
tugdt  ti  bei  uutoadsga. 
bíftoa  \Jfá  nam  dadaguitt  oy 

opoe. 
batalla  Cocoiaragd, 
banliír  Cocote. 
batir  v.g.  chocolate  ibidténe, 

ibiátmta. 
baptizar  Vaeu&ne  ane ,  vac- 

cueknta 
baptifmo  VatuanatAgn. 
baptiíkrio  2{arhtqutr  vappA» 

cuAne. 
bajar  Tuvane  ane,  tubeanta. 
bajo  Dumaii. 
bajo  profundo  Tucave,  la  v 

abierta,  porque  fi  no  dirá 

alto, 
bajío  Coívhga, 
bajiB  (yak  Svddág  uraváñagu» 

gub  avaga. 

2?  ante  E. 

BE c e r ro  Va cap  m ardde. 
befa;  afrenta  Nanjixaiil 

niadaraga. 
be  fa,  moieília  Soig  huliánrag*. 
befar,  6  afrentar 
beldad  Ci  cuggaáo^úbei  mdf* 

tídaraga. ..-    '  ■    -.! 

bella  cola,  bonita  JhiiBu  ci 

suggaáo:  cbiggta  mnfei. 
belieofo,  forzudo  OmAÜ9gu* 

gufeicamue. 
b  e !  1  oi  a  Toai  ibdiUga. 
bendf cir  Sce aáutttde,  (ceaáx* 

tudtmta. 

E  ben- 


i8 

bendición  Seeádutudarag*. 
beneficio,  ó  buena  obra  Bfi» 

ga  dunidtraga. 
beneficiar  alguna  cofa  Btigat» 

*uuei\  beigan  dui. 
benevolencia  ]o\Gtd*ragi. 
benigno  Cug  oúame>  bá  tai* 

gamite* 
bería  ¡vague  co ornar  aj  a  jdga* 

xamue. 
bermejo  Oam  mojamue. 
bermejo  ponerle  Oamare,  oa- 

mantu. 
bermeja  poner  Oamatude. 
berra  co  Taifuli  cuíUade. 
be r ruga  \Jpuli. 
berrugoío  Upttlicamue. 
befar  T un  fe  #dd  agüe. 
betún  QuíHu^  namicude  jara- 

fapíái ,  vel  jarafapidaraga. 
betunar  )ara:fapiAi. 
beber  /«/,  yanta,  iinh 
bebida  ¡éaraga^  tiáaga. 
b»  bida  medicinal  ¡dagadaadi* 

daxam&e. 
bebedor  Iudamue,  ituraga, 

mejor  iuitutaga^  vel  tuitu» 

ó&damue. 
bebedizo, veneno  Idarag&mu- 

fttigamue,  n*  muqaiga* 

2?  ante  L 

Bien  Baiga,  vel  higa. 
bienes  UHuy  tuyddga. 
bienaventurado  Santo ,vel \bti- 


galjulidade. 
bien  hablado  Bei  ntotad&mue% 
biíabuelo,vide  el  papclde  los 

partntcíco?. 

jB  ante  L. 

BLanco  Toxa. 
blanco  del  ojo  Raj  toxa- 

Itgade. 
blancura  Toxaligaraga. 
bbnquear  Tojaúiét. 
blanquearte  tunean  tojare-y 

toja  fita. 
blando  tMoyca. 
blandura  Moycaáaraga, 
blando  mú%ja*voja'pwr. 
blando  de  condición  ^xituU 

gaxamae. 
blandear,  ó  bambalearte 

blandón  de  cera  G«  cudaxare 

fonnoúe. 
blaíenárdesi  Tcodigan  xúú 

ane. 

2?  ante  0. 

BOCAT«»f. 
boca  del  eftomago  ftr* 
/      daga. 
boca  de  alguna  Haga  ]tboida- 

ga  duggaraáe, 
bocado  de   comida  buccella 
Tunimo:  aras  foadaga:  es 
oí  as  ufado. 

boca 


•*fc 


bocado  fin  hucío  Tunimo  mttt 

cocjtmue, 
boftczar  Tutuniaqtte. 
boftezo  T  utuniayuidar  aga. 
bozo   de  barba  Tumbo  hutu« 

áum  bubuaque. 
bodega  de  vio  o  Tfjbaiti  quid' 

éigzde. 
bodeguero  N&baiti  viaxamué. 
bodegoo  Bufet  toadaga  gaga~ 

ragaquer. 
bofas  Vas  ají  jav&x  aliga  de. 
bofetear    Captjá ,  sapp'unta% 

tappinam. 
bofetada  Cappinaraga,  psfftve 

QdppínagA. 
bola  de  madera  U/dcaboraja. 
boífa \_slrdi  haiwttjare. 
bolar  DaAy^áadnU,  daynr. 
boltéar,  rodar  ó  de  arriba  i 

bajo,  ñ  es  olla  \^í]ogan  vu- 

fe  ane  yarafadi,  yaUdiantat 

y&lidatii;  cupiltan  ádádfei 
bolver  á  otro  T^oraguiai.norá» 

gu'tdianta. 
bolver,  rcvolbcr  ]uane,  fi  es 

coía  aguada  bunagutii^  vel 

vupunagutdi  es  mejor. 
bolver,  dar  huchas  Scicoli  oy* 

rr,uret 
boltesr  del  otro  lado  K^ífogan 

hultne, 
bolver  atrás  In  geqquiamant 

upam  ttonorage%  ver  antan 

boynoragaque. 
bombMQzGftgur/cipmidajarr. 


bonete  Cmugá)am  bonname 
boquear  Tuttmtáxe. 
buxeron  del  fuelo  T apañara* 

ga%  vel  duggaraga. 
bordar  á  la  onlla  Ugguidane 

anean  tatuque. 
bordar,  ó  pintar  en  la'orillt 

jugguidane  an  oae, 
bordar  Oae  anejaram  biddinU 

cade. 
bordo  de  alguna  cofa  grifa 

t  uni  di. 
borde  de  ttioGuvattetecugade 
bordón  \imodamos  guicaác. 
borracho  UWeywudade. 
borrachez  Meymudaraga, 
borrar  Sciavuei. 
borra  fe  a,  6  riña  Tugguiaraga. 
borrego  c antro  mar &d\ 
borrico  %^fnito. 
bofque  Ufciaga. 
boíquexár  \^ínean  oae. 
bota ,  botana  Baimojare  araü 

ctHufipQcamue. 
botanizado  üotajeijogui  mi* 

mtrfífi. 
boticario  Bus  iffu  na  doadiga- 

cug  viaxamue. 
botica  £>ui naviquer  bute  do* 

doadidaxare. 
botidér  Trabar  ti  viaxamue, 
botillería,  6  bodega 
botón  de  fuego  Aíuj dar aga. 

Darío  K^dnean  mumujdi. 
betón  de  veftidura  Ks3ralin* 

xaboiica. 

bo- 
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betón  de  árbol  UfiÜPfoniíU* 


boveér    lataxaügade  qtaiti 

¿me,  quat  tanta. 
boyo  TataX&dgade, 
'boyero   Voppoijci   viaxamue , 

vd  vof/poyffci, 
"bózéar  J/»¿*<  9jinantat  jinattf. 
boc ingiero,  gritón  }waturaga. 
bocina,  cíarin  Cuituiaraou. 

BRaíada  ]ucaer  vuputavU 
áic&mue. 
btsíesr  ]úcaitw¿u¿  ane» 
brafo  ]uta. 
braja  Tu  pal  i. 
braíero  Tapali  toáxare,   vel 

itaxare. 
brava  cofa  £¿2  omali, 
braveár.enojitji:  $á  anvamo» 

qnfiVQ}fci  an  omalituque, 
bretón  de  verfa  Ivagui  {onode, 

ve\/itfaragade0 
breve  camino  B07  w?¿//  muco- 

r/JgAxamue. 
brio  de  cavallo  Sci  ibuifte^  vel 

cavayo  deivontdaragade, 
brioío  Sci  áetvoniga. 
brocal  de   poza  ¡/'agaganiga 

tuntái. 
brodio,  caldo  Varaga, 
bronzí  Oama  vtinomi. 
brotar  afuera  Oftffrfi't  ükiw- 

[cata. 


brotar  los. libeles  \agateja' 

aueatA.  vel  i*vad*de. 
bruX3,e<  h:zers  tuldaraxamue 

\t\jibcyn araga ,  yboynára.» 

F*  Uchede  znimzljjfaquidt. 
y   buey  Bcyifct, 
buelo  Daeidadc. 
buelta  de  sigua  lugar  iYer^- 

guidafaga. 
buelta?  al  rededor  Scicoll  oy- 

muradaragate. 
buena  obra  Bu  dunidaraga. 
bueno  Reiga. 
bonito  Ca¿gay  bel  majt ;i%  thtg» 

gia  mafcj.     ^ 
bueno,  ía no,  vivo  Üeig  huíi- 

¿idadamue,  doaxamue, 
bufido  Scroquidaraga. 
bufido  dk  Sw^f   ane  y    vel 

anean  bufetate. 
bufete,  ó  mefa   Ufcí  comaraja 

namtquer  jat  coai, 
buW'imknto  joyw dar ag¿*. 
bul'irfe  \_sinan  ojni^pymtA. 
bullir  í^nanjoyn  di. 
bullir,  ó  manar  Dcivone^  óei- 

voceata,    ■ 
burla  de  manos  Tutubt  ane. 
burlar  á  slguoo  )umaát  aney 

ycl  a(fudey  afíndeanta. 
burla   t^ifftiduraga  ,  jumada» 

6  but- 


s-n 


burlir,  engañar  L^éntán  yata* 

gil  di, 
butia^ó  tngiñaTatAguédxragt 
bsíura  bo/quícarude. 
burro  ^yí  {mío  tulfúaga^   vei 

¿Af//d¿d¿". 
burra  x_/jfnlto  rquidaga^  vel 

butcár  \Jln*n  g*gue*  g&ánta. 
buícár,ó  grangear  Vamueamoe 

ibubuK 


Q  unte  A. 


C Abaña  B?<p*. 
cabe  á  otro  Umx  dunU 

daragade. 
cabeza,  cavezas  Moy  momo. 
cabeza  abajo  ponió   B»/¿#¿ 

motxt.udani,coxim{#iti4\ant 
cabezera  de  cima  CMofcare, 
Cabezudo,  6  porfiado  Cayaxa 

moKamtifyvt\e**&A  mox&mut 
csbiiV.jo,  tílá  caviívajo  Mug- 

giaáamue^  mteggiadaxáti  á*. 
cabezal,  zlmazá&CMofítire. 
tabezear,  ñuto  ¡Jftíogove^  mt- 

gtívimtét. 
cgbczc»r,*oo  quetiedo  Anun 

gttiguidi  quin  mo, 
csbcllo  Cupe. 
cabellos  creípos  Cupufcifcimo» 

lúa. 
cteípo  Scifclmoli  PHJamut. 
cabello    cauíurañatío  UM»d 

iaqtiífaga. 
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cabelle**  trenzada  JitApagc, 
cabelludo  CMuy  cupaxzmuc. 
Caber  tyíu,  Vtl  Vapaquc. 
cabreftro  Turovmi. 
cabrefteo  hi  :er  .^/ínoan  turo- 

linttt^  tur*viniant*t  arttam 

íuviimuri. 
cabtcftreador  Tuvtimulig*. 
cabildo,  junta  de  gente,  v.  g. 

J  uftieia*    Ümxpagurú  íragn 

oiame,v    g.  dudunucamuf. 
cabo, ó  termino  Cuggamo9vc\ 

cuggrtegaquer. 
cab.íto  Ctbíto  maradt. 
Csbra  Chihito  oqvtáaga. 
cabrón  €héato  culiiaga. 
cabrerif  o,paílot  Ckichibáto  nu~ 

cadtx&mitf. 
eabnlía%cftrellas  Mtiytue. 
caz  ir  aves  Coddt  qatjltétv,  g. 

utéigui. 
cazador  Codad*wtte. 
caza  de  fieras  Cocodarag*. 
cachorro  Qogofci  marade. 
cafo  Vtinom  jar. 
cada  año,  id  tú  todos  los  anos 

R&ft'tjumiffueY. 
cada  cofa  de  por  si,  v.  g.  pos- 
la  Bu/?  u  )ugguidAraJañatv  el 

ju tova  roana. 
cada  dia  üu*  iaffe. 
cada  rres  anos  Vete  jumtguer. 
cada  qual  orneóle. 
cadena  Veinom  lurovfai 
cadera,  ó  quadtil  Conti. 
caduco  eulttt{£  nana  m&  neo$. 
F  caei 


í 


*2 

c*er  Gugufty  guiant*. 

cier  de  arriba   Oamadert  gu- 

guíe. 
caer  en  alguna  cofa   tunean 

tuguitote. 
caer  algo  de  las  manos,  re  (hi- 
larle Daquid&pcantA  gui. 
caerfe  muerto  eJMuiu  an  gu- 

gujt. 
caerfe  resbalando  t^inem  cui- 

dapafe9  luidaneantm. 
caer  en  la  cuenta  Utugguitot. 
calar,  v.  g,  penetrar  la  agua  la 
ropa  Bufet  tiqui  va/uááage. 
cal  Jad  «f¿//¿. 
ca lavaza  Htme. 
calabaza,  tripas  Hime  \i\ide. 
calavofo  £>«i  namiquer  vapa> 

fe  ifcu  tututgAC  egga. 
calambre  Upaiáaáai  vapaquh 

gaáe. 
calambre  tener  Vdp*qui. 
cahí  haft*  a'guna  parte  Da* 

vu»idit  detvanUeanta. 
calar  l#s  penis  roten  ros  ?V>  tu- 
tuguhoxe  id  huma  bufet  an 
mate, 
calavera  de  cabeza   Coidade 

mowcjarttde. 
cakaSar  Tutav  a. 
calzar,  pifar  linean  tuife%  cus» 

fá«ta9  vel  tuvianté. 
calzado  hacer  Sujazatude* 
calzones  v^íta^atget. 
calzas,  medías  LMimtrsfci. 
calzado ,  ú  empedrado  ]<ted 


VAt9/tCáW0e. 

calzctero  i^taraigatadamue. 
calzón  hacer  ^Ataz,*ig«tc  ane% 
calder*  de  cobre  AaIí  vatno  ae. 
i%\áMhzcnVainemt  a»)aate. 
calderero  Vatnomt  jaatadamue* 
caldo  V a  raga. 
calentárfe   i^Anan  ueague^u- 

canta. 
cakntn  alguna  cofa  Anan]u. 

caguiát. 
calentura  Toniáaraga. 
Calentura  continua  Toniáaraga 

mat  éafzlicamoe. 
caliente  loni. 
caltas,  v.  g  de  agua  Duqut 

áufalkaragadc, 
calor  Tornear  ag*. 
Calor  templarte  Parupt)ubam 

tnp^vt\  parupt  dufaít  ea  to- 

titear  aga. 
calumniar  G almas  moque ,  ?el 

nanatattti  niddi  arte. 
calva  iMw  vofpotam  moxa* 

mué. 
carlir  Doáoli  an  dadai. 
calle  ^utquifaguinibtgga. 
callo  Capdjare. 
calmar,  atorarfe  ¡fincan  /«- 

]auques  fayat*. 
cama  Bojeare. 

cámaras  deíagre  Uureb'tttav* 
tener  las  cámaras  fincan  uur 

¿>ítave9  bittavanta. 
comprar   S avade >  (aval tanta, 

/avada»*. 

ca- 


t  amina  r  ]muejiántájmi»¡. 
camino  torcer  Gama] oga  an\i- 

mut. 
camino  rf*l  Gu  bol. 
camino  angoílo  x^Arali  boy9 

vel  úddi. 
camino  trago  (o  Gal  mas  Hyt 

vele  i  jo  d  daga  boy. 
esmino,  de  él  Boy  bufúni  én 

jimue. 
caminante  }imudamue. 
eannía  Camijffr. 
campana  Vacnami  namlatde  & 

*uapaiát. 
campanario  VappMnemi  nag- 

ghqutre. 
campanero    Vappayucmitada* 

mué. 
campo  mío  Deot  nameiftu  uf- 

aga  qture. 
campo  llano  Vuúuoi%  vel  d¿- 

d  í  oí. 
canal  Vfá  ov\útAret  vcl  qui 

oo/etcáre. 
«ano  <JMoiofci. 

cenas  de  ia  esbeza,  fi  fon  al- 
go nis  Tattlt. 
canana  K_s4z,z,tre. 
Cáncer  jvotdagü  mttt  doadiga- 

cancerarte 

canción,  canto  Nuydarag4. 

candado  Vaenomt  tufar aga. 

candela  Cuddxurt; 

canfa ncio  ihimoiague. 

canfar  i  cuo  Anean  ibtmetudt 


a3 

«infsríe  Anun  ibi  moque, 
cantar  tunean  nuy. 
cantar  las  aves  guy. 
caston,  cíquina  G«*  fcifode, 
cantor  *~Atuydadamue. 
cántaro  ]ae  aratt  tunicamue, 
cantera  ]o)ode jiquiquteamue. 
cantsro  ]ojode jiqumcudamuf* 
cantear  jcjoée  aman  jiquiaquet 
cañí parriza  Gugur  vaj>axe. 
caña  de  raaJb  \un  bauga. 
caña  de  laguna  Arati  vápaxt, 
carrizito  Vapeje. 
caña  de  comer  ]unbaugá. 
caña  cortada  Bautuqui. 
cana» eral  V-nbauga  tatuquer. 
canilla  de  cuba  XJfd  tup*x&re, 
canilla  de  pierna  \Jcafo  oide. 
c¿ño  2{a  jmag  fuádagui. 
ce  ñon,  Cilaoms  Ana  n  amisté- 

atoa. 
capa  Capota. 

Capafets  Bíinom  botina  mo. 
capacidad  de  alguaa  eof*  Gur a 
capacidad  de  hombíc  Cmtug- 

gutto, 
capilla  Araliqutupi. 
capitán  Cipttam. 
capón  Gaponi^yú  vipptdopigá* 

mué. 
capón  hacer  Aman  vippidopí- 

gui9  vippidopiguianta. 
Cita  Fuivafa. 
cata  fin  vergüenza  Aff/V ¡cUu- 

raxamuc. 
caiatol  <?4w/¿ 

Cal- 
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carbón  Tupali  tuquigade. 
caroxada  de  rifa  Sct  jumada' 

raga. 
carc¿ge  Soggofa. 
cárcel  £hu  namiquer  vtpafe 

mett  kctturuiga. 
CaríClero    QMo&m  tutnigime 

viaxamue. 
cardar  lana  Boppoe  antar^ne. 
cardenal  de  golpe  Vare  ja[it* 

daquer. 
carecer  Soygan  tuigame. 
caro  Sci  namtcaga, 
carga  Cufuvi. 

cargar  muUa  Cutufufidi  mu- 
mura  ane. 
cargar  yo  Aman  tufuve. 
caridad  \oygudaragat 
carne  Tucugue. 
carnero  Canmro. 
carnicería  Facafi  cocodaxara* 

gaquer. 
carniceto,verdügo  O  dame  acó* 

dadarnoe. 
carpintero  SaUuanadamue. 
cgrpmtcria  Sdieuznaraga. 
carpintear  Saitume^  fatcue. 
carrera  UMulfdaraga. 
carreta  Vfci  tufavadamue. 
carretero  Catite  [adadamue. 
carretero  el  que  la  hace  Cali- 

tatadamue. 
carrera  hacer  Calitate  ane. 
carrizo  Kipaje. 
carr.zU  Sct  vapajagaquer, 
carrol*  Catite. 


ni 


carrocero    Catite  tuvaimutA- 

damof. 
carroís  hacer  Cediúteane 
carra  üah^  ve  I  o&ci. 
cartapacio,  ó  libro  Gu  oahi. 
caía  de  terrado  Btdiavaqui, 

ve  l  qni. 
cafa  de  íacíte  Raqui 
caía  Rea  Guqui. 
cafa  de  moneda  Tominfc't  que. 
cafarfe  el  hombre  ¡fincan  jo* 

mtey  \ontvi*nta. 
caíaríe  la  cnuger  Antmn  cúnate 
cafado  [omgAKamue. 
cafada  Cunimamue, 
catar  á  h  muger  Anean  cun¿* 

tude* 
calar  al  hombre  linean pnU 

tuáe  yo  calo, 
ca (amiento  del  hombre  ]oni- 

tartg*. 
de  la  muger  Cunataraga, 
cazcara  de  cofa  delgada  Hu« 

Itdaga. 
cazcara  de  cofa  gcuefla  Co* 

mi  di. 
cszco  de  vaío,  ü  olla  ]acor  d* 

nigade% 
caberos  Oydaxamue. 
cafilla  ^Art  baqui. 
cazpa  de  cabeza  Paeraga. 
ctzquetc  de  cuero  joggai  bon* 

nam\ 
cafta  Bum  aaraxamae. 
caita  cofa,  ó  catto  UMát  ubi* 
avara* 

caf- 


cafíigo  Soytaá&Mme. 

caí!?g3f  Soyfaddxamt  dn  waxe. 

intrigador  Soytadaxame  dmd- 
ymédmuf. 

cañrado  [vide  capón.] 

cstarara  de  ojos  Tojdvacamue 

cava,  vel  joyo  Dugg*. 

cavalgír  Cavayo  damatt  \tmoe. 

ca vallo  Cavayo. 

cavallo  de  camino  CAvaysji- 
miáajamue. 

ca  vallo  trotón  ]uáumuligd  ca* 
Vayo. 

cavallo  ligero  iMuliáág*. 

cavallo  para  caíU  Cavayo cuti- 
da áe. 

cavar  tierra  \^Añt&n  cobt%  cb~ 
Coanta. 

cavadura  Covaragd. 

caudal  UMuy  qutftu. 

caverna  G^  dugg*  dubur  huta, 

cauterio  ULluyúaraga  doaút* 
éáxamue. 

cautiverio  Soigátarága,  vel  [o* 

foigal&Yága. 

cautivar  asnean  fofoigdte» 
caufivo  $otgafcic»mue, 
caxa  Ufcrva/et  veS  v#fe. 
cíxoncitos  ¿/l  rdlíu/ci  vapa* 
jdrt* 


C  ante  E. 


c 


evo! la  i^ft acebo fti. 
jé  cevollia  Atacokofu  u¡* 
téqae. 


2? 

cecina  Comdli\iqumpalK 
eccineat  CocomardXd  j ¡quitu- 
pán d»e. 
cedazo  Sct  fe  Atare. 
cedazo,  colar  con  el  i^ínean 

fafque%  [íifcesnta. 
cedros  Gugur  gdgg4di. 
cédula  x^Arait  cde. 
Cígsr  nbentaado  los  ojos  Stí» 

rondtje  vupui. 
ceg^r  teniendo  los  ejos  Anea» 

vuhobte. 
cegará  otro  Fukolituáe  dnc. 
ce/a  Jubo 

celada  Vainom  bonname. 
ctlás  Paff  quidde* 
celebrar  fisüa  \^intdn  fdadtt* 

ódguiie. 
tekbíúCottdVd. 
cementerio  ¿gutupt 'quiddigade 
cena  Tu  cague  re  coa  daga, 
cenar  Tucdgutr  dn  comí. 
cencerro  Vainom  betbued. 
cendrar  metal  Tuminejci  dn 

bufeiate. 
ceniza  Matte. 
ceniziemo  Comdgue. 
cenizicnto  hacerle  Anetn  co» 

m  agüite. 
cenizicnto  hacera  otro  Ant&n 

comagu'ttude, 
ceñir  Bupurt  dne^  hudntdt 
ceñirte  t^Ariean'tn  bupure. 
cinguj©  ¥>urAXArude9vt\burd* 

xire. 
ceñido,  encapando  ttiindx** 

mué,  Q  cea* 


! 
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centella,  rayo  Ducudamue. 

centella  de  lumbre,  ó  ¿hifpa 

Tai  fciponiduragade. 
centellear,  relampaguear  Vup- 

±.pU6dol$qui9  vuppuodoliata. 
centinela  Tueav adere  neada* 

mué, 
centro  Uravana, 
cepa  Ucoiidud. 
cepillar  ^Anean  jiibe,  ¡ibean- 

1a9  ve] /ib  anta. 
cepillo  ]ihdtf ajare. 
cepo   U/si  ntmiquer   v apa  fe 

gúloam  fumígame  ¡galo  Am  tu- 

tuiga* 
cera  Satvoli  coeofade. 
cera  de  la  oreja  ^{acabar  dga. 
cerca  de  Pedro  Piddex  bufewi. 
cerca,  6  muralla  Curare. 
cercar  %ylnean  curar  efe. 
cercar  alguna  coía,  ó  atajar 

Scieoli  an  via ,  ve  l  fojobtdi. 
cercado  dezmáis  June  fabída- 

ragade» 
cercenar  \t*gguipigui  ane. 
cerco  de  enemigos  Obbe  orna- 

liga  fob'tdaraga. 
cerda  de  clin  Cavayo  capade* 
cerda  de  cola  Baidt  cupade. 
cernir  \^éne an  fe ifetue. 
cerradura  Batnon  cuparaga. 
cerrar  entupe >  euanta,  cupam. 
cerrar  camino  Lucupe  a»  boi9 
P  vel  fofobidh 

cerrar  cartas  Anan  entupe  oae, 
cerco  cMifto 


certidumbre  Vuavue. 
certificar  fincan  vuavueeam 

agüe. 
cervatillo  ,  hijito  de  venado 

Cobodiftiiy  vcl  jmmalt  ma- 
rá de. 
cervigudo  Cufwuafa. 
ítfViz  Covaíagut. 
ceíped  BUM*. 
ceffar  Dad&guito  ane ,  vcl  do- 

óoliatit. 
cellar  a  otro  Dadaguitofudr, 

vti  dodolimadt. 
c  e  fl  a,  6  fe  ño  ¿¿f  ri  azare. 
cevada  JUffoe  ioeafacawue^sú 

íiligo  vttpua  mafcuaa. 
cevo,  eíca  S&atu  ceáicare. 
cevo,  tela  de   la  panza  Pac* 

guiguidi, 
cevo  Gui, 

cevadiila  BiHicali%  biflicare. 
cevár    Gutmotude ,    guimatu» 

de  anta. 
«evado  Gumatudicamue* 
ce  va  ríe  U  guimotude. 
cevador  de  trapiche  Vacuada* 

mué. 
cevado,  cfptimtdo  Vaccueha- 

mué. 
ccbado,ó  bagazo  Vaccucicare. 

C  ante  H. 

Hamuzcaf   Oamsde  tay. 
Chtancillcria  Real  Fuf- 
(¿Afamut  qui. 

chapa 


chapa  de  metal  Vahóme  eupa- 

ragáác. 
chapín  U'Jetfmfaxá. 
chapodar  Oine&np 'quícome, 
chico  ^Al&l¡%  alt. 
chillar  Safcioque^fáfd&AtA. 
chimenea  Cubufe  bogg&de. 
chinela  Ufe  i  fufa  xa . 
chinoehe  Coccmuli. 
chocar  ano  con  otro  K^dbban, 

á  fitligui, 
choía  K^iUhbíiquh 
chupar  tunean  úune^dtéduata^ 

éudutni. 
thüpar  fin  mafcar  Rafufune, 
chupar  caña,  ú  otra  cofa  Bt»e9 

viptanta%  viptnctn't. 
chupado,  fi  es  fi^srrd  úbmb'k» 

re,  fi  es  caña  Virñcare. 
fi  es  cofa  íeca,v.  g.  trigo  Bid- 

Mn'gáde. 
chupador  de  tabaco  DunitU' 

damue. 
chupador  efe  otra  cofa  dtike 

Vtnicudamue, 

C  ante  L 

Ciego  tffleit  fiiadamot. 
Cielo  TwvaguK 
cieno  Dubur  vaggm. 
cierta  coía  aliquid  J^uiffu. 
cierta  cofa»  eerturo  Fuavue* 

tamtre. 
ciervo,  animal  Suimaft, 
cilla  de  meía  D adatare. 
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cilla  de  cay&llo  Datcare. 

cincha  Btfaparaga. 

cin?  har  Bfbifape,  b  ifchnta^eX 

btjanta^  btfani. 
cinta  Gutbttre. 
cintero  Guiburatad&mue. 
circulo  ScícoIí. 
t\m\Cudax&re  cu/ajare, 
cirio  Gu  ctéádaxarc. 
ciruela  Duy. 
ckujano    Dodoaidadamue  ji* 

voy  daga. 
cinema  VtggAg&niga. 
citara  Guittara. 
ciudad  Duáucamue  oidade. 
ciudadano  Ducamue. 

C  ante  L. 

C^Lam3r  Anean  jinaxe,  ji* 
j  nansa. 
clamor  \inaquidaragst. 
ekndeftiso  U(Ioqm. 
clara  del  huebo  Na»§  toaiiga* 

de. 
claro,,  ó  manifiefto  CMtitiea- 

mue,  i'uavuea. 
claridad  Fuavueidaraga. 
clavar  \^énm  jeifápe. 
chivar,  ó  eíhcar.  culeco  Oggtd* 

te  &ner 
clavos  Scizaparagd. 
c  la  ví  1  Bupugui  yofcig*. 
clemencia  Oigudaraga. 
Clérigo  Pali. 
clueca Tacuc  voxamee ,  tcl 

boyfaiamue. 

C  ana 


*8 


C¿nte  O 
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C  Obertura  Inaraga. 
cobator  de  cama  Boj- 
eare inaragaáe. 
ccbijar,ó  cubrir  ^Ane&n  titia- 

didi,  Ve  l  te aí di, 
cubrir  cofa  inanimada  o^e^tf 

me. 
ccbrac  Inuatuliáaraga  antane 
cobre  Vátnomi  vuggut. 
cebrarfe  Am&n  up&m  dádoate 
ponerle  en  cobro  ^Anean  tn 

uíioque. 
cozcar ,  machucar    Cuhibim 

ant. 
cozcar,  dar  cozes. Cu h'tjct^ cu* 

yant*. 
Cochino  Taifoif. 
Codicia  Jojcyd-irttga, 
codiciar  óctjoyydi. 
codo  del  brazo  Setfo. 
codo   medida    Safo   amiácr 

vupuaviái-amue. 
codorniz  \oogue. 
cofia  Toa,  uufi  moh  ajare. 
coger  á  uno  Anean  dadague, 

úaanta^  áa^uint, 
coger  muchas  cofas  ^Antan 

uuy. 
coger  una  cois  x^Anbubuy. 
cegír  yervas  Anean  ivague. 
criollo,  renuevo  ]peyóade. 
cola  de  animsí  ¿$gifíft  baidi. 
cola  para  pfgar  ft  rafa  picare. 
eclchoo  hojeare. 


colear,  menear  la  cela  B4U9* 

vane. 
eclear  á  un  toro  Bei  an  bunat 

jadáiái  buana  Turu. 
colera 

colérico  Se/  vamotaragx. 
colera,  enojo  Bawodaga. 
COÍgíjo  JQuiflu  naggiuc&wue. 
colgar   tintan  naggute %  nag- 

guianta, 
colgado  Kljggutcamcie. 
coliado  Batbuca. 
colmar  ^Anean  fufu&aguidi. 
colmar,  cavezear  UPtcoiude. 
colmo  Reí  ¡uáéa%amue. 
colmena  grade  Gugur  fatvolf. 
colmena  chica  haiveii. 
colmillo  Cunar  ude. 
colocar  hn  tatuque,  vcl  d¿- 

dafejtgim  fuetcn  laseoías. 
coloquio  Ncoqttidar&g*. 
color  pardo  roí) lio  Comapagui 
color  fraile zc o  Comagut. 
f  oler  rojo  hugqui. 
color  pajizo  O&wapagui. 
color  morado  medio  azul  Btí* 

guipagui, 
color  verme/o  Oatna. 
medio  vermtjo  0 rnápagut. 
color  enesmacío  Sí/  vuggut. 
medio  cncatnadoZ?»gg«/^<igff# 
color  cafifióo  Tucupaguj. 
color  ceniciento  Comap&gut. 
medio  blanco,  mortecino,  ó 

quebrado  Toj^pagui. 
colorado  de  a'guna  cofa  di- 
cen 


ra 


dicen  Vuggui. 

de  beftias  dicen  Oama. 

ponerte  colorado  Anean  vu- 
gutmi. 

coícr>»:  alguna  cofa  Vuggui- 
dide. 

color  quitar,  limpiar  Kjnuñ 
oane>  oayanta,  oanani. 

columna  Éaqut  fifaparagade. 

cípatio  de  entre  co'umoa  ,  y 
columna  Saguint, 

combatir  Bybtds,  boybianta. 

combate  Boybidar*ga. 

cr  mbatidor  Boybtdadamue. 

cembidar,  /e  le  añade  la  cofa 
para  quitar  toda  equivoca- 
ción Anean ,  o  tai  coadagat 
oyanía. 

convite,  la  acción  Oyduraga. 

con viteja  coía  Onnavadaraga. 

convite,  logar  Namiquer  on- 
navade. 

comedido  guiflu  b&s  ornada- 
mué. 

comediríc  Bmci  án  oiquil  buf» 

tt&nt  oy. 
ccmedorjrcqucntcr  Scicoa- 

damue. 
comer  Anean  coai. 
cerner  íavcreandofe  Ducaxa- 

te  coai. 
comenzar  Sonnutude. 
cemézar  deprefto  obogui  ifuei 

ane. 
comenzar  a  barbar  Tuntbot'tmi 
comenzar  de  nuevo,  t,  g.  á 


hublar  Butudomo  a»  agüe. 
comienzo,  initium  Sonrodé. 
cometer,  encomendar  Vutu<> 

de  arte,  vd  viaxatude. 
cometer  pecado  Secado  adarce 

ga  tfuii  ane. 
comezón,  v.  g,  de  una  vez 

Unge zomezon  en  lama- 
no  LMocaguidarag¿;Zif%ocagni 

in  nono  vi. 
comida  Ctadaga. 
comida,  acción  de  comer  In 

\ugguu 

cemo,qocmodo  Sajciudutate 
como  fue,  v.  g.  c^yó  Sattudc* 
guui, 

compadecerte    Soituigamec&b 

niidi  ane,  vcl  oigudt. 
compañero  mió  In  teoquit  vel 

adduni. 
comparar,  cotejar   Anean  vu* 

puavidi,  vufuavid'tanta. 
comparación  Vuppuavidar^gé 
compáz  Vaynomi  namicudejei* 

coltcatude,  vcl  vaetnomi  na* 

rmcíiáe  vupuav'iái. 
compeler,  ó  forzuGubucadA 

gdíude  an  agutdi. 
complacer  Baga  hulidatude. 
complexión  buena  Cugga  doa» 

xamue\  mett  loxocámue, 
complexión  mala  Ccjoturaga. 
componer  Anean  cug  huhfc 

cuggant  huh. 
componer  ordenar  Btigan  dar. 

H  cora* 


4rj  fcLvt\?%  favJimti. 
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édpxtx 

córrundor  S^vtdt  iamue. 
comprometer dntm  pue  Agui- 

át  qxiftit. 
«omu'gsr    Dim  futura  tum- 

gzie  coai  ane. 
común  cofa,,  v.  g.  mah  "Buf- 

qtter ■  cidaga. 
comunicar  t_yftíea$mafcifudf9 

vel  a-»  neoquiáe, 
comunmente  Bufquer. 
C0mum£3r,pm¡eip3r0¿d#4#*t 

má)e  ane  qutjlti  toadla. 
Cemcavo \^A \mofahut  coborajtt» 

me. 
concavidad  Gu  dttgg*, 
Concebir  <^<int&n  n<monoy  w 

nonounta, 
hacer  concebir  Knezn  nomno» 

fí4det  vel  m&m&tude. 
concepción  7\[otíor¡ctudarffga. 
conceder  licencia  hnean  ma* 


confertar'e  fa  upididi. 

con? ha  de  poicado  Vaiiopi  cí* 

comía*, 
condenai  bota*  Cao  tugguU 

iQÍXAgá. 

coückn  ia  mah  Gal  mas  tug* 

gwtoida^a, 
concierto  ?>ult  ulmaraoa. 
concietro  guardar  i^dmopodu* 

eate  viAvt^ 
quebrantarlo  Seta  uuei  mey 

ve  I  ftean  uuei. 
concluir,  6- acabar  Nátdmi. 
concordar  (vide  concertar.) 
concurrir  CMuy  d*éa$é\  muy 

u  um&pAgut&t. 
condenar,  caftigar  Soitadaxt- 

mué  &n  maxe. 
conákió  b»JCRa  Eei  tuigaragd, 
mala  ifcutuigurag*. 
conejo  &8fit> 
confrcffar  hman\nvanidttin 

Vdáianta  yinvanidani. 
cofcfíará  otro*  hnem  vanidi. 


se  neoqut. 
perdón  knean  oigudejoyguha-     confetlor  Qimda-dtmut. 

/¿,  vel  oyguáaraga  dn  ma-     conUfiídoOantcAmue. 

que^  maje. 
confejo  Bei  agui  dar  aga, 
confejo,  lugar  7S[jm&t  age. 
con  fe  jo  Cenatas  ]at  cug  agd- 

dtdamue. 
ú  Coofejo  llamar  }af  agadad** 

mode  an  vapaiút. 
Ú  con  fe  jo  ir  )at  agamana. 
Concertar  losdifcordcs  hneán 
I    jupiditude  cd  VAxaidadt* 


confi^nz*  •■ 

c  00  fiar 

confirmar  Upupuan  Age %  Vel 

vuavuc  an  %ge. 
confundir,  6  rebol  ver,  6  me- 
near Vuppunagidi ¡>  vuppti» 
ttagiatanta ,  ve\  joanc. 
COnfufíon  y»ppu»aguid^raga, 

vú)o*narsga. 
tQOgpjíSoigobutidarag*. 

con- 


eongojarfe  So/gaift  hulidi. 
-congojar '4  otro  Soig*  h¿tid&' 

tu  de. 
mucho  me  congoja  eñe  cuy- 
dado  Sci  foig'itn  huHdatx- 
de  quiftu. 
congojado  Soige  hulidadamue. 
congradarfe  Cén  vagguime. 
congraciar  Bagan  hulidátude. 
f  congregar  juntar  linean  ha- 
mapagw>di%  humapaguianta, 
coogeturar 
eongetuu 

congregación    B 'umap agut da- 
raga. 
conjunción  Bténagui&araga. 
tO^moB^nagMiátcumue. 
conjunción!  de  Luna  tMajfit* 
^      de  "muquid*de%  mafiade  mett 
fuddaxamue. 
conjursr 
conocer  \^4nem  w&xe ,  ma~ 

yanta  t  mitecanh 
ce  no  ci  do  A  a  b  i  d  o  tu  mateiáag  a 
'   conocer  á  uno  de  vtOa  Muta- 
áer  an  mddadamue^VGlna' 
nuidi, 
conocer,  dicernir  Bagan  tvg- 
guitoíi  mate, 
'"  conocimiento  Mateidaraga. 
conquiftar  In  ¡ultviner 
coníagrar  $ccadutude9fceaéts» 

tudeanta. 
coní  ¡grado  Sceaúatudieamue. 
cófagrador  Sceaíutudaáamue. 
con  (agrade  á  Dios  Dim  bui 


Sí 

an  fu  d&digwto. 
consagración  ^ceaáutuéaragA 
coníanguinidad  CMiádde  m 

aádunidara^a. 
confanguineo  <Mixdde  had- 

dttni. 
coníeja,  fábula  tji^hsibrf. 
coníejo  Cug  neoquiiaragd. 
con  íejo  tomar   ^/ln  uugmde^ 

jugguianta* 
coníqero  7ieoqmdadamue% 
cooícguir  Anean  auet  ayunta. 
conícntir  K^éman  puhdi9pu* 

ttanta%  vcl  ¿pultás. 
coníentimiento  Pulidaraga. 
confervar  Bagan  viat  vtantaí 
confidetar  Tugguitoque ,  Vcl 

fci  an  nunutmi. 
coflciderado  &á  ú  tuggititojá* 

mué. 
conGílir 

co  nielar  Vagguim  hulidátude. 
confoiaríe  Vagguim  in  hultái. 
confoUdor  Vaggutm  huhdaiu* 

dadamue. 
coníuclo  Vaggutm  hulidaragA 
coníonacia  de  voces  Betquey* 

daga. 
confiante  Suidadamue,  gugus» 

(iáadamue. 
confiancia  Suidadaraga  f  gu* 

gufeidaraga. 
c  on  fta ntenri é te  S«/d aragmudel 
conftir,Uquet  AUfáava,  mAf* 
data. 

conQituir,v,g.  jufticia  x^fnem 


'..* 


í 


vfcUcámate,  vcl  ufci  an  ma- 
ne. 

confircñir  Gubaxadagatude  an 

aguiáí  quiflu, 
coníulu   Ti/oquidarags, 
coníultar  Linean  tucaxa,   tu~ 

eaxanta. 
coofultaríe    Anean  beiguin  /«- 

titguhoxe. 
Ci  oíurair  cofa  liquida   Anea» 

jumejuanta   La  u  abierta, 

porque  no  diga  rcir. 
ccníumir  cola  úora   henean 

jugguíQgtie^  juggutoafífa. 
coníumiríe  ]uggi*táale,juggui- 

dagaia  fe  ac¿ba. 
cantar  ^Anc&n  ucalidí,  juca' 

llanta. 
contador  \u  cali  dad atnue, 
contado  ]ucalncamue. 
contaminar  Anean  tutulima* 

de,  tuculimanta. 
contaminado  Taculicamue. 
contar  J  ai  agutdi  ane. 
contemplar  Sé/  an  tuggmtoti 

nidái. 
contemplación  Bei  niddaraga. 
contemporizar  Codducate  *ne 

tfuei. 
contienda,  pelea  Cocoáaraga. 
ton  tentó  Vaggutm  hultÚt ,  vcl 

betg  huliitdame. 
contentamiento  Vaggutm  hté> 

lidaraga, 
continuar  K^íppian  údi%  *f~ 

flan  oi. 


continuacicn  Appia  oydarAga. 
continuar,  frequentar  x_/íp- 

pian  oymure. 
contorno  Bidáimidi 
contradecir,  fiempre  me  con- 
tradices Bus  an  neoque:  bus 

quer  npin  bal  neoque ,  vej 

neoxe 
contradecirré  ^Aman  ñongue 

qutn  ntoque. 
contrahacer  Aman  /cea  vuti 

quiflu. 
contrario  de  juego  Sato, 
contrario ,  opucíto ,  enemigo 

Cuddabare. 
contribuir  ^fneanmaxe. 
contumás  Cava  mojamue. 
ceuuibar  la  paz  mía  Soigutn 

huitdttuáe. 
convalecer  Doaáimi. 
convalecencia  Doaóidaraga. 
convencer  ]u?gutdatude. 
Convento  dc^  Frayles   Vapdi 

quiáde. 
converíar  Anean  betg  hultdt- 

ti  neoxe, 
convertiríe  Urna  an  tptnvuei, 

Vcl  ajoga  in  non or age. 
convertiríe  de  la  mah  vida 

/Jnean  dadaguito  qujn/tta» 

do  a  dar  a ga. 
copa  Tuycare. 
copero  litudadamue. 
copete  Sciiodaáe. 
copia  üMuy  quittti. 
copioío  UHuydHcamue. 

cora- 


ra 


corazón  )ur4  con  I?  jota, 
corízon  úe\  ubx)\Ufti  \trradt 
coraza  Daypare  tnxragíd^. 
corriafOjIrfo  0*f%] *,vcl  moyca 
corchete    de  veííído  ^Atdi 

g£g*tolig&  VAttnomi. 
CCtíhO  ■■Javom'ali.' 
cordel  ^sírt  turovinh 
cordero  Qanniro  mam&fsi 
cpf  éul mt rite  j  urMñé ev 
Coro  Nuydéragaqwr. 

cotona  Gcrto 

corona  de  Rey  Reyfigtmode* 

corona  de  flores  ■■\i9fttgm  g«¿- 

**.   $v*i 
corona  de  ramas  XJttJei  jaaga 
gttfco. 

coronará  otro Gmcoittdeim$ 

gutotuieantz, 
Coronado  Gauotamuti 
coronilla  cMa  cabezal»  dvm 

j-qut  arafei. 
copeta l  ¿4Uli icufe rfciaátí- 

ttidftamue. 
Corral  curare. 
correa  \¿Jral$;iqui{anti 
corredor  de  eslas  gui  Tfr*fd 

tiragdiiamue. 
totttáottMüiidétgitxdnítte¿ 
co  r  rrgit T  uiugutút  **it. 

li  h* lint,  huiuni*, 
Ci5rr^gir,a Wjá r  tunean  fohi&ti 
foblantá,  fobiánHk; 

simuc. 


€Ottcft^t¿mm^müM*. 
pVr  todas  partes  Étffañ/a. 
para  abajo  C&áyú*  m  mu muré, 
ene  A  a  abajo"  éoivtga:  dn  mu- 
mitre. 
correr  la  agua?  fadúágui Bffi 

mure. 
correr 4  sig^j  na  parte  kmófó* 

ka  ajogtf  att  mu'müre, 
de  arriba  á  aba  jo  Damdder  an 

mumure,        v 
corrida,  carrera  t^titiéatüjrgí 
correrá  c>tró  c^nedndéWtj^ 

gut  addearjtaiaáúemi. 
correa  á >*ot'ró V  ntote/aíláófé 

Sctduraguvfttfdti 
asfiiéotyiaifrtavú; 
corriüo  de  gente   cAlthúqul 

óHtné: 
corzo;  é  báyíe  T^áV^da» 
■    raga.   ■    "  ■ -■"  '      ■    *9* 

corromper  fe  Dubaque  \  Vcl 

fciatuiddque, 
con o m pe r  D«b*gükvé&  dtieí 
corrompido-  BubaUgade. 
corto  amárrelo  Tfc/^/i1,   vt\ 

tdbulibulifani. 
cortedad  &l*¡úiüfu\im 
€ctUt]¿qatíuquei ¡Iquíteanti^ 

jtquttmi. 
cortar  al  rededor  Sciceiüan  /!• 

qui  foque. 
cortar  a  pedazos  i^Aratfijtia» 

jtqmtuqut. 
corur  para  otro  KnUnpqui» 

%ude. 

1  col* 
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cortadura  y^rntuiaraír*, 

comríe,  eípaottríe  Toúda%. 
corte,  ó  filos  tMucaga. 
Corte  del  Rey  Gu  quagui  oy 

daga  de, 
corto,  eicafo^  maquino  Tu* 

day,  tuáaúámué, 
corto,  efcaío  M  it  au  camaf- 

citve\  ttipufeyvs[  caboticA-.. 
cortés  c«g  <?dai»ff  vel  ¿*//*- 

niddadamue. 
corteó  traía  dar  Mamade  ane. 
corto  de  animo  ÁUlt  juraxA* 

mué. 
de  palabras  poco  planeador 

Metí  jitigukoi.  . 
cortina  de  cama  Bojeare  tag- 
s^gmni  m Ajare.     , 
corva  de  la  pierna,  6  pautor- 

rilla  $a¿tuiitvüír4ácia. 
corva  cola  Tuááure,  yclgac* 

corcovado  hombre  Topofei. 
corcovado  palo  Tuddult  ufa. 
coía  res  lfiu>  vel  qut(?u. 
epiario  Ufcivo. 
cocer  Solomtyfoanta,,foJor»Ant. 
cocer  uno  cor  otro  Abbans 

An  fofo  me. 
ccfeiha  de  tóais  June  tova- 
•Vj  **£*- 

coto  de  toros  Tuturu  tur  a» 
■?    fáde.  \      ,  ¿  ...  . 

cofia  de  la  mar  G«  [uddagui 

mgui- 

coftado  VcafamgA. 


co  (tal  £*#  y  moxtrK 

coftear  un  rio,  o  la  mar  Sad- 

áagt  cevan  otmufCé 
Cecilia  \onnomA. 
coftra  Camiát. 
coftura  Sof ornar agA. 
Cota  de  malí 2  Jiúir.9  v&fat  *gá 
cotejar  Puppvavtdi. 
cobarde  Doaáñui,  doadicop. 
cobarde mente  DcaduodaragA- 

cttde^; 
cojín  de  &\\ÍK*ériú6jcArmaf» 

fuga. 
coxcar  Multqut\  tnuliquiats. 
coxera  CMuliquidaragA. 
eexo  tMuttii'tggdt. 
Cosquillas  Cu¡nqtt¡áarag£. 
coíquillas  hacer  K^intAn  cufu- 

qtítdi*  cufuquiátaxta. 
coyunda  Woppoyfi guia* agad^ 
coyuntura,  v.  g.  de  bucio  Q* 

é&áaraqutr. 
cocer, hneanjidore, vel  tddore., 
cocer  la  comida  tlcftomago 

Ufa^*»*  báhupcoaáoga^ 
cocedura  \1dd0rArAga..         >] 
cocina  Cmcini.  , 
cocinero  Cufaniro. 
zozobTiScigutidaraga, 
zompo  \JMeit  talar ajimue. 
con  cuidado  Bei  dt*cate9  vel 

cudducate. 

con  todo  corazoBW/ar^íW*. 
con  fuerza  Gubt*cadagAtud*+ 
COil.ftm.Of  ¡ojoidaragacude. 


V 


c  4«r* 


C  ante  3^ 


R  e  ce  r  An€Angtére¡  guan- 
ta-9  gura  ni 
crecer  á  otro  Guíidt.  qulid'un- 

crecido  te  de  rio  i^¿«i  rW¿i? 
camue. 

crecer  el  rio  TLuddagt  tutufá- 
áe  tU¡€% 

crecimiento  de  úoJuTadida* 

raga. 
crecimiento  de  árbol, U  hom- 
bre Gu/idarjga. 
creddó,  grande  G«dd¿;' 
creer   t^íne^n  ¡uggjtidi  ,  jug- 

gutwta/jaggtitáani. 
creencia  ]ugguiú,ardga, 
crédulo  O/ orna  juggarJadamue 
crepuícuio  de  la  ¿anana  Scia- 

lidaraga^  VCÍ  tafft  majada- 

raga. 
crcpufculo  de  la  tarde  Didta- 

gutdataga. 
ctefp'o   CV«  fiifámolicmue, 

ve  I  r«/>a  vtomgüxamuc. 
creíla  $tótód*. 
criac,í/í  g»/rdf. 
criar ,  /uítcntír  J<tf*  *»  «mx*. 
criado  tyílidaga. 
t  rime  n,ó  delito  Sceadoadara^a 
crines  Cavayo  cupade. 
crifma  Sorckidaraga  fciadutá- 

dicamue. 

criftal  Üaikomi  nufcttgfci  ton¿ 
^  neraxc* 


3S 
-Ghrifto  ]t/bctiMo,  Dm  m*. 

ru  tucuga  viaxamue. 
chriftiano  Vatuameamue. 
c  rí  va  r  Aman  \*¿gtHer  fe i) que. 
crivo  %tifca\<irt> 
crucificar  Curuft  albín  faz,  ft 

ane. 
cj-ucificádo  Curufi  alba  (tiza* 

pu&mue. 
crudo,  do  .cocido  Ztyf¿av*Y,ci*£ 
crudeza  Üoyúaraga. 
cfruel  Mút  tu  oygudAáémue% 

Jet omaligtK, 
crueldad  Omalidaraga. 
cruelrnent*  QmaUdaragacuáft 
Cruz  Curuft. 
Cruz  hacer^eríignarfc  Amm 

in  Cucurtifíituátí  mejor  in 

Curufidi. 
Cruz,  hacer  que  otros  fe  per- 

figneu  Cucurtéfitude  anc. 
crueleceríe,  ice  cruel  ^dnean 

omaittuquc,  omditttanta* 

c  ante  y  • 

CmtiUfcthatJae:/.  f 
cubero  Ufe  i  )aatadamuel 
cubrirfe  x^íman  tuttti%  tuy¿n<* 

ta^tutm. 
cubrir  á  otroTWd/,ve!  tendí 
cubrir, tapar  ^A»(an  inejnan* 

cubrir  con  barro,  embarrar 
Biddc*fapg%    bidia(*p*ni*% 
iAiaJapani. 

cu« 


II 

cuchillada  T o  / ¿arfar % ga. 
cuchillada  dar  <^4neáh  (tajar* 
/f,  todj  arfe  anta. 


3  i»i  Iíjúi* 


cuchara  C^adreJ 
cuellierguido     v 
cuello  Cufcivo. 
&CÜúdÍiiMÍÍ¿  Ckmifttacuf- 

civoSe. 
tftcuío/6 -numere  Ucalidara- 

g*.      '-:";         ; 

cuenta  hacer,  contar  canean 

)(fcal¡dit  jutalimta, 
cue atas  áé  rezó,  ó  Ro  íario 
**'■  CÜmft  i  baHbiic  a. 
cuentas  Tuidagf9  Vel  baibued. 
Siíimhl  hiftoriá  jy§tf*5¿ 
Cuento,  fábula  Csfgaraga,  Jat 

agaraga  metí  vuavuttcatnue 
ttiktSls  de  iflrumentoGwíf/*- 

^í?  gHiguidragdde. 
cuerdas  fíox¿s  Dufaraxi  gúi» 

gmaragade. 
Cuerdo  Se*  tuzguitoxatnüejfel 

bei  gtfuhigiíftétfattirUe. 
cucrdítne  ntc  Be  i  tvggwWH&t 
cuetofc  c^ga. 
cuero  dg  arJmul  |tt  W£ 

d4g¿. 
cuero  curtido  Ogguioimáélca» 

mue%\ú,vugq>utáicamue. 
iúéipotucugt,  jonna. 
cuerpo  muerto  Tmuga  mu* 

q»iáñáe^t\múquiÁAáe  tolo. 
Iiivr'po  m  CübíZ*  Mí//  g^4- 

•U3 


cuervo  <£#*»/. 

cuefta  TUtorjig&, 

cuefta  3'rribi  luje  i 

cuc'&á  aoa/o  Co&viga \coatéag. 

Mofa.  .,  .'  .. . 
cueva  TcvvfyCttivaga^ 
cueva,,  ni <j o  Cofaác. 
curzto    ce   fruta   Dura}  timé 

yquetjdrrV€\  taidt. 
cVg  ultá  d  e  Fr  3  y]  e  C  c  r^/gutbon* 

ñame. . 

culantro  fttage  uhaecug, 
culebra  Cooy. 

culebra  de  tízcivcksjaddags 
cult bra  eafera  Mamareymam- 

mar'c. 
culebra  colorada  Tu quift i,y el 

vugui  cooy, 
culebra  cctzÜXoComagui  cooy. 
culebras  de  la  agua  Vacofoii  % 

véJ  bi ¿de  cooy, 
culi  brear  í¿  *W¿  oymur't. 
culpa  Seeaáoadaraga. 
por  tu  culpa  ^/l  ptuqui  u  dunl. 
culpar  a  alguno  Huma  amago 
*    age  ane. 
culpado  &#¿GVd4r¿grf  v/4- 

xamue. 
t\\\úy  it.Cuggiñhulini  dubure. 

Cumplir  la  paUbra  Aw<m»  ¿jr- 
tude  in  neqqüi,  ayreanta, 

cumplimiento '  ^A)tu&«r*gi. 

cuna  Obaqui  bojeare... 

C^fia  p¿r*  hcod^C7/ 1  Wapfa 
¡«re. 

cuña- 


cuñado,  vídc  la  tabla  de  los 

piren  rezeos, 
cundir  $sltoug¿t0;  teavrgiata. 
cura  de  enfermedad  Uoadtda- 

raga. 
Cura  de  Iglefia  Pali  v¿tpacu¿* 

ftitadamue. 
Curador  de  menores  <^fUt¿ 

mil  oggaxamue  nacadada- 

mue* 
curar  xjtntm  dodoadidi,  vcl 

doiátdiy  áotóéunta. 
Curio  (o  Bastuaqni  m*tecamue0 
curtir Joggui  <*#  viég^id^ú.ug- 

guidhnta, 
Cufíodia  Oitts  futura  tmuga* 

df  quidde. 
cuydido  Tuggujt o\  draga. 
cuydadofo   Sc$  wtcadaxamue, 

vzYbáñiddadamue. 
cuyo  es  jura  tutdade,  vcl  ju* 

code. 
zumo  Baraga. 
zumoío  Üaragafesmue. 
curtidor  )oggai  vugguidadamue 
zurrón  Artí;  ¡mojare. 
cuindo  PtrrArade. 
cuiraríe  xjínemfarrait, 
cirujano,  íangrader  Gotiad** 

mué. 

T>  ante r&f. 

DAdlvcCo  jfiu  maquigumue 
dadiva  ¡JUaqHtgaraga, 
dag?. 


danza  Tudiqmdataga. 
danzar  ^4ncan  tudaquet  tuda* 

quiwta. 
danzador  Tadaquidadamut.  • 
dañar  Soigan  zuti9  vú/oigítn 

dodde-.- 
d\t  An  maxe,  mxmta^naXAni. 
Úit  palabra   Anean  maxe  quim 

nesqui, 
dar  en  roftro,sborcccer  Anca* 

uguade^ ugu%Uanta. 
dar  eo  cara,  improperar 

dar  prifa  ]otomaguiit. 
darfe  prifa  tn  otomaguide. 
dar  ei  parabién 
dar  parte,  hacer  über  tMati- 

Utie%  mdsútude,  luggmde. 
dir  de  cozes  Anean  tutfce. 
dar  el  voto  Juuguide. 
dar  peíadumbre    Afoigulida* 

lude. 

dar  ttfutrzs  G*bujadagatudf9 

VÚgugufcitude. 
dar  de  mano  <Daggtiidafei4ig" 

gmdafcanla. 
dar  fentcocia  x^Appian  age. 
dar  íatisfaccíoa  Útiga»  hulU 

datude. 
dar  la  venta; a  Anean  gcqqmr 

oymure 
dar  por  libre  Anean  cug  hufau 

di. 
dar  de  palos  Ufeilude  ingúh<% 

guguttntAs  qüpttni. 
áki de p^Zioí^neSj |eg  cte% 
K  epJU 
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Í6' palmadas  Sonne,  fofoanía% 
.  fofonnani,  vcl  capplfcí^cap' 

fianU. 
dar  de  padradas    Anean  m¿ú- 

dsr  libertad  Anean  waxeJQ.y- 

dar  la  vid 4  _Otigg*vunidt  mu* 

qmáaga  Amtdtr, 
daik  uro  de  cuchilladas  ]#¿- 

*&/  « toaXamrz,e. 

X>  ante  E* 

TpV^  prepofícíoa  c*  dealr 
JL>r   gUn  Iugafr'Ai0fcto$ycl 

de  adonde  &t?/4¿fc& 
de  alji  /fa»ft  4&',f¡  *«¿d«V 
de  aquí  adelante  lk*bí  tádcfy 
.»•'  ;  y.c)  ththxfymidir. 
de  arriba  D*madere, 
de  ab»jp  Bw^dí^v 
de  arriba  á,sb  «jp  D<*/04de%¿0- 

de  aqui  á  pocos  días  Ghtkitdtp 
aíchtt  qu¿  l¿ff*cuúti 

debatir  Knun  hu4%  kü6nUy 

hunni. 
de  bajo  Batana* 
de  buena  gana  Btíg  btíHdttír 

vel  ¿«/*¿  \ttp*cudc 
debujar  Mtitt  oaer  vcl  CA^d*- 

dclcuidct  A#¿¿#  mvunc%  tu* 


vtintA^  tuvtnini, 
de  cerca  MiaúittymUtíe. 
ma^  cerca  p*)!ilo'-4¿/«?/>  guiom 

d&(M 
declarar  teigan  mnmájúát. 
úsk  brat  \oto-Ma¡ti&&tAg^ 
de;  om  Ooaere  ane  tn  mama¿e< 
de? :rt pito  tyqutd  cd4me,vc\ju- 
- j    gfjg /  bu¡&hifamu(£t\)¡n culi. 
dedal  2{ohovi  vafaKare  nAffti* 

tué  lofom*. 
dedo  pulgar  c7w  ma/faejuiga. 
dedo  junto  al  pulgar  G«  *»¿y*. 

faquiga  bufón  queajAmue^ 
dedo  <kl  medio   Adafíaqmg* 

dedo  anular  i^ítdinévibuf-- 

cír/i qutajamue. 
dedo  chiquito  i_sfmii  navk. 
¿e  donde  quiera  Bu¿pad(rs.. 
de  las  dos  panes  $&*  gocaga*- 

dtr£. 
defender,  hsblat  por  el  t_^»< 

bufti-oiqut  bufctdt  *n  neo$, 
'  defender  la  entrada  a  alguno 

S  obtdi  va  qmga  v&ga  de. 
defraudar  ííi.guiúUn  ufctáidA* 

wudty  v ti.  voffioidti  voffa* 

y&ma.  '. 

de  frente  caer,  v.g.Cobábaxguf. 

(h  tobaba. 
dt  afuera  ^/dd/^er, vel  $M- 

dtgabtídir. 
de  adentro  Tu¿a<vddtrttvt\tM* 

CAVaátx. 

álfmto  CMuquidádt. 

degOi 


kXti 


4  f  g  olí  si  BeytojA npff  <úáqut, 
de  grado  libenter  &*fct  ¡Hra- 

ée  improvifo  ühíeft  afiait. 
étfovtz  Eu.ytaguf., 
áúáattfo  KupugAXtwut.  i 
delantera,  prima  lug¿r  Fetfu* 
A  ga  fuere. 
áe  la  o  te  r4  de  c a  í*^»i  beiMgui. 

.  «el  t&ntdt'. 
'de  1?  jtii fe    Bfitdá axawue  an 

hubut,  vt\  vaggtm  in  buliá*.. 
dde fé& rostro  betg hukdaPaá e 
dele  y  te  BeyguitÚAtagay  Iseytn* 

da$amu£m 
de  lejos  LMucadtre.. 
delgado  palo,.  & ti  i^íddida¡ 
ddgído  lienzo,  &e.  Ccmdtc&. 
-¿tlg-adcza  iM^«Édb^ig¿ 
deliberar  Jugguttoxer  tuggui* 

toante 
de liberación  T  uggtáto)arag4„ 
delicado  CMein  ugugu/iiáa- 

*dmutt  mett  gubucajM/mtei, 
deísta  Seeadeadaxag*.. 
dd:  todo  J#y¿¿ 
-de  mala  gana  UMmbeig  kulh- 

áltí. 

demandar  T¿»/d*;  iayantn, 
demandar ,  mendigar  Tubey- 

meque^  tubáymeatiia. 
demadador  Tubey-moáAésmue* 
demanda  Tamdsraga 
deimíiado  fin  numero  Sé*  $ 

me it  ujucalidt  antada?*. 

ticimfttdo  impouuao  míete 


ufugquh9\  amue  ¿yeft  ¿kimo* 

tuáa44mt4e. 
demediado  Tajitcamu*,  jura* 

nucamue, 
demonia  Diatvoroyfaeiti,  feitl^ 

íutub  \ut mamut ,  'vei->f/«f« 

.  warfí*M:#mueugaIvuw<tre, 
deiaxaoftrar  Wwgguidii  t-teggtit* 

¿Santa  tuggHidani 
demudar  Hukta- mafátt* 
dentera  T  4/4*. 
dentroyl^r.*?*»*.  j 
denunciar  a> Pedro  hnun  agt 

Viddoro. 
denunciar  detente  del  facas 
\j¡ctax&mut  bmtage  an  ugttjc* 
de  nuevo  Butuénmo.  ^ 

cié  niKfira:pauia£7'/00jMfer  o^*- 

át  oy  á  magaña  Scibt\feiup 

fciarojíh 
de  ot* a  manera  Uuma^dmati 
de  #tra  pane  i^mo)t>g<»%  sú 

amo  ¡liba  a\agadier€, 
de  pa labra  2{toquhude,        ¡j 
de  palo  Ira  miré  jimedi/f  #¡r¿# 
de  pies  á  cabeza  lo  azotó T*« 

tara  amtáer#gugtté 
de  pe  Ot^r  K^lne&n  vií»x¿tud& 
deprendí r/w  «tamatutude.. . 
de  puntilas  andat  Tupan  oy- 

mure, 
de  qualquier  manera  Turne*/» 

ct,  vti  tumafci, 
de  quem*nei*$AddíicaJf9f4f* 

liúHtaU.. 

de 
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ú<e  quietó  cayo  ]tírafoigade, 

yucuúo. 
^e  rsiz  Sonrio  amidere. 
derecho  Sult  Jultmjulteamue. 
J&cttc ñámente  hado  Suligai 
■   •  idduni.    v    3  -.:»  uij    a    s*\* 
«lerramarfe  Ha  aflejafciatx. 
derramar  Linean  ja4fteyjij 

eeania, 
derrengar  C&mitape,      y  n a  a 
derretir  ]agiaí¿  ■jagijwt.a. 
derrctii íe  J agtqtte,  jágtata,: 
idcrrctidó  |í|iwwf. 
derrivar  B^¿,  buaanta. 
idefabrido  A/í/í  btyeaxa, 
de  fa  br  imreato  %oighulidaragiX . 
deíabrido  rml  contento  Ramo> 

wocadamue*    :. 
dcíabtigado  nudus  Me'tttitu- 
.%.v-4atmr.    snéiñ  a    r. 
deíacato  A/¿/V  /í¿/^4  niddara» 
*■>■■■  gs.    - 
Ideíatordar  i  as  vozes  OH citan 

avupua  nuuy. 
defacompañado  )uggu¡. 
dciafiar  á  pelear  Fapéúde  coco* 

d  amo  de. 
desagradecido  Mtit  fciaura- 

raga  viajawtue» 
deíaücíar  ,^/ígucana  eos  meiti 

dozjtgue,     M 
dcctla  parte  %*4p*0kétft, 
defalitudo  Mtit  baga  ttáuc*- 

mué. 
•  deí&litfado  ex  cors  ]uraftgm* 

táwuc,  jttraptgadc. 


defamando.  ímpert?rrim  Gxju* 
;  retxzmué.mítt  ub^idi^x^ue 

defampsrsr  Dagguitoque. 

deíanirrrar  \uqui  an  vupttiiudc 
gt*gufctá*ragade. 

át\$m\dzx]u pique  ami  na  bu' i» 

-    (fuere.  \        .    ¡  . 

detarraygsr  latabonc,  tácalo* 
neantx. 

defatrayg-r,  quitar  las  rayzes 
Tuctpigui. 

dtíarmado  Meiti  vid  quitfu 
nafiíuáe  amungf. 

deíarmar  Voppoiit  coddaxAru* 
de.      -  ¡  JU 

deíaperecbldo  Meit  betgaudu» 
camuf. 

deíapropriarfe  £¡>uin  bufet  tui- 
áaga  an  dadagutto. 

defaíoficgtdo  t  delirando  ha- 
blar Metí  doááotí  voxamue, 
vel  nana  JAtttidamue^  nana 
¡agaáamue. 

dc(afoiIeg?do,  andador  <Meit 
dedoii  httlwadamue  ,  da¡a» 
mué,  bufeoa  oymttraúamue. 

deíaparecer  \uqai  oymure. 

deíatjr  henean  ¡upaquc<]u- 
feanta,  \upanant^  vel  bulto» 
que%  buiwanta,  bultucani. 

deíatinado  Sci  joynadamue. 

de  latinar  Si  tan  joynt  meitim 

i    tu^guitoti. 

de*  balizar  tas  cargas  ]upaqui* 
di  cucujupi. 

dcsbarataitteícornponerJf»* 


uuc/y  fáadodfdnld,  fceadoa* 

dam. 
desbarbado  Lmpíño  Metí  tu* 

ñivo  amue. 
desbaratar  los  enemigos  Buf. 

tova  tuvvuic, 
desbocado   maledicos    liana 

mafci  neoxadamue,  vel  g&fa 

desboesdo  cavsilo  Cavayo  fti 
gubuca  tuntdi%  vel  tmetbode. 

delcavezac  Moopigutt  moepi- 
guianta. 

deícabuniife  Anean  aguitttid\ 
AguitudtMa. 

deícaveltado  Sciholt  wo%~mue. 
dcfcaUbrar  apedreando  Macy. 

vaxe  ¿m  tape  moode%  mai/ci 

Ane. 
deícalz&rfc  Jupaquean  fufare. 
de  íes  minado  G«mo  a  ojmura* 

dimue. 
deícanfar  ibuífte,  tbuijtte^  tbu- 

ftteanta. 
deícanío  ibmdtaraga. 
defestado  Mttt  fctaf*radimtte. 
deímgoízída  ÁUnaxa  tutu- 

'dadamt/e, 
deícargn  Teapiguidi^tcApigtii- 

dianta. 
defeargaríe   del  ofició  Dmi 

dadaguito, 
deí  ender,   basar  Teafane , 

te  apa  nc%  te&feanta. 
deíefrvjár  Batinomi  (uparaga 
^an  tapan. 


4* 
defeemedido  Me'itbui  ciniga» 
mué. 

áticomputftcAftitbdga't  ¿t. 
camuc. 

deícontár,  dtfquitir  tincan 

in  ¡ultni. 
deíCortcV/WV//  (eiticaniddtmue 
defccrccfra  Meit  /tincaba  ntd- 

darsga. 
deíccmzár  fíuUpigui,  hutipi- 

v  Manta 
deíolhr  -B»«jmf,  uMaWh\ 
deícezt  r  $ofcmrocue. 
defeteeer  Aldoroi^  alidctoanta. 
deícubrir  M$tffi£$¿&f$iitffk 
deíaibrir  fes  reto  OMoáciéa» 

na  ufciioqmrade;  vc\  ufetto 

fúñamete  %n  mafcidi. 
deUub .iríc  V  masciii. 
defeuidarfe  de  ¿figo  xMeitid 

etícate  *vta  qmfia. 
deícuidado  xJMeiti  u  tugguíto- 

jamete, 
dslitf  par  Bu fsrdi  hyneoqfde. 
ddde  ay  tj>fmt¡ydfre. 
deíde  niño  Alt  oti am¡ diré ,vt? 

dlido/o  «mié efe 
derde  el  miimo  lugar  t^Arúóy~ 

der  puqque. 
deíde  qmaoto  haj%i$  amider 
deíde  arriba  Dam*d¿ré. 
dé  id  e' abajo'  Bm  adere. 
deídentado  iMett  tatarzojz* 

™*t,  vel  tawofali. 
ÚGÍátúxitV pam  noragu$di  ane 

(j/tin  ticcáúi, 

h  dej 


d-fembaresrfe    Tutufade  gu 

fuddigui  am'iáer, 
ddáejíar   Parutadean,   paru- 

tuanta. 
deídicha  Soituigaragá. 
defdichído  Sott  uto-ame. 
defembarazaríe  \uguuLate  qmn 

úun't. 
ázfcvñbwmx  Cuggan  hultni. 
dcíewbolver  Mat&voque. 
defemboltura  jotojaraga, 
deíembuelto  Scijotojd. 
dcfenxpríe  Meit  vupua  maf> 

cire%  vel  mafci. 
dcíem  jmía  Meit  vupua  maf- 

taraga. 
deíempcgar  pintan  eocoafg , 

vel  anean  coane,  coayanta, 

toan&ni. 
defempí  ñ*  r  Jgutflu  in  tul  daga 

anean  bu  fu  tai, 
dcítonat  ^(uidaraga  aneafcia- 

vuei. 
de fencajar  algún  hueflb  T>ci* 

vaque. 
de  (encadenar  ]«/>¿j«¿4»  va- 
nóme. 
dcíeofadar  Sesgan  huliditude. 
defecada  ríe  anguín  ulidi. 
defenfrenar    Upaquean  guia- 

jare. 
deíenfaenado   indómito    Sd 

omaliga. 
defvftfrenado  Mát  cueuiguia- 

x?e. 
dcícnfrcnamicto  Qm&lidMAg* 


dcfengiñat  J«//V¿w  ¿guiái ane. 
defení.  ñar  Seianvuti  mama- 
daraga. 

defenterrar  Tal  toque  ¡  yabhan* 
ta. 

defcfurañar  ]urapigui>vt\  jiipi* 

gue  ane., 
dcfembaynsr  <^énean  bufaidi, 

vel  bufdniát  mafeite. 
deícíperar  }uqat  an  vupe  quta 

nunuraxaraga. 
desfallecer  CMumuque. 
de  favorecer  Matan  bus  oiqui, 
desfigurar  Galm^ci  uvtvajít. 

tu  de,  vel  (cuvuei. 
ÍQ%ñoxHScica»e  ane,f 'isarean* 

t&>  vel  cupiuque  cu  tuy. 
defgarrar  J  ugguiáapigui  ane. 
deígjnado  Metí  uggutamo  hu- 

itdadamue. 
ddgraciado  taal  acondiciona- 
do Omali,  mttt  be/ga  huís» 

dadamue. 
defguíhdo  con  otro  Uvacoi- 

dadamue. 
deíguílo,  ó  pena  Sesgo  kulsda* 

raga. 
de/gufiar  á  alguno  Soigkn  hts» 

Udatude. 
deshacer  lo  que  otros  hacen 

Se  tan  vuei  ca  dxn't. 
desruferíe  de   peni  xSínesn 

\ugguidaU  folgo  hultdtú. 
deshacer  a'go    con  palabras 

Saan  vuet  quifiu  moqtüté- 

de. 

defr 


deshollinar  Bí>/$  tai  ittraúade. 
d^ihoneíio  Mae  fciauraáamue 
de  hoatftlcíad  ¡JMcit  Jczaura- 

deíigual  tMeitá  vupua  mafet. 
deíkrto  Oyáigui  mút  obbagz- 

xamue, 
defigmo  Oarag*. 
defladí ilhr  Coanean jupafe mu* 

muyáu&mut. 
deileir  Sttááaguer  an  jdgmdif 

ve'l  %>apague* 
dcíViüdniTaramne. 
dcfiiíar,  efeonder  t^Sguttoyéi. 
deflomsr  Upimutitude^  vel  co- 

rmeapatude. 
de  ilutar  Hutotimafitide. 
deítmyaríe    SfiauitqHi   ant  9 

fciauiiñnta. 
dcfmsyar  á  oteo  Sehuhquitu* 

de.  .  2 

ddoiayo  Sciaulinaraga. 
defamado  Súmhn amue. 
deímedrar  K^élidot  que. 
.dcímtmoriado  ¡JMLaitt  u  tug- 

guitojamue. 
desmelenado  OHatit  tupa)  a» 

miie. 

deímeoüzár  Dagguimiéne ,  vel 

moomy  movt&MA 
defmochar  arboles  CMamara- 

pigui. 
dcímcimr  Iquuónte,  vel  /wíí. 
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díínudaríc  Utuapigui,  coco  a  fe 
\    ane%  iocoajtanta^  coceafnnh 


defnudar  á  otro  Co>oafituá< 

vel  eocoafidí^el  tu  apiguidi. 
defnudéz  Tuapigmdarag^wú 

cosoa(id%raga. 
d£  iñudo  UWn*  £¿*  tuucatnue* 
de  (obedecer  t_Mdttan\ugutdi. 
deíocopado  fj%^/  vt4\amt§e 

cu  dunt, 
defojar  elotes  Uiipigui,  urtpu 

guianta. 

dcioju  ojas  \apiguijaptguun-» 

ta. 
deíojarfeen  mirar  S«  a»w«- 

»»/<//,  mama. 
deíordenar  Seta»  vuct\fciad$+ 

deanta. 
deísreenarfe  ea  eomer,beber; 

&f.  ¿*/*//¿  yatuggmtiti  i0ay9 

tui. 

dcípachar  menfsg^ro  ¿#¿<j* 

oto  fe,  j  oteantay  j&tofani 
deíparceer,  eíconderíe  ]juquí% 

)tmue%vú'm  agmuidt. 
deípavilar  caá  déla  Turap  igüi. 
defpeado  Tatarade  coxo)amué* 
de  I pen  le  Tatarade  coxoque.  , 
defpechado  Mdü  nimddamué} 
deípedszir  henean  fa fa(aqüi9 

lafa[anta,fafaquear¡tam 
defpedirfe  í^jtmoque. 
deípedir,  fechar  de  si  Gam 

jotvze. 
dcfpcdir,  falir  el  faino  Kuabu* 

faque  varaga. 
dcípeñadcroB«%4t  vel  Ú* 

defc 
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d  i  fpen  a  r  fyigufo.  h  tttiditude. 
dcípcb  de  raigo  Qaanídty  e&&> 

titania. 
deff  tñU   ¿í>ui  buHuaqui  coa* 

daga  vtajamue. 
dcfpe  nieto    coadaga  nucáda* 
,?  mué.    ■        ' ; 
deíperdiciar  Gamo  4n  fuligui. 
deípettar  fo!o  Anean  nunaque^ 

nunanta\  nunan't.   , 
deípettar  á  otro  Nuwquitude^ 

nunaqu'iiudeanta ,  n  un  aquí- 
p  tudani. 

dcípicrto  T{unaqttícamue. 
de{placcr,y  íi  es  comida  MeU 

tan  jo\oydi%  mtytan  naque. 
deíplegar  Tarapé,  Jareante. 
dcíplutmr  Voppoptgui  \  voppo» 

piguiantx. 
de  (poblado  Qydigut  meit  x>bá- 

gajamue. 
*d£  ípcbíar  Dddaguiicquequiqui 
*¡ief  pojar  Tuapigui,  vel  vé/>0/- 

.dilcmufcí. 
dcíprcciat  JSIanaxán  queitini» 

i a%  vej  w»f/>  jettican  ni  di. 
ftójpttes Jgniava. 
dcJpuntar  \jMo^tapatey  moata» 

purtanta,  moataparani. 
defear  Scian  pultdiy  vcl  u§0# 
.,      dfane\  jojayanta^  jo]cyáanU 
defVo  fultáar aga  ,  vcl  jojcyda- 

dcíollar#uzc5  bujumejbujhan- 


dcíollar  cofas  de  oja  Ulip;gu'ty 

ultpianta, 
deíi  mpUdo  ,     int'mpemus 

Mtui  «  (obidicamue. 
deíkrrar  Gamo  &n  otofe. 
defterrsdo  Gamo  jojo/icamu?. 
detirefa  CMsttydaraga, 
deftetar  S  noque,  vdfcitone. 
deftenrfe  U  [cheque. 
deílrozjr  ?{&n&n  tfct^vúnd» 

naxan  vuei,  Vé  i  [cían  vmi. 
defvaneeeríe  ¡taque  ,  )a«ta% 

ideO,íe  dcmúc,vc\jt<qt*t  tj- 

mure. 
dtíbaneeerfe  éc  \i  cabeza  Mes 

muque,  meimuanta. 
del  variar  T(a»a7ían  queiti. 
deivsrio  T^jina  \eitad*raga. 
deíveíado  xJMeii  eocofojamui. 
úeívthtíe  linean  mtit  cocofe. 
dcívergoníado  LMeii  fetaura» 

damue. 
deívcrguenía/V/¿/>  fetaurarags 
dcíviaríe  Vafe  an  oymure. 
defviate  V*ft  guim\ 
deívi^ríc  á  uo  lado  Vafe  an 

tuques  vafe  cuca. 
deíviar  Va/e  an  didafe. 
desbrigaru/í»^»  natolh 

deíonir \ueovaga  óadafe. 

de  tal  manera,  aífí  dfcdM'th 

j¿0£  necíc,  tatoar  :AUn,  obo  tfuci 

ana. 
deunerfe,  efpmrfe  Nunura^ 

%e%mnuraxati  nunuraxAni- 
de 


de  t?rde  tñtitdc Httmojo jttru-  -" 

VA]0% 

detener,  hscer  eíperaf  Sofobi- 

dí,  vel  numtrjMtudt. 
de  toan  partes  Bu*cqadere. 
de  todo  puto  Bífga-mi  pat  afcL 
detrás  de  uno  Gcqqutcr,  vel 

bvbúgui. 
de r ras  de  la  caía  J^*/  buhuguh 
de  trstés  G¿?>  £*%«  *¿&r. 
devanar  Cafara* adg ant. 
deuda  VatuUdaraga. 
deudor  U  atulidadamue. 
dever  rDatulidíi  uatulidiant-A. 
de  una,  y-  otra  parte  Bmcevad- 

dert. 
de] -otro  Jado  Jadder. 
de  veras  Bu  &vtu :  fu l i  iggiava. 
de  una  miíma  manera  Fufan 

devííar  üMucadtr  an nunuidi. 
devoto  Mam&d^damut. 
dejar  Dadzguuo. 
defáoiparsr,  no  tener  laftineu 

UWeitan  tu  joygude. 
dejar  de  hervir  Totopoliugae. 
dejar  el  cargo  *Duni  m  dada- 

auto. 
dejo,  6  remite  Cuggaidaraga* 
decir  i^Agu*^  aantat  aagani. 
decir  ¿.otro  i^4gmd(,  aguí- 

di  mu'. 
decir  fu  diariamente  Mat  afí** 

te  agutéi. 
decir  ác  burlas  Mtit  yutvtéC» 

tam  agüe. 


decidor  Agddwwe. 
dezmar -Boy?**»  anudar  humo» 
jo  an  maxe. 

Z)  ante  L 

,IA  Ta¡fe9  tonnoli ,  /*¿ 
arajo. 
di^  y  noche  Tatabojo,  tucagui 

ufu. 
áh  de  ñeOa  ScUdueo. 
dia  de  entre  femana  T¿^¡?  #*♦ 

día  d í  1  Nacimiento  T affe  nai» 

^mr  bufe. 
dia  de  Difuntos  r»iaraga%  ve4 

cocoydídr  tajfag&de. 
día  de  >yet  T*f^o. 
diis  há  ^¿Icbuqui  t0e  pud* 

duhta. 
áh  defpucs  de  mañana  Sí tare* 

(p^  humuudt. 
diablo,  vide  demonio, 
dlchs,  felicidad  Beitad^amutl 
ákhoío  Cug  hultdadamue. 
diídplinadcvide  azotarle, 
diente  T átomo.  ,  , 

dieftía  T^qví  fulipader. 
díeClro  Sí/  m&ta&mue. 
diezmos  jagátaraga* 
dbfamár  GW¿¿r  maj  neoque. 
diferenciar  uno  de  otro  B#* 

difidl  Seiba*. 

dificultar,  dudar  'Ssiaicam  %- 
/átí. 

M  di 


4<S 

difinír  k*¿¡> maque. 
diforme  Oamajti^  ga!ma[ci. 
difundir,  eíparcercoía  qae  no 

íea  sgua  Sultgui^  f abanta. 
cofa  aguada  x^íman  jaftejaj - 

ceanta. 
difundir,  cftender  Fdnnitafa- 

/<?,  vañmtanta. 
difundir  fe,  arr¿ftmfe  Vanni- 

mure^  Vdwitmuata. 
digerir  Anein  hcidí  freí  di  anta. 
digeftioo  Haydaraga. 
digerirle  Beiaque. 
digno,  n€Geff*rio  Fue  u  age. 
dignidad,  cargo  Vuntdaraga, 
dibtar  U\4etti  ovoyni. 
dilatarle  U  (ofebiáe. 
dilatar,  eítender  Tarane  ,  t& 
■;     reanta. 
diligente  Sci  jotoxa,  fci  joynt- 

dilubio  Gufuddagui  tufadídd' 

raga. 
diminuir,  achicar  %uquitude , 

xs\alchuquitudey  alalidutu- 

det  alaiitudani. 
dineros  Tttminfci. 
Dios  Diufet,  utgucoga. 
Dios  eflá  en  todas  partes  Buf- 

tova  da  Diufi. 
diíciplina  Mamadaraga. 
diídpiinarfc  In gube^gtsguanta. 
diíciplinar  á  otro  Qube^gugua» 

ta,  guguni. 
di  k  i  pula  Btítudomo  u  madada* 

mué. 


difeords  Mett  nroquidi. 
diúordar  Mthtu  vupua  queiti 
diículp?ríe  VuAVuean  qmiti. 
difculparfe;  buhando  la  tulpa 

á  c>tro  Buán  quali, 
diícarrir,  penfar  Anean  tutu- 

guiíoje. 
difcimir  hvfcava  oymurt, 
disforme  Gu  fumopocude. 
dúfrafarfe  Humapnn  invuei 

humapant  tndui. 
diítninuir,  Vide  diminuir. 
dftpoart    Cuggtn  bultni%  cug- 

gant  hutL 
diicen tlon  Ctídáabarúvg, 
diíísmular  CAíatt  mate- de. 
diáTipar  los  bienes  Scian  vun 

cabufiutdaga, 
díííoluto  Ifeutuigame. 
diíuadir  ^utn  neoquicudi  anea 

fofobidt. 
diñante,  diíhncia  Mucojaga. 
diíhncia  \mciga. 
diftilaríe  Oofci,  ote, 
diíülar  O  fci  1  i  ana. 
diflinguir,  diferenciar  fytma- 

pan  vuei^tX  jitcovw  hulini 
difíraer,alboretar,  enf<ñ¿rma 

las  cofas  Nana  maci  tutu- 

gmtoidt. 
difíraerfe  el   corazón    Nana 

rnorSÚ  au  tutuouito\e. 
dííhibuir  janean  acata d'\  asa- 

nidimta. 
diftribuir  igualmente  V uptta» 
,    g<m  ac  anide. 

diver* 


divcrfo,  diferente  Meh  Fupua 

divenirfe,  pafearfe  ¿jd\oyd:a- 

».%  vel  vagguim  in  hultdi. 
dividir  por  mtáio  laxo  an  mx- 

X¿",  vel  taxo  anjiquiaque. 
dividen  Taxo  t apañar aga. 
diviÍ30n,particioo  Camdaraga, 
divifion  de  voluntades  Huma 

maé  puultdariga. 
divifion  por  medio  Tajueame. 
div-na  sofá  V)tma  damdarag* 
Divinidad  Dtwcicamue. 
dibulgar,  propala  lo  ícereto 

Btucovd»  d7a¿t  vel  uftito]*- 

mué  an  mafaai. 
dixes  de  niños  Alt  betbucaic. 

T>  ante  0. 

DOblada  cofa  Na/api. 
doblado,  mentiroío  ]*- 

taha,  vel  laíaboe. 
dobl  :do,  malicióte  Wjnáju- 

ultdadamue. 
dobhdo,    íbípechofo  ]ugg¿- 

madamue. 
doblar  Náfapet  nafanta. 
doblar,  hacer  dos  Goczdidi 
dobhdo,  dofdobiés  Goccoana* 

fap¿. 
dócil  Bf¿  tu'igamey  mttt  omati* 

gajamue, 
docto  CMateeamuc. 
doctor  Mamatutudamue ,  Vel 
|  m*m*tMiédadtimuc. 
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doIerfecompaffiveJ*/¿/*#fr,)*/.. 

gulimta. 

doleríe,.cnfermsrícCí!;or^  (o* 
joanta, 

dolor  Cojddarága. 

dolerfe,  entriftecerfe  Soigüm 

ultdi)  (oigutñulianta. 
domar  Manfotudct  vel  beitui* 

gatttde. 
domidor  Manfetutiidadmuc 

vel  beitutmgAtuáadamuc. 
domefíico  ^utur  oydajamtte. 
Domingo,  fkfta  Tumtnojo.    ¿I 
donar  Maxe¡  maantt, 
don,  donación  tMaquigará* 

g*,  velmeygaraga. 
dona  y  re  Chiggu  mafd. 
donoío  Vagguim  tuigamue, 
donde,  quo  Rattadcr. 
donde,  ubi  Bavs. 
donde  quiera^bíqueBa/foz/*.1 
doncella;  id  eft  virgo  ^ltuh% 

meit,  quia  maucamue  uodt. 
dorar  Tuminfcude   oamadidi 

etne, 

dormir  eocofe,  eoyanta,  cofwi. 

dormir  profundamente,  id  eft 
de  una  vez  Setoma  an  eocofe. 

¿otmxiottocofatxde. 

dormilón  Cofcudamue. 

doimitzrVarupia»  cocoze. 

dos  juntos  U  bumdeira\  vel 
goca  u  bum  dará, 

de  dos  en  dos  heehen  las  ove- 
jas   Gogoxa    bHVHAldAVSYA* 

t   mué  catmiro^ 

doi 


4^! 

dps  veces  mas  barato  Gcccoa 

mt'tt  ¡ci  n&mocdgajdmuc. 
das  veces  mas  vale  Gcccoabei- 

tagui  ttawocaga. 
dos  untos,  ii  otro  tanto  <?oí- 

L    ¿04^0  iqhálci9y*\\AUfu. 


T)  ante  V* 

DUdar  \Mtitan  in  mate  y 

dudofo   %Mtit  bei  m&tecamne. 
áuázMeit  beimawdaraga. 
duelo,  duellum  Gosa  (6*cJ¿tra- 
.¡gaje- 

duelo  Soy guiid  traga. 
dueño  Soygaxamue. 
duende '  J*/?<\  vel  tucagueroyo* 
y   podanweyvel  oddam  cudda* 

barude. 
duke ,  y  Talado  también  7*R 
dulce  feacer  /<>&//*,,  iobtiuant*. 
dulzura  hbídaraga. 
duplicar  Gcc&tuée^gocñtüdeíta. 
duro  Cávaja. 
áuttz^G^'Vjíjddaraga. 
dure 2¿  ¿c  corazón,  vel  duro 
de  corazón  C*v*j  juraxa- 
ffue. 
durable  Sé  cavajdmtte. 
durar  Tubuft  an  doaxtjubu- 

pint  doa> 
duración  Tubitpi  doatarag*. 
dorador*  de  tiempo  Muyumi* 
,    guijmidtre 


E  ante  Jy  2?,  C. 

EA  pues  oboguitud* 
ecíiHÍe  B^r.,  boyan*** 
echar,  arrojar  ñafie*  bua^nta, 

buani  de  un*  cois, 
echar,  derramar  Suligue ,  /«-  . 

//¿^¿a  diteíc  de  muchas. 
fies  cois  aguada  c^/?r,  ^f- 

echar  á  fuera  á  slguoo  Bufa* 

nidis  bu¡anuntaJoit(ántd&ni. 

echar  aíTia  atrás  BubugtH  adde* 

re  mau  bufe, 
echar  agua  Tote*  to&ñtAjQ&nu 
echar  de  sí  Gamoan  ctoze. 
c*har  lexos  Muca  an  tugguidír 

tuggut&ntct,  tugguiant, 
echar,  6  poner  debsj©  Bvtans 
an  tatuque,  t  ti  anta,  vc\d*- 
d*(et  vel  toas,  vel  iovey  vel 
tmuje,  &c.  á  conforme  (on 
las  cofas, 
echar  mano  de  slguno  Vdda- 

gue%  d&antA,  daguini, 
echar  ios  arboles  \At(imiutt[ci 
ecHpfarfe  la  Lona    CM*J!*de 

niumuque. 
eclipísríc  el  Sol  Tapmum»%. 
eclipse  T^  mumuquidara- 
gade. 


V, 


E 


£  ¿míe  2). 

niñear  csías  £uiquite% 


\s\,0mte. 


edi< 


•    ' 


edificar  jacales  üabáquite. 

tdifkaiar  de  nuevo  B«/ft/«- 

dtitude. 
educar  Gulidu  vel  m¿tt»ade. 
educación  Qulidürag&%\  el  m4* 

madtraga, 

E  mte  M* 

FFt&uár,  cumplir  7/W*\ 
\..    iddufanta^  tdw$f  áytudc. 
tUd;QÜtt»i>ardg4. 
eficaz  Sci  )it  Agdütmut%'vt\ 
joynadzmuc ,  vcl  bujfujqaí 
éytududitnue, 

?  E  ante  L. 

FLsda  Cvbóynársga. 
t\¿t\itCubt*p<inetcubeatt. 
eligir  ¿##7  fá^guini  úmidire 

hamo  kmbui  *ne, 
eleva  r  f*  Vggo  in  bulifí. 
elocuente  $ci  bti  neoxe  ,  vel 

cu  neocádumue, 
elotes  ££ueibid*$i\  qüeibídide 
elado  Cubantgáde. 
el  hecho  ÜunidL 
elegante  Cugg*. 
eleg intérnente  lo  hiees  Og- 

■gipi  ifuei. 

c;,  cll*  %'. 
ellos  Ugg*m<*. 

*   *    * 

* 


E  ante  éM 
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EMbarazarfe  *?/#7  ***  jrár 
f  *  duni. 
ftupeo  Ttddaquc. 
avergonzar  fe  Scí4»  uref(ei*« 

embarazar,  ó  avergózar  Sciau* 

ratude. 
e nríb i razar,  i m  pedir  Sofobidh 

vcl  ¿fe#¿j. 
embarazo  Sobidarags, 
embarcar  G«  f»ddagtr  a»  da* 

daguiíb  quijlu, 
embarcarle  Cufuddigéreílfi 

opntéce. 
embarcación  G»  vatfote. 
embargar  xAn**  t¥M  ****&• 

'embargar,  empedir  2>/gfel/$7- 

tu  de. 
embarnizar  con  \áúo:Siddéf¡h 

p<- 
embevecerfe  Sddnniiii. 

embeber,  íorbeo  Vn¡u(unt%  vcl 

vint, 

embsber,  empapar  ¡Jlmin 

vdpácdtr^  vdGAitMia  Jvttfa 

embiar  Ütoft,  jote  anta, 
fm  détóte  Fupuga  anjotífi» 
cmbidla  Ojéydt  n'ídAruga. 
e mbidiar  Vjoydi  an  tountiidfy 
t j^bid'íbfo  Tu  ójsydadsmt. 
cc¿blafi^ueccr  toadídi,  vel  '/*■ 


cmbhoquecctfc  Tojttre  ¡toju 

reat*. 
crhbülver  TfjfApfy  ntftnta 
cmbolver,  torcer  Tobtpe¡  tobi* 

ptdfjta. 
embole*  río,  piíTitfé  Na/araga. 
emboJtorio  'Njifapn^mue, 
emboícáríc \yln*n  ín  ágmtui* 

S  ufe  faguhi. 
embotar  Tupodaxe. 
embota  ríe  Ü  tupodtxe. 
embovarfe  Todde,  toddeaftN. 
emb  iV^do  Todd*.qukamue. 
embov  amieoto  Tód¿¿aqu¿  dará- 

g*- 
embraveeerfe  Scianomulitu^ 

vúVAmwiQqtit. 
embriágarfe ,  emborraeharíe 

UM*imuqut%  tndmt*  mta. 
embriagar  á  otro  Mtimutude. 
c«>ba¿guez  CMeimudarag*. 
embíbgador    LMetntutadndá" 
mue^  vcl  amtimutudadamuc. 
embudo  Vaincmt  araíi  twucA* 

ntue%  nami  ude  toa:m 
embutir  Sagutn  v  *pafe. 
cmmcndar,  corrigo  Scfobidi. 
emmendsr  Cugan  haltnt. 
emmudecer    Ütdagutto  qutn 

ntoque. 
empatho,vergueijfa  Sciaura» 

raga. 
empatharfe  ]ar*tt?btg»i,  jar¿- 

tubianíA. 
crrp<*«hu  ]*ratubtdaraga. 
empezu  Baíudum  tn  agüe. 


empeyne*  roncha  Cuag*. 
emperne  del  pie  Taraofolidi. 
emp  ihr,   arr  mpniár  Nuytú* 

covty  nuytucovAntA. 
empellón  7yjiytucovartig4. 
emp^ñarfe,  vide  deber, 
empeorar  Bapufí  cojore. 
empeorar  en  malo  Tápufi án 

galtmgztt. 
Emperador  Sci  g»  ^ueigur, 
emperchar  Tuooddt. 
empinar  Cucufe\  euyanta, 
empuño  ¿>>ui{iu  d^diga)amite. 
emplear,  ci  robrar  \^é(aváde% 

Afavalíanta^  áfavad^m 
emplumar  f'opoiudf9vz\  anatu 

de. 
empobrecer  Soytaig4tei  foytujf- 

gajeAnta. 
emponíorwr,  envenenar  F¿- 

teimade* 
emprenta,  6  letra  Vainom}yn&» 

misude  tfuet  oai. 
empreñar  a  otro  Anean  attnU 

bntdiy  At&ntbutdeattta. 
empreñada  coía  TanibmdxYA* 

empreftado  Ttnibutjtfamue. 
empujir  Nuítoasc  nuiu(o$nt&m 
empujón  TVjuttutovarAga. 
emanar  Deivune. 
embsndo  de  frió  ]?damodadf* 
embajada  Joto/Idaraga. 
E  n  b  4 )  i  d  o  r  J  oí  o fie  am  tte. 
cn.b  ynar,  v.g.  tíx¿rai  Cofatts* 
.    *ejiauttare> 

coi* 


crebefiir  toh  obttneJúbfrtH*ntaf 

fobtohun&ni  %  vd  ad'd i;ig&9 

adran/ a]    .. 
cmbr  ftiar  Cavayo  an  in  vuw, 
cmbidiar  ^Atmd&ga  (á  anjo* 

jotdt* 
cmbidiüío  i^ftaidaga  fci  jo* 

jotdaduntue. 
embite  Vtt  araga. 
Cfi;boíado  B«i  tucamue, 
embolar  fe  Bm  w  itadi. 
embocar,  encoftater  Fájame, 

vaUmookKta. 
emboícado  Sáufc'g*. 
emboícarfe  hnt&nM¡ri[*gMn 

vapcque. 
embone  ]  int  agarag*. 
tmpzdromc HumapaguiJ't  ve\ 

Gíer  an  d*d*(t  tut*gara%ade 
cmpáñáiiTñaidii  tuatátanta* 
emp  ircj^r  Vupuav  dK 
emparejado  Vupuavidtcamue, 
empedernido  Sci  tavüXamue, 
empedernir!©  $ct '  tapaiarc ,(*• 

paxartat*. 
empedrar  ]codde  an  dirafádg. 
empeñar,  erg  mu  Anean  y^ta* 

guidi  * 

empernríe  linean  tngogofá- 

tude, 
empolUrfe  el  huebo  Tatúen* 

.  timt, 
empolve  rar  Duburamag* '. 
empreñar  i^/fmamatÜ  c  + 
cocinada.  Gu  uocaj  i^te^ma- 
i   vtatttdtcame. 


'¥ 


emfr>rurfe  ü»  uotatt \  nanos, 
temí. 

E  ante  ¿A(\ 

ENagenar  ío  «g  no  AtuU 
daga  4»¿d»  mxxe. 
en  sigua  modo  K^épi  *gg*i. 

mate, 
eo  slgun  tiempo  Scfaquidf. 
en' alga  o  lugar  <.,/?  00 /ci¿#. 
enamorarle  de  algo  ^neam 

jojoidit  nidd'\  vel  jojoyai. 
enamorado  \ojoyd&dnmtte, 
enano  Cmubulu  vel  zapa. 
enfptfar  la  U$t%  V/iigatudt 

vawomi, 
en  breve  Mtit  aféate,  veijeto* 

ma. 
encadenar  Vatnom  tude  an  va* 

puré. 
encalar  la  pared  Tokadide. 
encallarla  f¡ao$4ja*que  bafúm 

fot. 
encaminar  Tutuguidi  boy. 
encanecer,  cacan  ci,  voy  en. 

caneciendo  eJMotofitt,  m§m 

to/ttoanta^  motofttimi. 
encapotado  ttñajo  Bamoda* 

deuducamue, 
encarcelar  Ufciuravananvt* 

encarecer  algnna  cofa  Sci  an 

namoqititúde  q»t$a. 
encarecerle  Set  r  avoque, 
encarecer  con  palabras  7i«o* 


:•* 


K  qutcuie  aye^n  gjtfitude, 
encargar  a'go  Nucaluuáe. 
encargóle    de  figo  2{ucade 
qu \/tu%st\')4dmi  an  bubui. 
cncarnaríe  cS  Hijo  de  Dios  Tu- 

encajar  \^ín  v*pa¡t%  iwptfían* 

CDCCDCgado  Eiddtmagui ,  vel 

dubaramagui, 
encender  Iumbre,candcl*  Na* 

»ade9  cucudage. 
ence n der íe  Mumuj%  muyala^ 

vcl  tutufade. 
entendido,  v.  g  palo,candc- 

€ uddaguit  amue  y  v  e  l  cujada- 

.dAmut, 
encendimiento  Muydaraga. 
encerrar  eucupe^cuaru^  cupant. 
encerrar  entre  paredes  Bidafa- 

eiícia  ^Addmp% 

encima  X)*mana%  vel  dan*. 

encoger  Stipolkade,  vc\/cipo* 

h     llíMU. 

t^to^mxtViXoSitpolkaraga. 
encogimiento, Vctguenía  Sci- 

áuraraga. 
encolar  t^érafapidi. 
encomendar  Ftamtudí%vt\ntt* 

calítude. 
(  e n c o  n a  r  l a  11  a  g  5  Qu.ftjiboid*ga. 
encontrar  Nannm*  a*di. 
encontrara  Unafrmm^caid  • 
en^r»aie  <á  biej,Q  loptfií* 


cate  anet  vd  eulitoje. 

encorbaríe  un  paloT*  ¿^/.V*. 
re,  veXtuiídiltque. 

cncorbado,  corecbado  hom- 
bre Toppcfe  samue. 

fi  es  palo  Tudkoli  ufa. 

.encrefpat  ropa,  carelios  Zap- 
policade ,  vcl  ftifcivolttude. 

enere  ípado,  enmarañado  Meit 
u  gafabadamtft. 

cncrdpado  el  -cay  ello   %úboll 

cncrucijado,  v. yg.  camino,  v. 

g.  palos  Bey  Jaraxa;  uujei  a 
ademan  buteíamue* 
encru4ecrfe  en  ti  cftomago  la 

comida  Meit  b&hai  toadiga 

awuc  tn  ur&ue. 
encrudcccrí¿  Omd¡$uquc%  ver 

nafetegate. 
tncubútUftoqtte. 
encuentro  Namocaraga. 
encambrar  Tutufad^tufeanta. 
endemoniado  Diavor,  vcl  dtfr 

ver  v  ajamue. 
enderezsr  linean  fulifee,  fu* 

iianta,  futirtaM  quf/íu  tud* 

¿tilica. 
en  derredor  Scic oli. 
enáutzar  Yoviie%  yovldeanté. 
endurecer  Cav*]ade. 
endureceríe  *D  cwAJide. 
en  el  meímo  íogsr,  en  el  mc« 
ro  Amt  pftqque. 
cdW&o  Cuadrare,  obht, 
cnciniftad  "Cudd^r^a. 

ene- 


eRemiftarfe;pe1earfe  ^yínenn 

tn  tugguiat^t\  anean  cudde. 
enrÜaríe  U  favor  a  que, 
enfadar  á  otro  Scüawatt  hulu 

ditudt, 
enfadarfe  Scioam  in  hulidi. 
enfado*  paíTive  Sciam  huitd'a* 

raga, 
eiífjidc  ib  cte  otro  Schama  hit* 

itdtd&mut. 
eiifado.'&ive  $cfo*m  buHiam 
enfermar  Copre  ane%  cojoama, 
cnfeirmr  á  otro  Cojotude^  co* 

¡otudatii. 
enfermo  Lcjodade,  cojocamut. 
enfermedad-  Q^odaga. 
enfermizo  Cfaen  afesti  cejore. 
enfeímedad  de  o/os,  ó  mal  ce 

ojos  I$v¡v?t4ttdarag4. 
enflaquece  ríe  Gaqefu?mo£  ant. 
enflaquecer  i  otro  Gayquimw 

tud?. 
enfrenar    ú  ca'villo  Cuituds 

ane  guUxate,  cuuttdant,    '' 
enfrenar  los  malos  defeos  A* 

jeí&bidí  fíeadead*raga  jojóí>- 

dtraga^ 
en  frente,  é  eonfpr&a,  enfreo- 

f e  de  mi  fi«p¿  ve l  tdgu'tn  in 

¿>uy  cuca  in   tagguin  cuta) 

enfriar   V/H»,  ]ttp*ntá,i*fi* 

dini, 
enfriarfe,  fe  enfrii  la  comida 

K^ine&n  m  nfiAt%  u\  up  di 

€QAd*24. 


engsíhr  \xttgut. 

engañar  á  alguno  Jauguidi, 

tstdgliidtAfJtA 

tngiño^mtaúujafdgmdaraga. 
es  g  iñador  J  atagmdadamag^t  \ 

jatavo 
engendrar  Tuturute,  dice  el 

hombre,  la  muger  Mamau. 
engerí  Sar*]¿ter  ufei  um  upté 

faguin  mpafe. 
engordar  á  otro  Gulmotude. 
engordar  Guimoqi*e, 
engordador,  es  cite  zacate  Sci 

gutmoiud&r aga  te  uáfíoe. 
engrudo  ]tdd^re^ar4fapigaju 

mt*t. 
engrudar  ]tddeYe  *»t uquiit. 
Ctigüñirraiame,  vaiattts. 
enechizar  Cudek^  cultatft^  vel 

jfoipf»  ifot&nta. 
Ctitchizador  ]  tbótnidámut%€ud^ 

daréjamut. 
ene*  h  izaría  \thinaragu  %cud~ 

dataga. 
enredar  Bibtfacftíe. 
enlazar  Gu'tguui^guUnH. 
para  ofró    olera  Guigguiádi 

ant  guiddianta%  gutdani. 
enlodar  Úuburámfde,  xtVéid* 

¿ámsde, 
enloquecer  Tataxalitupiedne 
enlczar  el    meló  )opddtcudt 

an  vacojeide, 
er.  fruir  la  pared  ^ddaba&ut  m 

toddsdi,  yel  to¡adidi. 
enlutado t«  imamue. 

O  en 


'.-« 
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enmaderar  una  cafa,  t?*fch*te 

d»  mim*tf*p't 
tnmiácnmícto  Fufticf/d?  mi» 

mdifaparagd, 
enmate  a  ra do  Stitc  vuivafudt, 
en  m'D^hó  lo  tenga  Quftun: 

Umúifyin  tuculír?  dJeants. 

ennegrecerá  otro  Tuculwidg. 

en  qinguna  manera  ferá,  ó  ha- 
rá Máttlctdüi  p*d¿unt*gue, 

en  nirguna  pan*  M$it  f*tb$P 
ajog*. 

ennoblecer  Gupitude  *M~ 

enojatíe  B^antomoque 

en c ; s r  a  otro  Bamcquitudi. 

enojadizo  Aíaiiaj^tvémc^ 

•    mocadamue. 

enojo  Bámcqu!dzrag&¿ 

en  otjr.a  manera  U  r>  dpoduedit. 

en  otra  pa r te  ^mefitl?^ 

en  cuo  tiempo  J*<7«/. 
enquadernar  ¿4¿  mjmi* 
enramar  Ucufafá, 
enramaba,  foipbrio  PV^., 
emp aliar»  ó  colgar  la.  íglcíia 

SR^1/»  torcer  lekksp*  **kkk 

fuñí*. 

en*e<tec}pt>  torcida  Tpbtypcth 

mué. 
en  realidad  FuA%ue. 
en riquec^rjre,  v*M**>  **&(*&f+ 

ui^ucccr  |  qkq  Tutdwtit- 


dé^tutiigiéhudé* 
enronquecer  Sav^I/que^ftlp^ 

val  te  ate. 
en  ron  que*  ido  S*VAltca¿t. 
cnrokaiítSsiddoiiCAreJadéhls» 

tata. 
enroteaduf  i  Scid4oitcard¿d, 
cnruvhr,  flávumjeddcre,  Oa- 

,     W4t#4**  '   '       i 

ení¿yarfe  /#  mdmüutudt  arte. 
eníanc hir  Tor^i,  vel  r<j«ár¿« 

«  X4^f,  tomaxaxddeantá, 
cjE»íang5  entro  r  V^ramadí,  vura* 
madranta^  v  el  vufAmjg^i 

%Lyr4W4gtiÍúTtf4* 

eníalzar  G uftuequtnntoq «/- 

en  íatjtar  GuiguutMg*idir gutáft 

rAg^dd^tA, 
tjtá*  fta  r  f JMdmaíutude>  vcl  «u» 

iHtu>e%\z\  tt>AmAd<. 
eníeñinzi  Mam*  tu  dar  age* 
epíeñorearfe  B* /tu  aquí  b*imi9 
cníilhr  cavallo  O  ¿y  can  ap  da- 

dafidét  vcl  VMofidi. 
^nfohe  r  veter  íe^embra  vece  t  fe 

Omalituque. 
efft/orócccric   t¿Mtitan.tmai% 

date, 
eníordecer  iotro  Twdifolitu- 

de9ve\  metían  tucatddg^tude. 
en  fue  tari  e  ¡njorabí,  ve  itntucu^ 

ltma.de i, 
entallar  *'»/*'  co}omar*jacudt 

*n  bu  v**th. 
entallar  fAsmmttudt  mi  cae, 

cu 


c o  t a  r  to  qu«  £!#**}■*. 
en  tercer  Cauque ^  cdvant*,, 
entendido  /ftu  maíe¿amuf. 
entendimiento  TugguttoidAgd, 
entera  cofa,  y  también  viva 

Doafamué. 
enternecerte  de  compaflion 

So  tuigamecab  ntiddi  *ne. 
enterrar  ]*(apet  yafdnU  ,]$[** 

tn  tibiar  fe  lo  callen  te  ]  up¿tf&* 

rupi, 
entibiarfe  en  el  travajo  ln  dtí* 

faiteada 
catfcrró  Mftquidade y  df aparé* 

entonces  %Jl w#f  y  el  ¿quid?, 

ve!  cov4Í*%covaquide. 
tntoXdaticti/ícudc  an  iint. 
en  tu  mecer  fe  Coxerc,  y el  mu- 

quidatadágd. 
en  todo  ligar  Bu* tova 
entrada  V* quidaragá/iltY.  V4~ 

qutg*rag&. 
G&lfZiVáfeiqucsü&AntAjv&qtiini 
entrar,  ó  m  ter  ad entro  Fupd* 

fe,  Vdj/éntM9  /utféui  tucáye. 
entrar  écícondid^c/¿¿w//#¿* 

di  ¿m/vapaque, 
entrambos  á  dos  Gocaduti. 
entraña*  Uravanacamue. 
entrsñi  blemtnte  £<&*#  u jurt- 

tudt^ 
en  tre,  i n  ter  Saguini.: 
entre  dia  Tttibofa 
t^fcc  c»erory  catnc  me  duek 


*'    Ctntdlí  itM0)9.. 
entregar  <JM«jt.  mamtdi 
entremeter  Stgutit  ¿n  v*p§[em 
en  ti c  oyx .  Pdruptatf  csu. 
eníacar,  entreíacár  cofas  ani- 
'^imémiaguttfé  dmidtr  bw 

dé  cofas  inan imada*,  y  menú* 
das  Saguini  amtder  *n  tuhoK 

entretener '^taguide. 

entretejer  ceda  encarnada  S¿* 
g(*idi 10%  VdpApdivugtit  bid— 
dmk 

etetervenir  Sigguin  neoqut¿ 

cnttiíkccrfe  $otg*n  inuitdi. 

cntrUkcer  á  otro  Soigdn  ullf- 

cntuíbkr  la  aguí  Comáguidi» 

entutbiarfe  Com*gutte. 

en  vano  Sttggut. 

err  b  raziríe  Gubucttr. 

embaioar  la  e  ípida  F*p*fe  *ne* 

gubt[dfi4i*re% 
embejecerfe  ¡yfnctn  culitug^ 

dice  el  hombre.  Oquifaque^ 

dice-  la  muger. 
envejecer  fe 
enjambre  de  ave j38   grande» 

tJIduy  fiiveli  dfédftds  cabdí 

darajdmue. 
engsrir,  ó  engerir; 

enjugar  Antdn  fi  gftqqwá% 
enjugará  otro  Gñqquitude; 
enjundia  Tacutu  gt*iguidc. 
CnjUÉO  ©IJ^VCJ  gaqc^Uid>¿, 


cocino  Toayt 
tmbu&ttQJaíave?, 


E  ante  T  £JZ^ 

EPiAqla,  carta  OAijóteJítá* 
mué. 
equinoccial  Taffle  se  Afcijucd- 

m»t%  jvfcid  uggo  ftteagui. 
Era  Curare  namiquer  tuUne^ 

vcl  cútate. 
ctiíádo  el  caveiló  Cufefdfei» 

Áolicñmní. 
csradosndar  ]uqut4nin  vufe. 
errar  el  camino  boy  juquu» 

vupe. 
crvjge   Busta   nina  mamosa 

iv¿g#L 
«volado    Bmiu  doididaragA 
Li  m&tieswue, 

E  ante  S. 

E1  Scábelo,  efesno  x^íri  upsi 
<   nami  dtdtiquere. 
eicabulliríe  Duvune t  d¡ivo» 

fests. 
cíe* la  €.t*fet  vz\tu¡  dictre. 
cf  calón  T^jmtuca  eare. 
cfcalcntsríe  «H  m  is,  ó  frixo!, 
&  C.  ConmbUifonnibií  ata. 
«fe aleeurfc,  ó  calentarle  C7fj- 

guf9jucageAKta. 
•cahofér  algo  )u  aguidtjizXio* 

ni  di, 
tk'éVMi  de  pe  fado  Coumd'u 


efeamar  pefeade  Tu'fime  me. 
eíc^paiíc,  íalir  bien  C*gg4* 

cícaramufa  VopoidAg*. 
cícaravajo  Bit  oiutadmoe. 
cícardac   Tuyte%  tu  un  a  %  tu. 

itAni. 
efcardillo  Tuiuxare. 
efearmentar  Vfatdi%  ubdnhn» 

ts,  vei  tugguitott  an  in  vía. 
c/carnccer,  ruccr  mofa  Ana» 

AtT€\  Áffudeanta. 
escarnecedor,  mofador  o¿/&- 

áámtte. 
cteitVttCove,  cocowtd,  epxoni^ 
eícarva  dientes  Tatam Jete ucui- 

¡dajare.     , 
efearvar,  ó  limpiar  los  dientes 

Scuscomidi  qumtdtAWO  tu* 

curagade. 
«feafo  xyíUfá  a  macadamue. 
cfcafo,qiie  ooaicaDza  CMeit 

¿etcamue. 
eícarvar  Us  uñís  Scicccom¡di 

quthutu  tucuragade 
efeanrar,  ablandar   Mojcade  % 

moycadtantA. 
cfchreccr  ScialtmUvsi%  (tutg. 
cídareficr  Maatcite,  mdfciata. 
cidarecer ,  blanquear  alguna 

cofa  x^íwuca  majJavAgate. 
de  Iqos  CMucad  r. 
cicla  vo  Soiga. 
c  i  coba  Bofe  are. 
cfceger,  vide  elegir. 
tkendafe  }n  Agtíittíidi. 

if- 


efcondidamente  i^íguituiti. 
eícondcr  Ufcttoque. 
eícondrixo  \Jftoqmquere. 
CÍCOpio  Váimmt  Jaguar  ajare, 
cíciitorio  cAldi  vafajtrf. 
derivan©  Oadamue. 
CÍcrupuloío  Buictquifiu  ubui- 

dadamue. 
efcrivania  ü^amiquer  toaioae. 
CÍcrivir  Oait  vanta^  o*ní. 
cíeuehat  Cayami,  vel  cay amo i 

cayanta,  vel  cayomanta. 
efcudüia   K^írali   oicoli  cubí- 

daxat 
efcudo  Vainoml  cubara. 
eítudo  hacer  Cabar&tuie. 
cícudar  üemomi  cahar acude  sn 

inbufotque^  vel  oini. 
cfcudriñar  B#*  iHu  nauftoqui 

anean  afucaxa. 
efcuela  LMamatutudaxare, 
eículpir  en  piedr*,  &c.  Oae 

ane  joddere. 
CÍcupir  Setfcibe ,  [rifábanla, 

(ctjábani. 
cícupir  á  otro  Scifctbiái. 
efeuro  Tucágamo. 
cícurecerfe  Tucagarc  %  tucata% 

vel  tucagate, 
cícuridad  Tveagaidaraga. 
cíeuíarfe  In  nesqatcude  antn 

bufaiáe, 
exequia  Coidade  MiJ[*t anga* 

áe. 
esforzar  á  orto  Gubucadagt* 

mude  Anean  iddunitude. 
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esfo?z?rfé,  alentarfe  hnemtti 

gugufciU. 
esfuerzo  Gugufeidaraga^  vel 

gubtitadaraga. 
efgremir  %k  cocode. 
cígtitBidoc  Cocodamue. 
eíkvon  de  cadcaa  hraliváU 

nomi  fe  ¡cólica. 
eílavon  de  acero  Jpidire. 
efpado,ó  intervalo  Uran  v'w, 
eípaeio,  tardanza  Cuduem, 
eípKioío  tMeiti  oboguiga, 
eípadaríe  Qymurc, 
eípada  Cubijan  azare. 
e?  pal  da  UppK 

c¡p¿nc*r burlando  Dcaéimota* 
de9  vel  ubaquuudt%  &n  fug- 
gm\  aííi  no  mal. 
vfp.anrarfe  Toddaqtif, 
espantara1  otro  Toád&cids. 
cípanto  Toddaáctáaraga  t  vel 

áoadiéamo  iar$g*. 
efpantab'e  IJbüvdkragmAm-oe. 
elparesr  $uh<nút  fuiuuta%  fa* 

ílgAKU- 

C  í  p  3  re  i  i  te  Saiíg  ue^  [tíliat*. 
-cfpc¿h(ulo  Jhtifiu  ubaidÁr*\ 

■g&x&mu^ 
tipejo  BuLtííiáaxtrf. 

efpdivziríe  in  bont£m¿* 
efp^der,  repaftit  \J8ísMmáit 
Hianni&ná. 

tfpem. m%  N*¿  n  uráXátdgs. 
cí^ersr  ísluauíñ^ci ,   ñauara* 

Xáritá. 

cípetsr  en.  alguno,  v.  g.  en 
t»  Dioi 


5*. 

Dios  X)tmct  Mjm  tügguhte 
cipercziric  \n  ¡uhfti  i  e. 
cip^iitiiCAtar,  provar  roía  ds 

cornial  Duduque  ,  óuint£% 

¿a  ¿ni  (la  u  ¿guia) 
cxperí'r>tm¿r  oit¿  coía  Tala* 

cfpeía  ]eraw*. 

c  f  p  €  í  ik  *  de  m  &f ■•  t  f  ^c/  $¿tf  g  í • 

cf^'gí  de  mah  Jiítifdéííúíyme 
eípig^r  el  tmifr<JHura-;4¿ate. 

tipio 3  J*¿ 

efptnDÍoJo/d4r^|4v 

eípino,  acbol,  i  ñ*  de  g  to 

tiy  i  si  ar  J  -*/g« natuáf* 

*ípi:  Í!  £7$$f*m 

c}-piuil\o  Comí, 
ci&km  l^g^iéáte.  ■ 
eípinté.i«i  ittfhio  \buB traga.. 
\  ■pit«í  ífed^cM"  $$?<)  f*. 

(pjf'e  fa $W4 &  f'4 ^¡CATmné «. 
c  'por  ]-> ,.  f  ie  ck&  TuvaIL 
c'í  pon  jota  Jrfi/fljj*.- 
e  íp  o  i  ?  i  1 1  w*  ^^'  tes* rí?- 
cípo  í  a  i  *  ¿/y  ¿  <?  «M  «¡fl#  ft«  /  ^  u¡? 

t í,  nm    TctofxiA. 

c  fe  aa  3  i  o  Le!oj4¡  a  xa  Wfiíz 


efpuma  foi?er  TaUfagatt. 
efqusdra  dí  g-nt^  ¿/a;  * Jd¿^ 

«w<?  i?.i'^  p^guióLemue, 
efqu  drvn  ck  f  ívslios  C*W* 

Ádman  ciopodñmue, 
tfqmh  Mt4r±í>  ifyoczde. 
cíquioa  de  ¿«j*  ¿¿ui/tizode. 
«íqulda  -%üzí9%. 
€J  q  u  in  ad  a  Su&ús&mut,  v  e  l  /<*/- 

tiquear  á  alguno  Va¡€  *n  jg*- 

tfth.Eggoue, 

eíUbífr  Cavé\á^  cuáJAmue. 

cí-abSe  e-o    fu  parecer  CM<te 

uqui  vupit  cu  tvgghtto¡d*g*+- 
dkblo  C  afilo  quid  de, 
cftaca  C3/í/  fetzaparagd. 
cíbdü  de  hombre  ciado  0»/V 

Cámu-ev  \t\\otiU*ntutk 
cHado  de  mug'r  calada  C*»¿- 

j.í  >?-/#<?.. 

efl2nr>biT,s!afi5bfe  Vamorhitu* 

rwvmt. 
Campar  BaS omitnde  an  oat', 
cítanor  en  el  lodo,  r^ruíe 

fndjae, 

nom\, 
tftaiK^u?   de  ?gn9  Cw  tfctgpei. 

(i-,  d i'"  ^ í.  /  «O/a ;  a  W  « df 

tfí-r  ¡tí  h  <do   ^/.<»«  f^c^  ¿í- 

yanta. 
©ft  a  f  <Jc  ]  a  8 1£-  7¡Si  í  «i  n  $$■>  ha  i  c  ti  -- 

da. 

■í- 


cftir  ferrado  ^#&*,  d*iv*n¿ 
CÍhí  tú  pie  Cuca,  cuant3rtusí~ 

XéKt. 

eOar  co  derredor  5¿r*/í  &n  oy* 

nmrh 
•dar  obliga  do,  éryer  U.*tuhd\ 

uatulianta. 
«fía*  c bigado,  kt  neceíkrio 

U  a*e. 
cftar  mejor    t-awtfun  higa» 

itiíttl  dt. 
eílar  buc^o  Belgan  muttdi. 
cüar  pet  piejo  Meitétn  hi  mate. 
-edaredeíocft/"//**  iHu  vuei. 
filar  ccig  do  J$ut/Iu/aucam#e 
tftu  atKMutQ  loddtjvddeántéi 
tft  f  amarillo  0¿mat  oémanta, 
éficmbñ^Ho  largo  Aman  ja-» 

Itgm. 
dkr«,  p-"tare  'JM&lne, 

•QcffiN  ¡4f   btluf*ma.df. 

•dtri-1  tí:  rra  cM:&t  umei^aja* 

m¿l0f  sel  «?r//  ibaíd&jtmue. 

•ílen I,,  roo  pariera  ¿/«w  »4< 

fflút&d&mue. 
ci^va  del  arado  Sticmn&)are 

kñtde. 
*  íí  *  v i  do  d r  p k im s  NajtifcA 
cdicrcel-iS  ::we. 
eflirar  fcs  pi-v  Mu  mu  que  anft 
efí uña*  Ju^.*/  daa^í'i. 
Cflímar  en  poco  cM<t* /¿vea. 

bí  nudt  ánec: 
t-PlO  l.^7/  ¿/íítrsfjf.  ^  túhlt. 

4ÜQ..íid¿j  ¿¿r  hrmmtomwA 


%9 

todxirfáfjts. 
efiomigo  ¡budágA, 
enfermo  del  t  ílemag©  /Wa. 

eftoque  Gubunámrti 
•florea^  teumM®JGiéM»É* 

Xáre. 
eftorDudir  $iflifií& 
CtcshtftfaTurove. 
adormido  BtjlitarágM. 
effonrar  Sob)dt%  ?el  )ojoHJfc 
rftorvo  Smda*é%*. 
eftf ado  2yji  <W<í*  wbiqmr. 

fcuttttiedde. 
eftragOj  matanza  Coydaragd. 
E ftnr¡gero  (7¿ra<>  mmadtr  oy* 

djimut* 
efírarl  r  el  palz  Me'uan 

hdidtti  duiúi 
ed re  chura  t^átiaraga: 
eíl tv  f  h a  c ofa  <_^' dsd-tg*. 
edrc<har  <^4dtdatwdi '*»€+* 
e&rtjlaa  \*jkp& 
tOrefl-ido  }u)upagst 
etircmido  Sttggi^ 
< -ftnvo  ( ttqquionaí&e. 
eíflivaí  Lmiiifctipe. 
«ft.ivo  áfíinio,  ó  puntal  tó# 

eOrivo,  ü  arrancamiento  7a- 

eíUop-Uzo,  tropiezo  jutkba» 


6o 

eftrujar  efprimir  Dággmvini, 

dagguivtanta. 
efluchc  Cufctro ■  váfaiárude. 
tftudiar  i^fn  mamade. 
cftu  dio  Mam  a  da?  agat 
cftufa  J^ui  beijucaxamue. 
cftupro    Scicararagtdc     altuy 

meit  pulidaxe. 
tftuprar  S  mar  are  ane  altuy 

meit  pulí  date. 

E  ante  T,  V,  y  X. 

ETernidad  fiempre  dura- 
t  ble,ficmprc  teta  afli  Bufi 
qutr  doaxague ,  btuquer)H» 
pmagut. 
eternidad >ó  Gemprc  es  aííiB»/- 

qutrtfci  apouvuei. 
eterno  Busquer  doajamuc. 
evacuar,  acatarle  ]t*mf,  juaía. 
examinar  Beigan  iuta\e. 
examinar  al  teftigo  Bagan  tu* 

caxe  tggxe  na  ntidt. 
exceder,  lobrelalir  Daitufe. 
exceder,  no  caver  Beivttoque. 
exclamar  <^f  n  jina¡ey  finan» 

ta¡  jinocoidani 
excluir  Gamo  an  otte. 
eje  de  carreta  Gu  ufa  cálete 

uravanajamue. 
cxccütar,  acabalar  %jép»ie^ 

aytu  ¡anta. 
exemplo,  mucflra  Oar¿g*. 

exemptor  hóbre  Vmcug  oimt 


exercito  ]adudarag*. 

excrcJtar  ¡atvuei. 

exercito  Muy  J andero  humé* 

paguidicamue. 
exercito  de  á  twúlo  Muy  fsv* 

d*ra  eavaio  dama»  eiopoin' 

mué.  ) 

exercito  de  á  pie  CMuy  fonda* 

ro  ut  atar  acude  oiopodamue, 

vtXjtmudtmue. 
exalaciones  de  la  tierra  Oydi* 

gui  tubuidade. 
experimentar  ó$#*»  t átame. 
explicar,  decir  bien  Beiga  ami 

puc  hafci  an  agutd^ 
explorar  Sci  an  niiddi. 
exprimir  Vaqquattvaqo[ueantát 

vaqquani. 
Extremaunción   Sorobidarag* 

fciadutudicamue ,  vcl  quina 

namicude  forabidi  cojodade. 
extrema  pobreza  Bufcimrittf* 

tu  viaxamuc. 
dar  la  Extremaunción  Scian* 
dutude  bato  mucugga, 

F  ante  <iA. 

FAbrica  Biddavaqui  dunidi 
fabricador   Bttidavaqut* 
tadamue, 
fabricar  Biddavaquitf. 
fábula  Legajare. 
fácil  UWeit  fciaicamue. 
facilidad  Mait  feiatcudaraga. 
facinoroío  Omaltgjjawue. 

fa- 


ÍKüJtad,  licencia  7^/§mi. 
falda  de  venido  Tuadardgd 

jugguidífd". 
fafcfeárj  engañar  ]*tagu  di. 
fallamente   UMtit  vu&vuec** 

nruey  veí  utagvtddrtgacttde. 
faífo$  mcotíroío  fataiwé. 
faifa  cofa  MM '  vuavueeamoe. 
falta,  Ó  culpa  Scfddoadaragd- 
faka  de  coíaHL^W///?»  }»/*-• 

i&mts?. 
faltsr  ¡ugguiddte,  vti  jume  fittd- 

ta,jumtmi. 
faltar  la  palabra \uggkld&te  neo-  I 

Fa mi  #¿  §»  8g£Í 4g j. 

fauna,  6  rumor  £¿tfl'#  -queklx*- 

í  %*'      .         !   V 

famofo  Betgtmqmititiitdi. 
familia,  genos  Eumerdmuf. 
familia  antigua  ]«qvide   agu* 

faaÚHár  cofa  Bufquer  ¿pedís. 
familiar  gmüt  oyd*jdm<et. 
fe  r d o,  f ¡  f  dé  1  g  9  leucufi  cúfiifi. 
fatiga  Lbimoque^  ihwamt*. 
fatigar  á  otro  ibimotude. 
fatigado  can  fado  ■  lírimo-Jéie. 
favor  Bufet  ókarag*. 
favorecer  B«/«  ^f  w. 
faja  Qutburt. 

fajar  Guihurátuie  an  vupmre, 
h^nt^mñxoFmvdíe. 


******* 


17*  E  A  cofa  guiftti  gstlmtfuf 
¡     ^?flíí. 

fealdad  Ga/mafíaraga. 

Fe*  6  creencia :'^)*gmá4fdgÉ, 

Fe  Chriftiana  S¿/#  tüttggmdd* 

fecundo,  tierra  «fo/  mttydara* 
gdjamue  (con  la  u  av serta) 

fecunda,  pr^Iifico sM*m*t&*  l 
d*mtte, 

feliz  Bagijuhddddmue. 

ftlhidadCug  httlwdragé. 

ferias  Buftu  g*gar  4Ja  fequer. 

feriar  L4tie*n  agágdttdK  ' 

fértil,  vide  fecundo. 

ferviente r  Sr/  Unis&ntUt. 

f  ervot  Tomdardgd. 

fervoroío  c«g  adamé-,  vt\fei 
•  maMdd*ddmue¿ 

fervor  esufar  Gugufetíitdé.  ' 

fervor  cauíar,  calen  car  ]/***- 

foros  GdlmdfcL 

F  ame  I. 

Fiebre Tucugd  ioniddrdgadé 
fiel  de  pefo  EtifUavtdd* 
)dre  urdVdna,  tud)&mue. 
fiel  Afa/í  ttfciyogdjdwue. 
fiel  Chíiñiaao  B¿/g4  twggui- 

ddjimue. 
fkxz  Smíí. 

fiera  co  ía  ^rfiwgémvftMttípe, 
CL  fie. 


fiereza  Ofmfrd¡r4gd. 
fiaros  ruccrl> }buqmtuie. 

fi eft*  S  Í4  imo. 

fiífta,  eonvics  V*gguimid*rar 

g*  KJk    i 

fiefta  h&eer  S.r>hdud*g*  ifutu 
figftf  s,  juego*  TutMMrag*. 
figura  Quitfx  uhaidaragá^ 
figura,v.g.  coa  almagre  &n¿m 

figuras  ¿$  upizgs  /  «/?  oium^t  \ 
fixac  Cuca  fe  y  cutama, 
fixsr,  firmar  GugufctdL 
fixar  los  ojos  «Sí/  *#  nuttuidi. 
filos  de  cuihiilo  Macéga. 
fin,  ó  teimiao  tuggtmi,  fo#~ 

ttami. 
fin,  ó  bprdo  ]uggutÚAmi. 
fin,  ó  muerte  LMuquiei*g*k 
f\m\€uggámi. 
fioalmeotc  1q  hsllé  J**^  «/>» 

fingir  Uí¿¿ 1  vmvutcám  Agüe. 

firmeza  CcvA)Ad4rAgA. 

firme  de  cor;  zoo  Cavaj*  j«r¿- 

)nmue. 
firmeza  de  animo  Gdbujáda» 

r*g** 
EiícaÍP//¿*& 
fifi  ota  ]HioiúágA  mút  deddigd- 

F  ante  L. 

FLaco  Gáqquinigéiie. 
flaco,  6  6o  fuerzas  G^- 
quimgude  meit  gubut*\muti 


flaqueza  .¿/«V  guheáádrdga. 
fl<  queza  GaqqmmoidAr4ga. 
flauta  Cucuituc¡A]Are. 
el  que  la  toca   Cucuitudad*- 

mué. 
fk  c  b  a r  e I  arco,  are  tim  i  n  te n- 

dcicGuiguUfigaioJaddid* 
f&chcro    CMmriuúamue  y    vel 

uupaáawui. 
arco  flecha-do  £*/<>  &*'  g«/V¿«  I 

#?¿><%  [tiddUtcétmoe. 
flema  O *m ¡ttfatuar aga> 
flae  ?!{&mo tugar agAÁc 

&Q\\r>(tlgUt. 

florecer  JofcigAtt, 
florida  CQÍ&)$(cigdJAmu€. 
flota  c#/0  addame  fudéaguer 

QÍ9fod&mue . 
flojo  Tuedadátnue.  \ 

flojedad  TuoÚArAga, 
ftajear  &man  tu9dd<y\t\pdéf 

oddeantA)  vel  oggHtantA. 
flojo^  no  apretado  Duf*r*ja* 
flueco  Guifatcamue. 
flujo  C7«r  bittsvoidarAgA, 

F  ante  0- 

FOgofo  ifc/  ttodigAmuti 
for«fteiOiG*W0  mttuder 
oiddjdmue. 
forzar  GubucagA duende  4n\éd* 

dunttude. 
forícjír  SciAnjotnigA. 
formar,  ó  figurar  Zs4nt*»**t* 
fortaleza  GubucAJaga. 
Fortaleza  arx  cwdAJArafuer. 

ÍOÍ- 


fortalecer,  spuntelar  Guhuu* 

ítídf9  vcl  ■fdkñfti 
fozs,  cequU  Tuqquifunk 

F  ante  3^ 

FRígit*  Arali  m  quifud* 
d*ger  aymuraáimue. 
fragoío  Boy  [ct  joddtjamue. 
franco,  ligero  ¡ottojimue. 
franct?,liber*l  Tuw4quig4muey 

vcl  meitiftu  ¿Udzmut. 
fbnqutz* ,  liberalidad  Turna* 

quliarágA. 
fraíco  Tuddogmj&e^ 
Fraylc   Palt  comagm  tacawue. 
fregar  VátuAne. 
freír  ]águtdit 
frente  '£*£*.. 
freno  Guiaxére. 
fequentac   Mufavn  an  tfuú 

quiflu, 

fríqucntemerite  tMuhva, 

f re  ico  ]«/>*W¿,  vt\).uba9Vfi.. 

freíno  P///*/. 

frió  Juptdi, 

frío  tener  J»bam&que \,  j#£¿* 

moa/tía,  ]ubamom. 
Utrfohr  ác  frió  Jub*mecAtJ  an 

guigutbeque. 
frizár  el  pallé  Gáfcividi  icufi. 
fíizar  uaa  cofa  con  erra  C7  iw* 

puég4t  u  vufuétmAmafá. 
frito  Jagidüdmut. 
frontalj?»/^  /V#/£d*  com  ataja 
fullería,  ineptiac2\^«4/a  ^r- 

tidarfig*.. 


fruta  l7»/«  tbaidáde. 
frutal  C7«/í/  ihétdqámuf. 
frutos  de  la  tierra  Byffuibai* 

d*dc. 
fru&ifHar  ibéidate. 

F  ante  %J* 

FUelies  Bufe  ¡  Mazare. 
fuego  T*^. 
fuente    Suddagui  deivenigs» 

quer. 
fuera,  ioth  Jjtutidtgfter. 
fuerza,  violeocia  Gubutédaz*. 
fuerzas,  robur  Gubuiudagaí 
fuerte  Sct gubucájfmuc. 
fucrre,a]caz-ar  Cocodñ')Araquer. 
fuertemente  Gubucadáguwdt. 
fundar    Sonnotudt ,   jonnotté* 

dtAnta. 

fundamento  gui  fonnotuáa- 

ragade. 
fundir  metales  Tuminfci  am 

bufante, 
fundición  Tuminfá  bufúáta* 

ÚAYágA. 

furioío  «Pí¿  om/tl$g4J4muet  n*+ 
nú  mas  ifuádémuK 

£¡?  ante  ayf+ 

GAyilla  de  vellac ©$  0«¿* 
i/g*j*mtté  umAfAguiii» 
€4  mué. 
gsztpo,  conejo  T<?/W. 
gafo  de  picf,  y  paaáés  Bwgi$ 
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bí4CA}«mue  nonoui   cttt'qui 

'W*raáe¿9t\f£ijtideltc4mut. 
galm  Br/  tucamut% 
gala  Cu  luáiáATAga. 
galardón  T^jimucAtéAraga. 
galardonar  }a(  n&mocatát. 
galapo,  tefiudo  Muli 
galeote,  ó  remador  Suddáger 

úymuraúadamíte. 
gallina  de  canilla  Thoco. 
gallina  de  la  tierra  Tova. 
gallinero  Tacoio  quidde. 
gallinero,  que  lis  cuida  Tasoco 

nucad¿tj&mue. 
gaíleidecaflilla  Tacuc  cuüá*de 
gallo  de  la  tierra  Tev&  tuli- 

dide. 
galope  del  cavallo  Caváis  mu- 

lidade. 
galopear  Aiumure. 
galopear  hacer  CMumulitude, 

vcl  mutitudé. 
gana  VultétragA. 
gana,  antojo  Naquimsdtraga. 
gana,  defeo  Jsjoydatdga, 
gana  tener ,  ó  antojo  ^Anttn 

ñique, 
ganado  menor  Canniro%  uttu 

qui  úcibáte. 
ganado  mayor  IW4/U 
ganadero,  ó  comprador  i^ifo- 

foig&  Afap&d&á¿mttct 
garsar  ^inem  Amaiftqui amei- 

tiántA. 
ganancia  CMettiqutiAragA, 
garuacioío  i^dmeiti(*áAmt4e< 


ganaf  por  la  mano  Vupug&n 
oymure,  y  el  akeittgui  *n  oy» 
mure. 
ganar  fue  ¡do  £>*w  dmkuit 

an  amettiqut. 
ganapán  Taodadémuetve\  buf- 

covA-eymuraá&mue. 
gsntho  ác-pidot  Cuivanajare 
ganzo  i^ía, 
ganzúa  Viinomi  nAnncuie  cu- 

cupiucñdíti  Auftid*. 
gañir  ibimoque, 

girabato  Voinomi  tuddol?,  ve l 
gAccsltca^némtc^re'Í^ÍAiííide 
garañón  Cav  io  t> 1$  Ade. 
garza  Buont. 
garzo  color  Vatoni  ufu&  wafi 

c&mue% 
gargagear  Se  fc¿beJc$ffibtA»ta 
gaig  ota  Heito)^ 
garlito -para-  pezcar  BabAtda~ 

jare. 
garrafa  i^fcoli. 
garrapata  Mamafoe. 
garrocha  ScttucubHAre¿it\  fc¡~ 

tueubaxare. 
garrochear  Satucubaquc  y  fci- 

tucobant*. 
garrote  dar  ^uUntqutjoultAn* 

tat  bultquiAntA. 
garre ba,  filaqua  Toaí  ibaidaáe. 
gaftar  \uggtoaquc,  jttggioantA, 
gaita  dor  \uggiovadAmut, 
garlar  bien,  ó  mal  el  tiempo 
Beiga,  vél  mett  betgA»  jug* 

giovAque tonmlu 

gaf- 


g^ílár  thídmstM  K^éras  un 

juggtovaque,  Vcl  dadatt '  an 

gato  OÜT/Io. 

gavilán  altanero  VipicolK 

givilan  de  la  tierra  Tobavi, 


G  ante  E* 


C"^Eexúr  ScAqxe. 
J  gemido  SorquidardgA. 
generación  ¿m*r*t*gd. 
g-.  :oerar  (er  g-ndrar  M *m&tude : 
G;n<  raí  dg  exercito  G«  C«^#« 

general  cois  V>m(ov&  apod'ua* 

mué. 
gneróío.nob^dadivofo  G&- 

pícamue.vñ  tumdqmgAmus. 
gentío  UMtty  od&me. , 
gente,  6  nación  Odtwc,  ve! 

gente  de  ¿pie^efquadron  0¿/- 

d  mt  u    tAíár acude  fatc&li 

gucajamue. 
g?nte  de  á  c avallo  Muy  f anda* 

roc*v4Í9  ¿aman  facedií  gu- 

ca\amue. 
gente  hacer  pata  la  guerra  ¿/«* 

od&me  humapaguidí  coío  a- 

á  Ame  de. 
gentil,  no  bsptizado  MdtvA* 

cu&nit&mue. 
Gentil  horribr-e   ^Ducam-e   fi 

ha  tuctmue* 
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gergon  Boye  are. 

genos  hacer.  ■NtHtxsv  h  vuá. 

(f  ante  I>  L, 

Gigante  7ub  oddane. 
girifalte  G«  btpiculi.  \ 
giran,  FJda  )«ggutdade. 
g'orb,  Isas  heigd.Agertg** 
gloria  faíís  ,  3Íli  no  m>s  BeigA 

-Mgaragi  m*fci9  mt$t  fufa** 

mué. 
gloria  tic  XJgui  u.ootái. 
gs orificar  brigán  aguidi, 
glpriofp  §mi  agueitéimue. 
glozár  x^ne-an  nuui, 
glotón  Tu-nAcudátnue. 
glotonería  Tu  pacutátragd, 

Cf  ante  0* 

Golondrina  Vlp.pMow&lk 
gploío  Tunñcuáamue. 
golpear  Somtapdge%  yolfetinf, 

fompidtítd^  fofoanta* 
golpe  SoMUpafdgA, 
gordo  Giueatnue. 
gordura  Guigui. 
gorgojo  ]a#t.'ntditoárá$e* 
gorgear  las  nvuBtituáum  qttei* 

dsxaimi  vu^gujf, 
gorrión  Papan  ufe k 
gota  OofcL 
gotear  Ote^  y  el  ofeiái, 
gota  á  gota  XJmop  otte.- 
gotacarai  Vr  avaha    ic¡oédgd 
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fci  muqulgájdmuel 
gotera  Qfüáámpv. 
gobernador  J¡ueiggui%  qutm- 

r*g*. 
gobernador  hicer  guciggui 

aneAn  dadaze. 
governar  £>utiggui  tddumdi 

anean  i  fuá. 
gozo  Bcig  ulidavaga. 
gozofo  Beigo  h¿¿lid¿dtmtt?¡ 
gozque  uirali  gQggoJch 

(f  ame  ^ 

GR  acia,  hermoíura   Bti 
mafádaraga. 
gracia  de  alguno  Cug  metgfr 
Tdgá. 

gracioío  en  hablar    Sciguiat» 

qtieidaxam  mocada-mue. 
gracia  en  hibhtScfguUm  queU 

d&xamut  neocadarava. 
gratiofo,  ó  de  valde  Suggut 

^maJAdamue^ 
grada,  6  puefto  honroío  Cug 

duni. 
grajo,  ó  cuervo  Coconh. 
grama  i^Ar&ti  vatfoe. 
grana  Pfggui  qxi/lu. 
granada  Vuffugui  cáucamut. 
granzas  Oriiade. 
grande,  nombre  G«,  tel  *gv9 

vel  agupitátnuc. 
grandeza  G«  quiftu. 
grandeza  de  CQrázonG»/#r* 


grsngeatr,vldeidcjtittrr. 
granizo  Te  ai. 
grano,  ó  pepita  Cdiái. 
gratificar  NoragutS%  vel  jete* 

KamecAidK 
grase  ce  femóle  ña  £>uift#  [0i* 

gttlidarago; 
gravar,  vide  eículpir.. 
grave  cofo,  iiavportínte  <gu/f- 

tufet  té  mg&damut. 
gr^ta  Tews&fa  coteftde. 
grillo  Tticufuli,  tucAgmfora, 
grillos  de  pies  tí* nomi  m*r*% 

supurar agnát. 
gritar  ymaw^jtnant^  yiwini. 
gritar  a  ©tro 'fihqttéq  j&ftjor- 

dhnta,  pnojwdani. 
gritar,  ó  correr  á  alguno  Sei~ 

áaraitítie. 
grito  \mojoydaraga, 
groíura,  r unicidad  Tatajaitda- 

raga. 
groíura  GuiguK 
grneío  G*. 
grulla  Cocare. 
gruñir  Toroque. 
grupera  bñubugui  tHqukare- 

(f  ante  V. 

GUadaña  ]tquitana\<ire. 
gualdrapa  lcu[ci  datcé* 
re  mtragade. 
guante  Not4i  in&rága&e. 
guarda  Wjiiúdmue,  vel  vi  aja* 
mué. 

guoc* 


guarda  rtpt  Tmiáwagd  vi*. 
jamue. 

guardador  Bei  dadafadtmue, 
vel  bet  pi/jámué] 

guardador  mcíqoino  Tudad*» 
mué. 

guardar  Bel  é*d*fe%  bel  dimi- 
ta, vcl  viaxe,  vienta. 

guarda  de  gamdo  Vacafi  vi*. 
jamue. 

guardar íe  de  los  peligros  Ba- 
gan w  vi*. 

guarida  i^é£uhoidaj4re. 

gwareceríe  In  aguttoidi,  vel  m 
bus  oyni, 

guarida,  caítiílo  Coeodajarc* 
qutr%  vclbus  oynajAre. 

guarnecer  Savtiaro  a»  daáafe. 

guarnición  S*ná*r*%  muy  [an- 
dará bumapa  qutdicawuc. 

güero  huevo  Nono  áubdigade» 

guerra  Cotodaraga. 

guerrero  C^oiadamue. 

gui<>  Boy  aiutug>4iiad*mue, 

guineo/a  qtrs  icunñnjguip 
tu  VAnnimoUgájamue, 

guiar,  moflí ar  el  camino  Tug> 
g*idi%  vel  atutuguidi  boy. 

guiar,  traer  tápame,  vapetnt*, 
V  el  vave*nts. 

guindas  Uvagui  ¡baidade. 

guiñar»  boltcar  Wjtnndvaqui, 
vtljaga»  y  *U  di. 

guirnaldas  de  flores  pfcfgui 
guiso. 

guirnaldas  hacer  Jofdgm  guU 
sote  ane. 


gui2?r  VuputtiguUi,  vupungm 

guidiant*  buftaqui  eat  toa* 

daga. 
goteado  Ce*ddg*  vuputtagui» 

daragade. 
gula  Tunaqueidaraga. 
guían  o  V&ttoptiág*, 
guíhr  algo  Duúuqut ,  du*nti9 

ducant. 
gufto  Dusaraga. 
guftar  de  algo.v.g*  de  fot  uli* 

mados  ]ojoidiTu¿iafadamue 
gufto,c©dtra  íeníu  pjofdarag* 

H  ante  <i¿f. 

e  Abitar    linean  qmup 
quiuanta,  qumeani. 
hablar  lS(jtquey  vel  ncoje,  neo* 

*ntA%  neocani. 
hablar  entre  dientes  $a[*v¿ 

que  foiot  vd  anean  moque 

fafavacadati. 
hablar  boverias  7^áuaxamjel-> 

ti,  n*n*x*n  atutude. 
hablador  Nan*)eitadamue. 
h«ca,  cavailo  pequeño  ^/trí 

cávalo, 
hacina,  6  haz  de  km  €  o  agüe 

humo  buUcamue. 
hacha  de  arces»  Sandra  Son** 

nuutumu&rude. 
hachear  Sonmtuq-ue» 
hacha  Tupure. 
hacha  de  luz  Gu  cud  dejare* 
halagar  Dagguiome. 


haUgos,  T)¿tggtt¡cmiÉr¿.ga^ 
hallir  T»r¿¿¿  eStJf.antAtiiág¿Ani 
hállele  con  cí  hurto  col*  ma- 
ño J2¿¿*  háufadim^  contri 

tu. 
hallará    uno  .defapcrcebido 

CMtil  qui&  be'tgo  u  du  cot$ - 

táttn. 
h s mbre  Biuouin-  niñaá. 
hambre  un%t  ^rnti»  htitgut- 

muqu?,  bitiguimuint*. 
hsrfaí  ía  hambre  \^intan  t*f- 

tmat  tafcov&nta, 
hambriento  üiug  úi  me  Ja  te. 
h atrágaa  "Xuod&t&mue. 
harioa,T»//g(?/í»/. 
harnero  $iiú¡AJ4fe. 
harnear,  ó  limpiar  cor*  harne- 
ro ,  6  ced.zo  Scifaue,  feif- 

ctAntásfajcxm. 
harmonía  Cug  _nuyi&g*%  vel 

beiqúeida] km  fiuá&&mtte. 
harón*,  befíia  floja'  ?¿rrurAÍe 

e*vaio9  vel  tuodadamue. 
harpa  G¿¿0  mafeamue  ¡avajare, 
haitaríe  Tai  afane. 
harto  Tffcomcamue, 
hartar  á  otro  i*¡tint&t  tafeo- 

nttudc. 
hartura  Tafconid¿rag*. 
hartat  la  hambre  Btuguiwudt- 

ga  &n  táfamde. 
turto,  íatis ]afcigAXana. 
h^fta  los  ombros  Guguq^uh 

*m&  fe t. 
haüa  squi  Tama/cí. 


harta  sera  fíic  a/cK. 

Bafia  quan'do  H&qutde. 

baila   cuc   v.nga  Hu  caú  *fci 


n.uiíva<?ere. 

o 


hsfta  que  yo  corm  J^/r  ¿  »/# 

4¿  AUgutague. 
hiiOío  Uguadaraga. 
hato  ce  gaoado  ^fofotga  ■' 
havas  X5uduiamut  ÍAVigade. 
ni  afína  Cuidunt. 
hanfe   eírendido   tus  hechos 

portad;,*  el  cnuuáo  B^/t*. 

V4  qucld&ga  gu  útuii. 
hacer  (janean  ijuei  9  t  diUn* 

ta%  idattni  iiduntaque. 
hacer,  o  pesiar  -sigo  henean 

tutu guitO) £ ,  f ^gg& ,*/ 5 { fc f  ¿ . 

hacer  ai'guna  jqft&ia  V/haca- 

mu]  at  d  ds.fe. 
hacer  lo  que  uno  ds.be  '//*■  du» 

ni  &n  Ajtud . 
hacer  cafo  de  algo  B<*¿g¿»  ni- 

idi,  vel  je  ticam  r.udát. 
hacer  placer  Bí/g*  htdié&tude. 
hater  fombra  V cágate. 
hacer  buena  obra  2{a  puqque 

t»  Age  me&n  ifuei. 
hacer  ventsja  Ettvltuque. 
hacer  del  ojo   ^Ajabcgnidi , 

A'jubogutdiantá, 
hacer  ftÍprS'oigan  huüdstude. 
hacer  pefada  Butettude. 
hacer  starde  Saftalt  an  in  ulini. 
hacer  voto   VuAVUíCude    an 

t»A)t  Diwci  quin  ntvqri. 

hace?  de  vatro  %idd*icuúe  An 


jaste,  vcl  ¿fcoHiel 
hacer  íu  oficio  Wff«ti  4»  §Wi¡ 
hacer  alberoto  Sisan  queiti. 
hacer  mal  %Mti%  bctg*nifuti. 
hacer  eeetincla  Antannucaaf. 
hacer  íaber  tM6ttituáe9  fttei- 

tuie. 
hacer  traición   ^éguituin  an 

coddc%  \t\tf(*d  qutflu. 
hacer cuenta  jucatidí,  / «r£#¿i« 

lvde&nt&i\uG[tit<íltÁ&ni. 
hacer  alianzas 'Gam/liím  oda- 

me  au  kamap&gmdi. 
U  jfia  adentro  Tuetvtdtfi 
hada  abajo  CoaUadir. 
hífia  arriba  Tundir, 
halla  la  mas©  izquierda  Ogg*> 

^¿g*  jaddtr. 
h  fifia  la  mano  derecha  $*#*» 

haíi  a  do  Bavajoga. 

hada  donde  quiera  \yímo$ 
fttbu. 

¿tafia  atrás  Gequi  ámader. 

h&íia  adelante  Tagguiámader. 

hacienda  de  etto  t^ittéydágé. 
btté  tuaquL 

hacienda  Tuliags  muy  tu- 
rnia fe  I. 

hacreada  tener  Tuyúagd  t  tuy- 

gallar  mal  la  hacienda  *^4tuy- 
daga  An  filan  vuci» 


H  ante  E. 


h 


*    *    * 


HEbra  óár/i'  tufuitjiro. 
hechiceio  cuddúrajú 

muey  vel  ¡iboinsrMjétmue. 
hechizar  Cudde%  cultmta,  cud* 

dmi,  vel  jikont,  jibitanta. 
hechizado  Cuvtlic  ama  e  ¡atufo 

t&mm. 
hecho  Dtftfi. 
hedor  Gaiuguaraga, 
heder  Ga/  «£«<*,  g*¿  «gttcatx. 
heder  hiccr  Qduitétttude. 
hembra  170*. 
-hembra  de   corchete  t^ra/jí 

bxincmi  faCohcvmut. 
helécho,  yerva  iftudtvagtít. 
henchir  %ufuá*guiéi. 
henchiríe  U  ju¡udngt*idi. 
hender  palos  "taufe ,  vel  /*• 

fMt. 

heoderíe  U  tupaque^  taftdtá* 

hendedura  Tfpanaragi. 

hendida,  coi*  rajada  Us  ut&* 
fetcdmut.  : 

hetedad,  ager  X3aga. 

heredar  hnean  bubui  in  addu~ 
oteare  bm  tai  da  de. 

hereiero  Cocoidáj&rc  bm  tt*U 
dade  buddamue. 

íKrcge  LMeiii  tuy*gguida\x~ 
mué  tum  vucuamcalL 

hermana  Sctfci %  vciíe  U  Ta- 
bla de  los  Patentizeos. 

dicen  loi  hermanos  rmyores  á 

los  ai  »jr |i res  »5W«//,vs  I (uptdi, 
S  he- 


?°      . , 

herid?,  ó  golpí  Toaxarart, 
herir  Tcamu,  toAxar:*%i&. 
herida,  ó  Ihgi  \iboid*rú\a. 
herir,  6  llagar  jtboidáttide. 
herirte  ^tintan  in  \iholdxte. 
h?rirfe,  ó  golpearte  un  *  cofa 

coa  otra  U  Mm  u  g  uve. 
Jierirfe,  6  luir%u-  a  ¿on  otra 

U  Man  u^uligui. 
herir  abriendo,  6  picando  A» 

fufe,  futunta, 
bttmoCo  cuggade ,  bri  matea- 

ntue ,  chiggUmafcamue. 
liermofura  cbiggiimtfcarag*. 
hcrvnokat  Ctíggan  hulint. 
heroyco  hombre  Se  i  teodiga- 

xamue. 
herradura  Bainomt  fufa  xa. 
herrar  h  beftia   Sufa\AÍtuit 

eavaio, 
«herrar  ganado  Totüfdaue,  tu- 

tupanta^tupáni. 
fiterro  <de  errat  tupaxare. 
herar  efelavos  Taca  a  foiga 

anean  iutupaqxe,  %t\  oae. 
"% rra'mieota  Vappdinomi  nami- 

cude  \At*vuei. 
herrero  Vappdinomi  cug  hult- 
\     naáamut. 
"fierre ría  Vappainomi  iddunua* 

rupíifiier. 
Iicrrümbrc  vapáinemi. 
htT¥ir*t<ftbp(fi]úry  ntofoltila. 
rih£r¥ftftácér  Xétopcquitüi'. 


hervor  Totípnadaraffs, 
hmiüeta  ^4r*U    vamomiu* 

WldiCZ  %. 

heje  vrtmmfúfctlicamut. 

H  ante  L 

HIÉL  Cadde. 
hierno,  vea  fe  la  Tibia 

de  lo*  Parentezeos. 
hierro  Batnomi. 
hierro  de  herrar  Bai»om't  tu* 

paxare. 
hierto,  tieío  Gubuca)amut, 
hierto  poocríc  In  gubucade. 
hígado  Tornad. 
higo  I  gofa. 
higuera  Jgofci  Aud. 
hijo,  ó  hija  Tuturu ,  vide  la 

Tabla  de  los  Parcatczcos. 
hiht  Bidéjne, hdd/anta. 
hilo  Rtddinh 

hincado  clavar  Cucufe^uianta 
hincharte  JStigovoque,    bago- 

hinchar  á  otra  cofa  Btigovotu* 

de. 
hinchar  Copiando  Copoáa\atu* 

de* vcl  copaáajade. 
hinchazón  Beigovaáaragt. 
hinchazón  de  podre  Cabolité 

vica^acude  fuddaxamue. 
hinchazón  de  tolondrones  Ci- 

xaholicaxAmue. 
hipócrita  TaSébuf. 

hif- 


hirtorh  ]u<¡Htfo  Age)  Are. 
hiftoriador  ]uquid  qut/lu  Age' 
é&mue. 


H  ante  0 


HOZ  para  frgar  Váfioe  j/- 
quijétude; 
hofico  de  animal  yJacaat  cd* 

vaio  v.  g. 
bogar  T^addajarequer. 
hoguera  Gu  muyquer, 
hoja  de  árbol  J¿g#. 
hoja  de  cofa  que  íc  defoj?,  y. 

g.  filáis*}*»  huíiéade. 
hojas  hei liar  el  árbol  Í*J¡Á£ 

fagateatA. 
Boj  a  de  lata  Váineml  comálicA. 
hojaldre 
hojuelas  Tu  ligo  i*fcal¡9  aUIÍ 

tomaluá. 
holg^rfc  V&gguimA  huliái  ahí. 
holgatfe  ibufne,  tbutfcitejbuf* 

ctttantA. 
huelgo  ibufíitAnfga. 
holgura  oblc&atio  Vággutm 

hutiáaraga. 
hollar,  hacer  nitro  Cuchí/cía- 

pet  vt\  geqquite. 
hollejo  Huítáade. 
hollín  Turar Ade. 
hoasbre,  varón  Tfii. 
hombre  de  bies  Cagcdhme  , 

dut&me^  &i, 
hombre  nulo  Q&mi  ifcuiuii 
gamue. 


7* 
hombre  de  altos  penfimie»- 

tos  0 dame  cug   tutuguííejn* 

mué. 
hombro  Guqui», 
homicida  Cdcodédémue. 
honda  ^ággufvindJAre, 
tirar  con  eila  lagguivittAJArt* 

sude  amai*  mketfci. 
honda  hacer  ^¿ggmvinAj&rAte 
honda  cofa  S¿i  iucajamuc. 
hondura  Tuc*r*g4. 
hondón  t^du. 
nafta  el  hondón  uíu  ¿mi. 
hongo  \ier4. 
hdneflo  Metí  nAnn  mds  í/ha* 

damue. 
honra,  honor  BtigAttaugAré* 

honrar  a  «Iguso  BeigAn  nuidh 
hombre  honrado  Sri  fmum* 

áamue. 
hombre  fin  honra  Metí  ftUu» 

ruÁAwue. 
honrar,  levantará  honra  Gu* 

ufitudt. 
kt  levantado  á honra  Quintó 

in  mamAje. 
hora 

horca  2ÍAggui*d¿rAgA. 
hormiga  la  que  ph^i^rumps. 
hormiga  la  harriera  iJMomofAll 
hsnmiga,  la  chiquilla  Tetoni. 
horno,  hornaza  CMuydAJAre. 
horco  de  tatema  Tnh&má)AYC% 
horn®  de  ptñ  VAnatájáre. 
herocro  ?Anát*dAWHt. 

hor- 


til 

horra,   libcr  UHett  viajamue    huaedo  Fdggui. 

™a*tni.  fcutsscdo  hacer  ÜMguUuiLe. 

horror  1WW«£¿. 
h:  rrcr  teaer  Tfdfifa  todeata. 
h  ortiga  Bivuü. 
hvfcú  Osmapmgui. 
hoí¿©  po&cr  Oamapaguide. 
hoíco  ponerte  Oamap&guite. 
hoípcdar  /»  gwifrí  4»  v&pafe 

odamc. 


humear  Cubuff,  tubuUt*. 
huascar  hacer  Cubuytnde. 
h  o  mudad  Ató  ntoquigarégt*. 
humilde  tJ$/¿//  ntcq&igAmuf. 
hutníllaríe  tMeitanntoquiga, 
humo  Lubufci. 

humofo,   ahumado  Cubtmu- 
d&de, 
hcñigaitFMmeqiáiiiíde^alum^    hundirte  la  tierra  p»fipufd¿l 


te,  ñ  es  herida 
hoy  Subí. 

hoftigtrfc  apurarte  $¿ií*  oynl 
hoyo  Qu  duggá^gu  cobí-rfijé. 

H  ante  C(J. 


ftatA. 

hurón,  viento  Stijubuff. 
hurrar  TtyWd/,  vcljraxfctdiduf- 

adunta. 
hurto  Haufsidaragá. 
hurtído  Haufcidic&mut. 
hnío  para  hilar 'étddinájá're.. 
huir  \^4nean  mu  mure  ,  wuhh* 

/¿,  con  'I*  u  cerrada. 
huida  CMultdáraga. 


HUeca  Gn  fdcáli. 
hateo,  Éaf  ns  Uravá» 
éfé^gajdmue. 

huelge*  ¿%4¿ 
hoclJa,  patada  Goqqut, 
hueríaa©  Ato  ámamue» 
humo,  vergel  Bé«  tutqui  fait~ 

ge  iutuquer, 
huefte   de  geate  U*í#j  *¿/á/»¿    "f  Aez  de  cavallo  Daitére. 

hum&f&gM.dtésmut, 


0  ante  A¡  J5,,  y 
lantcT). 


hueío  0¿. 

huevo  JVQtafe. 

huir>anid*<á  B<?/  tmg&r triga. 

humano   hombre  Be*  -/«íga- 

mue%  ?el  íVi  /«  nuyáéúdmue. 
h  muiú iá  p¿ri  coq  ctr.o*  B  1 

/«  r¡stá¿¡J*r¿¡<[&, 
huaud&á  f^g^id'rígé. 


i    Jardín  Ííí  io[tigdq*tr. 
jardinero  joftlgui  vidjé- 
fruc. 
Jarro  J*f  ttát*)ámue% 
Ja?*  li  Qidigüer  t&tfoli. 
/aula  Utégaui  quiddc. 
Idolatrar,  »ids  ydolat  ¿T. 
JESÚS  AÁa 
JeíU'ChíillQ  Sefu-Chrf*. 


/  ante  (fy  y  L. 

I  G  lefia  Ó&tupt\fl  e  1  Jguiupa. 
I^leíiaGhnfiiana  Cttgqutu* 

p¿,  vel  bu4.'tuHguida\amut, 
Iglrfia  Í)ím  qtátdde. 
igcí€>m\ñht  vi'íc  afrenta. 
igUil  FuppuA  mafci. 
igualar  VuppuA'vidi* 
igualar,  aliaoar,  tufar  D afija» 

de  <we* 
ijada,  i/ates  ibtfe»*,  vcljtbífo- 

ns. 
cíolor  it  yares  Jibtfáon*  cejo- 

d&gadc. 
ilkiu  coía  £>ui¡lufci  dteidaga, 

1  ante  éAd. 

IMageo  Santo. 
imaginar  traite*  viar  TSfjn*» 

xa  msfít  tutuguitoxe. 
imitar  T^Jiddttt dfueijwl  apta- 

ducite  iftttt, 
imitar,  remedar  Neequtfcidi, 
jmmenín  J&tu querec turne ,  rcl 

bmesvA  4ttc&mur. 
inmortal  tMttt  fciuquid  mis- 

quimgue. 
\m  mQnúiéaÚLMtit  fciauquidf 

muqmdiragM. 
imfm  ieí)  te  UWett  évun*jé¿A» 

muef  -reí  mett  futdti&mué, 
impaciencia  Muí  *vuh*}*&a- 

t*¿¿,  mett  fvydádárag*. 
Ménm  DaiÁt,  áAíduma,  vd 
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Jagnitoitüde ,   reí  fofobtár9 

johíantg. 
imperio  Muy  a  oyáag&  via\á* 

mué. 
imperio  dilatar  Muy  a  oydaga 

an  tuyddgate. 
impetración   Máqmgáragdfc 
impetrar,  alcanzar  in  mnxe, 
ímpetu  ¿tí  gubma. 
importar  Se  tu  agut. 
importancia  %ct  %  agar*g¿ 
ira^otmno  T«  tánicuiéímue, 
imp©flj'bic  Süfceai,  veimetti 
¡a    jí  duni  antadaga. 
impotente  ftulmV  Tatajalig*- 

de,  vel  metí  u  tuguítojamífc. 
imprimir  Cav¿jade. 
imprimir  iibros    V&tttomuudc 

¿nt&n  $ahe. 
improbable  ejMüt  vuavucct 

mafci. 
imprudente  Mett  úttígtfitoja» 

mué. 
impctuoío  Sdgufatádagacude 

ifuádamut. 
•ios  placable    M ttt  fúu  a»} do  tí 

juftd&dAmue. 
impottunir  Sci  tu  t4vicotfci 

ttt  td&HoxAtudt  mey  ideferá* 

I  ante  3S(\ 

ÍNcapIz  Mett  u  mitecámtte¡ 
vt\mttt  uAucAmue, 
inca-uto  Mett  bet  tugguitttt  oy* 
murAÁ&mue,  \ 

T  iíi 
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incierto  Meit  mAtteguiimmtf- 

tt)  vcl  meit  mategi  mafei. 
incitar  K^iquitude%  vcl  dum> 

tu  de. 
iaciinarfe  aíia  abajo  ?¿rupi  && 

domArajdde^ 
inclinatfe,  afidonsrfc  J>j^i/. 
inclinar  algo  DamirAjAde. 
incomoda  Ulieit  beign  du. 
incomprehínfibte  Meit  auca* 

.muemtugguitoydAgacu&e. 
laconfider  ación  utitit  d  tug* 

guitocude. 

jnconfiderado  Meit  utugauU 

tojámue. 
inconflante  Meit  fu l team  *<r¿ 

damue. 
incontinente 
incorregible  Sci  cava) a  tno\*~ 

mué, 
incorrupto  entero  Doaxtrnue* 
,  incrc  ible  Scifci&icamoe. 
indecente  CMeit  bci  mafci 
indicio Parufi  tí  mate,  y  cipa* 

fuft  queidtg*. 
iniigefto  Doyd*de  vU  coAÚAgA, 
indigcfto  mala  gracia  Oam  uíi- 

da  mee. 
irrdignarfe  S  mm&qtte. 
indignación  ÜAmodaragA. 
indignado  %*m*é*de. 
indiícreto  Mait  bei  turnad  a* 

d&damue. 
ifldifpoficion,   c  indifpucfto 

PArupi  tojocamuet  vcl />*;*«• 

ff  cojo. 


indocto  Meit  tu  mneumue. 
iad amito  Seis  omili-r*. 
induítria,  induftrioío  Sci  mitc- 
camut y ¡AifdiUéLtc  tgddniage* 
Indulgente,  perdón  fygudf 

rag* 
inducir  Sci  ai%  Aguidi  %  \uaaui» 

datude,  S¿> 

inducimiento  Tu)  uguidáragA. 
inducidor  Sci  AgadAwut »  vei 

fe  i  \at  Agádtmut. 
Lnduüriar  Mamadetuie. 
inexorable  Mat %  vcl  meit  tu 
)G-igud&dámuesst  \  m*it  fetn- 
qutdo  ú)  uptdA  da  mué, 
ineftimable  tMuy  namocaga\A» 

mué, 
infamar  Meit  bei  queiÜA  mti» 

dí  Aftf, 

infamia  xMait  bei  que  ti  a  nii- 

dkraga. 
infame 

infante  Obaqui. 
infantería  cMuy  fandaro  u  ti» 

taracude  otopodAmue. 
infeliz  desdichado  ^¿¿{oituy- 

game. 
inferir  uno  de  otto   guipa 

amtder  an  mate. 
infernal  Sci  watt  ¿eiga. 
infiel,  no  leal  Meit  bei  tai /Ay 

hau/cibue. ' 
infiel,  vide  gentil, vide  her^ge. 
infierno    Tut Aguidi,  gupi  tai 

dtquert)  muydaquersvs\gup 

JoytAda')Amue  daquer. 

in- 


infinito  t£>aift(i  fdmuylé, 
inflamar*  LMuy&i  f  muyáiantd 

m  -i) ¡da  nt. 
informar  Tutugu\dey  tutuguu 
deantat,  mdjctd?%mafitácáta. 
Informarle  de  oteo  Tucaxrjti' 

caxtnia.. 
infundir  Toie^toaníd,  tonni. 
ingerir  £hii(lu  an  bunaguide. 
i  n  ge  n io  Tttgguhotdaraga. 
i?  grato  CMeit  utuvuitoyjímut*. 
inabii  \JMatt  mstaamue. 
jnab;table  Meitifiu  dáadaí  an- 

ttdt'gA. 
inhumano  Meit  ú  jotgudtda- 

wue. 
injuri?,  vide  agravio, 
injuriar  ^4n**n  zdiatutude  ^ 

g&lt&ntutuáe. 
injuíto  CMeit  üpeducAt  beig*. 
inocente  Mttt  ftiiafce  adosad» 

ragd  viajamxe. 
innovar  Bxfudeilude. 
innumerable, qne  no  podemos 
c©nr  arlo  Aiait  Ujucdlid*  av» 
isdAga. 
le  optando  JgutHunan  mcitif> 

tutuggmuie, 
inquietar  a  uno  ]oyniáit  joyrit- 

dunu. 
inquirir  Sthn  tucdxe. 
infanable  Mait  fciuquido  i§a° 

diague, 
ioceniato  Tái*)4lig*df9ft\mAh 
tu  cojgumue^  vúmuit  tu  ta- 


íneenfjble  Metí  fu  tsUrag*. 
iníiítir,  porfiar  Sci  an  oidtoiata. 
continuar   t^Afixn   quid  otdi9 
vcl  ifueiyvc\  upian  quid  ttut* 

dtgu'h  r  •         > 

inftablc  <JMtit  fuiá^ádmue%  reí 

malí  avumjAti  daddi. 
inflar  Sci  &n  aguttoidi. 
iníhumcnto  §uiflundmkutjdt 

vuei, 
intención  >animu5  Tttgguitoj» 

d*ga. 
intentar  algo  Tutuguiup  ahí 

quiftu lááuntm$de. 
interceder  Butuder  a»  dtdne. 
interceder  Iá  humd  bu/sidi  d?$ 

atañe. 
intcrceífion  Id  huma  íutuátre 

ncoquídaragá. 
interior  Urav&náiamut. 
interponer  S*gt*tni  ^n  dtdafe. 
interpoficion  Sdguid*  vdfdfi» 

daragd. 
interpretar  ,  explicar  Humo)» 

nepqui  an  muyáaáiée. 
interpretación  kntoqui  id  ¿gi- 
raga. 
interprete  \jíntoqui  aguidd» 

dámue. 
interrumpir  al  que  habla  And 

tüguin  nceque. 
intimo  mió  Scitr  in  tecqui. 
intitular,  nomen  feribere  T#- 

tugaragd  A7i  cae  optr. 
in  tolera  b  le  LMt tt  [uUddd  dít» 
■     tddag*. 

Í0> 
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intratable  Metí  k  bum  dgddame 
Íb mentir  C%.ñ  ttggui  in  tuggui- 

toid¿tg.u>,de  jfuei. 
iíU'erflar  B  iki/e^tamj ' tomojo. 
ihviernoG«  iemo\o. 
inrifíble  CMtit  mafrdmue. 


cofcimiuntéi  htutubimofa 
tuitfbtmHintd» 
Irritar  herida  Tdwite ,   $am¿m 
temía* 

Irritar,  enejar  l&amoquituée 
VcXbamctude. 


¡ouficaio  Ulíest  *?ovud4amu<.  lila  Urfaffarifoi  ali  oyáioui 
imxA^Mattu  müeUfiutytX         tuca. 

mett'fíu  tfam*c*va)*mue.  Ifcpo  )?atuídaxart. 

invocar  Dme,  daae<wts9aa?tt-  jubileo    IW   Jceadodddrsg* 

¿Mí.  ]0tguá.s7aod. 

■anteO,P,c2{¡y%J-  Judio/»  A 

JJ  usgo  Tuttibidardga.. 

Ornada  de  un  día  #<m*  /,*.  Jugar  Imube,  tutubeanta,  tu- 
fecué*  aiñge.  t ub¡ ni. 

Jornal  Humo  tafc  mtiti-  Ai  ule  JQ«n  Tulitfijulhf*** 


<¡¡uiddrdg*. 
Jornalero  }at  dunidid&wut. 
Joya  Cug  bab&ca  •  vcl  beibocd 

fci  namocagajámue. 
UJtmte,  \üntA%  jitztMyjimi- 

vere. 
Ir  de  prifa  Mumutt,  muanta, 

muYéint. 
Ir  dclíüte  BeitAVAgui &n\imue 
ír  detrás  Goiquier  anjimue, 
h  al  lado  Bffítini  a»  )tmoe. 
Ira  l&émQOjaidárdtTM. 
Irfe  de  algún  lug^r  Ttádigttt- 

íoque  qui¡  d#g%ttoant*. 
Irfe  ¿láeCwttQOyd.'gu/fonfíOd' 

bd  an  cymure. 
Iríe  i  acofhr,  á  daranir,  a  ba- 
ñar, &    fk  de   alijs  Bcymo, 


t*A  tuíijífani 
Al  palo  de  hs  mugeres  Toccd^ 

re9  íoccaliantay  toccayudani. 
Al  palo  de  los  hoa^bres  ]-utu[- 

€f9  j  urufciénta,  ]ut ufciúatti. 
A!  pátole ,  y  á  los  naypes  $u- 

Itgue^fuiiintd,  {uhgzni. 
A  la  pelota   \^4ne*n  capifcid" 

tts  vcl  botofoli  an  guve. 
A  las  flechas  Vupe>  vupeanidt 

vupadmi. 
A  las  CifUs  Fapajtcude,  &n  tu* 

tube. 

Juígo  de  la  ul*ma  Tüluf*r*- 

el  radmo  ule  Olí. 

Juego  de  los  Patoles  $«%*- 


boymuntitbeymQMítQJawo,    Paolcs  íolot ¡uufurt. 


Jie- 


Juego  de  la  bola  Toce*  '¡divaga, 
Lamcímáfeoli  coa  que  íe  jue- 
ga Bocona. 
]u"go  de  ias  'fathiiVup  traga. 
Jugar  con  otro  en  contri  Na» 
*  namocue^  n&mQ&nta. 
Jugar  con  otro  en  compañía 

^n  humane  tutube. 
Lugares  adonde  juegan  al  ule 

TultAfíireqtter. 
Al  parole  Suligaragaquer. 
A  la  bola  TtaaruA&ragrquer. 
A  donde  juegan  Tutubtd&ra- 

gaquere. 
A  Us  flechas  VupadaragaqHtr. 
Jueves  '^umtfci. 
julepzlídtragaáotáigajamue 
Juntar   Umapaguidi^  htimap4> 

guiifta. 
Juntaren  lugir  Vmapaanhu» 

mapaguidt. 
J  notamente  Hcyajo  Butíaguidi% 

butCAñi. 
Juntar  uno  con  otro  Bu»agui~ 

di,  bunaguiútanta. 
juntar  ganado  Vacafú  anhn« 

mapaguiái. 
Jurar  Suti  Diufti  an  agüe. 
jurar  fVlfo   Tataguidiragacude 

Jult  Dittfci  aft  agüe. 
Jufta  cofa,  y  jufto  es  Puqqae 

htigi  »  dtt 
J  uñida  Beigzcugge. 
Juftideto  que  cafíiga  Soltada* 

jdme  k  majadamue. 
Jufticiar  \^dn  tatatnde  JoyH» 
d  ámame. 
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Juftiíkarfe  /«  hm  oyfui  onm 

naquuude. 
J uven tud   mofo  en.  fu  c»o:e- 

4a d  murió '  Vtápuguli,   vel 

quh  vtafuguli€*tt.  mu. 
Juicio,  parecer  en  juicio S(*m 

Zucsxtquer  an  oymure. 
) uicio  Tugguitoy  daga. 
Juicio  perder  \uqut  an  vupe 

vu'tntHgguiridágA. 
Juzgar  mal  l^ana  mafet  tula» 

guiioxe. 

L  -ante  (tfí. 

T    ADrarpiMrásJ*^*?/^ 

JL  lw-      % 
lambío  Tunituliga. 
labor  puni. 

labra  ior  Ufiadamue,  é 

labranza  VffadarAga, 
U%ijo  K^ihéága, 
labrar  la  tierra  Scicuane. 
lacio  M'jquiiade^  ?el  béttaíl* 

carne. 
ladera  \uravana. 
ladrar  c«#/,  cuuiantajuüdéHi. 
ladrido  Caudaraga. 
ladrillo  ]apafe  muy  dad*. 
ladrillar  <^4ri  jupa/e  nn  toMi. 
lacran  Ufctboe. 
lagaña  Vutvaraga, 
lagarto  Turóte. 
lagarto,  ó  cay  mió  Cay  man). 
lagarera  Tafabagúi. 
lagdrní  Cógga. 
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lagxinul  del  ojo  foifyhl  wgg** 

laguna  Vat^uien. 
h  me  n  t  a  t  ü^tygtoij  a  éy guian  ta. 
larrif nficion  Aayguid&raga. 
hmeritzbte  ^aygadara^me9 
lamber  Vínome ,  ¥ínoé^'ta\  vi* 

noméniy  vel  tdpijmpt. 
I  a  mío  a  Santa. 
hmpiti  Vainpm  caáéa]áre% 
lamparones    l^fudága  jivofa 

latnpfóo  gWí(/  fUttikpJAmuc. 

lana  fí/wr. 

lanza  Vfcicugguer  ét/iáifA- 

mut  vafnomi:' 
lanzada  Sufcidarag*. 
lanzar  G^raa  «v  vuppe  guanta. 
lanzcir  Jeteare,  vei toaearafe. 
lanceta  Se  ¿coto]  are. 
lande,glan$  Tqaí  ib*id*Je. 
la  o  tero*  Cuád*j*r*  dafajare. 
lapidario  ¡qodde  eug   hulmh* 

áamue. 

largo,  dadiveío  T.*M*qufc*+ 

mué. 
largueza  Tumaquigaraga^ 
larga  cofa  g^«  f«¿«¿*. 
largara  Tubudaraga. 
largur*  de  tiempo  Tvfaftoy- 

M¿ut. 
largo,  ó  alto  Tufad»,  vel  r¿- 

lañar,  fer  caftigado  Saludajm 

&n  bub-Hh 


liRlñfi',  eompsflioa  Soituig** 

meernk  nüddarag*. 
latín  f*^//  ntoqu;$, 
hton  «orifico  Bainomi  to]^. 
lavar  Bacuan*t  vatuetM.*,  va* 

cuananL 
lavaodero  Fétumadamue^ 
lavadero  2\^«¿»  v&tu&nequtr. 
lavajo,  dcenegal  Biddxga^n'ef^ 
Java  torio  facuanadaraga., 
lazo  Bífapare^  \'t\bsfafaragt. 
laza  r  A  z*  ewguigguta  iy  guiw 

t&%  gtti&m. 
lazar  para  otro,  Guiddiane. 
lazerado  mefquinorWj^w^e 
laz^ria,  meíquindid  Tudada- 

raga-. 
lazerapo,  6  pobre  Soitatgame^ 
lazena,  ó  pobreza  ScaíuigJ¡ 

meiéarag^ 

L  ante  ante  E. 

BAL  Sel  tujuggatdajamue 
lealtad  Se  i  tujuggutdarjh 
gé. 

lebrel  Qu  gogafá. 
lección  OUsmadaragé, 
íecfee  Béel. 
lecho  Boye  are. 
techan  Taifcfímaradt. 
lechuga  ¡vague  dúdaáe  ú  íod 

tugga. 
lechuza  Cucubuli, 
leer  iMamadet  mamadeanti. 
legado,  Miñüs  ¡otfi/cuamue. 

Ie« 


leyes  Ls£gwdarag4. 

kgifla  Bm  tu*  qui.  matee  amue. 

Intimar  Upuyurc  ajame  ajtti 

in  tuturu'puvueá. 
lego  Odamt  rnpÜ  fuqqw*  1&* 

licamue^ 
legumbre  hujtu  hdfümijm^. 
legua  le  hits  mucoraga, 
lengua  Nii?iu. 

lengua  década  región  Ntoquk 
lenteja  ^/IraU  fcijcuott  bavk 
leña  Coagur, 
■  leñador  Coavadamue. 
leña  hntx  Céa¡ex  comía >  W* 

guini. 
león  MaviiK 

Uoñ  pardo  Cornigui  maviéi. 
konado5coior  fulvus  Cornaca* 

guia  mafcamue. 
lepra,  ó  bubas  Teomáaga. 
lepra  teíxetTtomidaguejeemi* 

daga  Mí  9: 

leproso  Teomidagajamue. 
lerde,  peiidoButícam  mumu* 

radamue^  vel  meit  jotoja^ 
ír Qor  Oaer  mamadaúamui, 
letrkia  Bittajare. 
levadura  )ucQáet 
\cuétt]ucott4de  tuuk 
levantar  una  cofa   del  fuclo 

Uggo  an  bubui9  vel  cucufe% 

cutanta%  vtlvapanizutde. 
levantarle  ano  Va¡>p migue y\c\ 

tuque,  cuanta. 
levantar  a  otro  Vann¡guiify 


*vannigui&ianta, 
levantar  á  alguno  á  honra  G«- 

gigatuáe, 
levantarte  al^rfe  Ug^  m  m 

t¿ap-p_anhui^eK 
levantar    tcftimoalcí    Suggm 

que'itt  an  nÍtdS%  vé\ytataga- 

r.4.g*cu.de  an  [mavuei  tugga) 

a  tutugaraga. 
levante,  oriente  2Vj»  tutufade 

tafequer. 
levante,  viento  ]ubuli  antuca* 

éer  nabufani  tajfe  c&mider, 
lejía  CMate  o/cidi. 
lejos  Mucat  vel  mucoraga* 

L  Mte  L       á 

Lfniort  K^étijucoli. 
lima,  árbol  jucoli  duL 
X\ mite  Cttggawijotfmamijug» 

guiáami, 
limofna  TubaimL 
Uaioína  dar  Tuíaimi  anean 

a  maje. 
liojofoa  pedir  Tubaim  aqueja* 

beanta,  tubúmmanl. 
limpio  UMe  >  tutor  ¿gáyame  Jb($ 

ma(e&mue,. 
limpieza  Bet  mafcaraga>  vel 

oanaraga. 
limpiar  Oane,  oaianta,  oanani. 
linage, 6  familia  BumUamue* 

vüjaddutJ. 
linaza  Tota    utttufei  mucait? 

ojdajamue  caifa 

lía* 


8o 

linde,  eonnnium  ]uggtifjtmi. 
linde  de  coftur3  SomAr&d&quer 
lia  a  Mmaátr  itnfi. 
lino  delicado  Icucufcitn\  iCu[- 

ci  fci  memo'.cajitmut. 
lirio  bSanío  Toa  ¡to/chui. 
lirio  cárdeno  V^gguíjiofciaui. 
liciar  Soygw  vuet. 
lición  Soy  vtiAdAragt. 
lizo  D¿pa]amt4c. 
lizar  Depajadf^  da paj ¿ideante 
liftar  Ojzfr  daéafe  eddame  tu- 

tugaragdát. 
liviano  Méit  buteeamee. 
liviano  hacer  Meitin  butútu» 

de. 
liviano, ineanftans  Taujaiígg* 

d^*,  veí  mát  (ultt&m  agadA- 

mué. 
livianos  J ¿vojaligá. 

L  ante  L. 

ILaga  jivoidigs. 
^  llaga  antigua  Juquid  ji- 

votdaga. 
lbgar  }tvoidagatci  jiveijtgt- 

t  canta* 
llama  CMuy. 
llamar  Vapúdty  vayanut  va¡- 

dani. 
llamar  aparte )utová  nnváj>*¡- 

di. 
llamar  á  h  puerta  linean  [o* 

fie  ca  qui  cuptraqA.de, 
1 1  a m a r  i  j u n ta Umapaguidi  Arte 


lhno  Deobe,  ve'  Dew*. 

Ibno  rncrr  Deogate. 

Ilintira  D^gír*?*. 

HlDtO  %^nq¡tidArAi7i. 

\\x  to  h  uec  S(?axf,    fofoíintt 

r  r         •    •  ' 

jQjtzqutnl. 

\\ 3 ve  tupkicajare. 

I  ligar  Dudu*viat%  dnv'lgrijA^  di* 


VÍA»Í 


lleno  Sudit)&mue. 
Henar  Sufaddaguidei  fudáagui* 
deantd. 

\kmrícV¡ufuédguide. 

llevar  U^/r,  vel  hutate^bu. 

que*r¡t&%  bucgtectni. 
llevar  al  derredor  SaW/  ¿«  /<- 

mitude. 
llevar  ginado  Stddaigui,  vel 

(tédniguttu^ue, 
llevar  guiando"  Uannimultmi, 

v*»Htmulia»ta. 
llevar  mil  MtttAn  [uidade. 
llorar  Sojqae,  fofantA,  [qaca- 

dam, 
llover  D/*r«jr,  duduitA. 
*icxa  de  llover  DuquievAque, 

duquioAta. 
lluvia  Duqui%  duquidüYAg*. 

L  ante  O* 

LOar  Br/'  0f»eV>¿  niiddi. 
levaniiio  en  el  coerpo 
batgugu^Ardga. 
lóbrego    MaitiHu  qucid*géJA» 
mué, 

lobo 


lcbo  %uly  zu-x 

loco  Tatéxdigáde ,  vel  maln  u 

tugmtoytmoe. 
locura  Tatéi)4lid*rég&. 
loíano,    gallardo  Gwcamuc , 

WAtt  cojQCamuc. 
Iodo  B*dd*. 

lodofo  Bidd*maguk*mtte. 
lotübris  V&nomááagti 
le  rao  Upi%ve\&f&ih 
longan.zi  ¡moydi. 
longura  Tubud&rñgd. 
longo  h  *cer  T^butídh 
loriga  V&inomi  VAJetragA. 
loro,que  ikaá  negro  Tucufa» 

lozido  \ojodaMg4. 

L  ante  V* 

LUchir  L^ádádgtte  r.dé4" 
anta,  adiguwt. 
lucha  K^íddddguíáardgé, 
luego  de  pteíto  J0Í0*»*,  rcl 

o  bogui. 
luego  de  al  lia  ua  rato  J^** 

áfdftddt. 
lugar,  üd rabio  Stibbui 
en  ningún  lugar  CM4tt  fetbu 

*J0g4. 

tn  todo  lugir  Ba/r*  jtpj* 
en  desden  tres,  en  -quatro  lu* 

gares,  Qoe*f>4^  ba¡ttdpd%  ms» 

codfd^uer. 
en  otro  lugar  Hvmdpdtftier. 
enfrente >4fculili>garj  y.  gí,  del 


VLkTutipd)*rrh*i. 
de  todas  pattes,,y  logara  fcijfa 

f^dfr/. 
de  un  lugar  I* otro poníof#^ 

nt4p*d€r  buy,  <t4&  *mo  <tio$ 

da  I  <z. 
lumbre,  tego  T«í\  /4-¿ 
lumbre,  luz  yaggutd*rdg4%ts\ 

vuggmgd. 
lumbre  hacer,  illuftrare  hrk%m 

vuggutdfy'vvggutdc*nt4. 
lumbrera  %^¿i  iftu  dug^éjkm^ 

hdm  dmiáer  túcuiagüe. 
luna  KMjjJdtddgd  %  f  el  UPttfi 

(tac. 
Junar  A  Uli  qutfttt ttícuydmuc* 1 
IttftteB^/  »4/c¿ 
luto  Tm  tuutdffiue1. 
luxuria  Uubijo\$yá*d*r:4g*l 
lüjurioío  Ui*bi  ]o]otéadai*'uéi 
luxurioío  ktSci  4n)ojoidtyj** 

\oidnt*:        \ 
\üzfMa[eié4rMgdJk«gguyá,r4g4} 
cofas  antes  de  la  lufc  Scfaiimu* 

de* 
huero  de  la  «samna  Súdvogut 
luiiHo,  fepultür*  Hiafapd)ttm 

t^á  MU  c/» 

Aza  de  rnais  ]metu4i 
msmi  m$€iu\3fci (m 
fono)áre. 
maza  de  car  reta  U/eigttdagé 

g&lu&mue. 
macerar  ^nnntáú^uu^tú 
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ira  ho  en  cada  efpeeie  Teodg, 

vdeu/i. 
ma-hu:ar  SonitAfagut,  falta.- 
}     fAgue&ntA. 
madera  Vfe$m 
míderar  \}ujá  ántaiuñi%  tu* 

tuanti. 
madraftra  cDutui&rag*. 
madre  de  otro  Duúu. 
madre  roia  inraU. 
madrina  de  los  defpozídos,  y 
baptizados  Du4uj**iigcijáw¿*e 
madroño,  árbol  Qptdam&. 
la  fruta  ibatáade. 
madrugar  Jj)uia  bulmocoAn  va» 
|     migut. 
madrugada  ^uía  buimoeo,  vel 

ftinlimude. 
maduro  B^áudmuef  vel  tó- 

cUde. 

madurar  fe  Babai,  bdata. 
madurar  harer,  y  cocer  B«- 

datude,  betáatu&eantA. 
lnaeftro,quc  eníeña  %^ám*m*- 

dadamue, 
maeítro  oficial  Biddavaquita- 

d*mue. 
maíftro  d?  carpintería  Uu/ci 

[ei  qumaá&mue. 
maeílro  ut  fie  Suli  ulmnéamue 
m  gniíico  liberal  Tu  eawdtd*- 

mue, 

magnánimo  GujurajAmuc, 
m?gro  Gaqquintgadc. 


majar  Sonit  Apague ,  faitipA* 
gueant*, 

majadero,  mortero  Sonit  Apa» 
cada  mué. 

majadi  de  ganado  Umapatrui* 

ddjtPequtr, 
majuelo,  vimjvcotidud. 
mal,  maluoi  Mah  beig*. 
mal  aventurado  SoitutgAmt.  \ 
mal  acondidonado  iraeuodus 

M&it  tafcati  VJtmomoquii** 

me. 
maldad  Galmaftidunt. 
maldición  Selaam  agaraba  qaI 

*l*r*Z*  9  Vel  gil  quettaU- 

mué. 
maldecir  x^ineinfdoAm  *gve9 

vel  Mtude,  vel  gallan  tutu* 

ée. 
maldiciente  Gu  bm  igu  nana 

mai  Agsdamue. 
malctolt-ncu  CuddAtAgA^  vei 

fguadtragA. 

malhechor  huflngAlmistfuu 

damue¡  qaltvuAdamue, 
malefi  io  Cudd^ragA. 
malic'a,  fratts ]4tagitidar<tga, 
malieioío  Sti  gal  mas  tuggui* 

to)Amue. 
mal  maduro  UMait  be  i  be  ico» 

mué. 
malo  Malt  cuggidAJAmue. 
malquerer  SttoamtMiáttinü 

tddt. 
malquiHo  Malt  bel  niddtCAtnut 
malfm  delatar  T»  sgaboltga. 
anU 


maltratar  Soigdjf  vu/il 
m  5 1  v  a  Scifticvli  jagajamue. 
malvado  CMtit  bn  tmgamue^ 

i^Alsam  tuigame, 
mamar  hfáiíe,  /danta,  fdlni. 
manantial  Zuédagui  daivoni- 

qmr. 
m-czaao  Scifcitoli    ib¿id*?4 

Ául  f 

manzana  Scifteli  ibsiáagA, 
mancebo  fio  buba  Vtapuguli 

maii  ttímvigajantue. 
ni  mecha  mcrmix  Violw*. 
mancebo  in  codcm  feniu  Vio- 
Urna . 
manchado  \^€ras Tucuragája* 

mué. 
manch*r,e  mporcu  Tucultma* 

de,  tHcuitmadeanta. 
manco  tMnlmigadi^  vcl  w 

vrfcñti. 
mandar  Teane,  teaianta^  tea* 

nini 
Mandamientos  de  Dios  Dhf* 

ti  aguidaragód*. 
m  indo  o  T«  tt&nuud»mue. 
iñ\ü%i  ¿¡¡¿ttftu  v  Ajar  agüe  no* 

povidt. 
mango  de  cuchillo  Cuftho  di» 

Jatagaét, 
manida  ítatio  Gutaqutr, 
maoifiefto  CMa(ctcamue%  vel 

bufe  ova  u  matee  amut, 
nunifcftar  M#fcttHdetve\  quei- 
(     tudi%.\t\  mxtituüe,  vci/#^ 
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msnillas  ^ofpbite^  vel  tuyáag* 

[úfobát?, 
maña,  eogísíío  JaUguidéragd^ 
maiíi,  deftreza  Tu  mAteid&ra* 

gA%  vel  \oywdéragé. 
nuñof©  Tu  matecawue,  ve  I  tu 

joyxigajamue. 
m  i  ñ  1  o  a  «$  f /4  >  */>,  /ir/tf  re?;  <?. 
dem^mna  £húfibuimo)o, 
delpues  de  mañana  Sitarlo 

humamde. 
manera  íkrilis  foeminac^/r// 

mamatadamue. 
mano  AW%  vel  mú*jt, 
mano  derecha  Sfl^Aáernovi, 
mano  íusdnOgguipajAde  r  í*^/. 
mano  de  papel  ¿¿*«w  ¿#<6í4- 

mano  de  almirez  Vamomi  tu* 

págade, 
eftender  la  'mano x^inean  fu* 

Itfit  novi  (t*ltAMArjulMin¡% 
manotear  Dagguivme^aggféi* 

vianta. 
manejo  Hun¡e]o  buluarnue. 
^anfcJumbt*  Bei  tuigAtagal 
manfo  Ba  tuigajaiM/ej/tlmait 

1  nsfciagajámue. 
manta  de  la  cama  Jcu/t  boleare 

inaragade, 
manteca  G«¿ 
manteles  Icacufei  tfamtqarjat 

toai. 
manteo  Pah ''capot ¿de. 
msntenrr  hijos  Gniíáe^gulian* 

t*>gulidéint* 

man- 
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mantener  familia.  Betgan  jat 
ipzxe  cjuíti  a  alidzga  toada- 

mantenimiento  Coadaga. 
manto  S*« tra  tacú  itujtdi. 
maniera  Sat uaná] are  dafitr*- 

gade>. 
maníilla  tolvas  [ikoli  tucura* 

ga, 
mar  Gu  dúoer  fudda\amue. 
mcr  alto  Gv  zuddagui  [ti  tu- 

tajamue. 
mar  alborotado  Cu  zuddagui 

vamodáde. 
matabiiU,  rmrabillofo  guiHu 

ftt  tuggadatamue. 
manbiUarfe  Chiggtaman  huli* 

dtti  niiddi. 
nurclvtítfe  Bateimi. 
marchito  ünttajaltgade. 
margen  \uggmdade. 
marido  C«#*. 
marinero  üatotot  damán  jtmo- 

daptue. 
nmipofa  TotoquimAra. 
marifma  Gu  zuddagui  tovsde. 
m^rmo  G»  Tuádaguer  oymu- 

radamue. 
marmol  Cug  dápa]a  )odde. 
maroma  G»  jitaptgue. 
marta,  moftella  t^íralibobojof' 

ci%  vel  tutupa. 
martillar  Sone\  fe  fe anta. 
mirúno  Vtinomi  ¡enttart. 
mar.ryr   Santo,  gupi  fotta^a* 

mué  maquiútamue  Ptu*  bu* 

tufar. 


mis  ]a  upul 

maícar  Qnk'éfte ,  quizéita  % 

quivani. 
maícado  £)uivanidu&muc. 
maleara  Saui  vuivafude. 
malcarado  \*l&i  vutva[uca- 

mue, 
mas  cercano  UWUco  toma. 
mala  de  maíz,  ó  ét  trigo  Ma* 

tetmaúet(4-y$  tuligotuy  dag- 

guiviwcamue. 
mas  tarde  Parapi  iom  \aruna)9t 
maftin  de  palores  Gagojei  tan* 

niro  ■via/amue, 
mata  £)uiHu  vajfáe  tuta]amue. 
mat3r  Mumuat^muanta^mu^ 

ni. 
matar  á  pmñaUdasT tajare „u** 

jarcartta. 
matará  traición  ^/IguttuWti 

an  mumuay. 
matarte  á  si  oñiimo  ^n  uggui 

in  mumüay. 
materia  ¡ktaga. 
matizar  Imagen  K^ineanftibei 

uun%Ht\  bututude  Sante. 
matraca  para  Hacer  cuido  L7/C 

ti  cataboiica[a  muyd<j*re. 
matricular,  liftar  Oatr  dada/e 

atutugardga. 
matrimonio  de  parte  de  la  mu.* 

gcr  Cunat&rag*-. 
líe  psrte  del  hombre  Xonlttm 

raga. 
m^y-or  t^igupagui. 
mayos  tempestivo  B¿iu!to , 
vel 


vel  beit&gm  í>u/A?¿itQmue. 
maiz  }ttfi(. 
Knímorra  Dubur  bata  qm, 

<£\í  ante  E. 

MEcha  de  candil  Cudaj** 
re  toqqut  btddini. 
media,  ó  medio  Tujucamtitj 

vel  uYanmámm. 
i  medio  táñate  alcanzara  Ura- 

nm&mue  beimejare  ay  mu- 

que. 
mediano  lom  *li%  vel  alL 
media*  entre  a'gunos  Srfóbidi, 

vel  Uguin  neox?  (ocoétdi- 

mué. 
medianero  NeocaAamue ,  vd 

<?j  »^  //  udaddmue. 
medicina  Doadtddraga. 
medida  Fupuavidajare. 
mediüjóccite  Uage  nafci  ábm 

ojmgue. 
medio  di  a  Dánáuco. 
media  UWirafci. 
medir  Vupp&Avide ,    vuppua- 

vimta. 
meditar  /#  tuggulto  idagacude 

aniutuo  quito. 
medr¿^  ó  provecho  Gult&ara* 

medrar  Gnre^  guatttt^  gtiratsi. 
medrofo  Doááuuúé  nue. 
mejor  Betiavaga  íe.tg%  vúva» 

pue  tuggdCo. 
m:joih  de  enfermo  Parufi 

bag¡4Ítáar.t^a> 


mexcrar  el  enfermo  rarupt 

dnfartje  cojodaga. 
mejorar  alguna  coía  t^dbttta* 

Vágui  bit  vite  i. 
melancolía  Soyguiidarag*, 
melancólico  Soyguhdaúamue. 
melcocha  Sattcac*  maitjitbei* 

eamue. 
mellado  Tupo  he  Acame. 
mellar  Tu  podras. 
me  U  ido  de  dientes  TamofalK  , 
mellizo  Sáraj*. 
melocotón  Dura/cima  cama* 

jamue. 
melón  Mírontfá, 
melonar  Mtrontfti  ttftuqutr. 
membii  o   ]avojé  quijlu  ufa 

tbátáade. 
memoria  Tugguitoiá^rága. 
traer  á  la  memoria  los  años 

piíTá dos  ]uqm  bnvtfuiáade 

oydtgui  án  tuggulto. 
mención, hacer  mención  Anet 

fúttre  tuggutto. 
memoria  faltar,  el* ÍÍ$i¡tMgW 

tuggutto  daga    anean  juqui 

i'upe. 
mendos  hscer  de  algo  Anean 

qmñu  tuggutto. 
mendigar  tubeimuqué. 
mendigo  Tubeimoáamue. 
mendiguez  'Tuhéimoé&raga, 
mendrugo,  6  pedazo  jaiñigik* 
de. 
mendrugo  de  p§n  Pana  yyni* 

g&Ae, 

Y  me. 


— 
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menear  fe  x^ineán  joyni. 

menear  ]oynide. 

menear  al  derredor  Sciceli  an 

mengua  nre  de  Luna  Ma/fade 
upam  nonorágudamue ,,  vel 
mafade  jugguidatetmt.. 

menguante  de  la  mar,  y  cre- 
ciente Gu  zuddagui  jumara* 
ga9  CAttiqui  tuzadidétraga. 

mengua,  6  pobreza  Soygatuy- 
dagat  y  mejor  foytuygaraga. . 

menguar  Juume,  juata. 

rneneíter  es  \3-&gue. 

me  ne  fterpfa  Soy  túgame ,  mei- 
tu  viajamuf. 

menor  ]omdi, 

menoícavar  ]ugguidtite, 

menoípreciar  MaUau  feitkam 
n'úddu 

menofprecio  UMeit  feiticAtn 
nidd¿raga. 

menofesbo  Jugguiduraga>  vel 
fciavoadAragtt. 

meníígero  \otofcicdmue.. 

meníage  ISjcqui, 

mentir  TAtAgue9y4tAAtita.. 

X&thXAtWTatArAgA. 

me n  tiro  ío  TAtAbse>  vel  yAtavo* 

gamue, 
menudo  £¿uij!u  aya!í.  . 
por  menudo  Cute  i  tac  Ate. 
meollo  de  la  fruta  ^uijíu  íIaU 

do.de  urAVAmjamue*. 
meollo,  tuétano  ObAga. 
mercar  crffivftdt,  a/avaliMttta 


f'  r4favahni%  vel  áfañae. 
mer€adear,vendiendo,  y  com- 
prando t^fapade,  CAttiqui 

aq&gAiAde. 
mercader  ^jjAvadiánmue%vz\ 

egAgArAdamfie¡ 
mercadería  K^tfavéd&iAg&jisX 

AgagarAdítragA. 
mercaderías  GagaíicAre ,  vel 

fAvalicare. 
mercado  lugar  2{jm  bufluAqui 

gagaíidtquer,  vel  ¡avaIí^a-- 

quere. 
mérito 

merecer,  ganar  t^mtitiqui, 
merienda  \urttnaJQ  coadag*. . 
mes  UMÁfade. 
faltará  un  mes  Hami  méjftiit' 

'viucaqu.e. 
mefa  Ufé  i  comirAJA>st\  comA- 

¿ica. 
mcíbn  Dúvlqutr  btn  ¡imeda- 

mué., 
meíonero  \lmodAdAmue  nuca* 

dajamue. 
meíarfc  BaigAtt  ducAte in  via. 
meíurado  Éai  ducAtcu-viÁjA* 

mué. 
metal  Tuminfcijoddagade. 
meter  VapA'fe,  vntantAjvAJarii. 
meterlo  todo  á  bzmoBufctán 

a  curiidh 
rnexilla  Cama. 
mezckr  Vuppunaguide^vupptf* 

nAguiditntA. 
mczílarfe  V  Vfépmfiguide. 

me** 


mezcla  Víipunágmáarágá. 
meíquino  Tudaáawue. 
mefqulno  pobre  S^tuig&me. 
me fquin  dad,  trabajo  §oytuig$» 

mi  id  a  raga. 
mefquindsd,  laceria  Tuátéa* 

raga. 

<£KÍ  ante  L 

Miedo  Doaáimodaraga. 
miel  Saivoü. 
miembros  Tucúgaéé  bits  tuina* 

membrum  virile  Via%vt\  urdt 

la  n  cerrada, 
muliibre  t^Musc't.- 
mier Ja  hítte. 
m i c líe  Vajjpe  iba i  da  de }i quieté 


mi^ja,  migaja  Moonigaáe; 
milagro  ^utflu  fci  jieaicamue, 
milano  ytppiculi. 
mili  cia  S  andar  o  hum&p£  guidi» 

camue* 
multar  San  dar  ote. 

mié  more  r»'o¿£fff/¿¿  ufeigaja»- 
rnue: 

mina  debajo  de* tierra  Dubur 

butix  éuggsjimus, 
mina  de  metales  Tumhfá  eobi- 

tare: 
misar  Cebe,  coMmtá,  coconh 

fin  minas  de  metal   t_^n 

dtiggare,  duggartanta%  áug* 


minero,  o  venero  Tumnfci  to- 

b'uárugoquere. 
minero  Jumtnfa  covaáamue. 
mió  M 
mirar Xs4n  nunuyit,  nianta%nU 

tdd&nt. 
mirar  atrás  In gotjqwdma  neal 
mirador,de  donde  (c  núraNeam 

dajarequer. 
mirar  txxtrtoG  Multan  neai. 
mirar  guiñando  %^dneanjubo- 


mirar  con  nial  o/o  Aceitan  beU 

ga  hitháutnunnydi. 
mirar  con  o/oslaícivos  Scijo- 

joiditi  an  niidh* 
mirar  por  si  \^én  uggui  iwviái 
miserable,  úmeíqBin  o 

miíericordiá  }oygudár<zgai  vei 
foytutgameíab  nüddaraga. 

miférieordiofo  )oygudndamue% 
ve  1  fojtuígátnécab  nnéada* 
éamue: 

mlferiá  padecer Sopadájam  té- 
tame, tatanta¿ 

MiíTa  tJMiffa;-  . 

MiíTal  UM¡jfata]dre. 

nm\gkt]upídútuáe: 

mitigarle  Du{ár&]dé%  áufara^ 
jata.i 

mitra  Ovifpofci  gukode. 

éM  ante  Q* 

yj  üchacho  tmU4lguli%  *fi9 
arali  . 

Mu. 


Riüífiíchi  \jíltui9  vtlbutiuáe 

ubi» 
mozo  mancebo  Viap0wli 
mazo  de  íervicio  <^i)tdsgdm 
mozo  fits  barba  Ifidpugultmdtt 

moción  }»yni¿tr&g4. 
modelo  Ntiddájare. 
moderar  ]upituie,  vel  (obide. 
modeíio  Doiolidij&ms. 
modorra  Cofcidardga. 
mofar   Gal  queiu   niiMi%  vel 

aa{fey  aafetanta. 
motilo  «i  Bamudaragd. 
motxiaa  dar  Bamoqu¡tnJc. 
moh  x^  a  fa  dar  Mga. 
mojxecejíe  CQwiivid'^comfaU 

dut¿, 
inoxeccríc  hacer  Connivid¡te9 

?cl  con.nivtáifude. 
mojo  Connividaragd. 
i#hjó(ú  Conn  vt&iamue. 
mojar  ¿^dda/d^vel  vaddeide, 

vnddaidianta. 
mojar íe  /#  v&ddudi, 
WNzyAdaVaggHt%  f¿\  vagzuic*- 

,mue„ 
mojón,  Isa  de  VupuavidudwM, 
molee  Toay¡  tutantA,  tutani. 
mpkfkr  Soygan  hutidatude.. 
molería  í^¿i  haltáatuddrdga. 
Biolefto,  pedigüeño  %oygul¿da* 

tudú(íiimae%  vel  /«  tarticoe. 
molino  de  1C2S1  Faqqxaidre. 
molino  de  trigo  Mdini. 
molmilbr,  biiii  can  m  Ikílto 


/£/<{*,  tbtdidffta,  ihtdam. 
molleja  de  ave  Tordde. 
mollera  Moycdcug. 
mollete  hvojx  tumaiti, 
mollir  Daggutvinc. 
quando  es  cuero  CMoycdde, 

moycaáeantd. 
momento  UMait  aféate. 
toía  de  poce*  momento  Mait 

M'motttgijgmtte. 
mono  tyéftffu  algojofei  masca,' 

mué. 
m  o  n  o  c  o  r  d  i  o  Vafe  aUU  fafava  - 

jdre. 
moadsr,  quitar  cazesras  fífW/- 

/>'£*',  co^/>/^«¿,dUen  del  if- 

-tasiíl:  f //>*£»*  dicen  del  de- 
le mnmr. 
mondaduras  Ulfparag^vclco» 

copigaraga. 
moneda  Tuminfci. 
moneda  falía  Tuminfct  meiter 

vuAvutc&mue. 
moneda  batir  Tumin frite. 
hacer  bstic  aioncda  Tum'wfi 

titee. 
Moaaíterio  Papau  quidde. 
Monge  Pali, 
Monja  Ubi  nkit  [áuquid  cu- 

natddamue. 
moñ&tuaSaitudíqiiiftti  fcígd 

mase  ¿mué. 
montar  á  cayallo  Tuta^a^tti* 

7 e anta,  tuzad'im. 

monte  Cd'bshe  oyáígui. 

montan*,  montes  e/p^fos  Oy- 

á±u¡ 


dfeui  faygajameie. 
mouiéñczOy  tgütr quiastimue 
moateria,  ó  c,zi  de  venados, 

&C.  Bufíuaqüí  coddirag*. 
tnontetij,3ndarcázaodo  Anea, 

coááe,  colunia. 
moíu©o  de  mú%  ]une  vabali 

buteuimuc. 
montoo  hacer  Cabaltm  andi- 

¿afe. 
montón  de  tierra  T)ubure  ca- 
bo ís  dtjawue. 
moral  Qoki. 

moral,  fruta  'C+li  ibaidtde. 
morar  D&d&i ,  dmnt?,  ó  a* ¿ni. 
moícicbgo  Tfjc*  muli. 
inc-rGlU   L^rí  imuyáisumut , 

\zXuurt  ¡muy di. 
mordliadel  brszo  T*/W¿. 
mordaz  Uug¿tt\n*nam<u  neo- 

cadamue. 
morder  aí'dhCUímt^  tuyni. 
mordedura  Luydiraga. 
moreno  Tucupágui. 
morir  UWumuqtte¡  mumtA,  la 

u  abitrta. 
mona; a  Coeoiáadc  teaidanxga* 

de. 
mottajsr  Cotoydade  an  teadt, 

tcaiái*nta%  tu&íá&ni. 
mortal,  poofeñoía  LMttquigi- 

mortil,  cofa  que  ha  de  morir 

Muquimváamue. 
mortandad  Coyáaraga, 
mortero  Sonntvicarea^uet. 


d9 


mci  reciño  UMüqttidade  adt 

camue. 
monifkitfe  An  uggui  in  gu<ve% 

veí  An  uggui  tn  (efobiít, 
moísa  Uttuv&li 
moíquest  tMavapali  an  tug* 

gütd. 
raoícardon  Gu  muvali. 
mofquitillo  .^4ri  muviri. 
moíquito  picador  Muvdi  tui* 

moíquito  nü&urno  el  íaocu- 

do  V amague. 
mofhza  i^éraít  queituque  fti 

cojocamue. 
mofto  Nabayti  doiumte. 
motejar,  u  mofar 

motin  levanmfe   Muy  oáame 

fci  a  yoim  i'ñnoláati. 
mora  ]úlntdi%  jotniáeanta. 
moverle  \n\oini%  )oianta9  joi- 

nani, 
moverla  trmger  malparir  Mu* 

cu\6  &n  mare. 
movediza  cofa  Quiftu  joiniga» 

jamoe. 

£\í  ante  V* 

MUchMho  i^Ardlt,  vcl 
araliguli. 
muchacha  x^Arali  ?#/,  vel  tuy 
muíhss  veces  tJMuyova. 
muchedumbre  OHuy. 
mucho  Gupi. 

Z  foü- 


9°, 
muchos  lMuj. 

mudar    \JmAer  án   tutuqut\ 

tu&nta. 
mudar  platica  Umaprnafci  neo* 

que. 
mudable  Bufeo*  taggmto]atnug. 
mudo  Mát  m&t&damus. 
muela  Tamofaraga. 
musía  para  moler  Tuycare. 
asuela  de  gente  Tatnofarag*. 
muelle  de  caía,  ó  ajuar  gUd- 

dági. 
muerte  repentina  tJMuquida- 

gá  tneit  ájeati  acodadamue. 
muerte  viotentíMuquidagafci 

eojocamue. 
muerto  UWuqutdade, 
muettos  Coidade* 
mueítra,  6  indicio*  Tuggutda» 

rdga}  vel  atugguidarsgé. 
muger  Ubi. 
muger  íg Itera  Ubi  mét  cun*- 

jamue,  vel  macit  cunna. 
muger  cafada  Ubi  cunajamtte, 

vel  cumava. 
muger  para  cafar  Ba  h  eunata- 

démoe. 
doncella cafadetaT^ bato  cu- 

HAtadámuti  vel  tu)  beigáu 

aitudajamue, 
mugen),  cofa  de  muger  Uubi 

dunidar/t^áée. 
Tnx}%ztzú<fübic$Arag*iVt\  ueta» 

raga. 
muía  LAtura. 
muladar  Bw  u?pi  toáun gi- 


mo quidiigutr.' 
mulatero,  malero  UI4 untará 

viajamos* 
mulo,  macho  Mura  culiáádt. 
multar,  caíligar  Soytádaxamoe 

m  mamaje. 
multar  en  dinero  Tuminfcian 

Atañe  foytadaxüm  butuáer. 
multiplicar  Áfttydádiáé;  muy 

dadeantA. 
multitud  Muy  indiciar  &gá. 
mundo  todo  B«*  oyáiqui. 
muñecas  de  muchachas  So(oy» 

gate. 
murmurar  Neoqutfcidi,  vel  na- 

n&júm  tíítúde %  súnAKAJetti 

nuidi, 
murmuración  TieoquivaragA  9 

TiAna  jaiti  niddaraga ,  Vel 

neoqutfcidaraga,  &c. 
muímurador,  que  hace  burla 

^stttteoquifcidadamue ,     vel 

fiana)aíti  tu  ncoqutáamutue 

a  niááadamuey  ¿c. 
murmullo  SeaqueitidarAgA. 
murmullo  hacer  Stanqueiú\ 

fe  a  jeitiantd. 
muro  Jo )odde  btddAvaqut. 
murear  ]ojodecude  an  biddw*> 

quite. 
mufica  Nuu'tdarága. 
mufic©  Nuudadamue. 
muflo  Ca*y. 

muflió  Paruft  vamotuda&e. 
mui  mucho  fim  muydtt%  vel 


muí,  valdé  Pimpiman,  vel  fc¡ 
an  cojere:  eftoy  mui  malo. 

3\Qjtnte  $A. 

NA  VO  Cd/dolua  tac  aja* 
mué. 
nacer  Bujaqtieybufeanta%bufa- 

nini. 
nacer  de  rio  t^sfqui  uiogade. 
nacido,  6  poflema  Cavufuliga 
nacimiento  Bufanidaraga. 
nada  MeittHu. 
nada  avia  Mútifiu  uputade. 
nadar  G 'uguz,e9 guui anta \gu Jet- 

ni. 
nado  Gmddaraget. 
paflar  á  nado  GuM&ú  an  ¡u~ 

roque,  vcl  (útuzade. 
nadar  debajo  del  agua,  íambu- 

tiríe  B&duptquejs&áuf'tanta% 

baddupíni 
mdit  Memfciur» 
nalga  ?»/«/*. 
sao  Batotoy%  vel  «*  qmfubda* 

guir  oy  mcradamee. 
naranjo  }m&lt  dud. 
naranja  Guggurjucetk 
nariz  Daca. 

narigón  Gu  datajavíue. 
ttazi9  árganas  Cucutt%  vt\g&i&* 

bart. 
naturaleza 

natural  Ut  apiutidarág*. 
natural,  ó  patria  Oyéajamue. 
nava,  ó  campo  llano  Vuduog* 
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ga  me'it  faigájamue. 
navaja  de  barba  Cujciro  )wa* 

najare. 
navaja  Jen  tilla  K^lrali  tufar*. 
nave,  ú  nao 
navegar  Bstotoy  uravana  an\i* 

mué. 
navegar  con   remos   latotoy 

mjúcude  anjimitude. 
navegación  Batouy  pmituda- 

ragade. 
echar  las  ancoras  de  la  nao 
Vappainomi  gagatolicude  [rifa* 

paque  batotey. 
dar  la  nave  en  roca  BatoUy  gu 

baboi  abba  gugufe. 
Irfe  i  fondo  Vupique9éupiata. 
Navidad  Taffe  naviquer  bufe. 
Navidad,  pafcua  Gu  pafco  na* 

tiquer  bufe  Dtm  tuturu. 

3\(jtnte  E. 

NEbli,  giviián  Tobbavi. 
neblina  )keme. 
necedad  Tataja¿tdardgat    vcl 

múit  u  m&tetti  agaú&mue. 
necio  ^Maitumatem  motada* 

mué. 
necefíario  £uiftufci  u  agadón 

mué. 
necetfidad,  importancia  Stt  t* 

ágadarAga, 
neceffidadj  pobreza  Soj/íviga- 

medaraga. 
ncccfficar,  forzar  %á  an  ojdi 
lie* 


éá 
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necefíltar,  pobrecer  \Jde\tan 

íHuvia. 
neceííárias,  ó  privadas  Bibita- 

negación    \J/citocaraga9   vd 

matt  agaraga. 
negar  la  verdad  ^Ane&n  ufcU 

toqui  di  vuavuecug. 
negligente  Tuoddnúamue%  vel 

m&it  u'tHgguitojamue. 
negocio  gutfit*  dumdaraga. 
negociar  gulttu  an  tfua. 
negociar,  ü  mercadear 

negro,  prieto  Tuco,  tucu. 
negro  de  Guinea  odametucu» 

)%me. 
negro  un  poco  TucupMguitme~ 

dio  prieto, 
prietas  veíliduras  Tuca  uaida- 

raga. 
negreguear ,   ponetfe   prieto 

heneen  i®  tucultmade ,  tn 

tmuUmánta. 
poner prieto  á  ottoTuculima» 

denude ,  vel  cucultmade. 
nervio  Tai  te. 
nervioío  Tatta]amue. 
nevada  G«  cobo)s  cubaini. 
nevar  Gu  cubatne,  cubcuta. 

¿Abante  I. 

NI  por  no  Maitiud,  vel 
m  ai  tu  do. 

ni  á  una  parte,  ni  á  otra  Tum 


huwcVt  tum  amo  fc¡bo  ajega. 
ni  aquí,  ni  alli  quiero  Metía* 

puUd>>  tum  tami  ¡cittp  «mo 

fei6o  a'fog*. 
nido  Co/ade. 
nidir  Cofate ,  eofateanta,  cofa- 

tan  i. 
niebh  )kome. 
nieto,  ó  oíet3,vide  la  Tabla  de 

los  parentezcos. 
nieve  Gu  cobeja  cubay. 
ninguna  cofa  ^Matijiu  qu'iftu. 
ninguno  CMein  jeture. 
niñs  del  ojo  Oddame. 
niño,  ó  niña,que  no  habla  Ali 

matt  neocAúamue. 
niño  algo  mayor  K^ilipatupi 

guddo. 
niño  pequeño  ,ylli  butudum 

bu]tiaamoe. 
niño  que  mama  t^liquiafciti* 

dzmoe. 
niñez  ^ííiáo\o. 
nivel  Biáá*vaquitaáamoe  vu* 

puavid&\aruáe. 
nivelar     Vuppuavidaxarecuáe 

btddavaqurte. 
ni  uno,ni  otro  Tum  oggue  tum 

eggue  hum  upu. 

Js^jinte  (9- 

NO  Mantuda  vel mxitudo. 
no  hai  CMatttupu. 
no  hai,pregútádo  Mati¡ciupu> 
que  no  hai,  v.  g.  rtípondien- 

do 


do  de  otro,que  dice  no  aver 

la  -cofa  OtitUafit-p&i 
no  acogombrada  cofa  tffldu 

4tpMVUMdsmw¿ 

noble  Cag  &Mc&tme. 

ftOihzTtHagui. 

cote  de  noche  £htifta  tm¿- 

gt*er  puvttdádmue-. 
cela  de  éh-J¡¡«íjfa  tata  fojo  pu- 

al  primer  rueño  me  defpcrta- 

roo  Umo  in  tofiyo  itmunui- 

ti&mota. 
entredós  luces,  al  amanecer 

Scidimttde. 
al  anochecer  Didáiaguimtéde, 

Vel  tntaguimode. 
i  media  noche  G»  ftrávatt  tu* 

t&guet. 
nocheccr,  anochece  Diddin- 

gatt,  dtddiata9ve\tucagMtf9 

tííCtat&l 

va  anocheciendo  Tucagu;mi9 

dtddiagmmk 
al  reír  de  la  aira  SctAÜmk 
nogal  Vpioe. 
nog3i,'ngár  dé  nogales  Uptos» 

gaquer, 
no  morar  TutuguejtéUdntétju* 

nombre  Ttit«ig*r4gi$i 

nones   (jkati  bmet  gogocad^ 

que  fon  toúm  a  do*. 
no  penfads  fucedió Máttug- 

guítoti  püddui* 

no  poder,  frdite  ele  cofa*  pe* 
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faáai  <MMt<m  nMttojuc 

matttnt  naco. 
no  poder  en  otra  cofa,  v.  g  \t 

Mkttiñu  híigéí  mnja  jtmta* 

gue, 
no  querer  Mxittn  paliéi,  mai. 

ttnt  pulí. 
noria  7*«ddigui  bu fardar ag¿t 

vel  tuzad*  áaragti. 
no  fabiendo  lo  hize  A/¿//  m¿~ 

ttiti iddutanta, 
no  losé  Mdiuv  tmt¿9   mait, 

maiknu,  vel  mútAnt  mzim 
no  fofamente  eíío  Aíat  eg  bu» 

mojo. 
nota  afrenta,  vi  de  afrenta, 
notir ,  ó  ingerir  Tutuguiáe^ 

tuggurétinta,  tugguidani. 
notar,    rearar  murmurando 

jNjoquijdd^neéquifcidiatA* 
notar  refkxarsdo  Beigan  in  tu* 

gultoti  nunuy&i. 
notablemente  valdc  $cir  vcl 

paqque. 
ncr  ble  %uq  tgga,  vel  puqquu 

€uggaá.u. 
noticia  J¡¡ttti&kgwr-Ags¿ 
noticiar  §ue't&ag$tudc ,  queU 

dagata. 
notoria  -cofa  Bufect/4  u  mate* 

tamue. 
novedad  ¿gui/lü  queidaga. 
novelero fiuftasgui  agddamoe, 
ríof  illo  Tfj'viro,  vel  túru  utp- 

piáopigümoe . 
novio  B$  w  \&  mi  a dm&e. 

h  a  tíantg 


4 


Ufante  V* 

Nublada  \uomt. 
rube  ¿sirt  jtc6mty  vcl 

)UGme  amuc  áAm&n  naggui* 

carnet. 
Pübl^o  C*fo¡£  jfceme. 
q ubi  «do  CÍ4lo  dmut  duna  htu 

jfcúmagafémgt, 
rü  n  C*s  dud, 
RtJíto,  \í  tfr%  yerno  f  «Ji  ?£g#. 
i  u  t a  cola  $utíuét  ftttfip. 

üuevas  ,*¿u$tfu  quitá¿gs. 
fiuez  (7/>/¿?í  iéasiaíé. 
íwmté  OUaít  [tívquid** 
l\uio  Bi4  lifápt. 

nudo  del  dedo  2V>f/  d¿d~ra» 

tiuúo  ck  ttm  /v^*j¿  tetoiude. 
nudofa  cofa  Tctova\amoe* 
rutilare  J«q«(A¿4d-ajare. 
r; uaaer at  I  usnkútjucúiiáUn  t¿¡ 

nu&Kro,ó  cuenta ]¿><<¡uulid*> 
raga. 

0  ante  M 

(*\  Veí  Sciufu; 
Jf.    c  bedece r  l#0gttfdi,jiUf* 

tbz4  ít  a  c  i  .* .  7«£¿«  td*rag*+ 
Obi  po  Qbi-ypel(K 
Obispado  C$¿^j  c!ubttrM<t*it+ 
obispo  <fc  puercos  GÁhíááif, 
cb-CA  0*C ¡*r*&*pa¡  ¡fe 


ebHgar  Guhucadag4cude  j* 
Agutá¡%  w&  u»e,  \iz\j*t  áb- 
mttthde*  1 

cbllgíciori  Dtínidar*gs. 

cumplir  coo  íu  obligado»  ¿/« 

tuáafjí 

tener  c  b  gneíon  coo  seo  ¿/j» 

¿#  éatui;áit  tztuii&nia. 
obligscio*»,  ó  cíemura  htcer 

Dumd*r*ga  cahr  dada  fe. 
obligarte   Uito    Lsüí#f&c&  q«i# 

Ktcqut. 
obra  XititMarag*^  ?el  jjp$¿ 
ebrar  bjcn,  o  mil  B&igw,m¿it 

¿digan  ifue^  idduunta,  id? 

duuf. 
ebr^  hechos  D«»ió*rsgs. 
obrero  Jat  auniádéAmut. 
cbícurct-cr  T  uctilimétít%  tu  u* 

limade&tJi<i. 
cbíi  ureccríe  Tuczgüte^tua* 

6t&. 

obíHoséo  l^/*«/í  tt4K£ga¡d/¡* 

0  ante  C* 

Cúfico 
¿ora   hai    ©cafion.5W 

¿uilaiu-ts    luyj    la   u.lKa 

Ostión  acto  ariñ?$   cJÍ/V/i?  */" 

iAU  baméMUíadAmoe. 

ice  i- 


cceld(ftte  2\¿>  évftquere  tafo. 
cdoío  tJMattifiu    vitad amoe  % 

v«l  tuodd&á&n>op, 
edofo  deíccupado  Cu  áuni 

TKtitiftu  VH)cmot. 
C  c  ü  1  ts  r  ^/ígMtuídt  ¿ '  Agutí tt i- 

áiávta^  aghítufdjini ,  vcl  uf* 

/equtde. 
ocúltame»  re  lo  hice  Jguttui* 

ti  i  di  man  #, 
OCüpat  \*dtmítultdi, 
©*u^ad¿  iJMaít  ¡duquidn  iha* 

iit4d*wof9ve\  jtt)4vttia4*m 

nsttt. 

* 

0  ante  T),  y  F. 

ODIO  Vguaétragd,  vel 
tutarag*. 

odio  íffíci  Uouaée  .tiquatúm 
ttt^uguadm?,  ?ei  máde. 

rdiofó  h&h  c  í  "* gf**4*áúmoe. 

edíofo  pafíive  Uguaditaniet. 

odre  J  ^V¿^*  b&biimo)ar€. 

<cfcn«kf-  a  'Dio*,  Ki-tftt  h?cer 
pecados  $it?£&ad&r4ga  tfuti 
ídduiahta,  téúufit. 

cfenía,  ©  pesado  Sctado*4ii~ 
rapé. 

iféfaf*,  ó  agravie  S&ygulituda^ 
r,g,K 

orutei'  ^mñiémítitamoe. 

tfko  Bufti. 

•Wté  mu»  biferi  mi.  oficio  o***  Al- 
calde B4f?4#/ dJMKj^di  <fa/?f, 


meter  fe  en  rucio  í£eno  ¿7^,10 

ir 4  iste»/  bubíii. 
o  frece*  dir  o^«  ^4J<; 

o  fie  €  er,dk  o  lagate,  y  ngatcata^ 

fñg&tani 
ofhr>cU  l'*g*tardgd. 

0  ¿mte(f,f,jL* 

GQéño  \uwigui. 
o  ear  -mofeas  ¡JMtidp&U 

guvita  nní&mue. 
cgeuza  á  o<üo 

u\ú  de  jubón-  Fa/araga  du» 

éuga\amet. 
ojo  pi<;. 
ojos  ía<  ix  Vuf mpigttii  vtlvtf- 

pui  &n '■'jupáqúéat. 
e/ose  <rg?r  Mamut faj/f  vupuide 
cyt.Ctiwe,  tátaxia\  íaucmk 
o  y  do  *Xncat$ar&g&* 
oyr  con  ate  o  c  k>ü  ¿fr  *¿«¿#  3f«g* 

güito  tt  an  (ñu. 
ola  8le  tragos  ~2»úéá*£tiijéipi* 

daragddt,  vei  tHtu?$%£Írdék* 

okr,  hacer  o««  ]nha^uttade. 
©kr»  refebir^dar  ]i>hapjguidi1f 

pb$w>4t¿,h  í-a.  pthagtíídém. 
C.lof  f&b azuleara? a. 
ele©,  accytc-  'i^míih  gui  ntaf* 

i«  máe. 

olmo  Qptifci 

is-ícrofo5  ■í.h'g'iiám  cyáf  #gftt9 
\i.htígí?a¿*rag4. 


:: 


$6 

olvidar  iMútatt  t 'uta güito j fe , 

vel  yuqui,  vttf>$  qutjiu  tttquí- 

toeamae. 

ÜdMezSM,y^YP. 

OMbíigoJ/V 
on¿a¿  ¿nímú Cuuáh 
ondear  'Luddigui joynidAr agat 

vcljoymáe. 
©ndoí© Zuddtgui  faeali  oymtl- 

raáamoe. 
opinión  mía  Pinuiidaraga. 
©ponedc  i  alguno  Ütidi,  dau 

Minia)  vel  urna  mas  m  Pu~ 

lidi. 
cfpimníx  Egguen a  puc  beigA. 
«pormnidad^  ídem  ut  füpra. 
oprimir ,  ap retar  Sci  d¿ggnt?4r 

pcddgmzttnta, 
oprimí  r,  vejar  tfr^*»  hulidxtu- 

de. 
pprobrió  GaliattttuJ&raga. 
©pAeftp,  contrario  de  /uegp 

$4(0. 

©pusfto,  enemigo  Cuidabare. 

O  ante  1L 

O  Ilación  Danidtraga,  yol 
mxm&iutuA&r  AgA... 
orar,  ó  rogar  Dmey  datante 
orar,  6  decir  ^yí  vague. 
orden  Lug  hulhatagA. 
oidenár  ¡i^ggxn  hidi¡cit 


otdir  tela  Gmttequimi,  guit* 

teanta, 
oráir,  entretejer  Fapafctd^  va- 

p%fcide&rita. 
ordeñar  S¿*r«#¿,  furoeAnt^fu» 

ronAni. 
orear,  poner  al  ayre  Duíttte, 

¿ubtt  canta,  vel    dubateidl , 

dubnttidíAnlii, 
orégano  UvacafcL 
orgs  no  Wdtty :  mmydaga  vhj a* 

moe. 
cxgixúñ&Muy (afamoydadAtnue 
orknte  Taffe  bufaneqaer.. 
origen  Sonó de ,  vel  cuggami. 
©rigcnvó  fuente  2*t*M*gvi  deU 

vovígfqtfere. 
orilla  jxgguidaáe. 
crina  p¡ 

orinar  \Ui%  jianta)  jÍAnl 
orinal } (ajare. 
crin  deyotro  Vamomicmnivi* 

dar&ga, 
ornamento  Cug  bttümra.g&. 
ornamento  Sacerdotal .¿Mifa 

tmydarAgade* 
orla,  orlo  ](4gguidade, 
ornamentos.de  Igkíia  S&wf 

uutujeid*. 
oto  &a>mAiuminfú. 
oruga 
ortaííza  JvaguL  baé taaqui  cha» 

dig)nnos. 
ortetar  o  Ivzgui  tutuqutr  nu» 

ad-jamoe. 


*   * 


0  antt 


O  Mte  S. 

OSadia  iMa.it  nmaraga. 
oí¡d&  Maummay  atase. 
eternidad  Sct  tuc&gamo. 
cípedar  In  quture  an  hulma- 

tuáe, 
ó  fi  viniera   t^íh  puqque,  vd 

áh  puqqaetjci  divtat/a. 
o  fi  lloviera  Abpuquetfa  duduA 
o  fi  utinam  Dtwpulidana. 
©íío  Bchi,  vel  booht. 
ofíioü  Coroque. 


ejalá  Pi*qqwfíi,ve\  ftucatfck 
Ojear  fieras  Su\u\m*tt-tugiUi 

anef  tuggtAnta, 
0f  Scibt,  vel  /í  ra^r* 
Cydo  Tucayáaraga, 
oyr,  v.  üir  Catóme. 
oydor,  oyente  caiomadamoé. 
íelo  de  oydas,no  de  vifta  J*»* 

tes  qtáti,  vcl  í¿/,  matan  ni" 

id?. 
acra  lo  oygo  la  primera  vez 

Scibi  an  butudomo  caí*, 
©yr  cteuchand©  x^iaguimú 

atí  caá. 


0  ante  T,  V,  X,  Y.  T  ante  <tl. 


OJc&rTucáviáer  annndde. 
ojero  IttcAviátr  nitd- 

d  ajare. 
Ctí  ño  tiempo  de  pizcas  "]>• 

%  mojo,  vcl  icvAJo. 
otorgar  Maxe%  vt\)oygude. 
otorgar  efctimras  In  moqui% 

vel  tn  oyguÚAragá  oaer  a» 

a  maje. 
otra  vez  Vpy  upu. 
ctro  entre  mushos    Hamojo 

muy  faguida. 
©tro  tanto,  ó  tantos  Up  upu  te 
•    aquifi  es  cofa  dura:  Up  upu 

te  ba/d  fi  es  toía  aguada,  ó 

molida, 
©veja  C Antro. 

ofcjsro  C antro  fofoygajme-C. 
ovillo,  bola  Caboraja. 


PAcer  ¡ate  An  coytuáe,  vel 
jtte  an  jugguttude. 
paciencia  Sutdadaraga* 
llevo  con  paciencia  ía  molcf- 

tia  \^4uuna\aú  an  [uydadt 

joygulidarag*. 
pacientemente  AunnAJaü,  vcl 

fuydAéatt. 
fitiñe  3.tcDoddolieadei  doádoli- 

cadetnta,  áoddehcaáar¿i9  vcl 

jupitftáe. 
purificarle  K^Anean  in  doddoli» 

tade,  vcl  iñupitudt. 
pacificador  Doáoltcatuddéamo: 
pacifico  iMait  \oynigajamoe. 
pacificamente  Cudduute. 
padecer  Soigan  tálame,  foitA* 

tAnta,  vcl  cútAd&)nm  bubay^ 

buyanta. 

Bb  pa- 


padecer  con  paciencia  An  fui* 

dide  qui/lu  cojodagd. 
padraftro  Oggatuéaraga^ 
padraftro  de  uña  Jut»  fdftquU 

g*de. 
padre  Ogga. 

padre  Santo  Gu  pali  dgupdguK 
padrino  de  r>>d¿s  Cucundta* 

damoe  ogaáe. 
padrino  de  Baptifmo  Vacuani* 

eamoe  oggude, 
padrón,  catalogo   Bufet  odda- 

moe  tutugaragadt  u  dadafe* 

quir. 
pagar  Jale  nmammdidi,  Ut  no» 

mocriéi&ntA. 
paga  ]4t  namoeaidaraga. 
pagar  dia  á  diaB«í  ufe  dnjat- 

n&ndmoctidi, 
pagano  M&it  vdtuanitdmoe. 
pago  de  viñas  ]u€oli  oyddgdquer 
page  i^élidaga, 
pa/a  Vajfoe. 
paja  de  trigo  Tuligo  wefade, 

vel  vaffoe  cmvimcdtnoe. 
pajar  Vaffoe  toaxare. 
palabra  'Neoqui. 
palabra  empeñar  Vudvuecamse 

un  aguidt,  vel  neoqui  fuli  an 

ntdxe. 
palabrero  %Muy  neocddamoe. 
pilacio  Real  Gu  queigui  quid- 
de. 
paladar  Nunusetd. 
palanca  Vainomi yaraxdre. 
palenque  Cocodaureaqwc. 


palillp  para  tocar  píaimio  ¿* 
favoyetre. 

palma  de  la  mano  T^ovi  maté* 

j*de. 
palma,  árbol  Sagutli. 
palmada  Cáppinaraga. 
palrmda  dar  Cappi/af' ed^iaftm 

Id,  rf 

palmo  Nüvi  v^pudvida\are 
palmatoria  Ufa  maued  ¿«fe, 

C&Yt.  % 

palo£7/í¿ 
paloma  Guiod*ga. 
paloma  torcaz  Oydtguer  guio* 
dtígd. 

palomar  Guiguioáagd  quidde. 
palpar  T díame,  t¿tant*. 
palpim,bxiocar  Toddaque%tod' 

deantd^  toddani. 
pan  t*nd. 

panadero  Péndtaddmoe. 
panal  de  avc¡as  UMumuve,  vel 

mumuque. 
pandero  Tugare. 
panera,  6  troxe  ]une  toaxare, 
pañales  Obaqui  icucufei. 
pañetes  Toxd  Aídfatga%\t\  éta* 

fagui. 
pañizuclo  de  narizes  Sojoe  oa* 

najare. 
pañizuelo  de  mefa   Ari  itufci 

ndm  daman  jat  con. 
paño  de  lana,  ó  lino  leuftk 
paño  de  lienzo  ]cufd. 
panía  Fee*. 
pantorilla  BmuU. 

P*P* 


msmm 


papa  Gu  pali  df&nm. 

papahígo 

papagayo,  perico  Catmto. 

pericos  grandes  de  U  Sierra 

£>uuquia. 
papera  de  aves  Turorade^ 
jhpeí  Sonta  mmiqutr  oat. 
papirote  dar  con  ci  dedo  Tu- 

binaraga. 
darlo  ¿«¿4»  *#¿//¿f,  tubianta, 

tubinani, 
par  de  cofas  6W*.. 
dos  pares  de  cofas  Gogocado 

quiHu. 
Paravfo  od'aw**  ^4» ,  vel 

D/«*  quidde^t\  beitadaquer 

vel/¿/  tó  mafquery  vel  »* 

bu  Safante  dador aquer. 
paramento  Icutufci  cug  httünU 

camo^  vel  mggiucamat. 
paramentar    tkg  icucujú  an 

nagguiai,  vel   biddavaqut , 

Vel  ^'«/><f  ¿aggd»  jW//í¿ 
paramo  Oyiiguimait  obagaxa» 

moe9vc\  mah  qutqumcamo?. 
para  quérAdquidf&fflwyfrffi? 
parar  en  mal  Mait  baiga  uduK 
pararfe  colorado  An  vugguu 

«te  vergüenza  fe  pufo  colora- 
do Seiaurajatt  vugguiata. 

pararfe  blanco  ^Antoxatt. 

pararíe  negro  \^Ln  tucutucu- 
ctiteanta. 

pararfe  tífyfr,  eÍ0a,  mam 

t    gütcavoramot* 
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parar  algo  Ctícufce,  *uiwt*%cu- 
(anit 

para  fíempre  durará  É&qúet 

doAxtgue. 

moja. 
pardo,  color  de  paño  Tucup*. 

gu/9  comapagui. 
pardal,  ó  gorrión  %»**. 
parecer,  fentecia  ápulHaraga. 
parecer  dar  /»  apuh'daraga  ú 

tuggwáe,  vel  a**^. 
parecer  diferente  de  otro  Ha. 

ms  ma/et  An  tutuguuoy  mat 

fq  ma/ci  nap  tuggmto  api. 
no  me  sgrada  tu  parecer  Mcu 

tabtig&in  vuéi  cu  ¿pulid* » 

raga,  vel  manan  bei  nnddi 

gu  apul.daraga, 
traer  a  otroi  i   fu   párecee 

Anean  aptpulidattide,  y  me- 
jor apípubuiiúatuáe. 
apartará  otro  de  fu  parecer 

Human   mafti  ipultdatude9 

vel  daguitiutde  cu  apulida* 

raga. 
dexar   fn  parecer  Dadaguito 

quinapulidaraga. 
eftar  fiempre  en  fu  parecer  B«/l 

qtter  an  apipuqque  tmhdt, 
refutar  el  parecer  de  otto  Ja 

apulidmraga  an  úadaguitof 

Vúfcianvuei. 
parecer  bueno,  ó  bien  Anea» 

baigan  in  Ámate  oymure* 
pared  Biddavaqui. 

**r         Pa* 


parejo,  ó  igual  Vtipua  mmaf- 
ctcamoc,  vci  u 'vtíptt*  ¡uggo- 

C&moi^  Vel  uvupaavaga. 
paceíitezco  por  ísngcs  U  bum 

uur ajamog. 
pariente  por  cafamienta,  vide. 

la  Tabla  «le  los  pareatezcos 
pergamino  Ogg#¿  mí. 
parir  CM&mAU^  vel  matate. 
packto  to/  neosaá&moe. 
parla  C#/^  moqué. 
Parrocho  P¿//  o¿/¿¿«s£  yonitádá- 

mee. 
patoxifmQ  Cí/dd^*  ¿4  ¿o  esw- 

qxtáddémoej  mejor  »*«£«*- 

mudadamoe. 
parpados  ác  los  o/íft  J»i"  *w- 

parcUlaa  üiiinomi  bttotoy  nomi- 

quir  g*g*i  bus  taqm. 
parte  Jü.ftl  tap&mg*de. 
vmztz.dM*m*t*damotbtts  oy- 

cudamoe. 
participar  ]*  *n  *»*]*. 
particular  H'¿i»o)o  ápoducamoe. 
particular  cofa^f#«  mtittu* 

pucámoz  9    ftl  moftipfíqque 

bmfcové  jupuetmoe. 
partida  ]imtdig*. 
partir  en  dos,  tras,  ó  qtutro 

partes  Goe*P*t  vel  vttc&pa^ 

Vel  macispA  a»  tapánc^  ta» 

peant*. 
partido  en  do?,  ó  tres  partes 

Gocaptt)  VC l  vtitap*  tapani* 


partir  en  partes  Jtquiupe,  j/- 

quitdpe&ntA. 
pitticitfO  T  apañar  aga. 
psitirfc  Ut apañe. 
parto  UMarataraga. 
parto  fin  tiempo  iMaratarag* 

man  quiá  attud&Kamoe. 
Pafcuade  Navidad  Diustutu* 

tu  bu  ¡fe  caqui  do. 
Paícua  de  Reíurteceiorv  Dita 

tuturi*  éoaxaragade. 
Paícua  de  Elpintu  Santo  Ef* 

pirttu  Santo  fciadudagade. 
pazmo  £¡>uiHu  pim  cuggadoca<» 

moe, 
pazroado  de  admiración  y  paz- 
mar  íc  Ptm  an  in  iuggnitQÚ 

ntiddt. 
pazmarfe  el  que  tisne  herida 

Baigovcque,  beigovo&nta. 
pazmo  de  efte  modo  Baigovo» 

ásraga. 
pafía,  uva  paila  Gaqquididade 

j  acolé. 
paíTa  alTi  el  negocio  L^ípiaáu* 

cat  jwttic%  vel  apiavuducat 

jtmve,  vel  apptavudi*. 
pafiagero  }imticamoe. 
parlar  el  dia  fin   hacer  nada 

Vuggavofc  íáfc  ,    mtttiHié 

yuadati. 
pafíar  algún  úo]uroqtte  an  zud* 

¿Aguey)uroeanta. 
pafíar  el  día  fin  comer  ]uggaim 

áati  taffe,  jad  aquido  ro*tt 

quUkju. 

paíur 


psiTac  de  la  otra  pine  trinan 

\uroque  amuc  amoxore. 
pafiac  á  otea  parte  á  wvic  Amo 

[aba  dn  quite. 
pafíagero,  navegante  Ztfd-fa- 

gui  jurusudamot. 
palies*  íe  Pafe-earf,  pafcialian- 

t * t  paft*&rin¡%  vúv agguim 

■húliditi  oy  mitre. 
psííea  Pdfeeatidaraga. 
p^Üeo,  lugar  Fafcetiitaxére. 
p^Tj-on,  ó   ptaz^Soytadaxam 

bniddragn%  vel  /?>'¿0  httlid&* 

raga. 
psiTion  de  la  dkna  \urafogou- 

¿ídaáamoe,.  vcl  j#r¿  foygo 

haiidarag&de, 
pafito  á  paíico  Cudutdte. 
paffo,  ver  deparo,  ó  de  cor- 

iidtlímttáalifí  idenuide. 
pafio,o  en  donde  fe  pilla  pa- 
ra giguea   psrte  jur»ttiga9 

V,  g  4i»»í  coaida  fci~cug\u* 

runiga. 
paftilla  JguiBu  fcifccü  [d  iovU 

paílel  Tuwalú  ur&van  daftidi* 

samoe  qm(lu. 
paño  Báfioe,  vúvaeaf  coadx» 

gade, 
paño,  comida  grande  Cug  coa* 

á&gM. 
paftor  Sofoygá  minucñáadamoe. 
pau  T*rá, 
patada,  ó  huella  Úoqqm^  vcl 
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pace  3  r  Taraguve,  tAY&guvun* 

td.  taraauvini. 
patear  ea  disfavor 
patena  o*  rali  ¡c  i  mil  va  in  o  mi 

namícure  mtjjatí. 
patio  \^mo  qmddiguer. 
entre  co!umna,y  columna^wi 

fet^apdr&gddz  fagttirJ, 
pato,  o  gs.nzo  Bijdigui 
patrpnjó  defeoíor  Bufci  oy»g* 

da  moc. 
pavelíou  <_sfrali  ieufci  quit 
p avila  Toqui  biááine. 
pavo  ^mucdder  oyddx&m  to- 
va chiggtama  mdft&mot. 
pavor  Dcaútmoddiaga. 
pavor  tener  üo&átmoque ,  dog~ 

dtmodnU,  doádtmoqaeama. 
pauía  en  leer ,  ó  hablar  Ibmbi* 

ti  an  oat,  vel  ti  toque. 
pauía  tCDcr  fincan  tbtt[átet 

vcl itidáu€«te  ¿nifuei'qttiftu 
pajaro  ^Üugtu, 
paz  Dodoüdaxsraga^  vcl j#r¿ 

beigtiliáaragddí. 


T  ante  E> 

PEaldercz  BdbafcUfara* 
féPk 
peana  de  Santo  $%(mto  tutug* 

)grtx  vel  tucu/ajare. 
peca  del  roífro  ^yíii/lu  al  mu* 
v&falt  maj'camM  kvatvijer 
úd)wms. 

C  c  pe- 
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pecofo  Vulvifer  muvApalig&* 

)amoe. 
pecado  Sceadcadarag*. 
pecado  mortal  G»  fceaáoaÚA* 

ragt, 
pecado  original  Ut  oggayart 

/ceadoadaragade  ,  vcl  [ce j- 

doad&raga  fonnode. 
pecar  S^e44oadar^g&  Anifuael. 
dexar  de  pecar  SUado&dñraga 

an  áadaguito, 
pecador  Steadoadaraga  ifua* 

damae. 
peze  Vattofa. 
pecina,  ó  chanque  de  pizca- 
dos Vattúf*.  toaxurejiú  via- 

xarf. 
pezón  del  pecho  Vippitugga- 

dc. 
pezoncilladel  *tb®\Ufíipia- 

warade. 
pezoaciüo   de  alguna   fruta 

J^uiHu  i&atdade  mgguia)^e 
pechero  lagatarags  jatanamu  - 

iatdadamoe, 
pecho    lagatarag*  jatanawá* 

caidaragp. 
pecho  Tjiggui. 
pedazo  ^4ras  mulimgade,  vcl 

tipmtga&e,  de  adove,  6  de 

püOt&raá  farattígade  de  cojf 

ía  que  raiga,  ar  ¿s  pqutttigA» 

de  de  cofa  que  fe  corta, 
á  pedazos  jL^íralafc$t  veUr*-, 

rdtei  an  )iqMaqne, 
pedernal  ühof?. 


prdir  Tdfí?%  vcl  atine ,  ata!**- 

t¿t>  dtznlni. 
pedir,  rogar  Dtwe,  vel  adme% 

édsimta^tX  aóa»eantatada- 

nm'K 
pedigüeño  Tatanlcudamoe. 
pedir  limoína  7ubaimoque%  tu* 

bt&nta. 
pedir  por  jofticia  Qutigui  bul* 

tagut  an  aUne. 
pedrada  UMainaraga. 
pedrear,  tirar  padrada  \Ma¡fce% 

m&i&nta^  mainani. 
pedregal  ]odd4gaquer, 
pedregofo  ]oá¿  a^amoe. 
pedr.eíuela  i^hpdde. 
pegajoío  \Ar&z,apig4Á&mo£* 
prgaioía  enfermedad  Cojadaga, 

ttavigadapíoe. 
pegarfe,  la  enfermedad  Cojoda- 

gu  u  tectvigue  toLvUtai  tea» 

vigague* 
p  egar  ]  ara^apid  ijéra^dpiéia»  - 

ta^jara^apidum. 
pegar  fuego  \^4 aeam  mumui- , 

di  de  cofa  dura,  cuzade  de 

coías  de  zacste,  &c. 
pegujal  k^íyoí  ,  vcl  á'thuqui 

qmftuan  via. 
pelar,óafeirar  ]tbifciome  tmtbo 
pelar,  ó  quitar  pluma  hnbon-, 

ne¡  bopoanta  bopontni. 
pelado^  lampiño  dlatt  tumbo» 

ganamoe. 
pelea  Cocpdaraga. 
pelear  Cccode,  Locodmta. 

pe* 


p  !c*r  per  sigo  J?#//^  b'ktu- 

á(r  'atuggutai ,  atuggutant*. 
pcltgrfnp,  ternero  Gamomuca 

oymur&&«m$e* 
pellejo  Hulidsg*. 
peligrar,  id  eft,  me  iba  á  timar 

á  caer,  á  s hogar  "Xumant 

in  müaj-aáe*   vel  guzntaát, 

vel  tumemt  baimv]aúe. 
peligro.///*  «se//  ¿fljg*.- 
pcügroío  Scfñicamuf, 
pcltifear  hman  ajuquifce^  a)u» 

quunl*)  ajuqmnáné. 
pelo,  ó  cavelio  cupe  de  bt[- 

xh%%  y  hombres,  r^w  de 

Jas  ovejas. 
á  pQÍptl&G&pe  ubigtti  &)oget. 
pelota  C&horsjaÁe. 
pelota  de  tiro  ^ralivAinomi 

Jéftkoli  cáXñboütA  wf9$  vel 

vamom  guío  caxthlícade. 
pe  Via  Viithota  mcycaiaamog. 
pdfja,  ó  pellejo  Vlidaga. 
pellejero  Virdága  msmoyeada» 

moet 
pellejo,  ó  defpojo  de  Culebras 

Coai  j&tpaidtíga. 
peluco  )ogguí*vaftrága, 
pena   Soyuéstame  tst¿mtidu 

raga. 
pena  de  muerte  dat  iMüquita* 

ñama, 
pena,  dolor  Ssyguhultáaraga. 
pena  p-agtr  )at  nsn&müiaiái 

gal  itiduni  foitaáagacude. 
penar,  ó  cafijgar.  Sytadajamc 


■*'  án  mamay. 

penar,  ó  moleftsr  Soygm  húl-t* 

datuáe^stl  foygan  vuct, 
penar  pa$¡vey  pena   Swg&nin- 

hnltdi%  vel  [oygttw  tñtá, 
pe  ña  ico,  pr  ña  b*boe. 
penacho  del  yelmo  Mucaéer[ 

•vainomt  bonnamet. 
penetrar  Tuuva  an  vapaqttt% 

vel  dupique,  . 
penitencia,  b  ayuno  Sciadutu* 

d&rága. 
penitencia  hacer Soyt a áajam m 

bubutfceaáoádarftga  butuátr 
penitencia  hacer,  eílar  tdfle: 

de  fus  pecados  Soygtti»  tnu- 

lidty  vz\foygan  inhultéi  qum 

/ceadoaúar^ga  butuúer. 
peníar  Tutt4gmte%e jitguttoán- 

tat  tugguttmh 
pe  o  f  amiento  Tutaguito\araga. 
vino  fin  penfar  CMaiat  é*  "»•«- 

ñuta  futí  divta. 
peníar  variedad  decofas;  Muy 

tf»  quittUy  VCÍ  bw  taqui  m 

tutuguho)€. 
peníar,  dudar  Mait  vavucc&m 

ni  Ate  -■  vel  mAttan  vavuecava^ 

tutuguito, 
penkííuia  kJoáú  fsgumi  ojdi^ 

gur, 
pean,  hombre  de  á  pie  Wüffii 

.  ráiuét  oymutáéamoe. 
peón,  jornalero  \*t  vu&damoer 

vel  J4/  dudamoe, 
peonza,  6  pompo*  ó  trompo 

C4- 


ip4- 

Cabolka  ufci  fcicoli  mimu- 

peor  parrade. 

papkA  de  calavazi,  Ice.  Ime 


.  mí  di 
p-pita  á e  gallina  T¿f«í. 
pequeño  ^Ar^ii, 
pequenez  .ylliáa'taga. 

paral  Perafci  dudpé. 
paz  Pera fci. 

perdí r  hM%\ñ$H  vu?e* 
pérdida  j/^  Vstpadar&ga, 
perccbir»  cif  <^n?an  catóme. 
perdcr,dtftruir  4f0g^  (cesvuei 
perder  de  íu  deretb.o,  ó  ceder 
Gamo  &n  ¿Agutí oí  qum  íui* 

perdido  cftá   el  Pueblo  Bus 

odzrne  ¡ctát  liáuí, 
perdida  íoy  del.  todo  Reigan 

fot mi. 
perder  ti  animo,  ó  el  valor 

tjMehan  ¡uididejnnian  in 

QUqttftiát . 

perder  la. -vergüenza  Anean 
uqai  vupe  qutn  ¡eiauraraga., 
jtic  Ji&4%!f%  tk[h 

perdido  hombre  O  dame  juqui 
buicdmoe. 

psrdido  hombre,  de  mala  vi- 
da CMrit  «  i  agüito }ztm-?. 

perdiz  Ocgue. 

perdón  Joi«'ud4r*ga, 

P<rdonsr  } agua?,  ¡oiguléania, 
jéipodi'ff/. 

petáu|*í>l«  Sc¡  eavaja  ,  W0 


obo  jugguiáiliagtte, 
perecer  Mamnq%e,  veljuggui- 

dau,  jugo^iiúagjtn. 
peregrina  cofa  Jg»/#t?  (el  tdg* 

g*úocamoe%   vel  quiflu  watt 

btticeva,  oy^aj,tmae.. 
peregrinar  Gamo  an  muca  oy- 

mure, 
peregrino  Gamo  mu:  oy mura- 
da moe. 
perennal,  perenne    Mait  fciu- 

quido]uggt4¡(aádáamoe. 
perennal  loso,  mentís  inops 

■T¿.ta)&UgiAe%  vcl  mti  u  íu~ 

gutiojamoe. 
peregü  [yiralí  i\>agui  ftbig- 

o  urna  aguada  moe. 
pereza  Turfdar&gal 
perezar  tunean  oodie^oddean* 

ta.  vel  c.qcrui&nta% 
pcifícionar  ^yínannanaiojtx* 

íoanln^  natur¡i. 
perficioaar  p3C3  otro  Tijtoli- 

áty  natolidianta,  natoUáam, 

vcl  caigan  huíinidi. 
perñc-icoado  2tjtoltcamoe. 
perfeccione^  huíinaraga. 
perfumar  Cumbre ,    enmure* 

dea&ídy  cumuradxni. 
perfume  Cummuraáaraga,  vel 

tukibiniíreea. 
pergamino  \oggui  oaet. 
peda  Z'-tá&bouer  batboca, 
perlado  Gu  pali. 
perjudicar  Anean  [áa  vuelca* 

dum. 


pojOTar  <Mmo  tn  jtuguüsti    perfeguif  Oyii,  o)anu,  cji. 
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juU^DitAJa  agüe. 

pcíjuMo  S'ttít  Díu/íí  ¿gdraga 
y¿t*gttidagatwde. 

perjuro  Stdi  Üiufci  agadap/oe 
y¿íag(ttdatí. 

peil&fi*  Loxoáaga^fti  gMggM» 
bocadamoe. 

pe  r  I  ático  CQtQti.gHiggmbot  Ado- 
rnos. 

permanecer  i^ffia  '')u¥u*  /*- 

ptitéáe. 
permitir  Dadaguito. 
peroaiífion  Uaá*g(éttoydaraga, 
pernicioío  TVjwaja  u  buidáda- 
moe¿i,t\  nanean  vu4¿am&t. 
.pemil  de  puerco  TAtfctcoitjaí* 

di. 
ipero,  v.  g.  Ce. 
te  lo  dixe,  pero  no  lo  hitifte 

U  agttidt  tofti-maiti  ¿oda*, 
perpetuar  i^dppian  qui*  éaéa- 

gutto, 
perpetuo  Bufquer  ufucAmoe, 

vel  jneit  ¡cw^iudodadagai- 

todAd&mot. 
perpetuidad   CMAit  fciuquiio 

jugguid&térág*. 
per  piejo  Mah  vuávutoAm  m*~ 

tecAm&e. 
perplejidad  LMút  vuavuccam 

mttciStrggA. 
perpleja  c  dar  <Mman  ¡raiga  i» 

ÍÜggHítO. 

perro  Gogofci, 

perra  a  cofa  Q^gofdg^ggé. 


/*',  vel  Addcigut  %  Adde*ntíif 

additni. 
per ícúu clon  Qfdaragatve\  ad- 

dedÚAragti. 
perfevetar  ^ffun  quia  oydi9 

vel  i  fue  i. 

«períeverancia  Kjifu  qtii&if¡iA« 

davAg*\ 
.per ío n  t  Humos  adame, 
peduadir  ^in  iddunimde  fet 

-AgidaÁaú, 
pertenecer  a  Pedro,  v,  g.  p¿d« 

dor  du7ííái9  duméifade. 
pértiga,  6  uíajcra  Buftu  ttAg* 

guiajure. 
.pertinaz  Csa/aja  mojamoe* 
pertinacia  lásm. 
perturba?,  «ntreraeterie  ^í» 

~*aggt*tn  na  oque  ene. 
perturbar  AntAn  ajeémát,  A\oy* 

mdUntA^  vel  foigulidatudem 
perturbaron  x^joymdarAg*  9 

vel  fóyguiid*tud*r$gA. 
pervertir  $c$m  vuei  *«  t^ggnu 

tptdagA, 
pervertid©  Stt&deAdicámofjiü 

fecAtmdiíamoe. 
perverfídad  SceatvfdidAragA  > 

vel  omalid^rügn. 
pcíudi  cofa  qúi^ufii  butecamot 
pcíado,   raolefto  SotgutidAíA* 

tudadamoi)  ?cl  fCAxcttAda- 
d&moe. 
pefadumbre  SoigttlidAragA. 
pefo  B atetamos  qaislft, 

Dd  pe* 


f&m  Scf  *n  foy?uiñuiidit  foy- 

peí;¿r,b  debgrsdsr  Marttn  bel- 

gít  hultáin  niíáéi  Ptdáoro, 
peíar,ó  en  pelo  VupuaviAi^vu- 

pefar,  ó  ponderar   UMaioa:  *n 

aguidi  cfutfiu. 
peleado  Vattofa^t\  vattopa, 
pcícadero,  ó  pefcaduria  Vatio» 

pa  (otoáaj&retquere. 
pefeador,  que  le  vende  Vatto» 

fa gagaraáamoe. 
pecador,  que  lo  coge  Vtttof*. 

cocoáadamoe. 
peícado  íaUdo  Vdttofa  ioviiu 

camoe,  vel  vattofa babaidí» 

camoey  vel  iomadicamoe. 
pefear  Vattofa  dn  codde9  coym^ 

ta,  (oM&h'K 
pe  Fea  Vaitefá  cocodaragd. 
fziimíüCufrivo,  vel  baito\ot, 
pífeozída  C ap pinar aga. 
peíeozada  áiiCapiftij&pfúta.. 
peíebre  Cav&ío  co&rqutre. 
pefo  BuUcuraga,  vel  vupuavi^ 

dajL*rc. 
pe  (quizar  Sci  w  gagague  r  vcl 

fci  &n  oydí. 
pefquizador  Sci  gagagádñmoer 

vel  fci  atueaj&d&moe. 
pefquiza  Sci  gagagadaragé. 
peftsña  ]ubo. 
peftilcnda  Cojodaga  fcitodada- 


n¡oc. 


peftilcncial  <£a^/"  mit,;" 


gaJAtno? \vc\  fci  codaiame.. 

peñorejo,  Oneiput 

petición  Tamdaraga. 

ptvcte^líHi*  cuddajare  m af- 
eamos fet  (biggtiiam  oydt  ug» 
guaiamoe. 

pe  y  n  ar  á  a  tro  \s4gafcibtdi. 

peyne  Gafctbicare. 

pez,  ó  treme otiaa  ]ñraz>Apáj** 
re,  vcl  uffabe. 

T  ante  I. 

Piar  el  pollito  Tacoc  mará 
cuui. 
piara  de  ganado  menor,  ó  ma- 
yor Vae¿fci,vt\  canmro  c4- 

buli  gucayamoc. 
piedad  ¡oygudaraga. 
piadoíamente  \oygudadati. 
mirar  con  piedad  Soytuigame 

cabb*  an  niiddi, 
picada  Cuiátraga. 
pica ,  ó  lanza  Tub >  ufe:  cugget 

áafidtcamoe  ,  vel  cufeidica- 

woe  vaitiomf. 
piquero  Vainomi  mucagajatnoe 

ifaadamoe. 
picar,  ú  motejar  Scioam  huli» 

dttudc. 
pico  de  ave  T acoco  tunide. 
picote,  ó  íayal  Saya  ¿i. 
pie  Tara, 
pieía  de  artillería G«/<//<>0*<ü~ 

jare, 

piedra  \odde. 

pie/ 


fte¿f}\m^n-y¿!nowt  eavtt'ia  fcí 

pie  tí  n  e /pon  ja  Tüi-a'i,  vd  ja- 
teé) joáát.. 

pkdía  precioía  Cug]oááe  d&~ 
datudamoc 

piedra  para  moler  Matutury 
vcl  j.o<W*  tut ajare. 

piedra  ■■del  toque  Dama  jodde 
tumtnjá  mafciáaá&moe, 

piedra  de  amolar  Lfldoajare. 

piedra  ss  zu  fie  J  oááe  tuááopagui 
muyáadamoe. 

piel,  pelleja  Uliáaga^ 

piélago  Zuddagui  jei  tucava.' 
eajamoe. 

pierna,  6  canilla  Ucafo  acide, 
U  rodilla,  nafta  el  pie,  Cal 
deídeia  rodilla  hafta  la  in- 
gle, Sobbn  deide  aili,  hafta. 
la  (intuir a. 

pila  de  baptizar  Zuáéagui  fcia* 
dutuduamot  butequer. 

pikr  J¡)ui  fci^aparagade, 

pildora  ^íri  ecbólica,  áoadiga» 
jamoe. 

piloto  Boíoíoy  bimituú&damoe. 

pimienta  Ducame.  coxoligade% 
vel  ari  caxabulica  fe  i  coxo* 
camoe. 

plhojuqque. 

p j  n  a  1 ,  p.i  n e  ria  ]uq#~gay4moe;. 

pina  T#/>¿. 

piñón  Tupi  ibaidaáe. 

pioce]  Qaxare. 

ftimpollo  ¡/>eig4de>* 
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pintor  Oldimoe  jv>¿¿«d<y'vel 

jute  t>vptí&  mdfeuét* 
pintura  Oaragd  bm  nana  maf> 

cu  di. 
pintura  Oaraga  bai  nana  maf* 

cude. 
piojo    K^Aate  el  de  la ■■cavez*. 

\ivapate  ñ  ea  del  cuerpo. 
pilada  Cuy/araga. 
pifada  huella  Gcqqui.. 
piíar  Cucuifcei  cut¡áanta%  tt*if- 

tiam. 
f\lGne%rS(mitdpagúe9fot2Ítüpa» 

gueanta. 
pihuela  manca  Tatara  bara- 
jare. 
pito  real  CHaucagame. 

T  ante  L+ 

PLsza  donde  k  vende  O*. 
rare  mateamos  nam'bm 

iuaqui  gagaradequcr. 
plaza,  ó  plazuela  <^Ari  oydigui 

¡acolita, 
plana  de-muchachos  Üutüdum 

mateteimi  oaraga. 
plañí  ha  tíainomi comaraja^él 

cap  alie  a%  íi eíU  apiadada'.-' 
planeta  Qujujupa  metí  tedia* 

cudamoe%  que  no  brilla  co* 

mo  las  efircllas. 
planta  del  pie  Tara  cui?asA% 

ruáe. 
planta  Vfct  cus  a)  Amo  e.. 
plantar  Cmufe  r  vütutmiy 

tu* 
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tutuania,  tutaani, 
plañís  kvr  T.uiutdamoe. 
plus   Yúí  turnta (a. 
pl*ca  ¡ábíada  Tümiftfciiur  bu» 

pluear  Toa'  tuminfcicude  an 
.-forAhld?,  foraiHiiiaftiA , 

platead  j  T^.í  tumi  a  fatuas  (9- 
r&biátewioe, 

plat«ü¿  Tunan  fe  i  cug  ulin*r&* 

platero  Tuminfcífofoniédmoe. 
plarkar  coa  pico  Burra  bumn* 

de  ¿tn  zeoxe. 
pUlo  G#  ¿feott  t&rAtticAmoe. 
pUyj  Gu  Tvjdigié!  f'AggvUimt 
ph'zer,  6  Jslcvtc  Beitadéga. 
¿placentera  B*#fó4*g¿  <74£4£.*- 

d&moe. 
phzo  #«»*?  má/fíde  joigudt- 

ng%. 
plazo  poner  Z*/|#/  m/<t¿  *¿i 

;0/g«d^ 
pagar. el  pbzo  hytudet  Apían» 

ta,  ay'téiini. 
plegar  ^jf«pfA  m(anntm¡4ni 
plegadura  Ndfi ra.g^ 
plegaria  Dtnidtrxgt. 
pleito  coc$é$rags. 
pleyteante  Co:od*iamoe. 
pliegu?  d-e  vaíUJura  JSftfaragt. 
pliego  de  papal  .  y£r¿s  oijar^ 
pliego  de  cateas  0¿<r  g*  bulica- 

mbc. 
plóaio  T&únorni  ftibuftum^t^ 
jppl  moycAitámtt, 


plomada  Biinomi  biddav-équi 

vuptt*vi  da  jure. 
pluma  ,^íme, 
pluma  pra  eferebir  ¿Aa$¿  o*- 

aderezarla^  componerla  C«g- 
.gaw  h'Aine. 

Oblar  JgutqaUte. 
pobre  $otguig*me. 
pobreza  Soytut¿&rAgA%  v t\fof~ 

tuigzmtiáíraga. 
pocas  veces  ^dkhuquiovo. 
poío  fjver  cJWWf  puqque  mi* 

■tecamo-e. 
pocilga  T aifoli,  vcl   tAtfúoU 

qtitdde.^ 
poto  árafcii  alcbuquL  t^/trat 

de  cofa  aguada.  ^Alchuqui 

de  fofa  granada,  ó  dura. 
Joco,  diligente  Mait  puc  ¿ornU 

gi\imoe. 
poro  antes  ¡Íí/Ji  'but  adorno. 
poco  defpues,y  luego  vino  et 

Padre  OvopA9  covaidi  ovopo 

étvia  PaU. 
po,co  ha  Chibiava,  ch;.bi  butts» 

Áumx. 
poco  mas,  ó  menos  Suqvioma» 
poco  mas  Suquija  toma. 
po:o  fílenos  Suqai  /<?¿w¿. 
poco  á  poco   túdducAte,  vel 

¿»g¿d«¿4/¿. 
podar  jqtiiaome. 

po- 


podador  ]quicomadarnoe. 

poda,  tiempo  d?  poda  Tabba. 

poder,  fuerza  Gubvcada-ga. 

poder  dar  In  neoqut  an  mamá' 
xe, 

poder  2{acoguc¡  nacoanta. 

podrecerle  Dabare^dubaata. 

podrecer  Dabaltáe. 

podre  ÍSkaga. 

podrido  de  efte  modo  Btcaga- 
mee. 

podrido  cofa  de  palo  de  Terni- 
lla Dubalsgade. 

podredumbre  Dubaltdartga. 

poica 

peleo 

polido  üeiga  u  ducamoe,  vel 
tug  uümcamoe. 

policía  Cttg  ultnaraga. 

polir  £ug  Uím%ulÍAntayve\  cug- 
gún  uiifci. 

pohUa  U/ci  mamar  ade,  vel  ju- 
ne mamar  ade. 

pollo  Tamo  marade,  vel  ta- 
co c  o  mar  a. 

el  que  los  cria  Tamo  mamara 
guliéadamoe. 

polvo  Oyáigui  cubuidade9  vel 
cubiéjdaga, 

polvo rofo  X>uburdmaguK4moc 

polvorear  )*nt  ane. 

poníonofo  <£mfltt  ¡ci  muquí- 
gaxamue. 

ponfona  CMuquiga. 

ponderar  de  palabras  Gupttu- 
deanequinneoquicuie^  vel 

Q  ¡el  an  agftc. 
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peñeren  el  fueío alguna  cou 

de  palo ,  6  de  piedra  Tutu» 

que,  tuantat  íucani ,  an  da» 

d*ft)  daianta. 
pcner,echar  frixoljagua.&c. 

Toar,  toanta,  tomt. 
poner,  parar  Ct*cu/e,  cuyantaf 

cu/á  ni. 
poner  aparte  ]ucova  dada  fe. 
poner  la  gallina  T acoco  nonote 
poner  nombre  Tuttigejutean* 

ta,  vel  tutugeanta. 
poner  gana  de -comer,  &*.  6 

hacer  deícar    Tíjq ustude  t 

vel  jojoyd*tude. 
poner  cíperanzi>  ó  hacer  e  im- 
perar, ó  pcofar  aífi  t^ípult* 

da!  ti  de,  apttlidatudeanta. 
poner  tafa,ó  termino  Sofobide. 
poner  demanda  Ufcucam  bui* 

tagui  *n  tañe, 
poner  cuidado  Anean  t»ggui* 

toti  mtddi,  vel  tfuei. 
poner  la  mefa  )ct*cufci  namu 

quer  jai  acó  ai  anjuligue. 
pone  ríe  el  Sol  'Dvpiqve  tafie, 

dupiata. 
popa  de  la  nao  Bttotoi  fonno* 

de,vz\  batotoi  guh/apagaquer 
poquedad,  poco  xjítaétiga* 

ve  1  arafci, 
poquedad,  mcfquifidad  Tuda* 

daraga, 
por  Ob. 
porcaufa  de  Pedro  Battuder% 

velbufcide^.g*  Piáúorobui- 
¿    tttder,  £  e  pos 
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por  ven  tira  tuco. 

por  ventura  es  zzt9tcfaffoc¡fi> 

cis  duto> 
por  algún  lug^r  ^ímo/abo. 
por  mi  amor  ln  butuder%  vlfi 

tn  bufetát, 
pnr  cierto  Bttavut,  vcl  *pu< 

por  el  contrario  ^\ogt. 
por  donde  iremos  Batttt  g#i« 

pordoode  ¿ftari  mé]'otB¿/fóf?. 

di/"  ¿¿•/g4/> 
por  dó  quiera  que  Bufeovaáer 

h&tg*. 
por  el  miímo  tiempo  ilíquido 

pulque. 
por  elfo,  ideo  Icésí^  vcl  &- 

dsatu, 
porfía  Oiáar/ígá.: 
porfiado  J?i  tydédamoe ,    vel 

/»4//    tucatÚAgajtmót ,    y  el 

maifáéguiíoidaáéjdmoe. 
porfiar  Sd  an  oyúi^  oy%nt4¡  vel 

gubacéúigMCúde  an  agut. 
por  la  mayor  parte  fe  acabo 

bufti.tum.  jugguidag49  vel 

$# 
j^or  la  ttímzna  Buyttojo,  vel 
guia  biry mojo,  vcl  /»<W  gw¿¿ 

tufadeco  téffe. 
por  lo  qüál  Uaidiatttt. 
por  ventura  quizás  c*/í/,  vcl 

porto  que  a  mi  toca  lumafíi. 
poiqué}  Cur  qúare  Í4píiíu$n 


//,  Ve!  fe(ciága\*. 

porque  re  (pendiendo  ,     quía 

Lo  fe    ifíti   agait¿t   vel  qmííu 

kgsiti 
per  qne  lugar  p.sfio  ¥>*tt¡táátr 

écfvofe,  vel  áaPvJfe*. 
porquerizo  Tat¿ufoU'vÍA)¿mo(* 
porra,  roszeta  $ontt¿puar¿. 
portada  £nt  bmkaj n'dey  v el q:H . 

ttggutdt. 
portero  J&iddigAjttquiquidi: 

dtgaáe  vu'}»mae¿ 
port  zgo  Namt4cayé4raffa. 
pomzgero  guif?»  uadamoetA 

újpadamQC. 
portar,   llevar   ^Jne&n  uade% 

ÜAÚe4nt*%  /¿4*ttai.u4dani,VQÍ . 

4n  Hcattr  uanta,  vel  mpAn- 

iat  utatts&ni 
poíadá  Oyopcdiiwof .,  vel  #///?•- 

polar, parar  7»  úttqui%  i»  ttl tan- 
ta >  uliffi. 

póípelo  Cupe  bübtg&dtf  tutu* 
témoe. 

ppfpooer,  deípríeiar  t^ntati, 
apAYoto%  aparoto&ntA.-     ' 

poílWr  B¿4,  ¡>uñtt\  bíAXAnK 

poífrffion>  hacienda  T*tdÁg*m 

pofír-b!e  BttgAXA  mattí  namos . 
idduniage, 

pode,  ó  pihr  ^z  felparé* 
gtde. 

poítema  Uravav.txamoe  yvoi* 
é4gar  ve!  baigovodaragA. 

poftigo,  puerta  falla  Ari  quid* 


áag/ti  vel  cvpartgd, 
poftilla  Comide .'. 
poÜrero  Goqu^namoe^  vclg¿- 

toáefcamof,. 
poftrimeria.  C  ttggtr carne. 
pofíura  Tucaúaraga>, vel  cufa* 

raga, 
potsgcs  CMuy  coadaga  vuppu- 

xaguíátcamoe; 
potencia  Gubucadaraga. 
potro  Potoro^  yd  eavaio  doaái* 

cudamoc,: 
Portillo  \ylrt  dugga.. 
pe  zc  PagaganigMjitl  vagagane 
el  q US  los  hase  Faggagami** 

damue% . 
pozo  hacer  Vagaganit*.. 

Pilado  x^Art  duboy  fcibaf- 
fogafamot,  /vel  Jet  tuido* 
ouuamof. 
pt  e  ceder  Vupuga  an  oy  m¡*re9 , 

precepto    K^iguldurAgA  ¿    vei 

tuamóaraga  ? 
precio  2$¿amutAgdrag0.\í 
pf cciafo  Je/  namusgayamoe. , 
preciar,  ó  efíimar  ¿Viü»  n&mo*~ 

quita  de. 
predicar  x^fneanwg  ntoquidt... 
predicar,  publicar  B«/«»v4  *»- 

mafciie^  y  el  q^ipjie. 
preferir  uno .á  oteo  ^pug49v^\ 
«    btwno  fíátuammiáúe sumd: 
pregonero  J/»pJ0/d*dtf«w." 
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pregonar,  gritat  á  otro  ji/v<?- 

jWífc,  /¿»<?/  taeéhtxl  ji/ifjil-- 

prcgonafjgritar  J  nzxejina.ftta. 
preguntar   Tttcaxey  tatajartía^ 

tutaxmK 
pregunta  Xueaxaraga. 
preinatif  a  ]&qi*iü  agradar agat 
premiar  ]at  n&mocasút. 
premio  )at  namocaidaraga. 
prenda  Maquigctrdga* 
prendar,  6  tontar  <jM#quigA~ 

raga  anbuhui. 
prender  <^inem  ÚAáague%  dé* 

antat  dagtum.,. 
prender  alguna  planta  Tá.fAí% 

ÍAtAtt&ÍA, 

preñada  Tiononosamot, 
preñes  TiononoatUragA..:-: 
precia  Ufa  daggm¡*t<m  ajare, 
preparar  Ce  Cuggan  in  uU¡t'tyii\ 

uíln¡,\ 
preía*  praeda  Sttfm  malt coda» 
raga,  V ti  cuiutaraga,  fí  e$ 
de  peleado, 
p reía  de  agua  Zuddagut  tupi- 

c&mt,. 
pretenda  Buitagui dajaraga..^ 
prefentat  teitigos  Tttmudada»- 

mve  an  vapane: 
prefesiísríe  al  Juez    t^Jnesn 
ufctacam.buitdgue  in  mama¡ct 
preienur  á  otiQcüf¿íacam  bul- 
.  t agae  Anmamaw  tdumá.,-„n 
prefente,  praetem  hupagui^- 
)*mee. 

prc. 
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prefente  LMaquigardgdde. 
prefenur,hacerprefete,  ó  don 

\^An  maxe  qutfia. 
prcfidio  Cocoúadamue  quiddt* 

Vt\iOCoáá)arcdqaer. 
prefidio,  ios  toldados  $*nd&ro. 
f  refídir  Tuc*xe9  tmaxant*. 
prcíidcr>te  K^/ttu  ajadadaffwf. 
preío  Luj/tcamue. 
preftíto  Tctmbuid¿ragat 
pteftar  Tanibuide. 
prefto  aparejado  Beigd  uduca* 

mue%  vcl  cug  ulintcamoe, 
prefto  )otom3,  \it\§bogui. 
pteíuaeir  Sct  mate  «  uíidt. 
prcfuroío  ]otomigaj4moe,  vel 

fct  joyniúámoe. 
pretender  cargo  Duni  m  tañe, 

vel  atañe,  ¿tayants. 
prevenir  estajo  an  tugrruito. 
prieto,  ó  oegro  Tacú. 
priefa  dar  á  alguno]  otomaguide 
priefa  datíe  Ántem  in  jotoma- 

gaidi. 
prieÍA  joíojaraga. 
prima,  hija  de  herm a no,ó  her- 
mana. Vide  U Tabla  délos 

parentezcos. 
primero  Vupuga)ámoet  vel  vu» 

pri mecamente  Upt*ga9  vei  v«- 

puga. 
primicias  BuHu  upugí.  ibaid*- 

t<  tagat  ¿traga. 
principe  G«  qudguit  vd  queU 


corara. 
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principal  ufguptgw,  gupica* 

moe. 
principio  Cugg/t. 
principios  de  la  do£trinaChrif- 

tiaoa  Cfáamaáaraga. 
principiante  ^utudomamami* 

dádamoe. 
privones  Valmmi  vupuraraga, 

Vcl  vupurtíxare. 
primada  Bibttaxariquer. 
privar  de  algún  bien  Daguitot» 

tudft  vel  *»  vopoide,  vopo» 

yanta,  Topoidtnt. 
proa  Buotoy  cugide. 
proceder  Apun  tnvuei^aptdnt 

ittduí,  vei  maitAndadaguito. 
proccíHQn  Scicolt  \¡midaraga, 
procetTo  CMuy  oiy. 
proíurar.  Gagagae,  gaantáyga- 

gani. 
procurador  Gágagadamoe. 
prodigio  ¿ght-ifiu  fts  cugadu. 
prodigo  üwtMqui  fceavoada- 

mué. 
producir  Süibaidate,  vel  vaf- 

fogate,  vel  fct  gulttttde,  efle 

es  mas  univeríal. 
proezas    SccAtcamoe    ifuada» 

moe. 
profanar  lugar  (s grado  £u}u» 

p4  ap  fetan  •vuet. 
profanar    veftiduras    fagtadas 
Quiupa  icucufeide  fcew  v»d. 
profeflur   Dim  buitagui  an  in 

rnsmaxe. 
ptofeta  Rujiu  nameit  qttia  id- 
duni» 


itmiférug*  mafeutmoe, 
ftckimj  Bufia  na  máit  qutá 

iúd(tnttdf«g*  &n  fftMt  agtíe> 
p rebipr  rutwutt éitt  t\ hom- 
bre. Mamstt  úxtt  la  muger. 
prohibir  Sojobiéi^  vel  d*¡df9 
■.dsidUnt*%  üáiú'iéám,    vd 

dMgmtotwdt. 
prohibición  Ddtdaragafvúfo- 

bié*rág&. 
prolijo  Mdit  oh  ttdBitcdwoe, 
prolijidad  OMátt  obo  n*toyd&* 

rdgd. 
preludio  €agdé¿. 
pe  oliidio,cf»faye  Mámdé&rtgt. 
prometer  ln  moqué  dn  m*t€, 
ftQtm  ter  pororro  Já  umd  buf- 
ad* &n  magutáe%  vd  tn  neo- 

qut  4®  mamdxe. 
prona  tter  a  Dios  ánem  Dmf- 

(é  ifiámtxe  quin  n foqué, 
procuoves  á  oo*s  dlgcii'dád  B¿- 

muedmoe  dn  gupitu&t. 
prontitud  ]otojdddraga. 
prora  pío  Su  jotojdmoe. 
p ronoftkador»  vide  profeta, 
proneftico  JSjiéftíé  mdfcidad*» 

tnot  mdit  quid  u  mdtecAmoc. 
pronoílicíír,  vide  profetizar, 
prcnuacurlas  letras  Q  draguen 

dge. 
pronunciar  ■  íentencl»    ¿guin 

tugquttotddgd  &n  mdfctde. 
pr&p&Aet   £¿titfiu  na  fítdicug- 

géan  mdfsté^  vel  dgue. 
propon*  ion  t^égmddHpti 
propofitci   \¿fgutddr*g*i  VÜ 


Hi 


pnmiádfágd. 
habist  á  propofito  Bsfgan  amé- 

puc  étjtt  ntoqui%  vel  ntoxe, 
»c  hablar  á  propoího,  ó  al  ea- 

ío  Gdmajoga  dn  neoxe. 
preprio  láiid.  tudbetga. 
prorrogar  cftfaitdn  obogfúde. 
proíeguir  ispean  oéátt  vel  dp» 

pían  ífuei. 
proípera  cofa  Jj¡j*ifi&  bei  bu» 

famíamoe* 
pfOÜrsr  Ssuvl  <vutK 
protervo  Mdit  tMá$iáJMmoe9 

vel  €*vd)*  mojamoe ,  vel  (*- 

Vd  mojtmoe. 
probable  Fusvaec*  mtfcú 
pcobabtltdaá  Vuavucíü  Wdfá- 

dtr&gét. 
provar;  experimentar  Antan 

n*nmdt%  vd  t  díame,  vel  du» 

éuq&e,  áíitáni'. 
preved*  fnt  la  pelea  o/»*#* 

im  mámuét. 
privar,  confinaar  x^áftandu» 

eate  dgtie^ú  api&n  wulide. 
provar,  tener  á  bien  c¿fw»-- 

ÚHCAte  ipulíéi. 
pfoviozi  Tdiéfdga. 
prevechoia  cofa    ¿¡HtiBu  fd 

ti&mocágdjdmoe. 
proveer   Bagá»  tugmtoti  *t* 

tfuti. 

proveerlo  neteffario  J^ití* 

na  ti  dgue  dn  m&wáxe. 
proveído  Buflu vi*}****'. 
Pros  ¡acial  GtéP*b  «btitava* 

í  f         itíK 
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ftvMñan  ,  ó  mantemaskftt© 

Bí tugue, 
provocar  Bsmofude. 
prudeca  Btig*  ü  tygguito\imde. 

<P  ante  V. 

PÚA  pan  er.jerir  Vfctvát* 
ncmt  fufct¿*)ámae  iía* 
j  *  »w. 
pua,pu'la  ksirdi  vamomtfuf- 

(t  ¿i  ajare. 
puebla  OUme  cid -Je. 
publie*  B*fc*VM./í  meteasmoe, 
publicamente  Bw*  oda^»?  ¿«i? 

**£«?,  VCl  *»**/  4gUitj4tÁ{Íf„ 

publicar  linean  m*fiMt* 

pu«blo,  ó  gecte  04i&me. 

pueblo  Oddame  ¿áté^uer*, 

puco  te  }ur  unte  are. 

puerco  T^i/oiit  *cl  /<?i/o//. 

puerco  xivzliOfdiguer  ¡ti/eti. 

puerta  Batvioy  áeiviqucre. 

puerco G¿¿  mafavel  twurAgA 

puerta  CupátAgé%  VQ]qt4¡ddgga. 

puerta  atraacar  Tagutniav  eu- 
tafee  tífei. 

hicer  ruido  la  puerta,  rechi- 
flar Cup&rfiga  tur  une, 

puerto  tum*r  D^ iviquer  au  ai*. 

fw*  o z ■%  G* y*cáÁag¿u 

pulga  Tápofci. 

pulgar  Mtff&ftig*  guááuctígge 

pu  n  A  torteo  Cugga»  buíini 


pulir  Cugg*n  huljqtfi, 

pulido  Bat  mafcámott  fc\  CUg 

pulmoa  ?¡{j*»upaáf. 
pulpito  Valí  tuqutcaru&e. 
pulió  látqser. 
pulíar,  tocsr  el  pulfo  \_AntA* 

tdiamrK  tatantA^  tatni. 
punzar  Su  fe,  fuyAnt «,  (ufe  mi. 
punzadura  Sufciéartg*. 
puflzon^guijoo  Bopeifci  JmcU 

tarude. 
punto  á  punto  eftoyf  siga»  i» 

tuggmtoti  tn  v¡a. 
fiqui  sita  el  $\xtitO-Ud*vur fin* 

noáe, 
puño  7j.acsome. 
psñ¿da  SofonafAgÉ. 
punida  dar  Some>fofoa®t4¿t« 

(onanK 
pur!4  ToA)Are. 
puñalada  Tosjétíarsgs, 
puñihéi  dar  ^sfne&n  to*)ane-t 
paro  ^Memñ'4  htinaguitAmee* 
pureza  Bt  máfcATAg». 
purificar  Cagan  ¡wdtni%  ?cl  o&* 

nidi. 
purga  IddAragi  dobdid*g£* 
purgará  oto  linde  fétsia  n& 

<íz&di&&g&cug. 
purgarle  In  doáetéiih 
purgar  pecados  An  oáne  quim 

fc<AÍoA&&rag& 
purgar,  limpiar  0*»¿>  oáyxntiy 

ÚAHAftí. 

purgatorio  SceaioadArAg*  **m 
n*q»trt 


f  náijuer^  vcl  fítAg*  oanaga* 

c¡uer. 
puíHanimc  ^yírali  jurajtw&e. 
pux  vante  Lfttumur*  ¡t^atto* 

m?dí*rf. 

Orante  V* 

QUadrsr  ]*j$idijojoy4»t*. 
quidró  á  todos  el  di- 
cho Bufcat  \ojotáittCét&. 
qmindá  cofa  J^uiHu  ufa  «£- 
b*n  u  gubífafapMMmoe  u/ti 
ku/padere  h  'üupuAgA. 
quijar  }ar£madeJdr*m*deM* 

quijo  Setcarude,  veljaramd'jd* 
g  rey  vct  ¡tramadajtrf  f  ?cl 

qual  Sama/fuga. 

qual?  qualis  cft7  como  es?  í«- 

mafci* 
qm\  de  dos  quieres?  SumtpAf- 
cug  puitdt  tdét,  fatip  eg  ¿ju- 
ma teoquidi, 
qüttlqtiicra.dG  dos  Tumafw 

mafcK 
quan  gtandtee$?  Jufus  guddo> 
qmn  grande  Gitéde, 
quando  dicen  es  día  de  S  Juan? 
]ufe§decma[4  San  \ua»  t&f» 
f*g*de$ 
quando  \uquido. 
quanros  ]uqatt 
quaness  ve  zea  Juquh. 
quanu  mtf  S*fa  mnftmáknk 


Mí 

«quarcfma  Cort/crn*]*, 
qu¿rta  parte  Téjateme  Upara* 

g*ée, 
quartos  hacer  Srf/a/if**,  [4/4* 

kúfmt0¡  /a/4 f 00^ 
quebrar  T4t*(e%  UtéftnU,  (4* 

tAJ&ñt, 

quebradura,  eoferrnedad  \ihU 

fons  ami  ¿apanaraga. 
quebrado  j  ^/W«**  tApmuu 

wat,  vs\  f*rgmc4mte. 
quebrantar  beftias  Ma nfmée. 
qu£bratmr,tan¿?íat  P&m$jt¿m 

i  de, 
quebrifmrjiacfr  pedazos  Ti- 

Ufe,  i&tAJ€Ani&. 
que  dar  íe  ¡^Anern  vtt*,. 
quedar,  (obrar  ¿iiu%  but*%  ye§ 

Vl4tá. 

qai  ío  Dodi'tdiJA^ae, 
quedo  citar  i^£ue4ít  éoddíd*í 

ÓAt,  ¿tanta. 
quedo  le  dio  Cud*e*tegug*i4t4j 
quemarc3f«y¿#,  vd  mttmuydí 
qu  m¿rffi  V  mu  muy  U  h  mu* 

y ■*/ '*. 
qurreiiarfe   J^tigui  baítágui 

an  t&nt. 
querer,  amar ]o}oyát%ji>]oyA?>fmw 
querer  o/» -fuhdi%  puitanU. 
querer  bica  P*tt  úaymis,  dé* 

Ú4®Í. 

quersr  mal  Ugu%dt%  ugudhn* 

la,  uguaiwK 
quefo  J£%//#; 
qucsüíe  <^Aafg!ii%  áAtgtiunt*. 

q*KX£ 


qiKxi  x^iéígut&ddYdg^ 

quizas  Cofsi, 

qaitta  é%  Ja  puerta  Cupdrtgd 

tkcáqmer. 
quien  quiera  Tttmsáü  fdure, 
quisa  J*r*v*£f*. 
quietud  Üúdoltdajár^a. 
quííto,  bien  Rdí  nUitttmoe. 
quitar  por  fuerza  lopfotdi. 
quitar,  apaitar  \nodddsfe. 
qaitur  bs  fuerzas  Ssi&wuti 

€éfptbi*.Cs**g*. 

quit4t  la  vifta,  cegsr  VupuipU 

gue. 
quit«l.i  .habla  J/*i/  neoqutdi, 

quitar  el  cargo,  ü  oficio  ©¿«i 

gm  vopoi&:>vi\  ¿agutí 6tti$4e. 


»ij<;v. 


'liante  A. 


Abia  StU»lin*fégá%  vcl 

^    t??*tmí*á*rág4. 
rabiar  $:'&uliquzs  ftUulidMfá. 
mdon  M  qmgtr&g*. 
t*cr  J?¿//óibí, 

Ufé  \iv¿n*jdre. 

tx\xt  anden  T it*(eftá.téf*nt*. 

r*ro*  de  árbol  iffmvfh .trxét. 
cua  §*dcÍ4gi»er  b*b*dc. 
rahir#f  l/gwa/tarag*. 
raaci*  OnbnUgdde%  vcl  ÍM»*- 
ytdtgdde. 


rantisrfe  €cnmvfie9  twnivU 

riftda  jcufeiíiióiwcude  gana* 

moe. 
rapir  el  pelo  ]íbiomf,ybantd9 

phmt, 
rapaz  T*t*j*lig*de. 
rsp«?zs,  coyote  B¿«#¿. 
raro  j¡¡*tfi*  nttit  m»fov*  pu» 

viteituga, 
rara  vez  Humes \  humos. 
nieto  UfitbibiumtCAre. 
rsíár  Bibtume. 
rafear  Cuucufr. 
rsfcsdura,  üaga  ]iboid*gém 
rafead  ura  CutifeddrggM. 
rafrfpo  matadero  Fttcdjá  ded- 

éaXArugtctuer. 
raftro,  huella  Gcqqui. 
rañrcar   Düqqutdmei   vcl  duq* 

quiomf^  áuqqutomdnta^dHqm 

quíomsni. 
íacar  elraftroel  perreij«¿rf|»¿ste 
rata  iMdqtiigdrsg*  wputkdi» 

s  ¿moe. 
prorratear,  dar  por  igual  parte 

Vuppua  j*fet  ¿n  m*xe%  vcl 

vuppuávii*  m¿xe, 
ratero,  mcíquiao  tudddddd- 

moe, 
ratón  Bo/foqui. 
rat'ío<ra  &>ffoqtti  modd)&YUgd% 

ve  I  m*tj *}&**. 
mo  ha  \uqm  p-rupi. 
raudo,  ligero  jctoj*tfds  muli* 

&  rau- 


raudal  de  a gua  Gupi  fudagui 

I    ÚCivánid&ragá, 

ravaao  Vupugui  taeaxámae. 

ravia,  vidc  rabia. 

raya,  linca  Suii  earagá. 

rayar  Oae. 

raydo,  defvergoezado  ÜMait 

¡úaur  adorno*. 
rayo  del  Cielo  Ducuáame. 
rayo  caer  Dtíeudamoe  gu^t. 
raygar,  v.  prender  Tacátt,  tt» 

C4tfdt*. 

rsíz  Tata. 

r  a  fimo  ibaidagn.  fas  guicamoe. 

razón  ^¿miput  afeé. 

razón  tengo  x^imipue  aci  a» 

agüe. 
razonar  UHuy  a»  neoxe. 
razonamiento  Ti/otadarágé. 
razonable  Parupt  batga. 
razonable,  conforme  a  razón 
|   Fuqqtteavor  vuavue* 


<R<ante  E. 


RBal  cofa  guíftu  fer  ñamo* 

real  caía  Vme¡a¿Am6e  quiddt. 
realengo  Oydigmméttquta  htti 

nUda)arttgsm 
reside  toldados  Muy  (ana  ayo 

áiiviquer. 
reatar  Se  *n  vupure  cueufupi. 
rebanada  de  pan  dvoj  tttmaitt 

tapiftigade,  vcl  yqmttgade, 
rebaño  LMt  enmuro,  vel  #a- 


ti'7 

»fr*  cabolíguiajamoe. 

rebatiña  Vopoyd*raga. 
rebatar  Vvpoyde%  voppoyantu. 
rebato  de  enemigos  Obbe  co* 

€4diTAga% 

rebatar,  apartsr  al  encm'go 

Obbe  gamo  ¿m  aadde, 
rebelde  al  Rey  Maitjttgui  dé* 

n**tve\}uggídiamagy  queigi, 
rebeldia  tJHatt  ]téugtd&raga¿iú 

cavay  momocamoe, 
re  vd  arfe 

rebentaríe  Scipoe,  fápot&ta. 
reb  ntar  á  otro  como  piedra 

Sttpeniée,  vcl  tapanide. 
rebeatar  de  ene;*  Ssi  aw  vé» 

meque, 
rebentar  alguna  Ibga  de  algu* 

no$0romde%  (uromd€*nU% 

fummdam. 
rebeetar re  alguna  llaga  Ufa 

tone,  u  furoeata. 
revivir  Vpam  doéoaje,  doioats. 
revivirá  otro  Doa/atuée. 
ft trozado  1»  camn%  wointtá* 

moe. 
revofarfe  tyínea*  in  vivfne% 

#«  ftivianta. 

r*vokar,e»9orcar  Bufar  im** 

de. 

rcvolcaríe  Duburer  an  tare  Ja* 

reantay  laruni. 
revolver,  torcer  Tobipe,  ubU 

punta. 
revolver,  m*ztUtl$(4tíaguidK 
rcvolvc^aíborotar  Sci  anjotni. 
G  g  re- 


ii8 

revolver,  efpi  mando  r,  g»ó?e- 

jas  ToddtfcUc. 
revezar  Dayt*/e,  éaytufegtd. 
rebozar,  a£riv  c  T)Aytuftuuát. 
revotar  lo  «g  j  do  íMo*t*p¿irfy 

moaUp  Afeante. 
TtboUlfe  U  moitapárt. 
líb  cado  iJModtafáretamoc* 
rebutirá  Bunagui--AK*¿. 
rebufa  ar  Cuuy  cucucaía,  chcuí* 

ni. 
rtbafao  Cuuddragd. 
recabar,  recobrar,  defqtritar  Iti 

¡aulifce^  tnftitiltAntd. 
recalcar  .&í  4n  umuifce^cuyun' 

t&%  cuffetmt. 
recalcar,  afretar  &*ggutfce. 
recame?*  j^ui  ¿teijucAJamoe. 
recatarte  Bf/gu*  m  tuguitotí  au 

in  vía. 
reeaton,refgati«,or  t>//¡w*cU- 

damoe* 
recaudo  lS(¿oqui  \$tofidArAgda 
enviarlo  \otofctáeneoqui. 
ICÜo  $cigt*hucAÍAgA  <u/ajdmtep 

velfei  tí gugufctditAmoe. 
recia  cofa  Scteavajawoe. 
reesbir  alguno  Wjmofue,  ni- 
£    moMt$tat  nAmoquini%  vtl  n*> 
Y    mmi. 

reclamar  ScitHage/ci  ah  tañe» 
recobrar  Uptm  *n  bubuk 
recoger  Umapaguiéf. 
recogerte  Dodidi  tn  vid. 
recoger  el  corazón  ^inuftm 
u  aedolnatíéie  qutn  jar** 


rec©r»pcRÍár   ]itt*n  ndtumoé 

cáydi. 
tctoñú\ht1upituif9vájii4d(¡t, 
reconocer  Beigan  mdte. 
tccepiforMdit  á/úíe  an  etaguim 

d*. 
rec©ftaríe  Gaí  ¿»  voppoe. 
recreceríe,ddiá*ar  Ibuive^  ilu* 

yant4t  ibhtVAnt. 
recrearle,  oígsrfe  Vággutm  in 

ulidis  Afo]»ydi  t*liufAéAm<re9 
recrear  á  alguno  BctgAn  ulidá» 

(udet  vd  )uquigatté4e, 
re  ere  a  r  fe  V  mujdd  re. 
recuero 

requefta  G«  tutor  Agd. 
recebir,  coger  E*bui. 
rccelarfe  Ubutéi,   ubuinuntá^ 

ubutú&ni. 
rechazar  Sofobiác,  fobunta.   , 
rechinar  €urone%  curcaís. 
Redor  <7»P«/#,vel  Pa^aIí  Gu* 

re c ufar  \MaUa»  fultdtjntitAn 

fuli. 
reforma  ríe  BdigA  ú  dunimi^ü 

bdígm  u  vutu 
reformar   K^ineAn  bdign  vuei% 

ve  I  cvggA»  huline. 
rea  Cuígutobare  ntmuud  codde 

VAttofa. 
redargüir  Mdgge,  bdggeAtiU. 
redimir  Bufdyii,  bufanidcAnta% 

bufAniáanh 
redoma  ustUH  tuddogui  )ac. 
rcdódo  de  cofa  volu&cMit* 


redondo  de  cofa  delgada,  r.g. 

hoftia  Scicoli, 
redoadear  en  el  primer  modo 

Cábolkátuáe . 
en  el  feguodo  modo  Sdctlicá- 

tude. 
redondez  CtbolicdéAragá. 
reducir  de!  mal  al  bien  j»r¿¿¿ 

4»  nevAguide. 
reducirá  orden  Cuggdn  huli- 
,      8¿,  vt\  hult/<f 
'reedificar  \3pAn  bagan  vmi. 
referir  An  aguide,  vel  mafetát. 
reformar  CuggAn  httltfce^  vel 

fofobiée. 
refreícaral  caiorofo  }ttph»dtr 

\uvitxAetnt4, 
refreíeo  Cug  jupidarAgA* 
refreíear,  renovar  la  memoria 

UpAm  in  tutugutteiii» 
regazo 

regalar  Cán'Uti  nsAJe. 
regalos  Maqutgtragd. 
regar  i^dneañ  vapAge^vapá* 
■t     gantay  vel   VA*nt*  VAgctmr 

velfApagakt. 
regadizo,  6  riego  VapdgAragf, 
regado  Va^gnuAmAe^ 
regador  VapAgAd&mot. 
regar  el  rio  los  campos  t^Aqut 

duduog*  vApage^vtl  Aquí» 
'   ntdri%  &c. 

regañar  Bagge%bággAXAnk 
regiñofí.vknto  \ubult  fet  jupi* 

dicAmoe. 
rcgiítrar,  deítubrir  iMsfiidr, 


vel  £*£**£>»  vel  nttnuyát 
regla  Uftt$J  vvp*4vjda¡4F& 
reglar  Oaí. 
1 e  gul  a rm  i  a  te  ¿tfp$íkW$&gí4* 

éátnoe. 
regoldar  JArde^arábeAnía, 
regüeldo  ¡arabh'aragá. 
regó  zi  jo  yágguim  huítéaraga, 
rcgozijatíe  tornan  vsgguim 

in  hitlidi, 
regozijar  á  o  ir  o  P*$,gMm  huli~ 

ÚAtude. 
rcgozijad©  Vággum  bultéátu* 

dads.  i 

"gi^goveroar  A»  Aguidt  quif* 

tu  tiá  bsigACugge.  ma'i' 

re  fe  zttüpAm a»  ifueh 
rchuíar  ^An  §ode. 
rexa  de  arado  BAinomfcicuáná* 

jare: 
rexa  d«  ventana  Untan*  ufó» 

gAéejitXuufci  mimtider  d¿* 

éArajamee, 
reja  Iga  r  Quiñt*  muquigAme. 
rcl3m€r,.lamberT«///í/í?/»í',vet 

vínome ',.  vino  Ante. 
relámpago-  BtipuoguidAVAgt* 
relama» guear  Vttppucdoliquei 
relatar  B#*  i%i*beigAn  &gutdf+ 
relajar  Dupirsjade. 
relieve»  ó  lomim  de  cofa  lia* 

na  TubidÁf&t 
Religión  Pépslí  vÍ4]*moe¿ 
Religiofo  PaIk 
Religiofo  hazerfe  Kyí%ean  m 

p*lttei  l»ptlne<mt<i. 

i    Re 
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Reliquias  S*fnnto  «ocie  ,   vel 

qmftu  fci  fciAdutmdicAmoe. 
relinchar  el  civallo  ^yltuuj% 


relincho  Cucutd*ragA. 
Relicario  T{dm  tqvrr  vaiamc 

relleao  Zuddacawoc. 
relumbrar  OddafodAdaquedtd, 
remanió  de  sgui  %*£*¡g*#ig*. 
rcixnacccrU  ntAfctit, 
ttmu  V&tot&t  au  jtmituáe, 
remate  Sonruede. 
remedar  Neofidi,neofcidiantd 
remediar  Sofobtdu 
remediar  enfetraedad  Vo&Ai» 

de,  doddidntd. 
remedio  Bufet  oynarAgd,  vel 

fobidarag*. 
remedio,  cura  Doddiddr*gd. 
remedio,  paffíve  QoAdtdajdre* 
remendón  jíucufa  dbbdn  fafo- 

m  adamo  e. 
reméáar  Jtucufddbban  (ofome* 
remsr^r  algo  Stt  au  niide. 
remiífo  DvjUlicadtmot. 
remo  üatotot  jimttudajare. 
remozarle  Anean  tn  vtafugu- 

itte. 
remojar  V¿npacdte%  vdcdUñnts^ 

vucatuni. 
remolió  o  Sctboli.. 
remolino  de  agua  Zv&idgui 

nonoraguidaquer, 
remudar  Hkmtr  &n  toai,  vel 
l    human  guigt¿ÍAÍt  Vil  *V  -d*fm 


remunerar  \ah>%  nintwcsaiii, 

reñones  Ttjtnufi <. 

rendir  los  cn<  m  g*s  C»dcU¿4« 

re  &n  fot  rué1 
rendido,  obediente  Tujugui» 

éáúAm*?, 
rendiríe  \^An  in  maje,  vel  jug* 

guide, 
renegu  de  la  Fe  Diufei  Agtdt* 

ragdde ,  vcl  \ugutd*ragAdt 

ah  dtéagutto. 
renegar,  blasfemar  TVjnaxái» 

xeUty  nsna  xe  tí  i  anta. 
renglón  Humojo  ful?  oicAmoe. 
renombre  Gqccqa  tutugAragd. 
reñir  Baggf,  baggeAnta%  bAggA* 

XAnt. 
reñir  á  otro  B¿g¿/d¿ 
renovar  Butudcttude. 
renovar  coftumbres  In  dunU 

éaraga  an  butuá  itude. 
renovar  los  arboles  Butudom 

jAAgate. 
renuevo  del  árbol  Ufa  mima* 

rale. 
renunciar  cargo  D»»#  d»  déh 

güito. 
renunciar  la  mala  vida  Bwci 

na  metí  beigA  cug  ah  dadd» 

güito. 
rencilla  Vawj>édrAgA. 
reacüloío    VamoqutdAdAmoe  , 

vcl  vomodade. 
reparar  Sofobtdi ,   vcl  <uggdtí 

hul'tie, 
rejeros  de  caías  Cug  hulwidá* 


repartir  ^.Atántdé^  dttnhntd, 

repartimiento  Canidaraga. 
repartidor  ^Aeamdsdamoe. 
repartir  igualmente  Há  uuptn 

repelo, q  padraflro  ]utu  [om- 
ine quiHu  q'jex-jamte. 
repetir  K^ntun  up  uptt  agtt  vei 

-repemarte  ^4n  dadagutlo,  trel 

iñupid': 
repozar  ¿butbet,tbuiv 'tnt ¡(¿huí* 

vanj\  vG\-tbu$ffttt9t¡>*ftc*tt~ 

/*,  tbufeituni. 
repoz o  ibutvarágd. :  gl 
rep.cz  ?do  Dodoltsamae. 
re  po  fiero  Buftu  vtaxamoe. 
reprehender  ^^AntAn  bágge. 
ttpxzitnt^i^uttaguian  majtU 

detvc\  'd*Wiíi 
HipémkSofo^ide, 
rtsprobsr,  repudiar  Gamo  *n 

tí4ggiaít  Peí  eode9  ooguhnta, 
repugnar  CMetun  puüát, 
rez^caye za  de  ganado  Humojo 

requitir  Thc*xt%  vel  gdgage.  ':■  ■ 
rdcatar,  redimir  Bufamáe,  bu» 
¡nnideantA. 

ní£&tt  Bufa  ¡dar  dga. 

•  ?esfíkníe  la  comida  V  pfáédxn 
xe  toaáaga 
refidir  x^dri  áa^é&&i¡ta,daxani, 
-:-Xtti%*n\¿xgQ.,Qítni  m  dada*- 
■  -\     güito. 


refina  Utfde. 
reíiflir  Amlnin  dai, 
re  (ollar  lbue%  ibuhta* 
refucilo  fbujdaragd. 
refolveríe,  ó  deteíÉriioarfe  ?n 

gugufude, 
reloBur   Sghttdaqtfe  %'(&mdd4- 

queétta. 
rcíueoanosé  que  2¡uijlu- fa 

moiaque, 
re  Iba  ¿r,  fe  dice  g)ue¡á¿ah. 
ref petar  Saititam  an  nliéie^tl 

qr4¡(iucab  kn  nuddi. 
reípirar,  vide  rebollar, 
reípir adero  ¡buibuart, 
fcfpiradef o,  tr ooéra  de  hor :éo 
,%*   £ubuftíbu\dniqtit*% 
reíplancfccer,  relumbrar  Dá&%» 

que,  daátqtitata. 
reípNtideícr  hacer  D*d*fü¿m 

tude.  \ 

reíplandecienté  D'kéaqaigédd-m 
-  nifc.         &*'«waki\ 

reíplandor  üdddqüiiárüga. 
Tí  (ponder,  reíongar  T^eofdfde. 
re  í  q  u  e  brkj  a ríe  *$mftP  u  moone9 

\%\bmú  tatuque.  v  ■ 
refquébrajar   x^inem  woone9 

mooneama^  meondnt^SÚ  id' 

taf(,  tatájeántn, 
reíqutbr madura  Tátkfeiddrd- 
i       gd%vt\  mowétáuraga,, 
reíqíif  bt3pdaAfocntedm^fa* 

ts\tmmoe. 
rcfqHiáo  Ougga  nwi  omitiere 

nuntttdt.' 

H  h  ,  rcíta 


. 
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reft4  Vm. 

leftítuir  Neraguide. 

rcíf eUr  pintan  iaptque^  di* 

fi&ta. 
refvaladero  Dapinaraga. 
reíucitír  l7/>4*»  dodoaje. 
refucilar  a  otro  üpam  ioaja* 

tuúe. 
retañer,  t®cat  la  campana  G«- 

¿f,  guguavta,  guguni  vaho* 

mh 
.retalie,  toque  Guvaéarag*. 
retener,  atajar  Sojokde. 
ictener,  mefquiaeír  Viaxe , 

vienta,  ve  l  ¡tod/, 
retiraría  %¿$nt4p  ino  cucuque, 

Vcl  *«£«*,  VCl  V4/Sf  ¿0  */*ff¿. 
retoñar  l/?a«^  ipeeata. 
retoño  ¡poidzraga. 
retorcer  Sci  a»  biddinc  9  vcl 

tobbipiqze. 
retraerle  lo  aguituide. 
retratar  idum  oéame  an  uupua 

mus  oaí. 
rctrataríc  Quin  ntoquian  ñora* 

guiáe^/cuo  <vua. 
revasada  Tépaniga&e. 
nvthtiJHaffiáe  a»  aguituíU* 

detugga. 
reverenciar  á  Vim  Séiticaw, 
vel  faitiub  &n  tñiddey  vcl 
?'   Vías  buttágm  in  du malí ¿4 de. 
reverdecer  Qydigui  fuúáoguitt» 
revivir  Upan»  iodoAJe. 
Rey  SufiUramoe  fonnore. 
rcyBsr  'Muy  *(U&g*%  Vil  gfépi 
.    dufart  an  via. 


Reyno 

reir )nume^  \uumtmtt  ,  juma» 
áani,  vel  anean  gffk%  afít&n* 
ta,  "el  ñsfttMtg%  afíudtni. 

íé^reiríe  ?  ampian  jume. 

reídedecwro  ¿J]e%  aafciant  a. 

reiterar,  *ide  repetir. 

rezar  l*  mamade. 

recleríte  Butuéom. 

refio,  duro  Sct  c*vá\atnoe. 

reio  de  machas  fuerzas  *5Vi 
gttbtiga)  stnoe. 


%jnte  % 


Riachuelo  xyírali  aquí 
ribera  del  rio  Zvddagui 

tQvade%  vd  uggtéadf. 
tico  Muy  qittftu  viajawoc. 
rienda  de  freo©  Gutax*re9  gui* 

guiar  aga  de. 
foltar  Jas  rieadas  Dufalh^dc 

gutsjart. 
rifar 

rigor  Sci  gubucaiagd. 
rigor  de  frió  Sci  frfupidL 
rimero  Safe  bate,  vtlcábuls 
riacori  Ct>boli%  toboliqutr. 
ríñones  T^unupa. 
rio  t^fqm. 

rio  arriba  Tac  aqutiojo. : 
rio  ¿bsxo  C<>4<¿*  aqtíits>)o, 
íalir  de  oaadre  el  rio  <^«f 

Útiihft. 
crecer  el  rio  ^Jquimurc. 
raeagusr  el  rio  JivijumeJ*'* 


fique  zi  %u*  turquí  viáJÁfágál 

X\[&)umadárag*. 

riíco  B*¡¿0¿. 

rifbadeajos  isftAJobofcifaft 

guí$4moe, 
riíuc  fio  J  Hw'ttHrág4$s\}Hmitou 


%ante  O. 


RObar  Ufcide,  ufciútonU 
ufctémt. 
robo  Üfctútrggá. 
roble  Vugguito&i, 
robledal  Vufpugui  toafuli  %  reí 

riíbofto  Guluca)*moe9  Yel-go» 

gufcid4)ámot% 
roca  Bj¿*/. 
rodo  C&v&íq. 
roclo  del  Ciclo  Vau(sí. 
rodar )ahde>  tdáeanta. 
rodeo   fata-fci  huwdpaguida» 

carc 
rodefno  Ufdfcholhá* 
rodilla  Tonna, 
roer Quimón •i9vtle[uiv4»t»$Mm 

manta, 
fodillárfe  arrodillarle  \^smm 

in  cuiqueje,    ?d  cuique/e  y 

tuiquidntá. 
roedura  de  raten  JOufoániid- 

r*g*. 
regar  ófórafe  ááney  iauntá^ 

dántánta. 
rollizo  £>&}¡lu  (ibolk ajame*. 
rollo,  horca  NagpétéXáre* 
tornadizo  Swetv*, 


tfnetlo  Anem  fomtws. 
axtomíé\zí4®  Som4Íw$ée.  ■ 
romero,  peregrino  <M*c*  oj* 

mvmda&toe. 
roioero  Iváge  thigghm  ttgudi 

ánmoe, 
remo  de  üa  palo  D#s&f/i,  ?cl 

t&bolit4. 
romper  uo  veftida  Ss/oyue^ 

fúfaretnta. 
romper  olla  T4f4»e9  vé  jé#h 
róper  éo  -  atochas  parus  Mt»}+ 

romper  por  medio  £7>-¿#  m 

t¿p4ne9  vel  /¿«/¿/¡s». 
romper  quitando  dt  ©tra  cofa 

Jbgn'nifcU'ri %  bmnifct4rtatsn 
romper,  ir  por  me  ai  o  Sággum 

romper  par  medio  de  peligros 

ó  avalarjzáríc  Teeérgat  oy« 

mure. 
roncar  Sero^ue,  foroqutánts9 

forociidáM. 
ronco  S4valÜ4éad€%  vel  /it^- 

-iUitdmot. 
ronquera  SavdicAéaragá. 
roíuhj Vipftmoli. 
rondar  Stuoit  4n  ejwuriti  »»• 

cade. 
ron*  ]iuc4d4g4. 
rorlofd  íwcádzga)4moem 
ropa  larga  Tufatmcérdga, 
roía  ]iofagui. 

rofado  ]ñf(igui  bumUmet.  i 
rofal  \i*fciguí  Wuqutr. 


i 
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re  fea  Sciddoli.    s    \ 

tonto  ? ut vafe. 

toxoOamajamoe. 

tozar  un  a  cofa  con  otra  Vquid- 

,    <Rdttte  Ü.  4 

RUbi,pyropus  Vug^m\od» 
de  fci  namQCág^émoe. 
fado  C&vaj  mojamoe, 
rudeza  Cava]  mojar  ag*. 
rueca 

rueda  U[ci [cicoti. 
ruego  Détn1d  traga.     , 
ruga  ríe,  arrugtríe  ZopoHcffa 

%op,olic&t<t±  *e|  [oyne.  : 
ruga  iorqniddrag^  ¿  y  el  Zffpo- 

¿icaáarafr*. 
rugu  e íe.  eíl o   K^ifum  age^  vc\ 
-- Éi'tftg^WAt  ?el  éfifá  queiidga. 
ruibirbaro 

ruydo,  alboroto  ]oyniáár*gd. 
ruydo  de  cofa  que  fe  quiebra 
.      Curom&urzg*.    1  &    •  ,;...,, 
ruydo  de  los  pies  T^/jr*  faro- . 

ruydo  de  los  que  hablan  S¿<?¿- 

queittátiyag*. 
ruydo  delarrm,ó  del  rio  ^«i 

guigmáocár*gi.~)  ^  ■ 
ruydoiíacerelriOi  o  mar  (J#*- 
? ,  ,|Mdúf4d4«4f^f  &  gutgutio* , 
j¡5$  CA'UnxeitiatA. n    ^,-* 
rulo  Ato  ieoi\ia)*mos% 
i u miar,  ^ntm  vía) tr  viahtt* 
"Vi  /*,  viadaM. 


rumiar,  penfar  \Jfam4n  tutu- 

guttoje. 
rumiar,  confiderar  £$  4»  ¿0/*- 

gUitoxc. 
rumor  i?,'¿/?0  quetáAg*. 
ruftico  M$uke4rií%taAmoe.  \t 
ruvlo,  rufio  7^^. 
mvio  de  vitjo  Moü(¡agsée. 
ruvio  ponerfe  wint&n  motsf- 
.     cite,\  r  -■>    - 

tF  ante  <isf. 

SAbído  SapAto]ot 

fabet  de  cierto  ¿WÁ  Anmate. 
íaber  el  manjar  Batgatí'buítdí- 

tice&iy  vel  bet  ea)*, 
fabor  tomar  /7»<m«  ¿udaqut, 

/abroío  -Bíi  cajacamcie.  1 

faca  buche 

íacar  lo  que  eftá  encubierto 
i^fneAn  bu[*nide  quifta  nt, 
\     ufcitscfuz. 
facar  á  luz  CMafciáe,  vel  ¿0- 

facar   lo  guardado  Bunadié?, 

vel  pipcMide. 
facar  aguí  del;  pozo  Vafctbe 

vag'iganíga  amtier. 
facar  fuer*  de  b  tierra  B;#/í«1¿ 

dubite  ¿mtder-.- 
ftcarel  meollo  0¿¿¿¿¿rV*>*&#- 

,ttftt«v¡  <ía« 


facar  al  publico  üMafeiée. 
ía*ar  á  use  de  ua  logar  B^/j- 

&id¿¿  bttfwiáeantá,  éWfmi* 

imk 
htn  á  uííO  4«  fu  parecer  #*- 

gulwtuét  qmftttn*  iutugut» 

toxade. 
íarar  ¿Igo,  ó  conjeturar  J^//- 

íacat  las  gimnasios  pollas  7¿- 

Sacerdote  Pmü. 

íathuf  lo,  ú  ef cardillo  t^íráli 

VAlnomi  gár  calle*. 
íáco,  eoftal   B«i*m&sjare9  fd 

&ttt&9¡árt. 
Sjcrarmtita  Sacramento, 
lacrificir  Z>ittft$M*  mtmáje. 
ftcrtftsniStfif  vu}*m$i. 
f  aaiflia  P*/#  *****  ifuenfu^uer. 
íaiudir  GuJguiátiguigtitdtantM, 

gtttgutátni. 
íacu^ir  derramando  SuHgue^ 

(ulunt^  fiiltgtnt. 
facuáír  afuera  Gmgmim  m» 

ft*lig*tt  fcl  byJMyit. 
íaeta  V». 

íagáz  Tum¿tecxmoe~ 
fagazidad  M*tet¿drág¿ 
Sftg'ada  cofa  Stisámudictmo?. 
Sagrario  £>/«*  tmugé  MMt. 
faquir  Cuhbavi^iit^  (.ubbávt* 

Jmmmn  C&Wimné)&ris, 
iú  Orne, 

Ukt  Iom¿d?9  hm¿guuútd9  h* 
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v$iÁ*niy  vel  iwidani. 
filado  Iovtc*m*c, 
fálado,  gmejofo  Vaggu'jn  tuU 

gñ'^mot. 
fafa  G»  £*#. 
f al  a  rio  TS(jtmocai&ér*gg. 
f  alero  Crwe  toáJAte. 
íaiir  ^4  vean  bttféne,  bftjettifái 

ífufáttini 
fftlida  Buftwdarég*. 
íaíic  a  rece-bir ,   ó  á  íaludac 

K^Anetn  bufmi  vutulitedá* 

madK 
falir  debaxode  la  ggui7*fif/<d^ 

UtftéintA, 
íaliríe  la  agua  del  me  íw> 

falir  á  o  a  do  Qugu¡cid&te  An  tu» 

tti/dde. 
teMña.%  Onne oydsdtt. 
íalifícro  Ü#>¿*  um*pAgtéJdaáx* 

moet 
falitre  Onnuo)ó. 
íaiiva  Scifábéraga,rt\  fun'vt* 

raga, 
falía  ,  cotídiaefttuoi  £*if¡n 

iAgguivimtámét. 
hlmatta  Zaádguí  fú  Uvica* 

falobre  agua  Tjxdégut  paruft 

tova  amoe. 
fslf  retado  B¿*¿4#4¿  maifafhd* 

moe. 
faltar  TW^8¿,  tvdaauUntg, 
U\ur  d«  ja   otra  parte  G'«í8&0 

(¿mojóte  dtiJvtídantt  ¡: 

I  i  fafc 


ii6 

faltar  Mi  arriba  Tu'c  ajo?*  in 

tudátne. 
ía'c^ydaozar  i^in  nuy,*H- 

vienta. 
faltar*  jugando  TutuhdAte  4» 

tttéé  ¿que. 
faitear,  6  rcb ?r  Yeffolde. 
faitea  dcr  Vo?poiÁAd*moe. 
falvj  ds  la  cooiida  DueadáVágé 
falva  hacer  ^^4»  éuáuque. 
íalvacion  de  la  aíma  QuegA* 

vonidaragé. 
Salvador  Duggmoniée. 
íalrar,  librar  f>uggavonide. 
falvado  de  arioa  Tiltgo  tuy  to* 
t    tofade. 
íalud  Gugufciddrag/t,  vc\gu&íi- 

cadaga. 
íaludar  Anean  gugtí[áde%  vcl 

Dwfci  én  víAtuííái. 
fallid Jblct  íaoo  Doaéiga,  vtl 

$OAé*gaéiaffioe. 
falto  VntjaMc&woe  cojodagt 

&midcrtv$\  dugga*yontnimoe. 
falvi^,  yerva 
íalutaw iq «  GugHftidtrsgADitéf- 

ci  vial íiitdar 4ga. 
fsno,  fío  enfermedad  jW*//  £*- 

jotuiíCóMoi, 

íanar  á  otro  DotdUe,  donúim» 

ta. 
fan¿r  D^d<?4df ,  dodianu. 
íaniilo,  \ozQ{JMatt  uutuguito» 

x*mo¿t  vrl  titAXáligüde. 
froable,  curable  T*o*dtn  maftt. 
faaear  *lgo  ^pttde. 


fangrar  Gogote,goUntaig$tini, 

vel  facute  uraidag*. 
fingrii  Gc/íár^*,  sú  fricóte* 

rag4» 
fangrador  Got*damve9  vúJcU 

iutuadamoe. 
fa»gre  f&r¿. 

íangricnto  ¿«  (wrjjgnoe. 
íangre  corrompida  r«r*  4^«. 

liga  de, 
íangrentar  K^iuur  amone,  tura* 

moantd,  vel  uraunta. 
íanguaza,  podre  Bicaga. 
íanguijucla  Duptdarajtmoe. 
fatuidad  Bf/g  (thdáraga. 
íanta  cch  £u¡j  u  faadu/iéd¡. 

camoc 
Santos  S&favto. 
ímúñtit  Sdandutítde. 
(aña 

íardina  SavaU. 
íatmieeto  ]»**//  mdrdde. 
htm  pUfAdarAga. 
fároozo  }íuc*dagAJAm9e. 
íanmjAgmdaxAre. 
faftre  $o¡om*dnmoe. 
íatisfacer,  psgar  J4/M0  »*»*. 

mocñtéi, 
íavsñon  Tfjnsjá  cucugade.     1 
fauco   TuquifanA  uufuvaiÚA* 

)are. 
ísuce  Ttíboli. 
íauccdal  T  uboligaqtter. 
la vaca  r¿>/4  m*i(ittvt\  umuftL 
fayaí  ¿W/#. 
faj'O  ¿W*. 

fa- 


fayon,  verdugo  Soytadájmoc 

amajada  ^amoe. 

íí 200,  tiempo  udpMfgajo. 

S  ante  E. 

SEc?r  G*qquidide9  gáqmdu 
di  ¿nía,  gdqmdiddnt. 
fe  car  fe  Gaqquifafte,  qaqquifei- 

fiata,  gtqqutlége: 
íceas  ác  gírgaeta  Upudagade 

íujcivo, 
feco  Gaqwédde,  gaquuamce. 
íeireto  ¿hiiftu  aguttulduamoe. 
íecura,  tequedad  Gaqqutjada- 

**g*. 
Uá  Totttitmeáagá. 
íed  teuer  vintén  íonnmoque% 

tonnomodnt*. 
íciliento  Tmnemodadf. 
íeda  ¡aram  biddtne. 
fedal  ]*r*m  biúdinc)ttdpoge. 
íedszo  Sct fe  ajare. 
frgar  ¡iquuuque,  }iquitHánta9 

pquitunt.    *  ? 

fcg?dor  ¡tquítudádamoe. 
íega,  ierra  jiqmtan  ajare. 
ieguro  UWjí/  fáudunidge. 
íelbt  Cuatpf9  tu  anta  oay  qtéifi. 

tuiud. 
fello  Cty. 

femaría  Juqtiialidí,n)juc*lid$. 
íemblsntc  Faivafe. 
ítmbat  Ujje,  «Unta. 
fembr  d©  U(sisamoe. 
crecer  io  (tmbi*dQT(ifarevfm 


r  "7 

ficamoe. 
/embradura  Ujfa¿aTágdm 
femejante  ''*«£»*  md'ft&moe 

íe m s j a  n  za  VHfpuavidaragd. 

U  me n ten  Vfstdardgaqutr,    ¿ 

fémeRtac  i^$mm  ujje, 

km\\h  \J ¡toque. 

kné*  xyt  rí  foy. 

fe  no  7*g«/. 

íentarfe  tunean  iddit ,  '¿¿¿;« 

v¿#/#,  daivdM$  dxxmL 
fenteeciac 
fentcncia 
ieutioa  hibitdxtr. 
kñúi  7 díame,  tittxt*. 
fentíd©  TsUídga. 
ítntiíMicnt®    SoígBuliddfdgé  J 

vtlfoiutdrAgd. 

femimiento,  parecer  Ptiulidá* 
raga. 

fencüla  cofa  «5W*  ¿««oj*. 
íencilio  Mdittu  )uggamo]ñ«áoe. 
íecilfez  Mtit  tujuggdmoddragé. 
k ña,  íc nal  ií¿¿ ¡aúaregd. 
ícÉai  de  herida  ^«^  *m/*J 

íefias  con  la  cabeza 

feriar  coa  fuego  Tutupdque. 
feñalido  por  bueno  ?ttc  bú 

Jtitgajdmoe. 
frñaiar  K_An  oaí%  reí  máJMe. 
k ñalar,  elegir  \^fnean  bá  vid* 
diti  btihui. 

kñot  \«4gup*gui9 1  «1 4*f*«¿ 

fe* 


r 
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jterfoeear  tantán  tngupitudé. 
kño^ó  fe  ñora  decaía  J^á- 

x*moit. 
íepulturi  íapipt dejare. 
ícpultar  /¿/a^,  tafáHts,  iáftnu 
íequedad  Gtqqmd&rAg^ 
fer,  yo  íev,  era,  ícre:  ^0¿*- 

ferena  cofa  ü»áea  catecámoe. 
íerenir  ti  ttap©  Dttquiovf 

que,  Vsl  düjdifque  d%qut. 
íereisar,  apaciguar  Beigth  uli* 

iit*d*%jufU&tttde. 
donaír  ai  íerss©  guil&iguer 

*n  wp9t%  héiántéH 
fereuo  Cugñ  itti. 
fttmm  N?eq%id&r££4. 
¿Serpiente,  ?i<áe  culebra, 
letrilla  4e  U  oreja  7$¿nijábA~ 

r&gñ* 

ferra&ia  ]u<m  sydígui. 

í«fíll,2íbol 

ícrvHor,  criada  ^flidá¿*. 
fenr telóle fcía va  %Aitd*gA  0? 

gájümee. 
íctvíllcts  i^tlkttfií  \*t  cojtá- 

r$g¿, 

íervir  t  la  nufa  J*i  soáéáme 

é&  mamaje  tesdtg*. 
íefo*  Okágé. 

ífio,  6 juicio  TtifuitoUtg*. 
Mo  f*gr  ícfo  A/*//  0  tuguitote* 
l    mn. 
femttá  B¿*¿  ¿  tugmty&mM* 


feto,  ceps  Curare. 

íevero  Bufqucrvxmedáde  udu* 

camoe. 
íevo  G«*  cudiajsr  qut. 

S  ante  I. 

Slemprr,9fira>?tUe  Bufquer. 
fiempre,  neg&tivé,  v.  g. 
nuaca  morirá,  íkmprc  vi- 
virá OMait  (áuquiée  %  v.  g, 
muquí  Agüe, 

ttemprc  viva  ]uage  meit  fiitt* 
qtttáo  muqmgtx&moe* 

fierres  7^*ca/w*. 

fierpe,  vtde  culebra. 

fierra  Iquifáit*J4re. 

fierra,  ó  meóte  Oxáigutr* 

fierva,  b  fterva  Soigs%  vcl  oi- 
dame  f oiga feic  ame  e. 

ficfta,calor  de  U  fiefta  D40»  ¿0- 
¿0  cafct¿¿4r*g*t  vcl  toniéirtL* 

figmr  M*fúde  o*y. 

figsai*,  peiGgaat  Anean  h  Cu* 

rufude. 
fígoo  Máfúiátágé. 
fig&ifkar  ÍMa$ti&€  m  quitttí 

nán  tugguito. 
fiieacio  <poiei¡q(*iixrag4tvc\ 

metí  neoquidnrág/i,  MCjcf 

neMAdoragat. 
fiie  pare  gu«d¿r  pía  /Vw*  ***• 

filia 


filia  Vascar*. 

ñ  1  vo,  e  h  ü  I  id  o  Scidduarags. 
fiivar,  chillar  $  téáiqw. 
(lata,  rmf  morra  pubur  bula 

(imkntt  Ufcítcque%  ntlufleá.. 
(imple,  ^ide  fenciilo.-. 
finteí  Bainomi  esjare. 
filiar  L¿f>*  vainamhude '  an 

fujufe. 
*  litio,  cerco  Biddimidtraga, 
fabril  Ciudad  B*dd/*wdf*' 
fitif dot  BiMmiéaáamsc. 

S  ante  0. 

Soberana  cofa  guifíis  (d 
cttgg*é.aj*woet 
fobervia  Najctdgar.ag*. 
-iebe-mo  .Na/tuga^amoe. 
ít boroar  MaqmgarAgacaáe  a» 

a¿e%  vcl  41^. 
fobraáo*  de  cafa  g»i  «^wa». 
íobras  Cotbére,  vú  vtmamoe. 
fobrar  Biu$ueK  vUt<*9  viage. 
íobrado,  denudado  Saga. 
íobre,  íupra  Daman,  %t\  duna. 
íobrefiümbre  M&it  cu  tutuga- 

r*g&. 

íobre^ujar   Btivitcqtte,  búvu 

toata. 
ftbreíeer  K^in  ¿¿güito. 
íebríno  cMatfoU.  Vide.cl  fi-. 

peí  de  los  parefitezcos. 
ícearrear  ^Anwnydt, 
ío correr  Eujctin  ej^JeJAMñ 
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focorro  B«/«  oynaraga. 

íegí  Turovmiy  vcl  ^gssM  |í- 

quifatte. 
fo/uzgar,  fujerat  Scjdiáe,  tú 

ubuc¡uiiudet 
Sol  Tafierv$Xtmtíofi 

SoUlpcaer  del  Sol  Dupmi* 

m&de, 
al  Sol  pueíto  Üupimjo  tajft. 
Sclquaodo  iba  decaída-  D*r* 

.*»*/*  éunmusfít. 
íola  coía  Rtím®j*t 
íoíaaa  T^/fo  ttsagwquer. 
íolano  viettto 
ívht  Jggt  inar4gb. 
íobz  V&ggú¡m  uliditdga%  vcl 

^e*g  ultdmaga. 
túhzat  Betga®  oUdatuic, 
foldad©  Saniaro. 
íoidar  ¡¿ra^apide. 
íolcdad  J»¿«/  áaxMrsga, 
íokdtd,  dtrierro  xMáit  daga* 

jamoe. 
felemise  Gttpi9  vel  ¿». 
felicitar  Seta*  g^gagae9  fri  an 

oyét,  vel  ¡6t  án  jojom  Jeta* 

doadtraga  iédummoáe. 
íolitario  )ttggt¿ídajamoí. 
íollozar  iobbobone. 
íoltar  Daé&  güito. 
foliar,  defatar  Vuftdiuque%  mil 

ttanta,  vulimanr, 
íoltar,  sfíoxar  bufar  a)*. 
íülfura  Va  falte  traga. 
fritura,  «fefet^bcltura  tJMttt 
,    ¡ci&urúd*ragg. 

\    kk  íoU 
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foitsCD  LMail  \onlga)4mot. 
foíccra  LMáit  cvftajtmoc. 
fowbr*  Utág*. 

ttanta. 

íombc?ro  Bemame. 

íom\ttt 

íor»,  fooido  Süfttmoféáfagé. 

ío¿i  de  trompetas  Cufutdar&gd* 

ínmjzs  txtíH&m  íemoídi']art. 

íaftáí  las  aarizes  Z<?^  4»  ai»*. 

/etur  lo  i  inlhumcntos  Jafd- 

mcqne^ 
íon/í  mal  la  f  oz  SuvAÍUa,/*. 

fe d id  o  Jgttttdaraga. 

íoííído  d¿  ixompcta  Cufruda- 

raga. 

tkt*  quiñi. 
foñolkiito  Cofctmoiaúe^ 
fonHif.?,  vide  r^irfe. 
ÍOfíí*«ar  }4/^íí/<3ff. 
&pbr  h#/et4tty  bafá&nUi  huf 

iofht  tti  contrario  de  uofo- 
rros  U&bai  )akart  bafsuu* 

r®g«. 
íoplo  BtífefatdrAgS!. 

fe  í  b  •  -  r  )  #  í  uh  n  t ,  j  0  h$¡omn  nt* , 
fardo  ¿/¿/í  iueaiügi  ,  *el  f«- 
CAifuli ,    Vf[^//w  fli(d( falten, 
folien  T(i¿4t(><itéar£$>. 


f  fe  i  cttggdhjáwoe. 
foípesfeár  Ñjináxan  iihulidk 
allegar  J&/#d¿,  ?d  éoáolitude. 
foffegiríc  yj»M8 1»  dMiudf» 

foítetur  D&que%  vdé^gguqut 
foterr.jr  0#6«r  buttna  á»  u* 

f4ff. 

ítt^mmm  Vufttg*  faigáj*  mo^ 
íovar  Ddgguivini. 

$  ante  V. 

SUive  3W  *»<?;f¿. 
íuavidad  MojcdtAgA. 
ÍUQlvTufadf  Sufran  tatifífadink 
futrida  Tufaáig* 
íubitauea  cofa  c#/¿/>  4/ri/f. 
faced er  a  otro  udidkú  ojal, 
ivatúzt)  acootceer  K^/Jpiava» 

vuei,  tftatuiui. 
fu  ce  te  baca  o,  acóife'B^^- 

(Anidaragñymitt  btigú  buffr 

tJídartgf. 
íudar  Bdarti  bWurénhiéí 
íudor  B¿vr¿4*r4g4 
ítbdito  ^ilidág4%. 
í -»:if  g-ro  T#¿  ¿*. 
fuetea  Tf-7  #00. 
teda  S¿*fi$¿  ivifájirugade. 
fu  sí  Ido-  2V  <i  />  ocáyif¿  r  ¿  $  a. 

fuelog***?  LJtetifigttftalAfa 

Ctl 


en  el  fuela  T>ubur&p£ 
furlo  ladrillada  Uubare  m  ¡tt« 
pA¡t  muyete nm$>e  toidkámsf. 
fnllto,  libre  DéfuHctsmit  b#- 

fAttictmoejtcl  bt*fáhÍéH4W$t 
f neltas  de-tmili  Mur*  burajAre 
faené  CófiimoiárAgá, 
ímrim  que  íc  ímm  TuMqui» 

fuero  Btb  béfúgéde. 

íufnr  $iiiiiú*9  ¡MáidtMÍáJm 

áidmh 
uifrisúetito  'Sátátiáfogá. 
fu  Crida  SuidUicAmot. 
iüjet»*  jkgguiáitttée ,  vd  »!#• 

%uttuéts  vtlubuidituáe. 
fuko  x^fr&lt  tttquifane. 
íuktr  Tuqutfm&te, 
furoir,  mergo  Dxpitte,  dttpr£> 

dupi¿t4,  dtipinéwi. 
furo  ir  ]aumey  jMfd. 
íu peí fluo  ¿Msiti  mge. 
ínplicu  J>met  d&ntmtn>  data* 

nt. 
aplica  DAMitra^a. 
fmlk  Huwa  butuüer  anffiith 
fvis.\t  Seme,  ¡Q&ntA,(omú3i» 
furckter  Somoimoe. 
luí  p  c «^ c r  >  d  íla tar  t/WW*  «&- 

fiitdt. 
ÍW^IXM  ibofmt, 
iüifUQ  $eaqug  tugñilúde. 
iüípenh,  m&húi  VMait  vu4~ 

*uuttawmAte. 
U'ft  iüí  ja  T{jiver  vu4<vü((&&Qe. 
íuikstsr,  tcíítr  í©ferc  a  algo 


'3* 

i*. 

íuñmm  Ce  W*g*  bmuisgs, 
ftiñimif  tivm*  b»fiiii  *»14m¿ 

dájt. 

fútil  KAr*t¡%  váádK 
íugia  téfi  T*turágé)m9tl 
/uctedaá  Tmvrmgárdg*. 
'  futi!,  agudo  Tttmtttidmt. 

fútil»  delgado  árdi  mét  gui®. 

T  ante  <£jñ 

Tabernáculo  <¡>u¡Mu  ibig* 
ghmáfij  tutubtÁ&káih 
USikurivf. 
tabla  Us  temar *jg,     ' 
tablado  U>  mtwiraja  bdtotoif* 

lablera,  raxis  Us  fAtafe. 

tiza,  plato  honda  \*fc&U  étáli 

iúhUdjs. 
Sff&lM* 

f  a  ja  efe  r  |  /  %uuu*md¿  ^oeTi 

f a  U  r  los  ctaipos  j[.ugg*ee  v¿f~ 

tdtiio  ÜtíggiX4rt%  re!  ¿*^«* 
£¿JT*íy9  vel  ár*liu(tt  tttggir 
iuf£td'tot.moe  j$t.. 

tf  litéffáf  Diiáíegñry*)  ¿M.d>4gáT*  ' 


MI 

'-     z,eatítát  ¿t*elugáT&an¡m 
tilamo  CMunttjamué  boycdre, 
■  talcgi,  talegas  ^yin  bájame']*» 

re,  vel  báh.ymo)are9 
talón  ÍuÍ4V9¡ 
tullo  Sotiumuraga. 
tallecer  K^intñn  tng^bltuque. 
tfelle    buena  díípoicíoa    £Í4¿ 

mtftiime. 
también  t7/«. 
taetás  veces,  güiptás.  le  *qm% 

juquio. 
tintas  veces  UUuyo. 
tanto  qtis&to  /*  aqui%\uqui. 
tamo,  y  medio 7¿  ¿g»*,'  amiátr 

jurátsutxmoe. 
úñtmAíuj. 
taotósEípáñ^ksviíiietójquin- 

tos  Tepe guaoes  Égaqmétá- 

dñCámot  duda wquuti  é4¿4 

idOéame. 
tanto,  €üe&n]ííqttulid4rag4. 
tsnsr  Süfumüie. 
tinedor  Safamodadamúe^dfa» 

famotdádamoe. 
tañedor  de  flauta  Cmuitniá- 

dámoe. 
tapar,  «.Hbrir  /#*,  ¿m*/*,  ?el 

tapar  abujero  Cucupe,  cuanta, 

tupani. 
tápi»  Jejo^  curan. 
tapiz,  tapete  Dúdhbsqui  icufet. 
tardanza  ¿¿¿1/  obotéavAg*. 
tardar  Mattan  oboguiá], 
ttrd*  del  di*  ]kr«nt)ot  Vd  ¿#- 


tarje  UMah  eboguL  - 

t&tél&xofyUMstf  obogutamte. 

unaismdo  .4^  £¿j  neejsdd- 
?#ot  9  yel/a/duddfí  quett Afa- 
me. 

tartamudear  Saftvaqte  moqui 
fafavaqutmea  ncoqui,  f*fa- 

tarugo  Ufti  Jetear  aga. 
Uzcn,  mafcar  d  freno  £**• 

qxifctfipe,  qutqm/ttapetta. 
taíW,  6  sfvt: &ikt  ]ftqtn  ávatao* 

££%£  an  4ge. 
t?tars vuelo  Bfífare^ 
tatarabuela  ¡ft//. 
tavahe'J/ftMjw. 
tatfaac?,  ó  raofeardon  G«g«r 

muváU. 
U  vertía  2£aff*  »?¿*  ic&rug4quer 

tai  (i  qui  nana  mm\ugguttsL- 

rugtiqaer, 
WMm$®   üuBuaqui    coidag* 

Wgg*  gagaradamoe. 

T  ante  E. 

TE  A  d#  pino  Ujfabe  muy- 
diurno  e. 
techar  ia  caía  CMtifcUpe,  mtu 

fciáttta,  m at ¡ cu, tí. 
tcdi®  ¿¡>ut  mtífcfsragd. 
U$h&  de  tablas  Vujci  cocoma- 

rsjacude  maifcUraga. 
teja  £¿ut  Q{iic*r¡%  vel  bidde  (4- 
<vtáa<A  H&mtwde  mám4Í^i*« 

fe  ¡ki  qut.  Í«U 


telí  Gmtequc. 

tela*  Gtttttquiquer. 

tslmm 

temóte,  ó  porfiado  Cava]  m$* 

j  *mte. 
txMín  Qává]  mojádwagA. 
temblar  Guigmbiqttc%  guiquh 

b*üéntA%  gtéigmb»gtéinit 
temer  Ubotáe.yubuntdnt*9  ubuU 

d&ni.  ve!  doéaúimocifte. 
tcm&r  Doéo&émudárág*)  vei 

übttíé&fdgd. 
temerof*  cofa  $¿¿  ibviádtd}* 

tei&etofo,  «id?  tímido. 

temf»  ano  &»***> 

tonpeíUd   ¿#  éuquijimiádrd- 

ga,  velg«  á^«/  fttquttith 

ddragn. 
tcn&pUr  ]tte*pdde9  jtfCtpéiean- 

ttmfUüZ'i  }ncapaá*rag4. 
templado  en  lacotoicla  B**g4 

*»*í  ^*É  4/fl  ACOMÚdmoe. 

Templo  Jguiupc,  Vci  qmufd, 
temprano ,    totes  de  tirinpo 

¿fc/*i/  quuu  dg&éamef, 
Vmptmz  ñuca  Sgift**  ádiád» 

de  uupagú  bméimoe. 
ttmZ'H  hdtnomi  cu%íudd':dT€m 
tendero  Buftmqm  ¿girada* 

mee. 
tender  C¿ne*»}ulige9  jutianN, 

)míigmi, 
te  c  c  d  o  r  4rdi  vé. imm  i  4 agui- 
>     eare. 


*3? 

tender  al  $$J  Táffdjoán  j»t  gt% 

ve l  tdffáfe. 
ticsdcloál  $a\Tdfajo  iguliga, 
teotr  Anean  vtat  visntát  vid* 

t«£?cr,  coger  Lséntdi  dadage, 

damld,  ádguini. 
teoer  co  mucha  Seidfj  4*itfii 

daisnu,  (ti  idédni. 
tfner  e»  rou<hot  rcípetar  Sel 
dn  qttiftuídb  nüdát,fti  quéf- 
turAb  rtiantd,  vcl  jáitadm 
nnddL 
umt  to  poco  Mditi/lucdb  nU 
iddt,  m*tttfimák  »¿dfttd9  fcl 
man  (ahU*m  nhdü. 
tener  ítá  Tonnomoque^  ton»** 

ffloént^  tonmmoni. 
Ut\tt  «ese  í\^ád  Soigdn  k  tul» 
g*mer  (oitmdMd,  v el  {oituU 
deque. 
tecer  compaííion  Seytugame* 
taba  an  mt&úit  joytKtgtmetd* 
hdnt  nif. 
tener  cuenta  Br/g*#  nttnuid^ 
vcl  bílgm  tn  ittgmut  nüéúi 
tener  envidia  ]oj&tdit¡  an  nitúi 

t*  Jeidtutddgé, 
tener  en  alto  Uggtm  dddsgué^ 

ádAnt*. 
tener  tñdOtSfv  ddddgne. 
tenebroío  7uc<tg*mve. 
teme  rite  jufticia  fjfmj^mse, 
tentar  Tufawe\  tstmí*  tthnu 
tentar  zpttu&éo  D*£**i/¿r ,  ¿4. 
guifamta. 

Ú  t«« 
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uñir  de  coloradote  amarillo, 
de  blanco,  de  puerto. de  ver- 
de, de  rofiUo,  i  cemfotme 
faeren  las  colas  Vugg»táide% 
Vel  oamaá  ?detvc\  toaJtde^tl 
tücuhmaáe^v^\  tuadogmma* 
dt\  vt\  cemtgutáe,  ¿re. 

terciana  Gec  tafier  an  copre. 

terciar  entre  alguno*  K^Anean 
fofobiút^vü  anean  ]tif¡Áititde 
vajoidade. 

termino  Cuggade. 

terminar  CuggAtdatude. 

ternera  V ataja  mará. 

ternura  Moysaáargga. 

ternilla  de  orej*  Naca  tueugade 

terrenai  Duburtfafc  butecamoe. 

terremotos  Dubure  guiguth* 
máaragá. 

terrón  Dubur  tabolh*. 

terror  Toddaqmdaraga. 

terrible  gMftti  [d  galubui  dft« 
ra\a  ts  á [carnee. 

u&iñtst  tornan  nüddieilpage. 

ttftigft  Titnuyiadamee. 

tt  ftigo  paaer  Dadaje  mtáicu- 

g*- 
ttftiguar,  vide  teflifictr. 
Uttt  Guígutíuquey  guitemfMt 

guittttdtiS. 

texedor  GuiguitutAdimoe, 
texo,  árbol 

T*  ante  L 

lA,vldehtabladelos'pa- 
rentezíoi.  ¥>Qbopa%  vcl 
du/dK 


tibiamente  C  agine  ¿te. 
tibieza  CugáucaíecdragM. 
tsb  io  ¡uc apaga. 
tiempo  Oyátgue. 
tieor  po  oportuno,  vide  ocaGÓ. 
tierno  tJMoyca. 
turra  Dubure. 

tierrazo  natural  de  alguna  par- 
te Uttétgxtr  tn  ey*aga. 
tiroteo  D&aúuíp. 
timón  de  ando  Sficuanajare 

u/cfgaragade. 
tía  di  de  m¿derat  Vufá  umd* 

fúguiáicamoe. 
Úñ&ji  Gu  jae. 
Um  tMeiiáucadaragd. 
ti  nublas  Tftcagamoüaraga. 
quitar  tinieblas  Lucudage  tutA- 

gamoqtitr. 
tinté  £>uíBu  námhfíáe  o  Ai. 
tinta  ác  zapatos  Quiñu  nami- 

tudt  tumlimaúc  [(*[*)*. 
tistero  Tuiultm tiadamoe '. 
tio,  vide  la  tabla  de  los  paren- 
tez  os  OÍq&ü*i  vel  ct4¡it. 
tytat>izar  Gubf*caáaga^uáe  [cea 

tirar  uoa  cofa  Vuft%  buant*% 
bu  mi, 

tirar  muchas  cofas  Sutige,  fu- 
lian  t  a. 

tirante  cofa  Sci  u  vatíifiiuttifA* 
moe. 

tiro  Fupdraga. 

tiro  de  artillería  Cu  [cifon'tdA* 
¡are. 

ti* 


tiseras  ]iquij*re^  vtXjiqmcáre. 

tífica 

titubear  T^jnaxt  maliáe. 

tlzr>e  Tmultdaragit, 

tiznar  Tucultm&de. 

T  unte  O. 

1~  Ocado  de  mugct  Ubiju 
1 1  lOg&dt. 

tocsiíc,  adere  zar  íc  Cuggan  i» 

ttlme. 
tocar  TátdmejátAvtajk  e$  ten- 
tando D*gptiomet 
tocar,  6  pertenecer,  á  Pedro 

Pidder  ¿unid?. 
tocino  Tay/aolítíicugade. 
tocio  Bér/tt. 

todos  vengan  "Bucéteger  dada. 
tedos  j notos  BttfcAfc. 
toldo  Vcufe. 
tolondrón  Caholu*. 
tornar  Rubut9  buUnta^  huini. 
tom ;r  por  arous  Gubucadagt* 

cuñe  &n  u  opo^Se. 
tcm  r  preftado  l&nibutdty  ts> 

mbutdunté, 
tomar  á  traición  \^égmtuiú  m 

átoide. 
tomar  a  bieo,ó  mal  B*/g*0,vel 

«»4/í  ¿«  t  nunuydf. 
tomar  en  el  hurto  £>uiá  ufa- 

daditi  an  tutuge^  tu  Anta. 
tomaren  prendas  Upamano* 

raguíáamoáe  an  bubui. 
tomir  á  cueftis  Mwotf,  m+ 

hdniéimotoni 
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tomit«5  \^4li  cucufá. 

temad?  ibro  Ga  caí. 

tono  ^Uítáa^a 

buen  tooo,6  voz  Baí  queidag*. 

tonto  T*uia!íffáde. 

t  >íí teria  Tátaj*¿ig4darag4. 

topar  con  alguno  7^amoque% 

nAmoantaynomom,\ 
topa  Tuboh. 
torzal  Ctptdtdi. 
torzal  hacer  C  Api  di  de f  capiii- 

é$mn%  capfdtdam. 
terzer  Btddme%  biddimta9bid- 

dimni. 
torcer  cabeñro  Turoviniteju- 

rovtmtemtA,  turovmtAni. 
torcer  en  contra  ¿áíj*¿¿  ¿/d* 

dme. 
torzón  detíipai  lufctaqtttttá* 

duragM,  vcl  co\odAfag4t, 
terzido  atadme  amo  e. 
totzido,  tuerto  Tuddo¿íC4t  vel 

gdC<o¿tc4t  vel  gacóraca. 
tordo  dafane. 
toril  Kjfr&U  curare. 
tormenta  de  U  mar  <?«  W¿- 

g#*  vámadardgAde. 
tormenro  YbífaMjanfi. 
■tornar  del  camino  ?{o»orage9 

tiorants^  nort^uint, 
tornar  atr  s  í^kw  nontr*gt9 

vel  íngoquiam*  non&rage. 
tornar  en  íu  feío  U/>4»*  *«  ***- 

fuguin\e. 
torno  U/W  nmhure fcifácQÍi. 
sftde  quift», 

ha. 


ni 

kscét  efe  tQtoSeifeoiicáde  uttfci. 
teco  Tarafe]  vunfci  culidtg*. 
tcr&c/o  Ufa  tbáiá*g*  ¡i%  o&~ 

ma\&w6e. 
torpet  ó  atado  UUxit  oujémoe, 
toipe  coía  Sci  fetaurorama/cr. 
torpigfj,  pecc 

torre  Jgut  fú  thc&v^gajamoe, 
tortear  la  Ciudad  ¡opdecude  an 

hidd*v*qaite9  vei  curar  Ate, 
torta  T*f(*lt. 
tortuga  Uituli. 
tórrela  Coettoli, 
torvejíihe  Seiboltqtíu 
tfk$  caía  cjfó**/  A*Jg4  iw¿/í/, 

«¿4//  t.«g  ulinhamoe. 
toz  ¡ogd&arag*. 
tQZltlogue^  togutántit%  iogá»if 

toztar  }¿f#¿,  )*antJ%\*quint. 
tovija  ^yírabieufei. 
toy-sja  paño  de  revezo  /*»/«# 
g*i  fuAxaret  vt\  tesxare. 

tova  délos  licores  Tátwm  uf 

fab&gááe, 
tovillo  Tmabo  fi  esabsf'o,  #*/- 

íw  fi  es  en  (a  pantorrilla. 
toflig*  ¿hiflu  fti  tmtqtiSgsjjfr 

moe. 

T  ante  %^ 

TR¿b»w  D«»i, 
tr;b  xo,  dokit,  pena 
SoÍta4»jame. 
trab  xoí¿  coía  St¡  fíeat  vhja- 
mee,  Vcl  fcidii4¿&t: 


trsbaxar  J¿/  w«,  J4*  dniaf/ta 

j  üiéuni. 
trabucar  «5t¿¿«  ww,  vel  *r#jw« 

n aguí de ',  vel  /aure, 
trabuca  D0¿*ot?,  vel vainom 

trazar,  ó  dibujar  con  almagre 

\útucude  an  sai. 
traza,  ó  dibujo  CW¿g¿. 
traducir  de  uoí  lcogua  á"  otra 
Urna  tteofui)  an  huma  neo» 
q anude  &.n  upu  age. 
traer  á  cueíhts  Chfrvt,  cufti^ 

*veant¿,  Oé/hvivf. 
traer  por  íuerzi  Gubucadaga* 
cu  de  an  v  apañe,  vAvea»ta9 
*vav£ti¿mt; 
traer  de  mano  en  mano  Mam 4- 
quiditt  an  v&pamjtú  ue*te.. 
tragar  Btyame,  b*i&nta%  baani. 
í rogador  Baadamoe. 
trsgo  Hiémojo  i/Am>fo. 
trsge  Imamoe. 

tr¿g%r  algún  mal,  ó  difpcnerío 

¿¡¡¡kíÉii  na  maü  bttga  an  íh» 

guuo. 

tt;*rm  Jguiftti  tugzuitojaraga. 

triaca  de  puerta  Cuparaga  ta» 

guin  tdf¿jaretVQ]/ciz>Aparfr 

gade. 

tranca  de  corral  Curare  capa» 

ragade. 
tranic,  ó  peligro  §ui(!n  na  (á 
/te ai  vi Ay  vel  muqwgajaptofe 
tranfido  de  íed  Xonmmotí  mti* 
qatmi, 

tea- 


mpala  ,  6  eflruendo  £>uíflu 

guiguiáttcaásTñot. 
trasporte  Bubugi<i%ubugui. 
ffófljftfrfe  Tonmra\e. 
traía  odiar  Al  ai  un  het  coco  fe. 
tr»f>afar  á  a'guix*  con  eípada 

Uravttn  pucjout  mtc*xarfe. 
tnipíC  CuidmafaragOi, 
rafpie  dar  Cuidanafe, 
traípie  armar  C  &  i  á  ana)  Atufa 
ttafplantar  Buíadom  an  affe. 
tráfcgar  vino  Humr  av  taai. 
tf  ademar  lo  de  abajo  a  soba 

iLeéjoga  an  vupe. 
tratar  de  algo  Jguiífu  an  ntoxey 

vd  ¿g<. 
trato ,  o  plática  J*/  ag*r*g*. 
tratar  hice  á  alguno  Btig&n  nu* 

put¿et  mantarvt\  vf*xe9vcl 

vía. 
tratar»  negociar  i^dfafade9  ag*. 

g&ragade  upa. 
tramtiao  con  otro  ^¿bbm 

jarazaptde  abban  jtraTApi- 

deonta,  vt\  abban  (afattuáf. 
trarazon  x^bbm  (anudar ¿g*. 
tra? icio  Tutubi*áamoe%  ?el  /*« 

ta\aUgade. 
trecho  Ukucor'fga. 
trav^r  biraihi  Bau$  in  eoiode, 

Cúcoáanta,  (ocodmt, 
treguas*  Da4.<jguitudaraga,  vcl 

<Oi*ZWt$éar-aga. 
tremen  rml  Vz.de. 
tranza  ]/tapoge* 
trepsr  Jhi^dft  tuzunta%  íh* 


,?7 

tres  tantos  üp  upuueu  uacn% 

ve  I  IG  sCOK  apu, 
treíquüar  "fique:  y  jk^u^jieani, 
triaca    £>u!fht    muquí gt'uwoc 

doóoaáiu'aiaffioe. 
tributo  lagataraga  mas. 
tributo  poner  lagatude. 
tributo  dar  l agote. 
tributo  qu:  tarja/  mnamauifa. 
tiigo  Tu  ligo. 
trhUr  Cühimone%  cuhimolUnta 

,  tuhimonan't, 
trillo  LteymctJttraga. 
triache  re  Sitfsjaj.qtéitajare. 
tupís  Jw. 

tnílc  <$Wgé  #  dm&moe  ¡  vel  /<?v« 
,    gttitdadtjnof. 
triíh  za  Saigultáarags ,  r©  1  /W¿ 

trocar  ^/i  rapa  Je june  quiflu* 

cu  de. 
trocarle  17/^4  pwtdUi. 
trocar,  voovirar  f/*/*,  tfcl  W- 

fiote¿utomt&^  viotani. 
troge  de  maiz,&x  J«»  t**j*rf, 

vt\vL>\*re9ve\jtitt  butequere. 
trempo    \_AtaIi  céjolus  ufa 

Jet  (col  eymaradamoe. 
troenpeu  Cunudajare. 
trompetero  Cmtadadsmoe. 
tronar  Cob$ne%  vg\  gobette,  gol 

boiata  éyátgm  u%. 
trocsco  de  árbol  JJJc  fomde. 
trocido  QúhmidApma, 
tropel  d«  gente  ukuy  $é*m$ 

tdt9nid*rágad\ 

M  m  tro- 
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trupíü!,  6  eftruen^o  jí>ui¡ltt 

tropezar  ]nt^bM(¡u(%  jütabantá, 

jfitubmi. 
tropezad  cu  \utubiturag4. 
trotar  \udumuq¡4etjuátímu4ntd> 

\ttdttmvqmm. 
trotón  ]?tdumúlig*)imot* 
trucha  Trováis. 

trueco  '^¿fávaliádrsg*    quis-i 
,     tuctidf. 
ttucoo  C(f k Maruga,  tt\  gobo» 

niú*r&g4. 

T  40/*  V. 

TUlliáo  Gúbuta  nonovota» 
moe. 
tu  ate?  de  un  ©jo  Bmcovoli. 
tuerto  palo  TtíáÁoUjsú  gactoii. 
tuétano  Obagé. 
tuaiba  Ufáfárág*. 
tulnldir  pan®  )ic[uttuc¡ue  f4ñe9 

jiqmttanfA^  jiquitunt. 
tundidor  J  iquítftta  demos . 
tupir  áptérando  Se/  antuvajt* 

de9  Vtl  éaggujfce. 
tüibit  la  égua  Tusultmiidt, 
tirbar  «Tí^tz  ^«¿/,  vcl  \oynide 

ca  betgühdkr4ga. 
tmvzQtc  Tt*rttt9  botwdme. 
turbia  TufulítfiAdictmoe  ,  vcl 

amaguiÚUAmee. 
turbión  de  agua  G&aqüimdi. 
-turnio  de-ójos  <?¿¿W*  4  »/Vd?4- 
v    i»w,vd  a¡ogddA¡émofHÚiHi* 


V  ante  <iA. 

VAca  r¿í¿/#*. 
vaca   pequeña  VacíJú 
mar*. 
vado  del  rio  Boj  ¡ur-*trigdt  Vcl 

jurunigiquer. 
vsdear,  paikr  }ur^qur9j»rue» 

aWas  juronint. 
Vagamundo   Buftúv*  eymurA- 

óamoe. 
vagre  o<#/á 
vae&a  Cu  jaro  edfade. 
valer,  püétt  ?{j<ogc,  n*í*A>>tA9 

nacerán  i, 
V**lcr  Tijimoc&ga,  namo&tPi  tía* 

trjocágsj&tuúe  tíalia. 
valiente  TiGátgÉjAmoe. 
valientemente  Taeodtamcoco- 

éatA. 
Véleroío   Tet£cáigAJAmoet  vcl 

ttg  ug  tifcfÓAj  urnoe, 
-Valor,  pecho  GabuudAgA^  vcl 

gugufctdggA. 
Vtlas  plegar  Bttotoy  ¡encuja de 

CAVtÁAJááe. 
véb,  candela  Cu&ÜAre. 
vela,6  (entínela  AlucAda)nrt3oe» 
vela,  vigiliac  Nucaéérdc*. 
Velador,  que  00  duerme  Mait 

cocofi/gaJAmoe. 
'Velar/e'íitr  en  vela  2Y»r*¿V, 
nucalÍAnta\nmAguÍAnt*y  rnt» 
tadant, 
velar,  cafará  la  mugtr  Cutíaí»» 
de^máítfdcár/UyOifíéiítiéd- 
n¡.  vcl© 


i)  hombft    Jffmtuáe,    jonitu» 
df*ff/¿,  \c  nitvdani. 

veHaeo  x^h*m  tttigante. 
velhqaerb  Oam  tmg*ngA. 
vello  f'opoe, 

veilo  de  la  barba  Tumbe. 
vellón  de  Una  Umo\@  vepf&e 

tebiptczmoe.' 
velloíb  Vopf€C*moe. 
vellora  To-í/  tbatdaáe. 

V  c  loe  i'ia  d  ÜWamuiiájtrsg^  V ti 

)ot-*z*r-dg*. 
tena  U  raí  daga. 
veos  de  «bol  C7/?¿  tatAde. 
venablo  T*¿»  u{fi  temar  k¡4vf&. 
vencejo 
vencer  BeiiAVAgui  ttanácogf 

vt\  ubuitude, 
vencedor  üianaeogadamoe,  vd 

ubmtuááá&W'oe. 
vencimiento  N*n  Azogar  a%é* 
venda  T¿¿  barajare. 
veeder  G-*g*lt*e%  g&g&lianta 

gAgAraáani. 
vendedor  Cagar  aÁad&mot, 
venta  GagaraóaragA. 
vendimiar,  ó  pizcar  ]oveyÍQ* 
fuantas  tova»},  vcl  iage ,  lá- 
guanta,  iágunni. 
vesdimia,  pizca  IaguadaragA. 
vendimiador  Iaguadamoe. 
v c &t ra ble  ^Jgufagui. 
venero  Tumwja  bogad?. 
venerar  Salticar//  ¡iLrwiáK 


fas 

vengvrfe  T«  j*//  ■fmngmteaidi. 
vengftnza  J.4/  namocétáa-Tétza, 
vengióox \ar  KimocétdAdzmoe, 
veoidero,  v  g.  zho  Hxm  oydi* 

guuudfyvc\  ht*m  oyHgutr% 

vc4  £á#iw  f«^fr. 
veneno,  y  venVnofo  J^//ft* 

mtiq*ig*)Amot %  vú/a  mu- 

qutg*r*g*-i**\ftttt. 
venir  <puduvui%  d^yíántáju* 

venida  Duviga,  vcl  duviaragA. 
venir  artes  Vupuga  an  duduviA} 
veo»¿  poíada  D^ia*^. 
venta,a€cion  dt  Vígder  G¿¿*- 

ItéAíaga. 
venta/  ine  ^btivttQxe^  aba- 

vit&anta,  abetvitom. 
v c  n  t a j i  d  i r  _  B//*  itoáaragA  an 

maxé. 
ventana  VintanA. 
ven  tofo  Scí  juburaáamoe. 
ver  Nítnuide,  niant*9  nüddmh 
vm«o,táetnpode  calor  TM*t 

x  ti  tajo. 
yerano^pnfijwra,,  tiempo. de 

«glia  Tuddajo. 
vera*,  d* veras  es  aOLRaawe'j 

buavne-yap&é4í. 
vería  p0¿ff»¿  ¿s^gf ,  vel  g^f 

JAgAJAtHOf    ivjguJ,     V.tT  Wjfl- 

mArAJqgAJAotte.  fyA-gnj. 
verdad  VttA*vtte{<jiMt4gé. 
vcrdadjhombf  e  de  v$td%4Fti4' 

vuttAm  agaiaffiQü)  vd  /«# 

ver. 
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?crde  Tdddogui^  mamador aga 

ma(t*moe. 
verde  €&¿x  ¿tfmefy  mimado. 

raga  m«He\  vel  tuddogttite. 
Verdura  Tuádoquidaraga,  vel 

bm  tosqui  fhudogui. 
Verdugo  $of(aáüjam4  amanta- 

jédamoe. 
Verdolaga 
vereda  yíráU  boy. 
vergoefíZJ    ScUüraraga ,   vel 

(ceaurATAgáí. 
vergonzoío  Sctauradamoe. 
Vergüenza  tenttSceaiíret  ftea~ 

UAntM^  fetaurani,  fceaura- 

vergüenza  poner  Sceauratude. 
Én  verguenzt  xjMatt  Jctaura* 

damoe. 
vergd  Su  jhfcigjtqiter. 
veril 

veftidura  Tmcar/tgi. 
Venido  de  luto  Tuc  tuucamoe. 
Vcftirfe  Kjih'tatt  aadet  diaták, 

AÁmi,  vel  anati  tuuque,  tu» 

anta. 
VefHcfura  de  luto  Tuca  taúca» 

ra%a. 
Vez Humos. 
ilgu^a  ye*  Vumttyo. 
vez  primera  Vnpugajtú  ttwcá- 

mer. 
&  vezcsl!u?ve  Hmmo\o  admut 
vecino  Óébtiftfo  qmwáwoe. 
vecindad  jífaftté  y¿*wcar*ga. 


V  dnte  I. 

VJ  A,  camino  Boy. 
por  todo  el   caraioojtf- 

U  bottop. 
vianda  que  fe  come  coa  pan 

Ftfudaraga  fe  dice  de  cofa 

fcca'como  quejo,  &e. 
De  eSWffti¿nos  íe  forman  los 

verbos  v.g  %^4/f%nfuóetvi- 

fupittta,  vi[ugmwtar  imam 

de,  íJf(,ígma,nt£%ímad¿inifori' 

hivadfy  ottmvaáeantd^  on- 

Mavadam. 
Onnavítáaragá  íl  es  de  coi*  q 

tiene  caldo. 
Imsdaraga  de  cofa  que  fe  bebe 

como  atole  coa  Btcícal,  y 

taza]  o. 
viandante   Oymuradamoe9  vel 

jtmud&mae. 
Vicario  ríf«ri,  vel  /"¿/i  tubo  tu» 

uamoc. 
vicio  SceAdodd&rtgéi. 
vitioío  £>»ifí(t  tfféadamor. 
vid  Ucott,  ye!  jticoléaud. 
vida  OozjArága. 
vidrio  ^utftu  fa  jawigojamoe. 
viejo  CW¿,  vel  <f/c¿/*. 
vieja  Oqm^  vel  t^dlcqui. 
vieldo  parra  vsldar  pao  7ui)u» 

eodetde 
viento  Jetbuli. 
vieoto  oriental  ]«£a/f  r^í  /tf- 

tufaiuamtder, 

irUata  occidental  ]ubulufi 
du~ 


ffquir amtter. 
vierto  mttldioazlG  áypáderju. 

buli,. 
viento  ícptentfional  Scijuph 

áie  umiéer  \ubulf_ 
viento  foplar  l'iputwfUfjapo. 

Vientre  Jtbifena. 
Viente,  varrigí  Focg.     > 
Vi: mes  Fmmfie'k 
viga  r#/«¿  »/?■/. 
vigotí  D**^*. 

vigornii  ó  yunque    Raincmi 
namicurfvne,  vdfmicaxart. 
vihuela 

vil  cofa  CMWiftummcag*. 
j&moe. 

Vil  hombre  c3f«/   teoáigaj*. 

moe. 
VÜh  Duducamrvydade. 
viíhno  M*//.^*  matecetmte. 
vilktc  <^íralt  oai. 
vimbre 
Vinsgcra  \jár*Jr,*Ji  jai  nabaitU 

v¡?*gTC  T^afai/j  jueode. 
visatero  Naba$tadam«e, 
vinateros  Napaitadamoe. 
Vino  T%¿búti. 
vioo  fin  fuerza  T^abaiti  mait- 

Vin  3  h  :zcr  Nábaite^abaittanl* 

n&battam. 
Vino  igu  ido  7V>^«   W¿^ 
í    gwbünajsmoe.  L 


Vino  nato.  ?Í4baytio*mñp#gMtm 
violeta  {^4r*tipofágui^ 
violar  ü grado  guin*  Sciááu* 

tuáieamee  an  fcéavuei. 
violencia  Oubmaáaga. 
vira  ó facía  /^,yd A 
virrey  G«  yueiguí 
virgen  7¿/p.      '  - 

Virtu  j  Be/g¿  r«g g 4, 

VlrvJofo  B^y  tmgám^nl  Dittp: 
cí  tibmdAd&mse.    .  u 

vi%es  Vuiv&je  gatmascámoe, 
Viíages  haz  r  hivafeude  m 

namfutí^tX  nemax*tnvu(im 
Viícocho  usíivj  fumsitt  ¡ti* 
.?  éeicamóe.  ,  .i 

vifírar  KJtmnuydii  vütáuiu* 

.  *?'*' 
Viíifa  K^niááarags, 
Yúb\e  guij?M  u     mdáadamoe. 
vifion  houímz  ,gu¿7?u  ubuidg* 

raja  ma{camoe%vi[  dabuqui* 

tudddamoe, 

vüojo  L^fjogs  »faddmoe> 
viíoño  Butudum  u  mamad** 

damoe. 
vifta  T^eadarag*. 
A  la  primer  viüa  7*  **«dj/*. 
Vitualla  £///*£*. 
vitualla  h»zer  Btmu,  biiuant* 

bnttitam, 
vitupertr  ^Anunnanax* tu- 
tuácjiiiuátAnta^tutHÜénkr 
vel  4^í^.  v 
vituperio    ?{*$* f Mudar ¿gctj 
vividero 

Na  ?l 


1 4* 

vivir  Dt¿o*xe, éuntijíosxént. 
vividor  cD>$x¿d4m9e. 
vivir  habitar  D¿dáit  d*x4t<d?. 
vividor  habitante  Daxamof. 
vivir  á  fugufto  hvfttíi  ifact- 
tnc  mut  ubuid ti  Bmfti. 

Dante  L  "¿bíi&Q^ 

umbroío  Ve  agituáamoe. 

umbral  Wcate%    ' 

ti aa nina s  Bttgaef  huma  puult- 

d&damae. 
uno  HumüJD,' 

uodiaantcs  Vm tajfs  uuf uga. 
un  día  á?í$vm$ctadko. 
una  vez  Vttmojü  hwo. 
uodiríc    Dupfque;du¡>ídt*t d«- 

una,y  otra  vez  Humo  iátnán 

uwufo. 
unción  Scyobié&ragái  fclfer** 

bidet  *g*. 
•*& gif  Sorebide,  fir-*ki*tit*9  f*m 

rabidáni. 
ungüento  SfrdidAjAre 
uriguéntatio  Sor&btd&i&re  ifufa 

dumoe 
uuigcnúpf/f/mojí  martjímoe. 
unión  Bufsañ  humojotuggutte. 
-«nivcrfal  Buftóvs  umatetatnoc 
1  -.OTO,  y  otro  HumojosatiquiuW' 

ttt>u9  vcl  bui  g9iét 
nnn  vide  ungir 


uñí  de  animil  ¿2?iftt4jtitudtr 
uña  de  dedo  Ncvijuiu d\ 
unir  £/fíi*n  buii[ciap&e%  vel 

biib(ciá¡>tde. 

Z)  ante  0. 


"f  TQíárbulario    0¿¿  ntoqm- 

volar  D£ay9iaemtaida4fji. 

voluntad  P«/rétafe£*C 
vomitar  B/^/^^^-^^vel  stf* 

pphtatti*  viottant. 
VOmitO  ViQttáY&ga. 
yatjtfrDittf  butuútr  tn  Age. 
voz  \ün&ragA. 

voz  baja  tJMttt  gugur  jin&r  ag*> 
vozes  dar  \in**.e%jiinint*%  )*#'*• 
!    »f.    ,         to><   ■     3    i 

vezes  dar  á  otro J inoxoide. 
vozócantode  aves  Vnghi  rtn* 

uidáde. 
voz  de  otio  animal  Cucuíádra* 

gn. 
voz  ó  bramido  dcltoro^cl  ofo, 
del  Tigre,  y  de  qualqicr  otro  - 
aoimai  que  brama  Turu  (ttcuu 

d*4¿,vel  (umidaragadi,  vcl 
guigu¡Átíc&de%vt\  gitigutdutddt" 

YAgá, 

vozes  dar cftos  aeirmlei.  ó  br«- 

ui3r 

GüiguiduMCgutguidueiue*»*** 

gtéiguiduqutnt. 
vezzt  dn  los  ctros  animalc*- 
que  üo  braman  Cuui9*»t»t*»fám 


tuittjnil  vel  ^neán 
vrno. 


Vante  %$V- 

uíífde  alguna  co/a   ¿#n*Atj- 
\at  vuet  icude  )it  duunu  icudc. 
uísóojaíéunícáruga, 
ufar  bkn,ó  mil  dé  fu  oficio  Be- 

ig&n%  vel  mtit  beigAn  vuti. 

quwduntcude¿tc\  qain  áuni' 
íol  o 
ufo  ¿e  razón  tiene  17  tuguito^ 

%t\  tuguüetdsgA  vis. 
«íurjiar  L*tmd*gA  sn  huhui. 
Vv^Uucjolí. 
uvas  í#Jgicías  Uúo\§liniggttká« 

moe, 
vva  íí!f Cilre  Oydiguer  mojoíi 
Vulgo  Basodametvc\  eúamefoy» 
\    luí utgéme. 

X  ante  ^f. 

XA  vori  V&a4Af)é)áre% 
xaquima  S^tmñ 
sarcia  /¿//Ve  ¿¿/  tutúade, 
xarsia  de  navio  £«#/«  imcwti- 

b^tnoí  \tmitue4eamoe. 
Xaravs  lááaragé  sti  áond¡g&« 

Xante  E. 

serga  ¡tuftiptituqmfuU^ 


wcuy  ¡o-    xcrgon  Bíj««  ¡fft#l$  »fó 

Xante  I  %). 


X'lvhptzUfiaéé. 
xiñ*  que  vían  ¡os  pistero* 

'Tumntfcifo-nodfmtitvévutcAí 

moe. 

limia,  ó  mono  ^Itfltatgog*. 
ti  mxfcamoefti  €  higgumim 
g*)*mot. 

XUgOÍO  /f/  UAt«g*\¿fh6e, 

xugoío  lechera  fcijufu^é 

I  ante  <tá  2). 

Y  conjunción  &///*«/,  ?el 
■   tjp«. 
yajam  #4  »*,  de  cofa  que 
efia  íucedicndo.v.g.  Ahora  fi. 
Hueve  BAitAducue. 
ya  ya  de  cofa    que  ya  quiere 
íuceda  Bajía  iodutiui 
te  quierecomcr  ÜAta  ioju 
met 

\diji»idégatrt\  oymur*Jaragé9 
ÜdiOta  'JMett  msíecamoe  q  ut(ité 
4o\o  gutftu  Oswciuupua  maf. 
Cége  uultdítadc^ú  diafor  u* 
%'ifivAfnúe. 
idolatrar  oUbor  enfehn&b  ni. 
idd^vel  Dhhor  an  dant¿*l 
'«*/' ¿40*0/,  vel  dUbor  huu 
íAgui  án  in  dumaifcaáe. 

y^fcpdia  Tuíugéfahwtáirá* 

y. 
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yútofkcBtts  t(éCfigab<iguvoct- 

T  ante  E. 


yedra ¿guiti  abban»b$biss  (Ugí 

yegua  j#g«*A¿ 

yeguerifo  Ca/*i<?  mnM&dwg* 

ve!  nténuea¿&m~'€< 
yelo  Cubdinttnt\  Muyj 
yelo  caer  Cdbáynt  ,<  ub*Uts. 
con  el  yelo  fe'  q«sía  **  aSua» 
y  con  ci  fol  le  acuite 

Utbafnicude  ujér*mA¿*-%*m 
éáágui,  t&fiñvjie  u'Uguidc. 
yema  del  atbol  vftiutpptiCAmoc 
yema  de  huevo  Jatos  nono  oí' 

mdltgddf. 
yerto  P'&inom't 
yerro  de  herrar  TupAJéte. 
herrar  coa  d  las  beftias  TV  /*• 
pAquejdpdntAjupini. 

J  ante  (j  %^ 

IGlefia  ¿0¿fff¿, 
iglcfia  ideft  los  chr LM anos 
B«/  /<*  )uggkidaxdmt¿9  * cl* 
¿«a  Vapdtudnis*moe 
igual  C7  uupudjdmoe. 
igualdad  U  uupuArag*. 
igual  uno  con  otaoB»*  gíca- 

m  uuppttdgd, 
ir  á  alguna  parte,  i|fift|a»^»j^ 

ánla,ftmini. 
iráa  andar  Oimure%  oimulisnts, 
oimortédátti,  súoimomurt. 


yr  delante  Vupugdn  oimure,  vcl 

yr  detras  Qo'fquUr  *n  oymare% 
veí  )imot%súbuhtígul  dti  jimoe 

yr  »1  lado  de  Pedro,  v  g  Hdd§* 
ro  dn  bu¿cine)imoc. 

yt  ala  mano  tofobtdt,  fabunts, 
jobUAn.i^t\  ddguitoitude.   . 

yríc  ala  mano  \jji%$* «  irtfcfabi» 
¿e  *t\bcigd»  tn  vtdjüdgtiU 
iaManUfctgttiguv^xéScl 
joíübiátíii»  vía,  vcl  baducate 

Z  ¿inte  zd. 

rjf  A  urio  ,£**#*  métit*n»f- 
¿Pj   meit  qu¡A  puiduuug. 
zangaño  VAttopUAgd  mumuvut 
ttdádtfioe. 


Z  ante  E. 

ZEbra  muías  tíria  Utíueade* 
re  mu******* 

zc\of»gg"»*d*r'&*        j 
zelar  \uggimddf,  ¡uggAmddean- 
tA]ugguméáAntyst\)«gg*me 

)ugg4m(*xt*>)('g%*m»'i'- 

Z  ante  V. 

Zumbarlas  orejas  G^«í- 
4*9*e  /a/a*^'  ^«^ 

Vcl  CMUlUtM* 


TJLJB^tJS    QFE     FALTzAN 
E^(EL  <BOCA:BFLA%10, 


ALrmgre  \ute% 
deíp-ufliíliar,  piedra  <o  cu- 
chillo T  ahviiii&n-t. 
a  c  o'ft  ¿ r  á  alga  a  o  BopQáeyboá  I- 

/*,  bodxni, 
la  varíe  uno  Us  manos  pintan 

tn  comt^in  komid^  u  ícq- 

mani  coala  i,  porque 

con  Is^otadke  oicbliaá 
jeder  ■QAugu€s  gd  ugutatA. 
áphíhda  Laff  alisa  íc  dice  de 
cofa  dura 
apretar  rebcntindo  xjícaifdti* 

re,  A'>utfiíurtAnt4,  viene  del 
verbo  cuiíee  pifar,  y  del  íuroc 
eíprimit 
lama  UVumddorsga,  vel  mdtfn- 

doroga. 
t ¿  'par  j  éi [cíame > \ihifchmtdnt¿t, 

vt\\i  bifeisreantá  ybtfciománi. 
ante  llevar  UMttltt$ceft%  mulita- 

covanta. 
ir  fe,  g3Rar  para  alguna  parte 

^4muc^ve\  gumnho  d^vel 

iuiaiz  it  fue  para  arriba  dude» 
■dt 4Íe  fueron  es  verboJkreg'íUr, 
i  parece  que  no  tiene  ©tro  tíépo 
andar  Oymuri%  vel  áewo[equey 
en  el  plural  hze  noiopoque, 
dcípectax  á  otro  2{unttHdt%nu' 


nittidemtA^  ?runh»dam 
'fffjpanton  de  siguna  bvñia  Nu* 

*¡ # vaidagg^  vel    nfántVQtáágd 
e  ^p  a n t  a  r  í c  A/« « dVddue. 
tii.poD'fito   Voccáiptfct. 
?hijo  jlcgif  -mes  Ufcidicñvtoe.    f) 
porque  Safe  wp  agutí  i, 
enredar  Fidvoétqiie^itvodnl *¿ 
eípinare  i#  oyfcUmsguite, 
abrazar  <^ine&n  cocowttuqtte% 

vómitos  ntn,tomitQni , 
bolverfe  Lyínedn  ftpamaxwpd* 

irtdnig,  upamaxdni. 
poho  Buhar  ctbutddde. 
polvo  h-zer  t^í»  cubu  frite. 
andar  í©rrieado,volar  %Mumu^ 

rtjnuAntá^murani^eX  dnu 

ntvutU. 
quebrar  con  las  manos  v.  g. 
p¿l  tos  t^nea»omífcíaaue%emi 

(cidht*.  omifeiáni. 
doblar  algún   mecas  €M&<*» 

geetastiáe^goccddiátdníaigvc- 

cfidtdani. 
querendón  de  íu  madre  tóít- 

mefcalear  Mámae^mdarítd,  mi* 

ani" 
abrir  los  ojos  VufuUdfeyvupuu 
rareattfd,   vupmtérdni,  vel 
wittre.       Oo  ca 


fizones  de  indios  Xtiágg. 

tapi  rrabo 

ííbcsr  cueros  ]*ggt*tft%  jeggui- 

tt&ntá^  \oggu¡tíini. 
templado  medio  caliente  ]uca- 

pagui. 
rcffcT  ]ogue%  iogU(Ant*,hgu'íni. 
t  p  hitar  Cap&lk&de,  capaLade* 

ahta¡  cdjtjtliCAdirJi. 

DE  LAS  PARTES  EXTE- 
RIORES   DEL   CUERPO 
HUMANO 

ylas  mas  competen  también  á 

los  animales 
Cabeza  Moo. 
Ckbczís  UWowo. 
cetcbíO  CotíavA. 
gogote  Cu¡uvú[í  (ovoYi^ucr, 
coronilla  Moddama, 
mollera  Moa  motcaquer. 
frente  Ccv*. 

í\tt\t%?{AtAÍÁ*ga. 

€}tcr  9S7^afiAxa. 

terni  U  de  la  ore  xa  Nanaxáeigm 

ftaguiueart. 
cencavo  de  la  orexi  T{jj4  üug* 

gaqutr. 
cej»  Gcíovm. 
ce; as  Xúuvo. 
parpado  Bui  in*rág*¿t. 
parpado*  l-uputfin*rágáde* 
pcflifji  \ttvo. 


cuenca. del  e)o-Cocova. 

bhnco  delojo  Vuito\i, 

niña  del  c\oOÁame. 

licor  del  o/o  Fittvaragade. 

nariz  £W*. 

narizes   Daúaca. 

ventana*  de  las  narizes  Dtdata 

duáugsligaée. 
punta  déla  nariz  Daca  wggtic 
nacxilla  Ca  ma. 
boca  Tuni. 
labio  tunitttliga. 
enzias  r^4 adúamo. 
diente  Tatamo. 
dientes  Taa/amo, 
muelas  T¿t¿¡mof*r*gue. 
colmillos  Cuüirudt. 
knguajenguas  Nun»t  nuunü* 
f>&hd&r2S{j(nuieta. 
quistada  lW¿j*. 
barba  Tundo. 
cuello  Ctéttvo. 
€CtVÍZ-C$vaU£M. 
nuca  Cu/ci  fonna. 
garganta  Beitoxf 
gaznate  Bacárts. 
kno  Taguf. 
teta  P/ppi. 

pezón  de  la  teta  Viffic"gg*ie 
pecho  Tággui. 
varriga  fyiMt 
empeine  \b$fonñ't 
ombligo  Jen. 
ingle  €ac»i  (ofsnabd. 
brazo  hotabio  UMn&^ogi  guq* 


CxjvO  ó  OTO. 

fcbaro  Xucct. 

nriant>,rmnos  Nw*  tifittwi. 

meru'Ca  7\[ovi  c  ede. 

palma  de  h  mano  MattAU.  '% 

dedos  ^MsfuqutgA% 

junturas  de  lo*  dedos  N&mvi 

áaqutr, 
yema  del  dedo  pu'gatG»  mafia» 

quiga. 
clque  íeDgue  G#  rxajZaqutgá. 

bufmda. 
dedo  del  corazón  Tuiubti  ma- 

jjtqutg* 
dedo  ciponfaliíio  CunAtáátme 

ptdjjaqufga. 
dedo  menor  i^lalttxfifíaquiga 
um  Xattf. 
Huías  Xuutu. 
eípalda  17/ i. 
cípaldis  L7»pi. 
hembros  Giuqquio* 
linones  Tiunup*. 
caigas  Tiíuvuit. 
le fiis :u! i  Vippidc. 
Virilia  f/4  #r4. 
mulicbria  OMtífeL 
shrs  i^ífQ. 
muiloSckh  quá. 
rodilla,  rodillas?  T#ff4  /tf/0#*. 
carrete  Bdttt/f, 
pierna  Uftffc 
pioforriila  B«/«//. 
cípioilla  Nofejá* 
íoviüo  Tá*f¿*%  U  tí  caadj 
pie  T*r*. 
pies74/¿r<¿]  j| 
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pltnt&ldcl  p?e  Cuifaxare. 
garganta  del  pie  T*r*  btituca- 

de, 
empeioedelpic  7a rt cjoliáh    * 

dedo  del  pie  T*r  m&zeqiátg&de. 
piel  de  todo  e!  iuzípohíuíídagé 
lemos  V  tutu  que, 

a  bello  Cupa. 

tftbellos  Capa, 

PARTES     INTERÍORE3 

DEL  CUERPO 
Cuerpo  Xcnné, 
catteTticuga, 
tucrccillo 
gctdura  Cui. 
meen br a oa  Cufát0gdéi, 
£eivio,nervio$  TauaUét£¿ 
*er<3  Uraidfig*. 
hucCfc>,hueflos  Ow. 
meollo  0  ó  daga  de, 

OSSAMENTA 
C'alabera  iMuquidAÚt  mié.    J 
choquezuelas 
efpinazo  Vfifuli  o*. 
ccfíillas  Xennomá. 
Irucff&QJ  laseípaldas  Cctiévé 
lanilla  del  brazo  Mé¡foge. 
canilla  dcbpierna  ojjáte. 
totnizuelo 
lavádula  Beieug*. 
cíqueleto  Ol/kare. 

PARTES  CARNOSAS 
Corszoo  )urá 
bofes  \jiM7k*$yk   \ 

W 


\ 
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hígido  Natwñ:' 

Vario  Mutéide.  iv    \  :g  ' 

rriñoaes  istinaf*, 

icios  Ob*gá„ 

PARTES    TERNILLOSAS 

Eñomigo/^d^í. 

voca  del  eftoaago  \^4<vua, 

orificio  del  cílomago 

crifuio  bax@  del  efttxaugo 

§§;     tytiíte  faggade 

tripas  JT«. 

matriz  Cfrí  ¿raid*  are. 

vcxiga  jimftát*    Q 

vena 

venas  Furaidág*. 

arterias 

»1    HUMORES 

íangre  I7«rr. 

gsrgaxo  §cfjjbar*g*9 
celera' 
melancolía 
leche  fltf* 
quilo 

£XCREMEIsTQ3 
uñís  j«r». 
pelo  f^/w. 
cabello  C0/4. 

pelos  de  las  mrizes  *Dacapo.  "% 
cabellera  Cupe*    ^ 
barba  Tumb\ 

Camapo  U  de  las  mexillas 
bígote[#4#¿/*. 


crliis//. 
eftercol  #¿74:, 
íuder  BaurAga, 
-moco  Safo?. 

caípa  de  ía  cabeza  facragd. 
íaliva  Stictb&rAg*. 
gtrgaxc /¿fe»», 
'lagrima  0¿>£g*. 
pares  de  snuger  €hto& 

DEFECTOS  DELCUERPO 

r 

Ceguedad  Afeit  niadarard. 
íordez  tJ#/¿//  tucjttdtXñmQe. 
:m  agrura  Gaqquinagd, 
fealdad  GáimafiATdgd. 
flaqueza  G&qqidtJdrags. 
ciego  cfc/ctf  nidúdmg. 
tuerto  Buicevüii 
*©KO  1*r  mulínt. 
tartamudo 
coreo ?ado  Ctttulítd. 
Isgsñcío  Batvsí  ¿i 
calvo  c^J  moxAmse* 
romo  Zippa.   ■ 
flaco  K^diiáu. 
fu  nao  Ogguivdli 
gigante  7«&  odÁime-, 

fcO  GdlfHMWggt. 

viíco  Gubuita  nidddamse. 
manco  \$»vt(ati. 
mudo  tMeit  ntocdddmot, 
enano  Cucubuli 
hediüctdu  GV  ugu&é&moe. 
farén  Tmaijdli)  ?gl  mtlttutri* 
úaxamor.    , 


HNT 


HT  **'*'  •  <má 

Kr ,VÜ»  r;^*3B    1WBTPW 

FOLIO. 

ERRATA. 

Titulo,  &  alibi 

CatechUmo 

2.  plana 

Procer 

ibi 

Oblittcratuia 

F©!.  i.  & 

alibi 

fcggfi 

Fol  2.  le  alibi 

Hugge 

ibij 

SóaqtíC 

Fol  3. 

Hura 

Fol.  4.  & 

alibi 

pss¡ 

ibi 

Age 

Fel.  4. 

Diviapisí 

Fol.  5. 

Agtdani 

Fol.  6. 

Gsggeimi 

ibi 

Uggüge 

Fol.  7. 

Beigi 

Fol.  IOY 

Beiv  aflama  obbc 

Fo).   12. 

lo  buttagi  eavaio 

Fol.  if, 

Ieaidbpu>m  hut 

ibi 

Quiburaiudacnue 

ibi 

Qüín  íceaááfdgacu» 
de 

Fol.  1 6. 

Agua 

ibi 

Artugada 

ibi 

Buícitiqul 

ibi 

Diníti 

Fol.  19. 

*6. 

ibi 

Agudi 

Fol.    22. 

Agoill 

Fol.  29. 

Fálidana 

Ful.  31. 

Caía 

Fol.  32. 

Semmoie» 

ibi 

Vaota 

F0I.34  &  alibi 

Jotoíciaofle 

Fol  3  5. 

Jotoíéicaimc 

ibi 

Ali 

Fol.  47. 

Cugne 

Fol.  ¿0. 

Piat 

CORRIGE. 

Catáedímo 

Prapter 

Oblitcratum 

Fgguc 

Huggue 

Soaque 

Hurat 

Agüe 

Divfcpifcl 

Aguidani 

G*ggueimi 

tJgguiagoe 

Bcigui 

Beivuftamahaoobbí 

ín  buiíagi£>uaat  cava 

Icaidiapumtut      (¿< 

Guiburatudamue 

Quin  íceadoadára* 

gacude 
Agua 
Arrugada 
Baícü&iqui 
Dmíci 
19 

Agüidí         ; 

Ajjuidi 

ruüdaai 

Coia 

Semcjaatis 

lianta 

Jotoíeicaatf- 

Jotoícicamc     ¡ 

Ali 

C«gg«e         í  j 

vDiui 


Fo.l  i$, 

Fol.  32. 
Fol.  39, 
ibi 


ERRATA 
la  letras 
Bufuatfjii? 
AnenG? 
Calieutc 

Obüquas,  6  Éimple* 
Anuida 
Meitipís 
Vusci 
Soaonudaaiocne 

CATHECISMa 


CORRIGE 
Lis  letras 
Biayimfci} 
Aneníci> 
Caliente 

Obliquas  imples 
Atniíct  ¿a 
Mdtipifc 
Vuei 
Soaanudaneecue 


Catriqui;     , 

V  pnául 
Buíci 

V  uanidagne 
M^fiviacu  cgga. 
Aunque  no  tuviera 

Padre. 

y  a  los  tres  de  mu- 
erto 

<Juambis 

Ant<*oomatiec 


C*  raqui 

V  puéui 

Bufdíd. 

U  uaniáague 

Meit  vis  cu  egga» 

Aunque  oo  tuviera 

Padre? 
y  á  los  tres  días  de 

muerto 
Qüaanvis 

Aatoaomaftict 
fetodis 


L 


j 


